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    Introduction

    Ce siddour est né d’un souhait simple : que chacun puisse avoir sur soi, où qu’il soit, un livre de prière aussi complet que possible. Le voyageur loin de sa synagogue, celui qui part pour quelques jours et ne peut emporter ses livres, celui qui veut retrouver la prière d’un moment ou d’une fête sans chercher dans plusieurs volumes : tous trouveront ici, dans une liseuse ou un téléphone, les offices de la semaine, du Chabbat et des fêtes, les jeûnes, les bénédictions et les étapes de la vie.

    Le texte suit le rite séfarade (Edot HaMizrah). Les consignes sont traduites en français et placées juste avant le passage qu’elles concernent, pour que l’on sache toujours quoi dire, quand et comment, même sans connaître l’hébreu des rubriques. Trois éditions sont proposées : en hébreu, en phonétique, ou chaque passage en hébreu suivi de sa phonétique.

    Il faut pourtant le dire avec humilité : un fichier n’est qu’un compagnon de route. Depuis des siècles, c’est le livre de papier, copié, imprimé, relié, usé par les mains des pères puis transmis aux enfants, qui a porté les paroles saintes à travers les âges et les générations. Aucun écran ne remplace ce siddour de famille dont les pages gardent la trace de ceux qui ont prié avant nous. Ce livre numérique ne prétend pas prendre sa place ; il voudrait seulement accompagner ceux qui sont loin de lui, jusqu’à ce qu’ils le retrouvent.

    Que nos prières soient agréées.

    
      1re édition, révision 4

      Fabriqué le 15 octobre 2026

    

  
    À propos de cette édition

    Siddour séfarade : phonétique. Textes à réciter en phonétique ; consignes en français.

    1re édition, révision 4 — 15 octobre 2026.

    Rite séfarade (Edot HaMizrah). Textes issus de Sefaria.

    
      	Perek Shirah, Torat Emet 357 : Public Domain

      	Psalms, Tanach with Nikkud : Public Domain

      	Siddur Edot HaMizrach, Shaliehsaboo Edition : CC0

    

    La phonétique est générée automatiquement selon des conventions françaises et peut comporter des approximations. Elle suit l’usage des siddourim Pata’h Eliyahou et Beit Hassofer : ḥ pour le ’het, ‘ pour le ayin, w pour le vav, q pour le qof, consonne doublée au daguech fort. Les consignes figurent en italique juste avant le passage qu’elles concernent. Une variante brève est donnée entre crochets, dans la phrase, avec sa condition. Les ajouts plus longs sont encadrés et proposent un lien vers la suite de la prière. Les sources et les précisions techniques sont en notes numérotées, en fin de section. Les consignes françaises traduisent cette source et ses usages, notamment ceux du Ben Ich ’Haï.

  Tikoun ’Hatsot
Léchem yi’houd

Tikoun ’Hatsot

Ne pas réciter Tikoun ’Hatsot la nuit de Chabbat, de Roch Hachana, de Yom Kippour, de Pessa’h, de Chavouot, de Souccot, de Chemini Atséret ni pendant ’Hol hamoèd de Pessa’h. Omettre Tikoun Ra’hel et réciter Tikoun Léa les jours sans Ta’hanoun, pendant l’Omer, les dix jours de pénitence, après le molad avant Roch ’Hodech même si l’on récite le Vidouï ce jour-là, dans la maison d’un endeuillé ou d’un marié, pour le père d’un enfant le jour de sa circoncision, et pendant l’année de chemita en terre d’Israël. Les femmes ne récitent pas Tikoun ’Hatsot. Après l’aube, ne réciter ni Tikoun Ra’hel ni Tikoun Léa. À midi, pendant les trois semaines de deuil, réciter Tikoun Ra’hel.
Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl. Hareini moukhane lomar tiqoun Raḥèl wetiqoun Lèa
(Les jours où l’on ne dit qu’un seul Tikoun, dire seulement :
Tiqoun Lèa.
Ou :
Tiqoun Raḥèl.) kemo chéssidderou lanou rabboteinou zikhronam livrakha, letaqqène éte chorcham (chorcho) bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.



Anna Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Tavo lefanékha tefillatènou. Weal tit‘allam malkènou mitteḥinnatènou. Chéeine anaḥnou ‘azzei fanim ouqchei ‘oréf lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou. Aval ḥatanou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Anaḥnou waavoteinou weane-chei veitènou. Achamnou. Bagadnou. Gazalnou. Dibbarnou dofi welachone hara‘. Hé‘éwinou. Wehircha‘nou. Zadnou. Ḥamasnou. Tafalnou chéqére oumirma. Ya‘atsnou ‘ètsote ra‘ote. Kizzavnou. Ka‘asnou. Latsnou. Maradnou. Marinou devarékha. Niatsnou. Niafnou. Sararnou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Pagamnou. Tsararnou. Tsi‘arnou av waèm. Qichinou ‘oréf. Racha‘nou. Chiḥatnou. Ti‘avnou. Ta‘inou weti‘ata‘nou. Wessarnou mimmitswotékha oumimmichpatékha hattovim welo chawa lanou. Weatta tsaddiq ‘al kol habba ‘aleinou. Ki éméte ‘assita. Waanaḥnou hircha‘nou.


Ma nomar lefanékha yochèv marom, ouma nessappère lefanékha chokhène cheḥaqim, halo kol hannistarote wehanniglote atta yodèa‘, atta yodèa‘ razei ‘olam, weta‘aloumote sitrei kol ḥaïe, atta ḥofèss kol ḥadrei vaténe, roé khelaïote welèv, eine davar né‘lam mimmekka, weeine nistar minnéguéde ‘einékha. Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chétimḥol lanou éte kol ḥatteoteinou, outkhappère lanou éte kol ‘awonoteinou, wetimḥol wetislaḥ lekhol pecha‘einou.

Tikoun Ra’hel

‘Al naharote bavél cham yachavnou gam bakhinou bezokhrènou éte Tsiyone. ‘Al ‘aravim betokhah talinou kinnoroteinou. Ki cham cheèlounou choveinou divrei chir wetolaleinou simḥa chirou lanou michir Tsiyone. Eikh nachir éte chir Adonaïe ‘al admate nèkhar. Im échkaḥèkh Yerouchalaïm tichkaḥ yemini. Tidbaq lechoni leḥikki im lo ézkerèkhi im lo a‘alé éte Yerouchalaïm ‘al roche simḥati. Zekhor Adonaïe livnei édom éte yom Yerouchalaïm haomerim ‘arou ‘arou ‘ad hayessod bah. Bate bavél hachedouda achrei chéïchallém lakh éte guemoulèkh chéggamalte lanou. Achrei chéyyoḥèze wenippètss éte ‘olalaïkh él hassala‘.


Mizmor leassaf Élohim baou goïm benaḥalatékha timmeou éte heikhal qodchékha samou éte Yerouchalaïm le‘iyim. Natnou éte nivlate ‘avadékha maakhol le‘of hachamaïm bessar ḥassidékha leḥaïto arétss. Chafekhou damam kammaïm sevivote Yerouchalaïm weeine qovère. Haïnou ḥérpa lichkhèneinou la‘ag waqéléss lisvivoteinou. ‘Ad ma Adonaïe téénaf lanétsaḥ tiv‘ar kemo èche qin’atékha. Chefokh ḥamatekha él haggoïm achére lo yeda‘oukha we‘al mamlakhote achére bechimkha lo qaraou. Ki akhal éte Ya‘aqov weéte nawèhou hèchammou. Al tizkor lanou ‘awonote richonim mahère yeqaddemounou raḥamékha ki dallonou meod. ‘Ozrènou Élohei yiche-‘ènou ‘al devar kevod chemékha wehatsilènou wekhappère ‘al ḥattoteinou lema‘ane chemékha. Lamma yomerou haggoïm ayyè Éloheihém yiwwada‘ baggoïm le‘eineinou niqmate dam ‘avadékha hachafoukh. Tavo lefanékha énqate assir kegodél zero‘akha hotère benei temouta. Wehachèv lichkhèneinou chiv‘ataïm él ḥeiqam ḥérpatam achére ḥèrefoukha Adonaïe. Waanaḥnou ‘ammekha wetsone mar‘itékha nodé lekha le‘olam ledor wador nessappère tehillatékha.


Zekhor Adonaïe mé haïa lanou habbita our’è éte ḥérpatènou. Naḥalatènou néhéfkha lezarim batteinou lenokhrim. Yetomim haïnou weeine av immoteinou kealmanote. Meimeinou bekhésséf chatinou ‘ètseinou bimḥir yavoou. ‘Al tsawwarènou nirdafnou yaga‘nou welo hounaḥ lanou. Mitsraïm natannou yad achour lisboa‘ laḥém. Avoteinou ḥateou weeinam waanaḥnou ‘awonoteihém savalnou. ‘Avadim machelou vanou porèq eine miyadam. Benafchènou navi laḥmènou mippenei ḥérév hammidbar. ‘Orènou ketannour nikhmarou mippenei zal‘afote ra‘av. Nachim beTsiyone ‘innou betoulote be‘arei Yehouda. Sarim beïadam nitlou penei zeqènim lo néhdarou. Baḥourim teḥone nassaou oun‘arim ba‘ètss kachalou. Zeqènim micha‘ar chavatou baḥourim minneguinatam. Chavate messoss libbènou néhpakh leèvél meḥolènou. Nafela ‘atéréte rochènou oïe na lanou ki ḥatanou. ‘Al zé haïa dawé libbènou ‘al èllé ḥachekhou ‘eineinou. ‘Al har Tsiyone chéchamèm chou‘alim hillekhou vo. Atta Adonaïe le‘olam tèchèv kis’akha ledor wador. Lamma lanétsaḥ tichkaḥènou ta‘azvènou leorékh yamim. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém. Ki im maoss meastanou qatsafta ‘aleinou ‘ad meod. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Habbète michamaïm our’è mizzevoul qodchekha wetif’artékha ayyè qin’atekha ougvourotékha hamone mè‘ékha weraḥamékha èlaïe hit’appaqou. Ki atta avinou ki Avraham lo yeda‘anou weYissraèl lo yakkiranou atta Adonaïe avinou goalènou mè‘olam chemékha. Lamma tat‘ènou Adonaïe midderakhékha taqchiaḥ libbènou miyir’atékha chouv lema‘ane ‘avadékha chivtei naḥalatékha. Lammits‘ar yarechou ‘am qodchékha tsareinou bossessou miqdachékha.


We‘atta Adonaïe avinou atta anaḥnou haḥomére weatta yotserènou ouma‘assè yadekha koullanou. Al tiqtsof Adonaïe ‘ad meod weal la‘ad tizkor ‘awone hène habbéte na ‘ammekha khoullanou. ‘Arei qodchekha haïou midbar Tsiyone midbar haïata Yerouchalaïm chemama. Beite qodchènou wetif’artènou achére hileloukha avoteinou haïa lisrèfate èche wekhol maḥamaddeinou haïa leḥorba. Ha‘al èllé tit’appaq Adonaïe téḥéché out‘annènou ‘ad meod.


À la fin des versets de lamentation, dire :1
Oïe li ‘al galoute hachekhina, oïe li ‘al ḥourbane beite hammiqdache, oïe li ‘al sereifate hattora, oïe li ‘al harigate hatsaddiqim, oïe li ‘al ḥiloul chemo haggadol wetorato haqqedocha, oïe li ‘al ki gavar oïèv, oïe li ‘al tsa‘ar kol ha‘olamote, oïe li ‘al tsa‘ar haavote haqqedochim wehaïmmahote haqqedochote, oïe li ‘al tsa‘ar hanneviïm wehaḥassidim wehatsaddiqim achére begane ‘èdéne, oïe li ‘al tsa‘aro chél machiaḥ. ‘Awonoteinou hittou èllé oufcha‘einou héérikhou qitsènou, weḥattoteinou mane‘ou hattov mimménnou, oïe lahém labbanim chéggalou mè‘al choulḥane avihém zé kamma orékh yamim wechanim rabbim wera‘im, kol dor chéllo nivna beite hammiqdache beïamaw keïllou néḥérav beïamaw.



‘Al ḥomotaïkh Yerouchalaïm hifqadti chomerim kol hayyom wekhol hallaïla tamid lo yéḥéchou hammazkirim éte Adonaïe al domi lakhém. Weal tittenou domi lo ‘ad yekhonène we‘ad yassim éte Yerouchalaïm tehilla baarétss. Nichba‘ Adonaïe bimino ouvizroa‘ ‘ouzzo im éttène éte deganèkh ‘od maakhol leoïvaïkh weïm yichtou venei nèkhar tirochèkh achére yaga‘ate bo. Ki measfaw yokhelouhou wehilelou éte Adonaïe oumqabbetsaw yichtouhou beḥatsrote qodchi.


Atta taqoum teraḥèm Tsiyone ki ‘ète leḥénenah ki va mo‘ède. Ki ratsou ‘avadékha éte avanéha weéte ‘afarah yeḥonènou. Bonè Yerouchalaïm Adonaïe nidḥei Yissraèl yekhannèss.


Notes

1. Moré béetsba, § 45.

Tikoun Léa

Lamnatsèaḥ maskil livnei qoraḥ. Keayyal ta‘arog ‘al afiqei maïm kène nafchi ta‘arog èlékha Élohim. Tsamea nafchi lÈlohim leÈl ḥaïe mataïe avo weèraé penei Élohim. Haïta li dim‘ati léḥém yomam walaïla béémor èlaïe kol hayyom ayyè Élohékha. Èllé ézkera weéchpekha ‘alaïe nafchi ki é‘évor bassakh éddaddèm ‘ad beite Élohim beqol rinna wetoda hamone ḥoguèg. Ma tichtoḥaḥi nafchi wattéhémi ‘alaïe hoḥili lÈlohim ki ‘od odénnou yechou‘ote panaw. Élohaïe ‘alaïe nafchi tichtoḥaḥ ‘al kène ézkorkha mèérétss yardène weḥérmonim mèhar mits‘ar. Tehom él tehom qorè leqol tsinnorékha kol michbarékha wegallékha ‘alaïe ‘avarou. Yomam yetsawwé Adonaïe ḥasdo ouvallaïla chiro ‘immi tefilla leÈl ḥayyaïe. Omera leÈl sal‘i lama chekhaḥtani lamma qodère èlèkh belaḥatss oïèv. Berétsaḥ be‘atsmotaïe ḥèrefouni tsoreraïe beomram èlaïe kol hayyom ayyè Élohékha. Ma tichtoḥaḥi nafchi ouma téhémi ‘alaïe hoḥili lÈlohim ki ‘od odénnou yechou‘ote panaïe wÈlohaïe.


Choftèni Élohim weriva rivi miggoïe lo ḥassid mè-iche mirma we‘awla tefalletèni. Ki atta Élohei ma‘ouzzi lama zenaḥtani lamma qodère ét-hallèkh belaḥatss oïèv. Chelaḥ orekha waamittekha hèmma yane-ḥouni yeviouni él har qodchekha weél michkenotékha. Weavoa él mizbaḥ Élohim él Èl simḥate guili weodekha vekhinnor Élohim Élohaïe. Ma tichtoḥaḥi nafchi ouma téhémi ‘alaïe hoḥili lÈlohim ki ‘od odénnou yechou‘ote panaïe wÈlohaïe.


Les jours où l’on ne récite pas le Ta’hanoun, omettre ce psaume.
Lamnatsèaḥ mizmor leDawid. Ya‘ane-kha Adonaïe beïom tsara yessagguévkha chèm Élohei Ya‘aqov. Yichlaḥ ‘ézrekha miqqodéche oumiTsiyone yis‘adékka. Yizkor kol mine-ḥotékha we‘olatekha yedachené séla. Yitténe lekha khilvavékha wekhol ‘atsatekha yemallè. Nerannena bichou‘atékha ouvchèm Éloheinou nidgol yemallè Adonaïe kol mich’alotékha. ‘Atta yada‘ti ki hochia‘ Adonaïe mechiḥo ya‘anèhou michemei qodcho bigvourote yècha‘ yemino. Èllé varékhév weèllé vassoussim waanaḥnou bechèm Adonaïe Éloheinou nazkir. Hèmma kare‘ou wenafalou waanaḥnou qamnou wannit‘odad. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.

Suite de la prière



LeDawid mizmor laAdonaïe haarétss oumloah tèvèl weïochevei vah. Ki hou ‘al yammim yessadah we‘al neharote yekhonenéha. Mi ya‘alé vehar Adonaïe oumi yaqoum bimqom qodcho. Neqi khappaïm ouvar lèvav achére lo nassa lachaw nafchi welo nichba‘ lemirma. Yissa verakha mèète Adonaïe outsdaqa mèÉlohei yiche-‘o. Zé dor dorechaw mevaqchei fanékha Ya‘aqov séla. Seou che‘arim racheikhém wehinnasseou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi zé mélékh hakkavod Adonaïe ‘izzouz weguibbor Adonaïe guibbor milḥama. Seou che‘arim racheikhém ous’ou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi hou zé mélékh hakkavod Adonaïe Tsevaote hou mélékh hakkavod séla.


Lamnatsèaḥ bine-guinote mizmor chir. Élohim yeḥonnènou wivarekhènou yaère panaw ittanou séla. Lada‘ate baarétss darkékha bekhol goïm yechou‘atékha. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Yismeḥou wirannenou leoummim ki tichpote ‘ammim michor oul’oummim baarétss tane-ḥèm séla. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Érétss natena yevoulah yevarekhènou Élohim Éloheinou. Yevarekhènou Élohim weïreou oto kol afsei arétss.


Halelouïah odé Adonaïe bekhol lèvav bessod yecharim we‘èda. Guedolim ma‘assei Adonaïe derouchim lekhol ḥéftseihém. Hod wehadar po‘olo wetsidqato ‘omédéte la‘ad. Zèkhére ‘assa lenifleotaw ḥannoun weraḥoum Adonaïe. Téréf natane lirèaw yizkor le‘olam berito. Koaḥ ma‘assaw higguid le‘ammo latète lahém naḥalate goïm. Ma‘assei yadaw éméte oumichpate néémanim kol piqqoudaw. Semoukhim la‘ad le‘olam ‘assouïm bééméte weïachar. Pedoute chalaḥ le‘ammo tsiwwa le‘olam berito qadoche wenora chemo. Rèchite ḥokhma yir’ate Adonaïe sèkhél tov lekhol ‘osseihém tehillato ‘omédéte la‘ad. Noa‘ tanoua‘ érétss kachikkor wehitnodeda kammelouna wekhavad ‘aléha piche-‘ah wenafela welo tossif qoum. Wehaïa bayyom hahou yifqod Adonaïe ‘al tseva hammarom bammarom we‘al malkhei haadama ‘al haadama.


Lamnatsèaḥ mizmor leDawid. Bevo èlaw natane hannavi kaachére ba él bate chava‘. Ḥonnèni Élohim keḥasdékha kerov raḥamékha meḥè fecha‘aïe. Hérév kabbessèni mè‘awoni oumèḥattati taharèni. Ki fecha‘aïe ani èda‘ weḥattati négdi tamid. Lekha levaddekha ḥatati wehara‘ be‘einékha ‘assiti lema‘ane titsdaq bedovrékha tizké vechoftékha. Hène be‘awone ḥolalti ouvḥète yéḥématni immi. Hène éméte ḥafatsta vattouḥote ouvsatoum ḥokhma todi‘èni. Teḥatteèni veèzov weét-har tekhabbessèni oumichélég albine. Tachmi‘èni sassone wessimḥa taguèlena ‘atsamote dikkita. Hastère panékha mèḥataaïe wekhol ‘awonotaïe meḥè. Lèv tahor bera li Élohim werouaḥ nakhone ḥaddèche beqirbi. Al tachlikhèni millefanékha werouaḥ qodchekha al tiqqaḥ mimménni. Hachiva li sessone yiche-‘ékha werouaḥ nediva tismekhèni. Alammeda foche‘im derakhékha weḥattaïm èlékha yachouvou. Hatsilèni middamim Élohim Élohei techou‘ati terannène lechoni tsidqatékha. Adonaïe sefataïe tiftaḥ oufi yagguid tehillatékha. Ki lo taḥpotss zévaḥ weéttèna ‘ola lo tirtsé. Zivḥei Élohim rouaḥ nichbara lèv nichbar wenidké Élohim lo tivzé. Heitiva virtsonekha éte Tsiyone tivné ḥomote Yerouchalaïm. Az taḥpotss zivḥei tsédéq ‘ola wekhalil az ya‘alou ‘al mizbaḥakha farim.


Les jours où l’on ne récite pas le Ta’hanoun, omettre ce passage.
‘Ad ana bikhya beTsiyone oumispède bIrouchalaïm.

Suite de la prière



Taqoum teraḥèm Tsiyone, tivné ḥomote Yerouchalaïm.


Après Tikoun Léa, il est d’usage de dire « Mélekh ra’haman… » et le psaume « Bechouv… », pour conclure par une consolation.1


Éloheinou wÈlohei avoteinou, mélékh raḥamane raḥèm ‘aleinou, tov oumètiv hiddaréche lanou, chouva ‘aleinou bahamone raḥamékha, biglal avote ché‘assou retsonékha, benè veitekha kevatteḥilla, konène beite miqdachekha ‘al mekhono, har’ènou bevinyano, sammeḥènou betiqqouno, wehachèv chekhinatekha letokho, wehachèv kohanim la‘avodatam, oulwiyim ledoukhanam, lechiram oulzimram, wehachèv Yissraèl line-weihém. Wecham na‘alé wenèraé wenichtaḥawé lefanékha. Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chétta‘alènou bessimḥa leartsènou, wetitta‘ènou bigvoulènou, wecham na‘assé lefanékha éte qorbenote ḥovoteinou, temidim kessidram oumoussafim kehilkhatam.


Chir hamma‘alote bechouv Adonaïe éte chivate Tsiyone haïnou keḥolemim. Az yimmalè seḥoq pinou oulchonènou rinna az yomerou vaggoïm higdil Adonaïe la‘assote ‘im èllé. Higdil Adonaïe la‘assote ‘immanou haïnou semèḥim. Chouva Adonaïe éte chevitènou kaafiqim bannéguév. Hazzore‘im bedim‘a berinna yiqtsorou. Halokh yèlèkh ouvakho nossè méchékh hazzara‘ bo yavo verinna nossè aloummotaw.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Vayichla’h, § 12.

Bénédictions du matin
Modé ani

Ordre du réveil

Au réveil, dire :


Modé [Une femme : moda] ani lefanékha mélékh ḥaïe weqayyam chéhéḥézarta bi nichmati veḥémla, rabba émounatékha.

Birkot hacha’har

Bénédictions du matin

Aller d’abord aux toilettes, puis réciter les bénédictions Al nétilat yadayim et Acher yatsar.1 Après le lavage, lever immédiatement les mains et les doigts vers le haut, à hauteur de la tête ou au moins du visage, et réciter Al nétilat yadayim.2 Si l’on est resté éveillé toute la nuit, se laver les mains sans bénédiction.3


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al netilate yadaïm.


Après avoir uriné ou été à la selle, réciter la bénédiction dans la demi-heure.4


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére yatsar éte haadam beḥokhma, ouvara vo neqavim neqavim, ḥaloulim ḥaloulim, galouïe weïadoua‘ lifnei khissè khevodékha, ché-im yissatèm éḥad mèhém, o im yippatèaḥ éḥad mèhém, ei éfchar lehitqayyèm afillou cha‘a éḥate. Baroukh atta Adonaïe, rofè khol bassar oumafli la‘assote.


Faire suivre Acher yatsar de la bénédiction « Élohaï… ».5


Élohaïe, nechama chénnatatta bi tehora, atta veratah, atta yetsartah, atta nefaḥtah bi, weatta mechammerah beqirbi, weatta ‘atid littelah mimménni, oulhaḥazirah bi lé‘atid lavo, kol zemane chéhannechama veqirbi, modé [Une femme dit : moda] ani lefanékha Adonaïe Élohaïe wÈlohei avotaïe, ribbone kol hamma‘assim adone kol hannechamote. Baroukh atta Adonaïe, hammaḥazir nechamote lifgarim mètim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, hanotène lassékhwi vina, lehavḥine beine yom ouveine laïla.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, poqèaḥ ‘iwrim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, mattir assourim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, zoqèf kefoufim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, malbiche ‘aroummim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, hannotène layya‘èf koaḥ.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, roqa‘ haarétss ‘al hammaïm.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, hammèkhine mits‘adei gavére.


À Tich’a béav et Yom Kippour, ne pas réciter cette bénédiction.6


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, ché‘assa li kol tsorki.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, ozère Yissraèl bigvoura.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, ‘otère Yissraèl betif’ara.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéllo ‘assani goïe. [Une femme dit : goïa]


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéllo ‘assani ‘avéde. [Une femme dit : chifḥa]


Un homme récite la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéllo ‘assani icha.


Une femme récite la bénédiction sans prononcer le Nom divin ni la mention de Sa royauté.


Baroukh ché‘assani kirtsono.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, hamma‘avir ḥévlei chèna mè‘einaïe outnouma mè‘af‘appaïe. Wihi ratsone milfanékha Adonaïe, Élohaïe wÈlohei avotaïe, chétarguilèni betoratékha, wetadbiqèni bemitswotékha, weal tevièni lidei ḥète, welo lidei ‘awone, welo lidei nissaïone, welo lidei vizzaïone, wetarḥiqèni miyètsére hara‘, wetadbiqèni beïètsére hattov, wekhof éte yitsri lehichta‘béde lakh, outnèni hayyom ouvkhol yom leḥène oulḥésséde oulraḥamim be‘einékha ouv‘einei khol roaïe, wegamelèni ḥassadim tovim. Baroukh atta Adonaïe, gomèl ḥassadim tovim le‘ammo Yissraèl.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe, Élohaïe wÈlohei avotaïe, chéttatsilèni hayyom ouvkhol yom waïom, mè‘azzei fanim, oumè‘azzoute panim, mèadam ra‘, miyètsére ra‘, mèḥavère ra‘, michakhène ra‘, mippéga‘ ra‘, mè‘aïne hara‘, oumillachone hara‘, middine qaché, oumibba‘al dine qaché, beine chéhou véne berite, ouveine chéeino véne berite.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Vayétsé, § 2.

2. Toledot, § 4.

3. Ibid., § 13.

4. Ben Ich ’Haï, Vayétsé, § 12.

5. Ben Ich ’Haï, Vayéchev, § 2.

6. Ben Ich ’Haï, Vayéchev, § 9.

Birkot haTorah

Bénédictions de la Torah

Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al divrei tora.


Weha‘arèv na, Adonaïe Éloheinou, éte divrei toratekha befinou ouvfifiyote ‘ammekha beite Yissraèl, wenihyé anaḥnou wetséétsaeinou, wetséétsaei tséétsaeinou, koullanou yode‘ei chemékha, welomedei toratekha lichmah. Baroukh atta Adonaïe, hamelammède tora le‘ammo Yissraèl.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére baḥar banou mikkol ha‘ammim wenatane lanou éte torato. Baroukh atta Adonaïe notène hattora.


Wayedabbère Adonaïe él Moché lèmor. Dabbère él Aharone weél banaw lèmor ko tevarekhou éte benei Yissraèl amor lahém. Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha. Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka. Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom. Wessamou éte chemi ‘al benei Yissraèl waani avarekhèm.

Talith et téfilines
Talith

Mise du talith

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim (Adonaïe) bechèm kol Yissraèl. Hareini moukhane leqayyèm mitswate ‘assè lilboche tallite metsouyyétséte kehilkhatah, kemo chétsiwwanou Adonaïe Éloheinou betorato haqqedocha. (Nombres 15, 38.) We‘assou lahém tsitsite ‘al kane-fei vigdeihém. Khedei chénnizkor kol mitswotaw la‘assotam chénnéémar (Nombres 15, 39.) our’itém oto ouzkhartém éte kol mitswote Adonaïe wa‘assitém otam. Wahareini moukhane levarèkh ‘al ‘atifate hattalite ketiqqoun rabboteinou zikhronam livrakha. Wahareini mekhawwène liftor bivrakha zo gam tallite haqqatane ché‘alaïe. Kedei la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou lehit‘attèf betsitsite.

Téfilines

Pose des téfilines

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim (Adonaïe) bechèm kol Yissraèl. Hareini moukhane leqayyèm mitswate ‘assè lehaniaḥ tefilline beïadi ouvrochi, kemo chétsiwwanou Adonaïe Éloheinou. (Deutéronome 11, 18.) Ouqchartém otam leote ‘al yédkhém wehaïou letotafote beine ‘eineikhém. Wetsiwwanou haqqadoche baroukh hou lehaniaḥ arba‘ parchiyote èllou chéyyèche bahém yiḥoud chemo witsiate Mitsraïm ‘al hazzeroa‘ kenéguéde hallèv, we‘al haroche kenéguéde hammoaḥ, kedei chénnizkor nissim weniflaote ché‘assa ‘immanou. Wahareini moukhane levarèkh habberakha chéttiqnou rabboteinou zikhronam livrakha ‘al mitswate hattefilline, wahareini mekhawwène liftor bivrakha zo tefilline chél yad outfilline chél roche, weïa‘alé lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou keïllou kiwwane-ti bekhol hakkawwanote hareouïote lekhawwène bahanaḥate hattefilline ouvabberakha. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw, wetsiwwanou lehaniaḥ tefilline.
Si l’on s’est interrompu, d’une manière considérée comme une interruption, entre la pose des téfilines du bras et celles de la tête, réciter la bénédiction des téfilines de la tête.1
Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw, wetsiwwanou ‘al mitswate tefilline.



Après avoir posé les téfilines de la tête, achever immédiatement celles du bras en faisant trois tours sur le majeur : un sur la phalange médiane et deux sur la phalange inférieure. Dire le texte suivant pendant ces tours.2
Weèrastikh li le‘olam weèrastikh li betsédéq ouvmichpate ouvḥésséde ouvraḥamim. Weèrastikh li béémouna weïada‘ate éte Adonaïe.


Après la pose des téfilines, lire les passages « Kadech » et « Vehaya ki yeviakha » afin de réciter chaque jour les quatre passages. Si on ne peut pas les lire avant l’office, les lire après.3
Wayedabbère Adonaïe él Moché lèmor. Qaddéche li khol bekhor pétére kol réḥém bivnei Yissraèl baadam ouvabbehèma li hou. Wayyomére Moché él ha‘am zakhor éte hayyom hazzé achére yetsatém miMitsraïm mibbeite ‘avadim ki beḥozéq yad hotsi Adonaïe éte-khém mizzé welo yèakhèl ḥamètss. Hayyom attém yotseïm beḥodéche haaviv. Wehaïa khi yeviakha Adonaïe él érétss hakkena‘ani wehaḥitti wehaémori wehaḥiwwi wehayevoussi achére nichba‘ laavotékha latéte lakh érétss zavate ḥalav oudvache we‘avadta éte ha‘avoda hazzote baḥodéche hazzé. Chiv‘ate yamim tokhal matsote ouvayyom hachevi‘i ḥag laAdonaïe. Matsote yèakhèl éte chiv‘ate hayyamim welo yèraé lekha ḥamètss welo yèraé lekha seor bekhol guevoulékha. Wehiggadta levine-kha bayyom hahou lèmor ba‘avour zé ‘assa Adonaïe li betsèti miMitsraïm. Wehaïa lekha leote ‘al yadekha oulzikkarone beine ‘einékha lema‘ane tihyé torate Adonaïe befikha ki beïad ḥazaqa hotsiakha Adonaïe miMitsraïm. Wechamarta éte haḥouqqa hazzote lemo‘adah miyamim yamima.


Wehaïa ki yeviakha Adonaïe él érétss hakkena‘ani kaachére nichba‘ lekha welaavotékha ountanah lakh. Weha‘avarta khol pétére réḥém laAdonaïe wekhol pétére chéguére behèma achére yihyé lekha hazzekharim laAdonaïe. Wekhol pétére ḥamor tifdé vessé weïm lo tifdé wa‘arafto wekhol bekhor adam bevanékha tifdé. Wehaïa ki yich’olkha vine-kha maḥar lèmor ma zote weamarta èlaw beḥozéq yad hotsianou Adonaïe miMitsraïm mibbeite ‘avadim. Wayehi ki hiqcha Far‘o lechalleḥènou wayyaharog Adonaïe kol bekhor beérétss Mitsraïm mibbekhor adam we‘ad bekhor behèma ‘al kène ani zovèaḥ laAdonaïe kol pétére réḥém hazzekharim wekhol bekhor banaïe éfdé. Wehaïa leote ‘al yadekha oultotafote beine ‘einékha ki beḥozéq yad hotsianou Adonaïe miMitsraïm.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Vayéra, § 6.

2. Ben Ich ’Haï, Vayéra, § 16.

3. Ben Ich ’Haï, Vayéra, § 25.

Prière du matin
Peti’hat Éliahou

Cha’harit de semaine

Peta’h Éliahou

Après les psaumes de Tikoun Léa, il est d’usage de réciter Peta’h Éliahou.1


Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Pataḥ Èliyahou hannavi zakhour letov weamar. Ribbone ‘almine deane-te hou ḥad wela beḥouchbane. Ane-te hou ‘illaa ‘al kol ‘illaïne setima ‘al kol setimine. Leite maḥachava tefissa vakh kelal. Ane-te hou deappaqte ‘éssére tiqqounine weqareinane lone ‘éssére sefirane. Leane-haga vehone ‘almine setimine dela itgalyane we‘almine deïtgalyane. Ouvhone itkassiate mibbenei nacha. Weane-te hou deqachir lone oumyaḥède lone. Ouvguine deane-te millegaw. Kol mane deafriche ḥad mine ḥavreih mè-illeine ‘éssére itḥachiv leih keïllou afriche bakh.


Weïlleine ‘éssére sefirane innoun azeline kessidrane. Ḥad arikh weḥad qatsère weḥad beinoni. Weane-te hou deane-hig lone. Weleite mane deane-hig lakh. La le‘èlla wela letatta wela mikkol sitra. Levouchine taqqane-te lone deminnaïhou fareḥine nichmatine livnei nacha. Wekhamma goufine taqqane-te lone deïtqeriou goufa legabbei levouchine dimkhasyane ‘aleihone. Weïtqeriou betiqqouna da. Ḥésséde dero‘a yemina. Guevoura dero‘a semala. Tif’éréte goufa. Nétsaḥ wehod tereine choqine. Yessod siyouma degoufa ote berite qodéche. Malkhoute pé tora chébbe‘al pé qareinane lah. Ḥokhma moḥa ihi maḥachava millegaw. Bina libba ouvah hallèv mèvine. We‘al illeine tereine ketiv hannistarote laAdonaïe Éloheinou. Kétére ‘élyone ihou kétére malkhoute. We‘aleih itmar magguid mèrèchite aḥarite. Weïhou qarqafta ditfillei. Millegaw ihou [ote] yod [weote] hè [weote] waw [weote] hè deïhou oraḥ atsiloute. Ihou chaqyou deïlana bidro‘oïe we‘ane-poïe. Kemayya deachqei leïlana weïtrabbei behahou chaqyou.


Ribbone ‘almine ane-te hou ‘illate ha‘illote wessibbate hassibbote deachqei leïlana behahou nevi‘ou. Wehahou nevi‘ou ihou kenichmeta legoufa deïhi ḥayyim legoufa. Ouvakh leite dimyone weleite diyouqena (degoufa) mikkol ma dilgaw oulvar. Ouvarata chemayya wear‘a. Weappaqte minnehone chimcha wessihara wekhokhevayya oumazzalei. Ouv’ar‘a ilanine oudchaïne weguinneta de‘èdéne we‘isbine weḥeiwane we‘ofine wenounine ouv‘irine ouvnei nacha. Leïchtemode‘a vehone ‘illaïne weeikh yitnahagoun behone ‘illaïne wetattaïne. Weeikh ichtemode‘ane mè‘illaei wetattaei weleite deïada‘ bakh kelal. Ouvar minnakh leite yiḥouda be‘illaei wetattaei. Weane-te ichtemoda‘ adone ‘al kolla. Wekhol sefirane kol ḥad ite leih chèm yedia‘. Ouvhone itqeriou mal’akhayya. Weane-te leite lakh chèm yedia‘. Deane-te hou memallè kol chemahane weane-te hou chelimou dekhoullehou. Wekhad ane-te tistallaq minnehone. Ichtearou koullehou chemahane kegoufa vela nichmata. Ane-te hou ḥakkim welaw beḥokhma yedi‘a. Ane-te hou mèvine welaw mibbina yedi‘a. Leite lakh atar yedi‘a. Élla leïchtemode‘a touqfakh weḥeilakh livnei nacha. Oul’aḥzaa lone eikh itnehig ‘alma bedina ouvraḥamei deïnnoun tsédéq oumichpate kefoum ‘ovadeihone divnei nacha. Dine ihou guevoura. Michpate ‘ammouda deémtsa‘ita. Tsédéq malkhouta qaddicha. Mozenei tsédéq tereine samkhei qechote. Hine tsédéq ote berite. Kolla leaḥzaa eikh itnehig ‘alma. Aval law deïte lakh tsédéq yedi‘a deïhou dine. Welaw michpate yedi‘a deïhou raḥamei. Welaw mikkol illeine middote kelal. Qoum ribbi chim‘one weïtḥaddechoun milline ‘al yedakh, deha rechouta ite lakh legallaa razine temirine ‘al yedakh, ma dela ityehiv rechou legallaa lassoum bar nache ‘ad ke‘ane.


Qam rabbi chim‘one pataḥ weamar, lekha Adonaïe hagguedoulla wehagguevoura wehattif’éréte wehannètsaḥ wehahod ki khol bachamaïm ouvaarétss lekha Adonaïe hammamlakha wehammitnassè lekhol leroche, ‘illaïne chim‘ou inoun demikhine deḥévrone, wera‘ya meheimena itte‘arou michenatkhone, haqitsou werannenou chokhenei ‘afar, illeine inoun tsaddiqayya deïnoun missitra dehahi deïtmar bah ani yechèna welibbi ‘ère, welaw inoun mètim, ouvguine da itmar behone haqitsou werannenou wekhou', ra‘ya meheimena, ane-te waavahane haqitsou werannenou leïtte‘arouta dichkhine-ta, deïhi yechènah begalouta, de‘ad ke‘ane tsaddiqayya koullehou demikhine wechine-ta beḥoreihone. Miyad yehivate chekhine-ta telate qaline legabbei ra‘ya meheimena, weïeima leih qoum ra‘ya meheimena, deha ‘alakh itmar qol dodi dofèq legabbaïe bearba‘ atwane dileih, weïeima behone, pitḥi li aḥoti ra‘yati yonati tammati, deha tam ‘awonèkh bate Tsiyone, lo yossif lehaglotèkh. Chérrochi nimla tal, maïe nimla tal, élla amar qoudecha berikh hou, ane-te ḥachavte demiyoma deïtḥarav bei maqdecha de‘alena beveita dili, we‘alena veïchouva, law hakhi, dela ‘alena kol zimna deane-te begalouta, harei lekha simana, chérrochi nimla tal, hè chekhine-ta begalouta, chelimou dilah weḥayyim dilah ihou tal, weda ihou [ote] yod [weote] hè [weote] waw, wehè ihi chekhine-ta dela mèḥouchbane tal, élla [ote] yod [weote] hè [weote] waw, disliqou atwane leḥouchbane tal, deïhi malya lichkhine-ta minnevi‘ou dekhol meqorine ‘illaïne, miyad qam ra‘ya meheimena, waavahane qaddichine ‘immeih, ‘ad kane raza deïḥouda. Baroukh Adonaïe le‘olam amène weamène.


Yehè ra‘awa mine qodam ‘attiqa qaddicha dekhol qaddichine. Temira dekhol temirine setima dekholla deïtmechakh talla ‘illaa minneih lemalya reicheih diz‘eir ane-pine oulhattil laḥaqal tappouḥine qaddichine bine-hirou deane-pine bera‘awa ouvḥédwata dekholla. Weïtmechakh mine qodam ‘attiqa qaddicha dekhol qaddichine temira dekhol temirine setima dekhola re‘outa weraḥamei ḥinna weḥisda bine-hirou ‘illaa bir‘outa weḥédwa ‘alaïe we‘al kol benei veiti we‘al kol hannilwim èlaïe we‘al kol Yissraèl ‘ammeih. Weïfreqinane mikkol ‘aqtine bichine deïeitoun le‘alma weïazmine weïtyehiv lana oulkhol nafchatana ḥinna weḥisda weḥayyei arikhei oumzonei rewiḥei weraḥamei mine qodameih. Amène kène yehi ratsone amène weamène.


Après Peta’h Éliahou, réciter l’enseignement de Rabbi Chimon bar Yo’haï figurant dans le Zohar, Noa’h, folio 65, et Pekoudé, folio 265.2


Amar ribbi chim‘one. Arimite yedaïe bitslotine le‘èla, dekhad re‘outa ‘illaa le‘èla le‘èla qaïma ‘al hahou re‘outa dela ityeda‘ wela itfass kelal le‘almine, reicha dessatim yattir le‘èla, wehahou reicha appiq maïe deappiq wela yedia‘, wenahir maïe denahir kolla bistimou, re‘ou demaḥachava ‘illaa lemirdaf abbatreih oul’itnahara minneih. Ḥad perissou itperiss, oumiggo hahou ferissa birdifou dehahi maḥachava ‘illaa matei wela matei, ‘ad hahou ferissa nahir maïe denahir, oukhdeine hahou maḥachava ‘illaa nahir bine-hirou satim dela yedia‘, wehahou maḥachava la yada‘, kedeine batache haïe nehirou demaḥachava dela ityeda‘ bine-hirou defarsa deqaïma denahir mimma dela yedia‘ wela ityeda‘ wela itgalya, oukhdeine da nehirou demaḥachava dela ityeda‘ batache bine-hirou difrissa wenaharine kaḥada, weït‘avidou tiche-‘a heikhaline. Weheikhaline law innoun nehorine, welaw innoun rouḥine, welaw innoun nichmatine, wela ite mane deqaïma vehou. Re‘outa dekhol tiche-‘a nehorine deqaïmei khoullehou bemaḥachava, deïhou ḥad minnaïhou beḥouchbana, khoullehou lemirdaf batraïhou, becha‘ta deqaïmei vemaḥachava wela mitdabbeqane wela ityeda‘ou, weïlleine la qaïmei la vir‘outa wela vemaḥachava ‘illaa tafsine bah wela tafsine, beïlleine qaïmei kol razei dimheimenouta. Wekhol innoun nehorine mèraza demaḥachava ‘illaa oultatta, koullehou iqqeroun eine sof. ‘Ad hakha matou nehorine, wela matoun wela ityeda‘ou, law hakha re‘outa wela maḥachava kad nahir maḥachava wela ityeda‘ mimmane denahir, kedeine itlabbache weastim go vina, wenahir lemane denahir, wea‘il da veda, ‘ad deïtkelilou koullehou kaḥada. Ouvraza deqorbana kad saliq, kolla itqechar da veda, wenahir da veda, kedeine qaïmei khoullehou bisliqou oumaḥachava it‘attar beeine sof. Hahou nehirou deïtnehir minneih maḥachava ‘illaa (dela ityeda‘ bah kelal) iqqerei eine sof, deminneih ichtakkaḥ weqaïma wenahir lemane denahir, we‘al da kolla qaïm. Zakkaa ḥoulaqeihone detsaddiqaïa be‘alma deine ouv‘alma deatei.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Vayichla’h, § 12.

2. Ben Ich ’Haï, Vayichla’h, § 12.

Vatitpalel ’Hana

Prière de ’Hana

Wattitpallèl ḥanna wattomar ‘alatss libbi baAdonaïe rama qarni baAdonaïe raḥav pi ‘al oïvaïe ki samaḥti bichou‘atékha. Eine qadoche kaAdonaïe ki eine biltékha weeine tsour kÈloheinou. Al tarbou tedabberou guevoha guevoha yètsè ‘ataq mippikhém ki Èl dè‘ote Adonaïe welo nitkenou ‘alilote. Qéchéte guibborim ḥattim wenikhchalim azerou ḥaïl. Sevè‘im balléḥém niskarou our‘èvim ḥadèllou ‘ad ‘aqara yaleda chiv‘a werabbate banim oumlala. Adonaïe mèmite oumḥayyé morid cheol wayya‘al. Adonaïe moriche ouma‘achir machpil af meromèm. Mèqim mè‘afar dal mèachpote yarim évyone lehochiv ‘im nedivim wekhissè khavod yane-ḥilèm ki laAdonaïe metsouqei érétss wayyachéte ‘aleihém tèvèl. Raglei ḥassidaw yichmor ourcha‘im baḥochékh yiddammou ki lo vekhoaḥ yigbar iche. Adonaïe yèḥattou merivaw ‘alaw bachamaïm yar‘èm Adonaïe yadine afsei arétss weïtténe ‘oz lemalko weïarèm qéréne mechiḥo. Atohi kema ravrevine wetimhohi kema taqqifine malkhoutèh malkhoute ‘alam wecholtanèh ‘im dar wedar. Waanaḥnou ‘ammekha wetsone mar‘itékha nodé lekha le‘olam ledor wador nessappère tehillatékha. ‘Érév wavoqére wetsohoraïm assiḥa weéhémé wayyichma‘ qoli. Berone yaḥad kokhevei voqére wayyari‘ou kol benei Élohim. Lo ira mèrivevote ‘am achére saviv chatou ‘alaïe. Waani baAdonaïe atsappé oḥila lÈlohei yiche-‘i yichma‘èni Élohaïe. [Le Chabbat et les jours de fête, omettre ce verset : al tismeḥi oïavti li ki nafalti qamti ki èchèv baḥochékh Adonaïe or li.] Ki lekha Adonaïe hoḥalti atta ta‘ané Adonaïe Élohaïe. Ragli ‘ameda vemichor bemaqhèlim avarèkh Adonaïe.

Ouverture de la prière

Cha’harit

Veiller à réciter cette formule avant le récit de la ligature d’Yits’hak ; selon cette source, la dire quotidiennement avant la prière préserve de la malédiction mentionnée par Rabbi Chimon bar Yo’haï dans l’Idra Rabba, folio 141b1. L’Éternel ne refuse pas le bien à ceux qui marchent avec intégrité.2
Ribbone ‘alma yehè ra‘awa qammakh lemeihav lane ḥeila leït‘ara biqarakh, oulmé‘bad re‘outakh, oulsaddera kholla kidqa yaoute. Weaf ‘al gav deleite anane yade‘ine lechawwea re‘outa welibba letaqqena kholla, yehè ra‘awa qammakh detitre‘ei vemilline outslota dilane, letaqqana tiqqouna dil‘èlla kidqa yaoute, weléhéwou heikhaline ‘illaïne, werouḥine ‘illaïne ‘aïlei heikhala beheikhala, werouḥa berouḥa, ‘ad demitḥabberane bedoukhtaïhou kidqa ḥazei, chaïfa vechaïfa, weïchtelimou da veda, weïtyaḥadou da veda ‘ad innoun ḥad, wenaharine da veda, oukhdeine nichmeta ‘illaa dekholla atya mille‘èlla wenahir lone, weléhéwou nehirine koullehou votsinine bichlimou kidqa ḥazei, ‘ad dehahou nehora ‘illaa itte‘ar, wekholla a‘il legabbei qodéche qadachim, weïtbarekha weïtmalya keveira demayyine nave‘ine wela fasqine, wekhoullehou mitbarekhane le‘èlla wetatta, wehahou della ityeda‘ wela a‘il beḥouchbana re‘outa dela ittefass le‘almine bassim lego lego begawwaïhou wela ityeda‘ hahou re‘outa wela ittefass lemine-da‘, oukhdeine kolla re‘outa ḥada ‘ad eine sof wekholla ihou bichlimou milletatta oumiggo lego ‘ad deït‘avid kolla ḥad, weïtmalya kolla weïchtelim kolla weïtnehir weïtbassam kolla kidqa yaoute. Ribbone ‘alma yehè re‘outakh ‘im ‘ammakh Yissraèl le‘alam, oufourqane yeminakh aḥazei le‘ammakh beveite maqdechakh, oul’amtouïei lana mittouv nehorakh, oulqabbela tselotana beraḥamei, yehè ra‘awa qammakh detéhéwei sa‘id wessamikh lane, deneima milline beoraḥ meichar, betiqqouna dil‘èlla, betiqqounine demalka qaddicha oumatronita qaddicha, oulmé‘bad yiḥouda chelim, leachlafa lehahi nichmeta dekhol ḥaïei middarga ledarga ‘ad sofa dekhol darguine, beguine detéhéwei hahi nichmeta michtakkeḥa bekholla oumitpacheta bekholla, deha ‘eilla wetatta talyane behahi nichmeta oumitqayyemei vah.



Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hinnè anaḥnou baïm lehitpallèl tefillate chaḥarite, chéttiqqène Avraham avinou ‘alaw hachalom, ‘im kol hammitswote hakkeloulote bah, letaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou. Wahareini meqabbèl ‘alaïe mitswate ‘assè chél "weahavta lerè‘akha kamokha" wahareini ohèv kol éḥad mibbenei Yissraèl kenafchi oum’odi, wahareini mezammène éte pi lehitpallèl lifnei mélékh malkhei hammelakhim, haqqadoche baroukh hou.


Éloheinou wÈlohei avoteinou, zokhrènou bezikhrone tov millefanékha, oufoqdènou bifqoudate yechou‘a weraḥamim michemei chemei qédém, ouzkhor lanou Adonaïe Éloheinou ahavate haqqadmonim Avraham Yitsḥaq weYissraèl ‘avadékha, éte habberite weéte haḥésséde weéte hachevou‘a chénnichba‘ta leAvraham avinou behar hammoriya, weéte ha‘aqèda ché‘aqad éte Yitsḥaq beno ‘al gabbei hammizbèaḥ kakkatouv betoratakh.


Wayehi aḥar haddevarim haèllé wehaÉlohim nissa éte Avraham wayyomére èlaw Avraham wayyomére hinnèni. Wayyomére qaḥ na éte bine-kha éte yeḥidekha achére ahavta éte Yitsḥaq welékh lekha él érétss hammoriya weha‘alèhou cham le‘ola ‘al aḥad héharim achére omar èlékha. Wayyachkèm Avraham babboqére wayyaḥavoche éte ḥamoro wayyiqqaḥ éte chenei ne‘araw itto weéte Yitsḥaq beno wayevaqqa‘ ‘atsei ‘ola wayyaqom wayyèlékh él hammaqom achére amar lo haÉlohim. Bayyom hachelichi wayyissa Avraham éte ‘einaw wayyar éte hammaqom mèraḥoq. Wayyomére Avraham él ne‘araw chevou lakhém po ‘im haḥamor waani wehanna‘ar nèlekha ‘ad ko wenichtaḥawé wenachouva aleikhém. Wayyiqqaḥ Avraham éte ‘atsei ha‘ola wayyassém ‘al Yitsḥaq beno wayyiqqaḥ beïado éte haèche weéte hammaakhéléte wayyèlekhou cheneihém yaḥdaw. Wayyomére Yitsḥaq él Avraham aviw wayyomére avi wayyomére hinnénni veni wayyomére hinnè haèche weha‘ètsim weayyè hassé le‘ola. Wayyomére Avraham Élohim yir’é lo hassé le‘ola beni wayyèlekhou cheneihém yaḥdaw. Wayyavoou él hammaqom achére amar lo haÉlohim wayyivéne cham Avraham éte hammizbèaḥ wayya‘arokh éte ha‘ètsim wayya‘aqod éte Yitsḥaq beno wayyassém oto ‘al hammizbèaḥ mimma‘al la‘ètsim. Wayyichlaḥ Avraham éte yado wayyiqqaḥ éte hammaakhéléte lichḥote éte beno. Wayyiqra èlaw mal’akh Adonaïe mine hachamaïm wayyomére Avraham Avraham wayyomére hinnèni. Wayyomére al tichlaḥ yadekha él hanna‘ar weal ta‘ass lo meouma ki ‘atta yada‘ti ki yerè Élohim atta welo ḥassakhta éte bine-kha éte yeḥidekha mimménni. Wayyissa Avraham éte ‘einaw wayyar wehinnè aïl aḥar nééḥaz bassevakh beqarnaw wayyèlékh Avraham wayyiqqaḥ éte haaïl wayya‘alèhou le‘ola taḥate beno. Wayyiqra Avraham chèm hammaqom hahou Adonaïe yir’é achére yèamère hayyom behar Adonaïe yèraé. Wayyiqra mal’akh Adonaïe él Avraham chènite mine hachamaïm. Wayyomére bi nichba‘ti neoum Adonaïe ki ya‘ane achére ‘assita éte haddavar hazzé welo ḥassakhta éte bine-kha éte yeḥidékha. Ki varèkh avarékhekha weharba arbé éte zar‘akha kekhokhevei hachamaïm wekhaḥol achére ‘al sefate hayyam weïrache zar‘akha éte cha‘ar oïvaw. Wehitbarekhou vezar‘akha kol goïei haarétss ‘èqév achére chama‘ta beqoli. Wayyachov Avraham él ne‘araw wayyaqoumou wayyèlekhou yaḥdaw él beère chava‘ wayyèchév Avraham biv’ère chava‘.


Certains ont l’usage de réciter le passage suivant.


Wechaḥate oto ‘al yérékh hammizbèaḥ tsafona lifnei Adonaïe wezareqou benei Aharone hakkohanim éte damo ‘al hammizbèaḥ saviv.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttitmallè raḥamim ‘aleinou, ouvkhène berov raḥamékha tizkor lanou ‘aqèdato chél Yitsḥaq avinou béne Avraham avinou ‘alaw hachalom, keïllou éfro tsavour oumounnaḥ ‘al gabbei hammizbèaḥ, wetabbite beéfro leraḥèm ‘aleinou, oulvattèl mè‘aleinou kol guezeirote qachote wera‘ote, outzakkènou lachouv bitchouva chelèma lefanékha, wetatsilènou miyètsére hara‘ oumikkol ḥète we‘awone, wetaarikh yameinou battov ouchnoteinou banne‘imim.


Ribbono chél ‘olam, kemo chékkavache Avraham avinou éte raḥamaw la‘assote retsonekha belèvav chalèm, kène yikhbechou raḥamékha éte ka‘assékha, weyyiggolou raḥamékha ‘al middotékha, wetitnahèg ‘immanou Adonaïe Éloheinou bemiddate haḥésséde ouvmiddate haraḥamim, wetikkanèss lanou lifnim michourate haddine, ouvtouvekha haggadol yachouv ḥarone appakh, mè‘ammakh oumè‘irakh oumèartsakh ouminnaḥalatakh, weqaïèm lanou Adonaïe Éloheinou éte haddavar chéhivtaḥtanou betoratakh ‘al yedei Moché ‘avdakh kaamour. Wezakharti éte beriti ya‘aqov weaf éte beriti Yitsḥaq weaf éte beriti Avraham ézkor wehaarétss ézkor. Wenéémar. Weaf gam zote bihyotam beérétss oïveihém lo meastim welo gue‘altim lekhallotam lehafère beriti ittam ki ani Adonaïe Éloheihém. Wezakharti lahém berite richonim achére hotsèti otam mèérétss Mitsraïm le‘einei haggoïm lihyote lahém lÈlohim ani Adonaïe. Wenéémar. Wechav Adonaïe Élohékha éte chevoutekha weriḥamékha wechav weqibbétskha mikkol ha‘ammim achére héfitsekha Adonaïe Élohékha chamma. Im yihyé niddaḥakha biqtsè hachamaïm micham yeqabbétskha Adonaïe Élohékha oumicham yiqqaḥékha. Wéhéviakha Adonaïe Élohékha él haarétss achére yarechou avotékha wirichtah weheitivkha wehirbekha mèavotékha. Wenéémar ‘al yedei neviékha. Adonaïe ḥonnènou lekha qiwwinou héïè zero‘am labbeqarim af yechou‘atènou be‘ète tsara. Wenéémar. We‘ète tsara hi leYa‘aqov oumimménna yiwwachèa‘. Wenéémar. Bekhol tsaratam lo tsar oumal’akh panaw hochi‘am beahavato ouvḥémlato hou guealam wayenattelèm wayenasseèm kol yemei ‘olam. Wenéémar.
Concentrer son intention sur les treize attributs de miséricorde.
Mi Èl kamokha
Dieu.
Nossè ‘awone
Miséricordieux.
We‘ovère ‘al pécha‘
Et bienveillant.
Lich’èrite naḥalato
Lent.
Lo héḥéziq la‘ad appo
À la colère.
Ki ḥafètss ḥésséde hou
Et abondant en bonté.
. Yachouv yeraḥamènou
Et en vérité.
Yikhboche ‘awonoteinou
Qui préserve la bonté.
Wetachlikh bimtsoulote yam kol ḥattotam
Pour des milliers de générations.
. Tittène éméte leYa‘aqov
Qui pardonne la faute.
Ḥésséde leAvraham
Et la transgression.
Achére nichba‘ta laavoteinou
Et le péché.
Mimei qédém
Et qui absout.
. Wenéémar. Wahaviotim él har qodchi wessimmaḥtim beveite tefillati ‘oloteihém wezivḥeihém leratsone ‘al mizbeḥi ki veiti beite tefilla yiqqarè lekhol ha‘ammim.


Èllou devarim chéeine lahém chi‘our. Happèa, wehabbikkourim, weharèaïone, ougmiloute ḥassadim, wetalmoud tora. Èllou devarim chéadam ‘ossé otam weokhèl pèroteihém ba‘olam hazzé, wehaqqéréne qayyéméte la‘olam habba. Weèllou hène. Kibboud av waèm, ougmiloute ḥassadim, ouviqqour ḥolim, wehakhnassate oreḥim, wehachkamate beite hakkenésséte, wahavaate chalom beine adam laḥavèro ouveine iche leïchto wetalmoud tora kenéguéde koullam.


Le‘olam yehè adam yerè chamaïm bassètére kevaggalouïe, oumodé ‘al haéméte, wedovère éméte bilvavo, weïachkim weïomar. Ribbone ha‘olamim waadonei haadonim, lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. Ma anaḥnou, ma ḥayyeinou, ma ḥasdènou, ma tsidqoteinou, ma koḥènou, ma guevouratènou. Ma nomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, halo kol haguibborim keaïne lefanékha, weane-chei hachèm kelo haïou, waḥakhamim kivli madda‘, ounvonim kivli haskèl, ki khol ma‘asseinou tohou, wimei ḥayyeinou hévél lefanékha, oumotar haadam mine habbehèma aïne ki hakkol havél. Levad hannechama hattehora chéhi ‘atida littène dine weḥéchbone lifnei khissè khevodékha. Wekhol haggoïm keaïne négdékha, chénnéémar. Hène goïm kemar middeli oukhchaḥaq mozenaïm néḥchavou hène iyim kaddaq yittol. Aval anaḥnou ‘ammekha benei veritékha, benei Avraham ohavékha chénnichba‘ta lo behar hammoriya, zéra‘ Yitsḥaq ‘aqèdékha chénné‘éqad ‘al gabbei hammizbèaḥ, ‘adate Ya‘aqov bine-kha vekhorékha, chémmèahavatekha chéahavta oto, oumissimḥatekha chéssamaḥta bo, qarata oto Yissraèl wichouroun.


Lefikhakh anaḥnou ḥayyavim lehodote lakh, oulchabbeḥakh oulfaarakh oulromemakh, welittène chir chévaḥ wehodaa lechimkha haggadol bekhol yom tamid. Achreinou, ma tov ḥélqeinou, ouma na‘im goralènou, ouma yafa meod yerouchateinou, achreinou kechéanaḥnou machkimim ouma‘arivim bevattei kenèssiyote ouvevattei midrachote oumyaḥadim chimkha bekhol yom tamid omerim pa‘amaïm beahava.


Au Chéma précédant le sacrifice quotidien, dire « Chéma Israël » et « Baroukh chem » avec la même concentration que lors du Chéma de l’office.3 Si l’heure limite du Chéma approche, réciter ici le Chéma entier.


Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


Dire à voix basse :
Baroukh chèm kevod malkhouto le‘olam wa‘éde.



Atta hou éḥad qodèm chébbarata ha‘olam, weatta hou éḥad leaḥar chébbarata ha‘olam, atta hou Èl ba‘olam hazzé, weatta hou Èl ba‘olam habba, weatta hou ouchnotékha lo yittammou. Qaddèche chemakh be‘olamakh ‘al ‘am meqaddechei chemékha, ouvichou‘atekha malkènou taroum wetagbiah qarnènou, wetochi‘ènou beqarov lema‘ane chemékha, baroukh hameqaddèche chemo barabbim.


Atta hou Adonaïe haÉlohim bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate, bichmei hachamaïm ha‘élyonim wehattaḥtonim, atta hou richone weatta hou aḥarone oumibbal‘adékha eine Élohim. Qabbètss nefoutsote qowékha mèarba‘ kane-fote haarétss. Yakkirou weïède‘ou kol baei ‘olam ki atta hou haÉlohim levaddekha lekhol mamlekhote haarétss, atta ‘assita éte hachamaïm weéte haarétss, éte hayyam weéte kol achére bam, oumi bekhol ma‘assè yadékha ba‘élyonim ouvattaḥtonim chéyyomar lakh ma ta‘assé ouma tif‘al. Avinou chébbachamaïm ḥaïe weqayyam, ‘assè ‘immanou ḥésséde ba‘avour kevod chimkha haggadol hagguibbor wehannora chénniqra ‘aleinou, weqayyèm lanou Adonaïe Éloheinou éte haddavar chéhivtaḥtanou ‘al yedei tsefanya ḥozakh kaamour. Ba‘ète hahi avi éte-khém ouva‘ète qabbetsi éte-khém ki éttène éte-khém lechèm welit-hilla bekhol ‘ammei haarétss bechouvi éte chevouteikhém le‘eineikhém amar Adonaïe.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou chétteraḥèm ‘aleinou, wetimḥol lanou éte kol ḥatteoteinou, outkhappère lanou éte kol ‘awonoteinou, wetimḥol wetislaḥ lekhol pecha‘einou, wettivné beite hammiqdache bimhèra veïameinou, wenaqriv lefanékha qorbane hattamid chéyyekhappère ba‘adeinou, kemo chékkatavta ‘aleinou betoratakh ‘al yedei Moché ‘avdakh kaamour.


Wayedabbère Adonaïe él Moché lèmor. Tsaw éte benei Yissraèl weamarta alèhém éte qorbani laḥmi leïchaïe reiaḥ niḥoḥi tichmerou lehaqriv li bemo‘ado. Weamarta lahém zé haïché achére taqrivou laAdonaïe kevassim benei chana temimim chenaïm layyom ‘ola tamid. Éte hakkévéss éḥad ta‘assé vabboqére weéte hakkévéss hachèni ta‘assé beine ha‘arbaïm. Wa‘assirite haeifa soléte lemine-ḥa beloula bechéméne katite revi‘ite hahine. ‘Olate tamid ha‘assouïa behar Sinaïe lereiaḥ niḥoaḥ iché laAdonaïe. Wenisko revi‘ite hahine lakkévéss haéḥad baqqodéche hassèkh néssékh chèkhar laAdonaïe. Weéte hakkévéss hachèni ta‘assé beine ha‘arbaïm kemine-ḥate habboqére oukhnisko ta‘assé ichè reiaḥ niḥoaḥ laAdonaïe.


Notes

1. Zohar III, 141b.

2. Ben Ich ’Haï, Mikets, § 12.

3. Ben Ich ’Haï, Mikets, § 7.

Pitoum haKétoret

Pitoum haketoret

Atta hou Adonaïe Éloheinou, chéhiqtirou avoteinou lefanékha éte qetoréte hassammim, bizmane chébbeite hammiqdache qayyam, kaachére tsiwwita otam ‘al yad Moché neviakh, kakkatouv betoratakh.


Wayyomére Adonaïe él Moché qaḥ lekha sammim nataf | ouchḥèléte weḥélbena sammim oulvona zakka bad bevad yihyé. We‘assita otah qetoréte roqaḥ ma‘assè roqèaḥ memoullaḥ tahor qodéche. Wechaḥaqta mimménna hadèq wenatatta mimménna lifnei ha‘èdoute beohél mo‘ède achére iwwa‘ède lekha chamma qodéche qodachim tihyé lakhém. Wenéémar wehiqtir ‘alaw Aharone qetoréte sammim babboqére babboqére beheitivo éte hannèrote yaqtirénna. Ouvha‘alote Aharone éte hannèrote beine ha‘arbaïm yaqtirénna qetoréte tamid lifnei Adonaïe ledoroteikhém.


Tanou rabbanane. Pittoum haqqetoréte keitsad? Cheloche mèote wechichim ouchmona manim haïou vah. Cheloche mèote wechichim waḥamicha keminyane yemote haḥamma, mané bekhol yom, maḥatsito babboqére oumaḥatsito ba‘érév. Ouchlocha manim yetèrim, chémmèhém makhniss kohène gadol, wenotèl mèhém melo ḥofnaw beïom hakkippourim, oumaḥazirane lemakhtéchéte be‘érév yom hakkippourim, kedei leqayyèm mitswate daqqa mine haddaqqa. Weaḥad ‘assar sammanim haïou vah, weèllou hène.


Repère : alef (1).
Hatsori
Repère : bet (2).
Wehatsipporéne
Repère : guimel (3).
Wehaḥélbena
Repère : dalet (4).
Wehallevona, michqal chiv‘im chiv‘im mané.
Repère : hé (5).
Mor,
Repère : vav (6).
Ouqtsi‘a
Repère : zayin (7).
Wechibboléte nèrd
Repère : ’het (8).
Wekharkom, michqal chicha ‘assar chicha ‘assar mané.
Repère : tet (9).
Qochte cheneim ‘assar,
Repère : youd (10).
Qilloufa chelocha,
Repère : youd-alef (11).
Qinnamone tiche-‘a, borite karchina tiche-‘a qabbine. Yeine qafrissine seïne telate weqabbine telata. Weïm lo matsa yeine qafrissine, mèvi ḥamar ḥiwar ‘attiq. Mélaḥ sedomite, rova‘. Ma‘alé ‘achane, kol chéhou. Ribbi natane habbavli omère. Af kippate hayyardène kol chéhi, im natane bah devache pessalah, weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Rabbane chim‘one béne gamlièl omère. Hatsori eino élla cheraf, hannotèf mè‘atsei haqqetaf. Borite karchina, lema hi vaa? Kedei lechappote bah éte hatsipporéne, kedei chéttehè naa. Yeine qafrissine, lema hou va? Kedei lichrote bo éte hatsipporéne kedei chéttehè ‘azza. Wahalo mei raglaïm yafine lah? Élla chéeine makhnissine mei raglaïm bammiqdache, mippenei hakkavod.


Tanya ribbi natane omère. Kechéhou choḥèq, omère. Hadèq heitèv, heitèv hadèq. Mippenei chéhaqqol yafé labbessamim. Pittemah laḥatsaïne, kechèra. Lechaliche oulravia‘, lo chama‘nou. Amar ribbi Yehouda. Zé hakkelal, im kemiddatah, kechèra laḥatsaïne. Weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Tanei var qappara. Aḥate lechichim o lechiv‘im chana, haïta vaa chél chiraïm laḥatsaïne. We‘od tanei var qappara. Illou haïa notène bah qortov chél devache, eine adam yakhol la‘amod mippenei reiḥah. Welamma eine me‘arevine bah devache? Mippenei chéhattora amera. Ki khol seor wekhol devache lo taqtirou mimménnou iché laAdonaïe. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. We‘areva laAdonaïe mine-ḥate Yehouda wIrouchalaïm kimei ‘olam oukhchanim qadmoniyote.


Abbayyei
Faire une courte pause.
Hawa messaddère sèdére hamma‘arakha michema digmara, wealibba deabba chaoul. Ma‘arakha guedola qodéméte lema‘arakha cheniya chél qetoréte, ouma‘arakha cheniya chél qetoréte qodéméte lessiddour chenei guezirei ‘ètsim, wessiddour chenei guezirei ‘ètsim qodèm ledichoun mizbaḥ happenimi, wedichoun mizbaḥ happenimi qodèm lahatavate ḥamèche nèrote, wahatavate ḥamèche nèrote qodéméte ledam hattamid, wedam hattamid qodèm lahatavate chettei nèrote, wahatavate chettei nèrote qodéméte liqtoréte, ouqtoréte leèvarim, weèvarim lemine-ḥa, oumine-ḥa laḥavittine, waḥavittine line-sakhine, ounsakhine lemoussafine, oumoussafine levazikhine, ouvazikhine qodemine letamid chél beine ha‘arbaïm, chénnéémar. We‘arakh ‘aléha ha‘ola wehiqtir ‘aléha ḥélvei hachelamim. ‘Aléha hachlèm kol haqqorbanote koullam.


Anna bekhoaḥ. Guedoulate yeminékha. Tattir tseroura.1


Qabbèl rinnate. ‘Ammékha sagguevènou. Taharènou nora.2


Na guibbor. Dorechei yiḥoudékha. Kevavate chomrèm.3


Barekhèm taharèm. Raḥamei tsidqatékha. Tamid gamelèm.4


Ḥassine qadoche. Berov touvekha. Nahèl ‘adatékha.5


Yaḥid guèé. Le‘ammekha fenè. Zokherei qedouchatékha.6


Chaw‘atènou qabbèl. Ouchma‘ tsa‘aqatènou. Yodèa‘ ta‘aloumote.7


Dire à voix basse :


Baroukh chèm kevod malkhouto le‘olam wa‘éde.


Ribbone ha‘olamim, atta tsiwitanou lehaqriv qorbane hattamid bemo‘ado, welihyote kohanim ba‘avodatam, oulwiyim bedoukhanam, weYissraèl bema‘amadam. We‘atta ba‘awonoteinou ḥarav beite hammiqdache ouvouttal hattamid, weeine lanou lo kohène ba‘avodato welo lèwi bedoukhano, welo Yissraèl bema‘amado, weatta amarta. Ounchallema farim sefateinou.


Lakhène yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéyyehè siaḥ siftoteinou zé ḥachouv oumqoubbal oumroutsé lefanékha keïlou hiqravnou qorbane hattamid bemo‘ado we‘amadnou ‘al ma‘amado, kemo chénnéémar. Ounchallema farim sefateinou. Wenéémar. Wechaḥate oto ‘al yérékh hammizbèaḥ tsafona lifnei Adonaïe wezareqou benei Aharone hakkohanim éte damo ‘al hammizbèaḥ saviv. Wenéémar. Zote hattora la‘ola lammine-ḥa welaḥattate welaacham welammillouïm oulzévaḥ hachelamim.


Eizéhou meqomane chél zevaḥim, qodchi qadachim cheḥitatane batsafone, par wessa‘ir chél yom hakkippourim cheḥitatane batsafone, weqibboul damane bikhlei charète batsafone, wedamane ta‘oun hazzaïa ‘al beine habbaddim we‘al happarokhéte we‘al mizbaḥ hazzahav. Mattana aḥate mèhéne me‘akkévéte. Chiyeïrei haddam haïa chofèkh ‘al yessod ma‘aravi chél mizbèaḥ haḥitsone. Im lo natane, lo ‘ikkèv.


Parim hannisrafim ous‘irim hannisrafim cheḥitatane batsafone, weqibboul damane bikhlei charète batsafone, wedamane ta‘oun hazzaïa ‘al happarokhéte we‘al mizbaḥ hazzahav. Mattana aḥate mèhéne me‘akkévéte. Chiyrei haddam haïa chofèkh ‘al yessod ma‘aravi chél mizbaḥ haḥitsone. Im lo natane, lo ‘ikkèv. Èllou weèllou nisrafine beveite haddachéne.


Ḥattote hatsibbour wehayyaḥid. Èllou hène ḥattote hatsibbour, se‘irei rachei ḥodachim wechél mo‘adote, cheḥitatane batsafone, weqibboul damane bikhlei charète batsafone, wedamane ta‘oun arba‘ mattanote ‘al arba‘ qeranote, keitsad, ‘ala vakkévéche oufana lassovèv, ouva lo leqéréne deromite mizraḥite, mizraḥite tsefonite, tsefonite ma‘aravite, ma‘aravite deromite. Cheïarei haddam haïa chofèkh ‘al yessod deromi, wenéékhaline lifanim mine haqqela‘im lezikhrei khehounna bekhol maakhol leïom walaïla ‘ad ḥatsote.


Ha‘ola, qodéche qadachim, cheḥitatah batsafone, weqibboul damah bikhlei charète batsafone, wedamah ta‘oun chettei mattanote chéhène arba‘, out‘ouna héfchète wenittouaḥ wekhalil laïchim.


Zivḥei chalmei tsibbour waachamote. Èllou hène achamote, acham guezèlote, acham me‘ilote, acham chifḥa ḥaroufa, acham nazir, acham metsora‘, acham talouïe, cheḥitatane batsafone, weqibboul damane bikhli charète batsafone, wedamane ta‘oun chettei mattanote chéhène arba‘, wenéékhaline lefanim mine haqqela‘im lezikhrei khehounna bekhol maakhol leïom walaïla ‘ad ḥatsote.


Hattoda weeil nazir, qadachim qallim, cheḥitatane bekhol maqom ba‘azara, wedamane ta‘oun chettei mattanote chéhène arba‘, wenéékhaline bekhol ha‘ir, lekhol adam, bekhol maakhol, leïom walaïla ‘ad ḥatsote. Hammouram mèhém kayyotsè vahém, élla chéhammouram néékhol lakkohanim line-cheihém welivneihém oul‘avdeihém.


Chelamim, qadachim qallim, cheḥitatane bekhol maqom ba‘azara, wedamane ta‘oun chettei mattanote chéhène arba‘, wenéékhaline bekhol ha‘ir lekhol adam bekhol maakhol lichnei yamim walaïla éḥad. Hammouram mèhém kayyotsè bahém, élla chéhammouram néékhol lakkohanim, line-cheihém welivneihém oul‘avdeihém.


Habbekhor wehamma‘assère wehappéssaḥ, qadachim qallim, cheḥitatane bekhol maqom ba‘azara, wedamane ta‘oun mattana aḥate, ouvilvad chéyyittène kenéguéde hayessod. Chinna vaakhilatane, habbekhor néékhol lakkohanim, wehamma‘assère lekhol adam, wenéékhaline bekhol ha‘ir bekhol maakhol lichnei yamim walaïla éḥad. Happéssaḥ eino néékhol élla vallaïla, weeino néékhol élla ‘ad ḥatsote, weeino néékhol élla limnouïaw, weeino néékhol élla tsali.


Ribbi yichma‘èl omère. Bichloche ‘ésrè middote hattora nidréchéte. Miqqal waḥomére, migguezèra chawé, mibbinyane av wekhatouv éḥad, oumibbinyane av ouchnei khetouvim, mikkelal oufrate, mipperate oukhlal, kelal oufrate oukhlal, ei atta dane élla ke‘eine happerate, mikkelal chéhou tsarikh lifrate, oumipperate chéhou tsarikh likhlal, wekhol davar chéhaïa vikhlal weïatsa mine hakkelal lelammède, lo lelammède ‘al ‘atsmo yatsa, élla lelammède ‘al hakkelal koullo yatsa, wekhol davar chéhaïa vikhlal, weïatsa lit‘one ta‘oun aḥère chéhou khe‘inyano, yatsa lehaqèl welo lehaḥmir, wekhol davar chéhaïa bikhlal, weïatsa lit‘one ta‘oun aḥère chéllo khe‘inyano, yatsa lehaqèl oulhaḥmir, wekhol davar chéhaïa bikhlal, weïatsa liddone bedavar ḥadache, ei atta yakhol lehaḥaziro likhlalo ‘ad chéyyaḥazirénnou hakkatouv likhlalo vefeirouche, wedavar hallamède mè‘inyano, wedavar hallamède missofo, wekhane chenei khetouvim hammakhḥichim zé éte zé, ‘ad chéyyavo hakkatouv hachelichi weïakhria‘ beneihém.


Yehouda béne teima omère, héwei ‘az kannamère, weqal kannéchére, weratss katsevi, weguibbor kaari la‘assote retsone avikha chébbachamaïm. Hou haïa omère, ‘az panim laggueihinnam, ouvochéte panim legane ‘èdéne.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttivné beite hammiqdache bimhèra veïameinou, wetène ḥélqènou betoratakh, la‘assote ḥouqqei retsonakh, oul‘ovdakh belèvav chalèm.


Réciter ici le Kaddich Al Israël.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


‘Al Yissraèl we‘al rabbanane. We‘al talmideihone we‘al kol talmidei talmideihone. De‘asqine beoraïta qaddichta. Di veatra hadeine wedi vekhol atar waatar. Yehè lana oulhone oulkhone ḥinna weḥisda weraḥamei. Mine qodam marei chemayya wear‘a weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Notes

1. « Anna bekhoaḥ. Guedoulate yeminékha. Tattir tseroura. » : (Initiales : A-B-G / Y-T-TS.)

2. « Qabbèl rinnate. ‘Ammékha sagguevènou. Taharènou nora. » : (Méditer le Nom Kera Satan.)

3. « Na guibbor. Dorechei yiḥoudékha. Kevavate chomrèm. » : (Initiales : N-G-D / Y-K-CH.)

4. « Barekhèm taharèm. Raḥamei tsidqatékha. Tamid gamelèm. » : (Initiales : B-T-R / TS-T-G.)

5. « Ḥassine qadoche. Berov touvekha. Nahèl ‘adatékha. » : (Initiales : ’H-K-B / T-N-‘.)

6. « Yaḥid guèé. Le‘ammekha fenè. Zokherei qedouchatékha. » : (Initiales : Y-G-L / P-Z-K.)

7. « Chaw‘atènou qabbèl. Ouchma‘ tsa‘aqatènou. Yodèa‘ ta‘aloumote. » : (Initiales : CH-K-V / TS-Y-T.)

Hodou

Hodou laAdonaïe qir’ou vichmo hodi‘ou va‘ammim ‘alilotaw. Chirou lo zammerou lo siḥou bekhol nifleotaw. Hit-halelou bechèm qodcho yismaḥ lèv mevaqchei Adonaïe. Dirchou Adonaïe we‘ouzzo baqqechou fanaw tamid. Zikhrou nifleotaw achére ‘assa mofetaw oumichpetei fihou. Zéra‘ Yissraèl ‘avdo benei Ya‘aqov beḥiraw. Hou Adonaïe Éloheinou bekhol haarétss michpataw. Zikhrou le‘olam berito davar tsiwwa leéléf dor. Achére karate éte Avraham ouchvou‘ato leYitsḥaq. Wayya‘amidéha leYa‘aqov leḥoq leYissraèl berite ‘olam. Lèmor lekha éttène érétss Kena‘ane ḥévél naḥalatkhém. Bihyotekhém metei mispar kim‘ate wegarim bah. Wayyit-hallekhou miggoïe él goïe oumimmamlakha él ‘am aḥère. Lo hinniaḥ leïche le‘ochqam wayyokhaḥ ‘aleihém melakhim. Al tiggue‘ou bimchiḥaïe ouvine-viaïe al tarè‘ou.


Chirou laAdonaïe kol haarétss basserou miyom él yom yechou‘ato. Sapperou vaggoïm éte kevodo bekhol ha‘ammim nifleotaw. Ki gadol Adonaïe oumhoullal meod wenora hou ‘al kol élohim. Ki kol élohei ha‘ammim élilim
Faire une courte pause.
WaAdonaïe chamaïm ‘assa. Hod wehadar lefanaw ‘oz weḥédwa bimqomo. Havou laAdonaïe michpeḥote ‘ammim havou laAdonaïe kavod wa‘oz. Havou laAdonaïe kevod chemo seou mine-ḥa ouvoou lefanaw hichtaḥawou laAdonaïe behadrate qodéche. Ḥilou millefanaw kol haarétss af tikkone tèvèl bal timmote. Yismeḥou hachamaïm wetaguèl haarétss weïomerou vaggoïm Adonaïe malakh. Yir‘am hayyam oumloo ya‘alotss hassadé wekhol achére bo. Az yerannenou ‘atsei hayya‘ar millifnei Adonaïe ki va lichpote éte haarétss. Hodou laAdonaïe ki tov ki le‘olam ḥasdo. Weïmrou hochi‘ènou Élohei yiche-‘ènou weqabbetsènou wehatsilènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Baroukh Adonaïe Élohei Yissraèl mine ha‘olam we‘ad ha‘olam wayyomerou khol ha‘am amène wehallèl laAdonaïe.


Romemou Adonaïe Éloheinou wehichtaḥawou lahadom raglaw qadoche hou. Romemou Adonaïe Éloheinou wehichtaḥawou lehar qodcho ki qadoche Adonaïe Éloheinou. Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Atta Adonaïe lo tikhla raḥamékha mimménni ḥasdekha waamittekha tamid yitserouni. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Tenou ‘oz lÈlohim ‘al Yissraèl gaawato we‘ouzzo bacheḥaqim. Nora Élohim mimmiqdachékha Èl Yissraèl hou notène ‘oz weta‘atsoumote la‘am baroukh Élohim.


Èl neqamote Adonaïe Èl neqamote hofia‘. Hinnassè chofète haarétss hachèv guemoul ‘al guè-im. LaAdonaïe hayechou‘a ‘al ‘ammekha virkhatékha séla. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Hochi‘a éte ‘ammékha ouvarèkh éte naḥalatékha our‘èm wenasseèm ‘ad ha‘olam. Nafchènou ḥikketa laAdonaïe ‘ézrènou oumaguinnènou hou. Ki vo yismaḥ libbènou ki vechèm qodcho vataḥnou. Yehi ḥasdekha Adonaïe ‘aleinou kaachére yiḥalnou lakh. Har’ènou Adonaïe ḥasdékha weïéche-‘akha titténe lanou. Qouma ‘ézrata lanou oufdènou lema‘ane ḥasdékha. Anokhi Adonaïe Élohékha hamma‘alkha mèérétss Mitsraïm harḥév pikha waamal’èhou. Achrei ha‘am chékkakha lo achrei ha‘am chéAdonaïe Élohaw. Waani beḥasdekha vataḥti yaguèl libbi bichou‘atékha achira laAdonaïe ki gamal ‘alaïe.


Aromimkha Adonaïe ki dillitani welo simmaḥta oïvaïe li. Adonaïe Élohaïe chiwwa‘ti èlékha wattirpaèni. Adonaïe hé‘élita mine cheol nafchi ḥiyitani miyordi vor. Zammerou laAdonaïe ḥassidaw wehodou lezèkhére qodcho. Ki réga‘ beappo ḥayyim birtsono ba‘érév yaline békhi welabboqére rinna. Waani amarti vechalwi bal émmote le‘olam. Adonaïe birtsonekha hé‘émadta lehareri ‘oz histarta fanékha haïti nivhal. Èlékha Adonaïe éqra weél Adonaïe étḥannane. Ma bétsa‘ bedami beridti él chaḥate haïodekha ‘afar haïagguid amittékha. Chema‘ Adonaïe weḥonnèni Adonaïe héïè ‘ozère li. Hafakhta mispedi lemaḥol li pittaḥta saqqi watteazzerèni simḥa. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka.


Pendant les dix jours de pénitence et à Hocha’ana Rabba, dire :
Adonaïe hou haÉlohim Adonaïe hou haÉlohim. (deux fois)


Suite de la prière



Se lever et dire :1


Adonaïe mélékh, Adonaïe malakh Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. (deux fois)


Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad.


Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Baroukh Adonaïe Élohei Yissraèl mine ha‘olam we‘ad ha‘olam weamar kol ha‘am amène halelouïah. Kol hannechama tehallèl Yah halelouïah.


Le Chabbat, poursuivre avec le psaume « Hachamayim messapérim ».


Il est bon de lire le psaume « Élohim ye’honénou vivarkhénou » présenté sous la forme d’une ménora.2


Lamnatsèaḥ (Psaumes 67.) bine-guinote mizmor chir. Élohim yeḥonnènou wivarekhènou yaère panaw ittanou séla. Lada‘ate baarétss darkékha bekhol goïm yechou‘atékha. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Yismeḥou wirannenou leoummim ki tichpote ‘ammim michor oul’oummim baarétss tane-ḥèm séla. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Érétss natena yevoulah yevarekhènou Élohim Éloheinou. Yevarekhènou Élohim weïreou oto kol afsei arétss.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Vayigach, § 2.

2. Ben Ich ’Haï, Vayigach, § 4.

Péssouké dezimra

Dès le début de Baroukh chéamar, tenir les tsitsit des deux pans du talith situés devant soi jusqu’à la fin de la bénédiction ; puis les embrasser et les lâcher.1
Baroukh chéamar wehaïa ha‘olam, baroukh hou, baroukh omère we‘ossé, baroukh gozère oumqayyèm, baroukh ‘ossé verèchite, baroukh meraḥèm ‘al haarétss, baroukh meraḥèm ‘al habberiyote, baroukh mechallèm sakhar tov lirèaw, baroukh ḥaïe la‘ad weqayyam lanétsaḥ, baroukh podé oumatsil, baroukh chemo. Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, haÈl, av haraḥamane, hamehoullal befé ‘ammo, mechoubbaḥ oumfoar bilchone ḥassidaw wa‘avadaw, ouvchirei Dawid ‘avdakh nehalelakh Adonaïe Éloheinou bichvaḥote ouvizmirote, oungaddelakh ounchabbeḥakh ounfaarakh wenamlikhakh, wenazkir chimkha malkènou Éloheinou, yaḥid ḥaïe ha‘olamim, mélékh mechoubbaḥ oumfoar ‘adei ‘ad chemo haggadol. Baroukh atta Adonaïe, mélékh mehoullal battichbaḥote.
Si l’on termine Baroukh chéamar avant l’officiant, dire aussitôt Mizmor letoda, puis répondre Amen à la bénédiction de l’officiant.2


Mizmor (Psaumes 100.) letoda hari‘ou laAdonaïe kol haarétss. ‘Ivdou éte Adonaïe bessimḥa boou lefanaw birnana. De‘ou ki Adonaïe hou Élohim hou ‘assanou welo anaḥnou ‘ammo wetsone mar‘ito. Boou che‘araw betoda ḥatsèrotaw bit-hilla hodou lo barekhou chemo. Ki tov Adonaïe le‘olam ḥasdo we‘ad dor wador émounato.




Repère : chin (300).
Yehi khevod Adonaïe le‘olam yismaḥ Adonaïe bema‘assaw.3
Repère : dalet (4).
Yehi chèm Adonaïe mevorakh mè‘atta we‘ad ‘olam.
Repère : youd (10).
Mimmizraḥ chéméche ‘ad mevoo mehoullal chèm Adonaïe.
Repère : chin (300).
Ram ‘al kol goïm Adonaïe ‘al hachamaïm kevodo.
Repère : youd (10).
Adonaïe chimkha le‘olam Adonaïe zikhrekha ledor wador.
Repère : dalet (4).
Adonaïe bachamaïm hèkhine kis’o oumalkhouto bakkol machala.
Repère : dalet (4).
Yismeḥou hachamaïm wetaguèl haarétss weïomerou vaggoïm Adonaïe malakh.
Repère : chin (300).
Adonaïe mélékh, Adonaïe malakh, Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde.
Repère : youd (10).
Adonaïe mélékh ‘olam wa‘éde avedou goïm mèartso.
Repère : dalet (4).
Adonaïe hèfir ‘atsate goïm hèni maḥchevote ‘ammim.
Repère : youd (10).
Rabbote maḥachavote belév iche wa‘atsate Adonaïe hi taqoum.
Repère : chin (300).
‘Atsate Adonaïe le‘olam ta‘amod maḥchevote libbo ledor wador.
Repère : youd (10).
Ki hou amar wayyéhi hou tsiwwa wayya‘amod.
Repère : chin (300).
Ki vaḥar Adonaïe beTsiyone iwwah lemochav lo.
Repère : dalet (4).
Ki Ya‘aqov baḥar lo Yah Yissraèl lisgoullato.
Repère : youd (10).
Ki lo yittoche Adonaïe ‘ammo wenaḥalato lo ya‘azov.
Repère : dalet (4).
Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato.
Repère : chin (300).
Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.


Achrei yochevei veitékha ‘od yehaleloukha séla. Achrei ha‘am chékkakha lo achrei ha‘am chéAdonaïe Élohaw.


Tehilla leDawid (Psaumes 145.) aromimkha Élohaïe hammélékh waavarekha chimkha le‘olam wa‘éde. Bekhol yom avarekhékka waahalela chimkha le‘olam wa‘éde. Gadol Adonaïe oumhoullal meod weligdoullato eine ḥèqére. Dor ledor yechabbaḥ ma‘assékha ougvourotékha yagguidou. Hadar kevod hodékha wedivrei nifleotékha assiḥa. Wé‘ézouz noreotékha yomèrou ougdoullatekha assapperénna. Zèkhére rav touvekha yabbi‘ou wetsidqatekha yerannènou. Ḥannoun weraḥoum Adonaïe érékh appaïm ougdol ḥasséde. Tov Adonaïe lakkol weraḥamaw ‘al kol ma‘assaw. Yodoukha Adonaïe kol ma‘assékha waḥassidékha yevarekhoukha. Kevod malkhoutekha yomèrou ougvouratekha yedabbèrou. Lehodia‘ livnei haadam guevourotaw oukhvod hadar malkhouto. Malkhoutekha malkhoute kol ‘olamim oumémchaltekha bekhol dor wador. Somèkh Adonaïe lekhol hannofelim wezoqèf lekhol hakkefoufim. ‘Einei khol èlékha yessabbèrou weatta notène lahém éte okhlam be‘itto. Potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ lekhol ḥaïe ratsone. Tsaddiq Adonaïe bekhol derakhaw weḥassid bekhol ma‘assaw. Qarov Adonaïe lekhol qoreaw lekhol achére yiqraouhou vééméte. Retsone yerèaw ya‘assé weéte chaw‘atam yichma‘ weïochi‘èm. Chomère Adonaïe éte kol ohavaw weéte kol harecha‘im yachmid. Tehillate Adonaïe yedabbére pi wivarèkh kol bassar chèm qodcho le‘olam wa‘éde. Waanaḥnou nevarèkh Yah mè‘atta we‘ad ‘olam halelouïah.


Halelouïah (Psaumes 146.) haleli nafchi éte Adonaïe. Ahalela Adonaïe beḥayyaïe azammera lÈlohaïe be‘odi. Al tivteḥou vine-divim bevéne adam chéeine lo techou‘a. Tètsè rouḥo yachouv leadmato bayyom hahou avedou ‘échtonotaw. Achrei chéèl Ya‘aqov be‘ézro sivro ‘al Adonaïe Élohaw. ‘Ossé chamaïm waarétss éte hayyam weéte kol achére bam hachomère éméte le‘olam. ‘Ossé michpate la‘achouqim notène léḥém lare‘èvim Adonaïe mattir assourim. Adonaïe poqèaḥ ‘iwrim Adonaïe zoqèf kefoufim Adonaïe ohèv tsaddiqim. Adonaïe chomère éte guèrim yatom wealmana ye‘odède wedérékh recha‘im ye‘awwète. Yimlokh Adonaïe le‘olam Élohaïkh Tsiyone ledor wador halelouïah.


Halelouïah (Psaumes 147.) ki tov zammera Éloheinou ki na‘im nawa tehilla. Bonè Yerouchalaïm Adonaïe nidḥei Yissraèl yekhannèss. Harofè lichvourei lèv oumḥabbèche le‘atsevotam. Moné mispar lakkokhavim lekhoullam chèmote yiqra. Gadol adoneinou werav koaḥ litvounato eine mispar. Me‘odède ‘anawim Adonaïe machpil recha‘im ‘adei arétss. ‘Énou laAdonaïe betoda zammerou lÈloheinou vekhinnor. Hamekhassé chamaïm be‘avim hammèkhine laarétss matar hammatsmiaḥ harim ḥatsir. Notène livhèma laḥmah livnei ‘orèv achére yiqraou. Lo vigvourate hassouss yéḥpatss lo vechoqei haïche yirtsé. Rotsé Adonaïe éte yerèaw éte hameïaḥalim leḥasdo. Chabbeḥi Yerouchalaïm éte Adonaïe haleli Élohaïkh Tsiyone. Ki ḥizzaq beriḥei che‘araïkh bèrakh banaïkh beqirbèkh. Hassom guevoulèkh chalom ḥèlév ḥittim yasbi‘èkh. Hacholèaḥ imrato arétss ‘ad mehèra yaroutss devaro. Hannotène chélég katsamére kefor kaèfére yefazzère. Machlikh qarḥo khefittim lifnei qarato mi ya‘amod. Yichlaḥ devaro weïamsèm yachèv rouḥo yizzelou maïm. Magguid devaraw leYa‘aqov ḥouqqaw oumichpataw leYissraèl. Lo ‘assa khène lekhol goïe oumichpatim bal yeda‘oum halelouïah.


Halelouïah (Psaumes 148.) halelou éte Adonaïe mine hachamaïm halelouhou bammeromim. Halelouhou khol mal’akhaw halelouhou kol tsevaaw. Halelouhou chéméche weïarèaḥ halelouhou kol kokhevei or. Halelouhou chemei hachamaïm wehammaïm achére mè‘al hachamaïm. Yehalelou éte chèm Adonaïe ki hou tsiwwa wenivraou. Wayya‘amidèm la‘ad le‘olam ḥoq natane welo ya‘avor. Halelou éte Adonaïe mine haarétss tanninim wekhol tehomote. Èche ouvarad chélég weqitor rouaḥ se‘ara ‘ossa devaro. Héharim wekhol gueva‘ote ‘ètss peri wekhol arazim. Haḥayya wekhol behèma réméss wetsippor kanaf. Malkhei érétss wekhol leoummim sarim wekhol chofetei arétss. Baḥourim wegam betoulote zeqènim ‘im ne‘arim. Yehalelou éte chèm Adonaïe ki nisgav chemo levaddo hodo ‘al érétss wechamaïm. Wayyarém qéréne le‘ammo tehilla lekhol ḥassidaw livnei Yissraèl ‘am qerovo halelouïah.


Halelouïah (Psaumes 149.) chirou laAdonaïe chir ḥadache tehillato biqhal ḥassidim. Yismaḥ Yissraèl be‘ossaw benei Tsiyone yaguilou vemalkam. Yehalelou chemo vemaḥol betof wekhinnor yezammerou lo. Ki rotsé Adonaïe be‘ammo yefaère ‘anawim bichou‘a. Ya‘lezou ḥassidim bekhavod yerannenou ‘al michkevotam. Romemote Èl bigronam weḥérév pifiyote beïadam. La‘assote neqama baggoïm tokhèḥote bal’oummim. Léssor malkheihém beziqqim wenikhbedeihém bekhavlei varzél. La‘assote bahém michpate katouv hadar hou lekhol ḥassidaw halelouïah.


Halelouïah (Psaumes 150.) halelou Èl beqodcho halelouhou birqia‘ ‘ouzzo. Halelouhou vigvourotaw halelouhou kerov goudlo. Halelouhou betèqa‘ chofar halelouhou benèvél wekhinnor. Halelouhou betof oumaḥol halelouhou beminnim we‘ougav. Halelouhou vetsiltselei chama‘ halelouhou betsiltselei terou‘a. Kol hannechama tehallèl Yah halelouïah. Kol hannechama tehallèl Yah halelouïah.


Baroukh Adonaïe le‘olam amène weamène. Baroukh Adonaïe miTsiyone chokhène Yerouchalaïm halelouïah. Baroukh Adonaïe Élohim Élohei Yissraèl ‘ossè niflaote levaddo. Ouvaroukh chèm kevodo le‘olam weïmmalè khevodo éte kol haarétss amène weamène.


Dire debout.


Wayevarékh Dawid éte Adonaïe le‘einei kol haqqahal wayyomére Dawid baroukh atta Adonaïe Élohei Yissraèl avinou mè‘olam we‘ad ‘olam. Lekha Adonaïe hagguedoulla wehagguevoura wehattif’éréte wehannètsaḥ wehahod ki khol bachamaïm ouvaarétss lekha Adonaïe hammamlakha wehammitnassè lekhol leroche. Weha‘ochére wehakkavod millefanékha weatta mochèl bakkol
Donner trois petites pièces à la tsédaka : d’abord deux ensemble, puis la troisième.4
Ouvyadekha koaḥ ougvoura ouvyadekha legaddèl oulḥazzèq lakkol. We‘atta Éloheinou modim anaḥnou lakh oumhalelim lechèm tif’artékha. Wivarekhou chèm kevodékha oumromam ‘al kol berakha out-hilla. Atta hou Adonaïe levaddékha atta ‘assita éte hachamaïm chemei hachamaïm wekhol tsevaam haarétss wekhol achére ‘aléha hayyammim wekhol achére bahém weatta meḥayyé éte koullam outsva hachamaïm lekha michtaḥawim. Atta hou Adonaïe haÉlohim achére baḥarta beavram wehotsèto mèour kasdim wessamta chemo Avraham. Oumatsata éte levavo néémane lefanékha wekharote ‘immo habberite latète éte érétss hakkena‘ani haḥitti haémori wehapperizzi wehayevoussi wehagguirgachi latète lezar‘o wattaqém éte devarékha ki tsaddiq atta. Wattèré éte ‘oni avoteinou beMitsraïm weéte za‘aqatam chama‘ta ‘al yam souf. Wattittène otote oumofetim beFar‘o ouvkhol ‘avadaw ouvkhol ‘am artso ki yada‘ta ki hèzidou ‘aleihém watta‘ass lekha chèm kehayyom hazzé. Wehayyam baqa‘ta lifneihém wayya‘avrou vetokh hayyam bayyabbacha weéte rodefeihém hichlakhta vimtsolote kemo événe bemaïm ‘azzim.5


Wayyocha‘ (Exode 14, 30.) Adonaïe bayyom hahou éte Yissraèl miyad Mitsraïm wayyar Yissraèl éte Mitsraïm mète ‘al sefate hayyam. Wayyar Yissraèl éte hayyad hagguedola achére ‘assa Adonaïe beMitsraïm wayyireou ha‘am éte Adonaïe wayyaaminou baAdonaïe ouvMoché ‘avdo.


Az (Exode 15.) yachir Moché ouvnei Yissraèl éte hachira hazzote laAdonaïe wayyomerou lèmor achira laAdonaïe ki gao gaa souss werokhevo rama vayyam. ‘Azzi wezimrate Yah wayehi li lichou‘a zé Èli weane-wèhou Élohei avi waaromeménhou. Adonaïe iche milḥama Adonaïe chemo. Markevote Par‘o weḥeilo yara vayyam oumivḥar chalichaw toubbe‘ou veïam souf. Tehomote yekhasyoumou yaredou vimtsolote kemo avéne. Yeminekha Adonaïe néddari bakkoaḥ yeminekha Adonaïe tir‘atss oïèv. Ouvrov gueonekha tahaross qamékha techallaḥ ḥaronekha yokhelèmo kaqqache. Ouvrouaḥ appékha né‘érmou maïm nitsevou khemo nède nozelim qafeou tehomote belév yam. Amar oïèv érdof assig aḥallèq chalal timlaèmo nafchi ariq ḥarbi torichèmo yadi. Nachafta verouḥakha kissamo yam tsalelou ka‘oféréte bemaïm addirim. Mi khamokha baèlim Adonaïe mi kamokha néddar baqqodéche nora tehillote ‘ossè félé. Natita yeminekha tivla‘èmo arétss. Naḥita veḥasdekha ‘am zou gaalta nèhalta ve‘ozzekha él newè qodchékha. Chame‘ou ‘ammim yirgazoun ḥil aḥaz yochevei pelachéte. Az nivhalou alloufei édom eilei moav yoḥazèmo ra‘ad namogou kol yochevei Khena‘ane. Tippol ‘aleihém eimata wafaḥad bigdol zero‘akha yiddemou kaavéne ‘ad ya‘avor ‘ammekha Adonaïe ‘ad ya‘avor ‘am zou qanita. Tevièmo wetitta‘èmo behar naḥalatekha makhone lechivtekha pa‘alta Adonaïe miqqedache Adonaïe konenou yadékha. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Adonaïe malkhoutèh qaïm le‘alam oul‘almei ‘almayya. Ki va souss Par‘o berikhbo ouvfarachaw bayyam wayyachév Adonaïe ‘alèhém éte mei hayyam ouvnei Yissraèl halekhou vayyabbacha betokh hayyam.


Ki laAdonaïe hammeloukha oumochèl baggoïm. We‘alou mochi‘im behar Tsiyone lichpote éte har ‘èssaw wehaïta laAdonaïe hammeloukha. Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad.


Yichtabbaḥ chimkha la‘ad malkènou, haÈl hammélékh haggadol wehaqqadoche, bachamaïm ouvaarétss. Ki lekha naé Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou le‘olam wa‘éde.
Repère : alef (1).
Chir,
Repère : bet (2).
Ouchvaḥa,
Repère : guimel (3).
Hallèl,
Repère : dalet (4).
Wezimra,
Repère : hé (5).
‘Oz,
Repère : vav (6).
Oumémchala,
Repère : zayin (7).
Nétsaḥ,
Repère : ’het (8).
Guedoulla,
Repère : tet (9).
Guevoura,
Repère : youd (10).
Tehilla,
Repère : youd-alef (11).
Wetif’éréte,
Repère : youd-bet (12).
Qedoucha,
Repère : youd-guimel (13).
Oumalkhoute. Berakhote wehodaote, lechimkha haggadol wehaqqadoche, oumè‘olam we‘ad ‘olam atta Èl. Baroukh atta Adonaïe, mélékh gadol oumhoullal battichbaḥote, Èl hahodaote, adone hanniflaote, borè kol hannechamote, ribbone kol hamma‘assim, habboḥère bechirei zimra, mélékh Èl ḥaïe ha‘olamim, amène.


Pendant les dix jours de pénitence, ajouter :
Chir hamma‘alote
(Psaumes 130.)
Mimma‘amaqqim qeratikha Adonaïe. Adonaïe chim‘a veqoli tihyéna oznékha qachouvote leqol taḥanounaïe. Im ‘awonote tichmor Yah Adonaïe mi ya‘amod. Ki ‘immekha hasseliḥa lema‘ane tiwwarè. Qiwwiti Adonaïe qiwweta nafchi welidvaro hoḥalti. Nafchi lAdonaïe michomerim labboqére chomerim labboqére. Yaḥèl Yissraèl él Adonaïe ki ‘im Adonaïe haḥésséde weharbè ‘immo fedoute. Wehou yifdé éte Yissraèl mikkol ‘awonotaw.


Suite de la prière



L’officiant récite le demi-Kaddich.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


L’officiant dit :
Barekhou éte Adonaïe hammevorakh.


L’assemblée répond :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.


L’officiant dit :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Vayigach, § 7.

2. Ben Ich ’Haï, Vayigach, § 8.

3. « Yehi khevod Adonaïe le‘olam yismaḥ Adonaïe » : Les dix-huit versets de Yehi khevod correspondent aux dix-huit lettres des six permutations du nom Chaddaï. (Ben Ich ’Haï, Vayigach, § 11.)

4. Ben Ich ’Haï, Vayigach, § 13.

5. « Hachamaïm lekha michtaḥawim. Atta hou Adonaïe haÉlohim » : Les initiales hébraïques de « Ata hou Adonaï haÉlohim » (le Nom s’écrivant Y-H-V-H) forment le nom Ehyé. Rester debout jusqu’ici. (Kaf ha’Haïm 51, 43.)

Chéma et ses bénédictions

Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam,
Au début de Yotser or, toucher les téfilines du bras.1
Yotsère or ouvorè ḥochékh ‘ossè chalom ouvorè éte hakkol. Hammè-ir laarétss weladdarim ‘aléha beraḥamim, ouvtouvo meḥaddèche bekhol yom tamid ma‘assè berèchite. Ma rabbou ma‘assékha Adonaïe koullam beḥokhma ‘assita, malea haarétss qinyanékha. Hammélékh hammeromam levaddo mèaz, hammechoubbaḥ wehammefoar wehammitnassè mimote ‘olam. Élohei ‘olam, beraḥamékha harabbim raḥèm ‘aleinou, adone ‘ouzzènou, tsour misgabbènou, maguène yiche-‘ènou, misgav ba‘adènou. Èl baroukh guedol dè‘a, hèkhine oufa‘al zohorei ḥamma. Tov yatsar kavod lichmo, meorote natane sevivote ‘ouzzo. Pinote tsiv’ote qedochim, romemei Chaddaïe, tamid messapperim kevod Èl ouqdouchato. Titbarakh Adonaïe Éloheinou bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate ‘al kol chévaḥ ma‘assè yadékha we‘al meorei or chéyyatsarta hèmma yefaaroukha séla.


Titbarakh lanétsaḥ tsourènou malkènou wegoalènou borè qedochim, yichtabbaḥ chimkha la‘ad malkènou yotsère mecharetim, waachére mecharetaw koullam ‘omedim beroum ‘olam oumachmi‘im beïr’a yaḥad beqol divrei Élohim ḥayyim oumélékh ‘olam. Koullam ahouvim, koullam berourim, koullam guibborim, koullam qedochim, koullam ‘ossim beeima ouvyir’a ratsone qoneihém, wekhoullam poteḥim éte pihém biqdoucha ouvtohora, bechira ouvzimra, oumvarekhine oumchabbeḥine oumfaarine oumaqdichine ouma‘aritsine oumamlikhine éte chèm haÈl hammélékh haggadol hagguibbor wehannora qadoche hou. Wekhoullam meqabbelim ‘aleihém ‘ol malkhoute chamaïm zé mizzé, wenotenim rechoute zé lazé lehaqdiche leïotseram benaḥate rouaḥ bessafa beroura ouvine-‘ima qedoucha, koullam keéḥad ‘onim beeima, weomerim beïr’a.


La Kedoucha de Yotser doit être dite assis ; si l’on était debout, s’asseoir.2


Qadoche qadoche qadoche Adonaïe Tsevaote melo khol haarétss kevodo. Wehaofannim weḥayyote haqodéche bera‘ache gadol mitnasseïm le‘oummate hasrafim, le‘oummatam mechabbeḥim weomerim. Baroukh kevod Adonaïe mimmeqomo.


LaÈl baroukh, ne‘imote yittènou, lammélékh Èl ḥaïe weqayyam, zemirote yomerou wetichbaḥote yachmi‘ou, ki hou levaddo marom weqadoche, po‘èl guevourote, ‘ossé ḥadachote, ba‘al milḥamote, zorèa‘ tsedaqote, matsmiaḥ yechou‘ote, borè refouote, nora tehillote, adone hanniflaote, hameḥaddèche betouvo bekhol yom tamid ma‘assè verèchite kaamour. Le‘ossè orim guedolim ki le‘olam ḥasdo. Baroukh atta Adonaïe yotsère hammeorote.


Ahavate ‘olam ahavtanou Adonaïe Éloheinou, ḥémla guedola witèra ḥamalta ‘aleinou. Avinou malkènou, ba‘avour chimkha haggadol ouva‘avour avoteinou chébbateḥou bakh wattelammedèmo ḥouqqei ḥayyim la‘assote retsonekha belèvav chalèm, kène teḥannènou avinou, av haraḥamane hameraḥèm, raḥèm na ‘aleinou, wetène belibbènou vina lehavine, lehaskil, lichmoa‘, lilmod oulelammède, lichmor wela‘assote oulqayyèm éte kol divrei talmoud toratekha beahava.


Wehaère ‘eineinou betoratékha wedabbèq libbènou vemitswotékha, weïaḥède levavènou leahava oulyir’a éte chemékha. Lo nèvoche welo nikkalèm welo nikkachèl le‘olam wa‘éde. Ki vechèm qodchekha haggadol hagguibbor wehannora bataḥnou, naguila wenismeḥa bichou‘atékha, weraḥamékha Adonaïe Éloheinou waḥassadékha harabbim, al ya‘azvounou nétsaḥ séla wa‘éde.


À « Maher vehavé alénou », placer les deux côtés du talith sur les épaules. À « Berakha vechalom méhéra méarba kanfot kol haarets », réunir les quatre tsitsit et les tenir de la main gauche, contre le cœur situé à gauche.3
Mahère wehavè ‘aleinou berakha wechalom mehèra mèarba‘ kane-fote kol haarétss, ouchvor ‘ol haggoïm mè‘al tsawwarènou, weholikhènou mehèra qomemiyoute leartsènou, ki Èl po‘èl yechou‘ote atta, ouvanou vaḥarta mikkol ‘am welachone, weqèravtanou malkènou lechimkha haggadol beahava, lehodote lakh oulyaḥédkha leïr’a oul’ahava éte chimkha, baroukh atta Adonaïe, habboḥère be‘ammo Yissraèl beahava.


Avant le Chéma, avoir l’intention d’accomplir le commandement positif de le lire deux fois par jour, ainsi que celui d’affirmer l’unicité de Dieu. Couvrir ses yeux de la main droite pendant le premier verset et jusqu’à la fin de « Baroukh chem ». « Chéma Israël » invite à recevoir, comprendre et croire ces paroles : l’Éternel est notre Dieu et l’Éternel est Un. Deux engagements sont ainsi exprimés : accepter la souveraineté divine en disant « l’Éternel notre Dieu », reconnaître Sa divinité et notre condition de serviteurs ; affirmer Son unicité sans aucune association en disant « l’Éternel est Un ».4


Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


À voix basse.
Baroukh, chèm kevod malkhouto, le‘olam wa‘éde.



Weahavta (Deutéronome 6, 5.) éte Adonaïe Élohékha bekhol levavekha ouvkhol nafchekha ouvkhol meodékha. Wehaïou haddevarim haèllé achére anokhi metsawwekha hayyom ‘al levavékha. Wechinnane-tam levanékha wedibbarta bam bechivtekha beveitékha ouvlékhtekha vaddérékh ouvchokhbekha ouvqoumékha. Ouqchartam leote ‘al yadékha
Toucher les téfilines du bras.5
Wehaïou letotafote
Toucher les téfilines de la tête.
Beine ‘einékha. Oukhtavtam ‘al mezouzote beitékha ouviche-‘arékha.


Wehaïa (Deutéronome 11, 13.) im chamoa‘ tichme‘ou él mitswotaïe achére anokhi metsawwé éte-khém hayyom leahava éte Adonaïe Éloheikhém oul‘ovdo bekhol levavkhém ouvkhol nafchekhém. Wenatatti metar artsekhém be‘itto yoré oumalqoche weassafta deganékha wetirochekha weïtsharékha. Wenatatti ‘èssév bessadekha livhémtékha weakhalta wessava‘ta. Hichamerou lakhém péne yifté levavkhém wessartém wa‘avadtém élohim aḥèrim wehichtaḥawitém lahém. Weḥara af Adonaïe bakhém we‘atsar éte hachamaïm welo yihyé matar wehaadama lo tittène éte yevoulah waavadtém mehèra mè‘al haarétss hattova achére Adonaïe notène lakhém. Wessamtém éte devaraïe èllé ‘al levavkhém we‘al nafchekhém ouqchartém otam leote ‘al yédkhém
Toucher les téfilines du bras.
Wehaïou letotafote beine ‘eineikhém
Toucher les téfilines de la tête.
. Welimmadtém otam éte beneikhém ledabbère bam bechivtekha beveitékha ouvlékhtekha vaddérékh ouvchokhbekha ouvqoumékha. Oukhtavtam ‘al mezouzote beitékha ouviche-‘arékha. Lema‘ane yirbou yemeikhém wimei veneikhém ‘al haadama achére nichba‘ Adonaïe laavoteikhém latète lahém kimei hachamaïm ‘al haarétss.


Wayyomére (Nombres 15, 37.) Adonaïe él Moché lèmor. Dabbère él benei Yissraèl weamarta alèhém we‘assou lahém tsitsite ‘al kane-fei vigdeihém ledorotam wenatnou ‘al tsitsite hakkanaf petil tekhèléte. Wehaïa lakhém letsitsite our’itém oto
Regarder les tsitsit que l’on tient, les passer sur les yeux et les embrasser deux fois.
Ouzkhartém éte kol mitswote Adonaïe wa‘assitém otam welo tatourou aḥarei levavkhém weaḥarei ‘eineikhém
Passer les tsitsit sur les yeux et les embrasser.
Achére attém zonim aḥareihém. Lema‘ane tizkerou wa‘assitém éte kol mitswotaïe wihyitém qedochim lÈloheikhém. Ani Adonaïe Éloheikhém achére hotsèti éte-khém mèérétss Mitsraïm lihyote lakhém lÈlohim ani Adonaïe Éloheikhém. Éméte.


L’officiant répète :
Adonaïe Éloheikhém éméte.


Weïatsiv, wenakhone, weqayyam, weïachar, wenéémane, weahouv, weḥaviv, wenéḥmad, wena‘im, wenora, weaddir, oumtouqane, oumqoubbal, wetov, weïafé, haddavar hazzé ‘aleinou le‘olam wa‘éde.


Éméte, Élohei ‘olam malkènou tsour Ya‘aqov maguène yiche-‘ènou, ledor wador hou qayyam, ouchmo qayyam, wekhis’o nakhone, oumalkhouto wéémounato la‘ad qayyéméte, oudvaraw ḥayyim weqayyamim, wenéémanim wenéḥémadim la‘ad
Embrasser les tsitsit, les passer sur les yeux et les lâcher.6
Oul‘olemei ‘olamim. ‘Al avoteinou, ‘aleinou we‘al baneinou we‘al doroteinou we‘al kol dorote zéra‘ Yissraèl ‘avadékha. ‘Al harichonim we‘al haaḥaronim davar tov weqayyam bééméte wéémouna ḥoq welo ya‘avor. Éméte chéatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Malkènou mélékh avoteinou. Goalènou goèl avoteinou. Yotserènou tsour yechou‘atènou. Podènou oumatsilènou mè‘olam hou chemékha, weeine lanou ‘od Élohim zoulatekha séla.


‘Ézrate avoteinou atta hou mè‘olam, maguène oumochia‘ lahém welivneihém aḥareihém bekhol dor wador, beroum ‘olam mochavékha, oumichpatékha, wetsidqatekha ‘ad afsei arétss, éméte achrei iche chéyyichma‘ lemitswotékha wetoratekha oudvarekha yassim ‘al libbo. Éméte chéatta hou adone le‘ammékha oumélékh guibbor lariv rivam leavote ouvanim, éméte atta hou richone weatta hou aḥarone oumibbal‘adékha eine lanou mélékh goèl oumochia‘. Éméte miMitsraïm guealtanou Adonaïe Éloheinou, mibbeite ‘avadim peditanou, kol bekhoreihém haragta, ouvkhorekha Yissraèl gaalta, weïam souf lahém baqa‘ta, wezèdim tibba‘ta, wididim ‘averou yam. Wayekhassou maïm tsareihém éḥad mèhém lo notar. ‘Al zote chibbeḥou ahouvim, weromemou laÈl, wenatnou yedidim zemirote chirote wetichbaḥote berakhote wehodaote lammélékh él ḥaïe weqayyam, ram wenissa, gadol wenora, machpil guè-im ‘adei arétss, magbiah chefalim ‘ad marom, motsi assirim, podé ‘anawim, ‘ozère dallim, ha‘oné le‘ammo Yissraèl be‘ète chawwe‘am èlaw.


Se lever dès le début du mot « Tehilot » et terminer ce mot debout.7


Tehilote laÈl ‘élyone goalam, baroukh hou oumvorakh, Moché ouvnei Yissraèl lekha ‘anou chira vessimḥa rabba, weamerou khoullam. Mi khamokha baèlim Adonaïe mi kamokha néddar baqqodéche nora tehillote ‘ossè félé. Chira ḥadacha chibbeḥou gueoulim lechimkha haggadol ‘al sefate hayyam, yaḥad khoullam hodou wehimlikhou weamerou. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Wenéémar. Goalènou Adonaïe Tsevaote chemo qedoche Yissraèl. Baroukh atta Adonaïe gaal Yissraèl.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Chemot, § 1.

2. Ben Ich ’Haï, Chemot, § 2.

3. Ben Ich ’Haï, Chemot, § 5.

4. Ben Ich ’Haï, Vaéra, §§ 6–7.

5. Ben Ich ’Haï, Vaéra, § 21.

6. Ben Ich ’Haï, Chemot, § 8.

7. Ben Ich ’Haï, Chemot, § 8.

Amida

Amida de Cha’harit en semaine

Adonaïe sefataïe tiftaḥ oufi yagguid tehillatékha.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou wÈlohei avoteinou, Élohei Avraham, Élohei Yitsḥaq, wÈlohei Ya‘aqov. HaÈl haggadol hagguibbor wehannora, Èl ‘élyone, gomèl ḥassadim tovim, qonè hakkol, wezokhère ḥasdei avote, oumèvi goèl livnei veneihém lema‘ane chemo beahava. [Dix jours de pénitence : zokhrènou leḥayyim, mélékh ḥafètss baḥayyim, kotvènou bessèfére ḥayyim, lema‘anakh Élohim ḥayyim.] Mélékh ‘ozère oumochia‘ oumaguène. Baroukh atta Adonaïe, maguène Avraham.


Atta guibbor le‘olam Adonaïe, meḥayyé mètim atta, rav lehochia‘.


Une seule formule selon la saison
En été :
Morid hattal.
En hiver :
Machiv harouaḥ oumorid hagguéchém.



Mekhalkèl ḥayyim beḥésséde, meḥayyè mètim beraḥamim rabbim, somèkh nofelim, werofè ḥolim, oumattir assourim, oumqayyèm émounato lichènei ‘afar. Mi khamokha ba‘al guevourote, oumi domé lakh, mélékh mèmite oumḥayyé oumatsmiaḥ yechou‘a. [Dix jours de pénitence : mi khamokha av haraḥamane, zokhère yetsouraw beraḥamim leḥayyim.] Wenéémane atta lehaḥaïote mètim. Baroukh atta Adonaïe, meḥayyè hammètim.


Kedoucha · répétition de l’Amida
Répétition de l’Amida

Naqdichakh wena‘aritsakh, keno‘am siaḥ sod sarfei qodéche, hamechallechim lekha qedoucha, wekhène katouv ‘al yad neviakh. Weqara zé él zé weamar qadoche qadoche qadoche Adonaïe Tsevaote melo khol haarétss kevodo. Le‘oummatam mechabbeḥim weomerim. Baroukh kevod Adonaïe mimmeqomo. Ouvdivrei qodchakh katouv lèmor. Yimlokh Adonaïe le‘olam Élohaïkh Tsiyone ledor wador halelouïah.

Suite de la prière



Atta qadoche wechimkha qadoche, ouqdochim bekhol yom yehaleloukha séla. Baroukh atta Adonaïe, haÈl haqqadoche [Dix jours de pénitence : hammélékh haqqadoche.].


Atta ḥonène leadam da‘ate oumlammède léénoche bina. Weḥonnènou mè-ittekha ḥokhma bina wada‘ate. Baroukh atta Adonaïe, ḥonène hadda‘ate.


Hachivènou avinou letoratékha, weqarevènou malkènou la‘avodatékha, wehaḥazirènou bitchouva chelèma lefanékha. Baroukh atta Adonaïe, harotsé bitchouva.


Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou, ki Èl tov wessallaḥ atta. Baroukh atta Adonaïe, ḥannoun hammarbé lisloaḥ.


Reè na ve‘onyènou, weriva rivènou, oumahère legoolènou gueoulla chelèma lema‘ane chemékha, ki Èl goèl ḥazaq atta. Baroukh atta Adonaïe, goèl Yissraèl.


Lors d’un jeûne public, l’officiant dit ce passage pendant la répétition.
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé, ki vetsara guedola anaḥnou. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou, térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil, we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.

Baroukh atta Adonaïe ha‘oné le‘ammo Yissraèl be‘ète tsara.

Suite de la prière



Refaènou Adonaïe wenèrafè, hochi‘ènou weniwwachè‘a, ki tehillatènou atta, weha‘alè aroukha oumarpè lekhol taḥaloueinou oulkhol makh’oveinou oulkhol makkoteinou. Ki Èl rofè raḥmane wenéémane atta. Baroukh atta Adonaïe, rofè ḥolei ‘ammo Yissraèl.


Bénédiction de l’année · une seule version
En été
Barekhènou Adonaïe Éloheinou bekhol ma‘assei yadeinou, ouvarèkh chenatènou betalelei ratsone berakha oundava, out-hi aḥaritah ḥayyim wessava‘ wechalom kachanim hattovote livrakha, ki Èl tov oumètiv atta oumvarèkh hachanim. Baroukh atta Élohim, mevarèkh hachanim.

En hiver
Barèkh ‘aleinou Adonaïe Éloheinou éte hachana hazzote weéte kol minei tevouatah letova, wetène tal oumatar livrakha ‘al kol penei haadama, werawwè penei tèvèl wessabba‘ éte ha‘olam koullo mittouvakh, oumallè yadeinou mibbirkhotékha oumè‘ochére mattenote yadékha. Chomra wehatsila chana zo mikkol davar ra‘, oumikkol minei machḥite oumikkol minei four‘anoute, wa‘assè lah tiqwa tova weaḥarite chalom. Ḥouss weraḥèm ‘aléha we‘al kol tevouatah oufeirotéha, ouvarekhah beguichmei ratsone berakha oundava, out-hi aḥaritah ḥayyim wessava‘ wechalom. Kachanim hattovote livrakha, ki Èl tov oumètiv atta oumvarèkh hachanim. Baroukh atta Élohim, mevarèkh hachanim.

Suite de la prière



Teqa‘ bechofar gadol leḥèroutènou, wessa nèss leqabbètss galouyyoteinou, weqabbetsènou yaḥad mèarba‘ kane-fote haarétss leartsènou. Baroukh atta Adonaïe, meqabbètss nidḥei ‘ammo Yissraèl.


Hachiva chofeteinou kevarichona, weïo‘atseinou kevatteḥilla, wehassère mimménnou yagone waanaḥa. Oumlokh ‘aleinou mehèra atta Adonaïe levaddekha, beḥésséde ouvraḥamim, betsédéq ouvmichpate. Baroukh atta youhouwouhou, mélékh ohèv tsedaqa oumichpate [Dix jours de pénitence : hammélékh hammichpate.].


Lamminim welammalchinim al tehi tiqwa, wekhol hazzèdim keréga‘ yovèdou, wekhol oïvékha wekhol soneékha mehèra yikkarètou, oumalkhoute hariche-‘a mehèra te‘aqqère outchabbère outkhallèm wetakhni‘èm bimhèra veïameinou. Baroukh atta Adonaïe, chovère oïvim oumakhnia‘ minim.


‘Al hatsaddiqim we‘al haḥassidim, we‘al cheèrite ‘ammekha beite Yissraèl, we‘al peleitate beite sofereihém, we‘al guèrei hatsédéq we‘aleinou, yéhémou na raḥamékha, Adonaïe Éloheinou, wetène sakhar tov lekhol habboteḥim bechimkha bééméte, wessim ḥélqènou ‘immahém. Oul‘olam lo nèvoche ki vekha vataḥnou, we‘al ḥasdekha haggadol bééméte niche-‘anenou. Baroukh atta youhouwouhou, miche-‘ane oumivtaḥ latsaddiqim.


Tichkone betokh Yerouchalaïm ‘irekha kaachére dibbarta, wekhissè Dawid ‘avdekha mehèra betokhah takhine, ouvnè otah binyane ‘olam bimhèra veïameinou. Baroukh atta Adonaïe, bonè Yerouchalaïm.


Éte tsémaḥ Dawid ‘avdekha mehèra tatsmiaḥ, weqarno taroum bichou‘atékha, ki lichou‘atekha qiwwinou kol hayyom. Baroukh atta Élohim, matsmiaḥ qéréne yechou‘a.


Chema‘ qolènou, Adonaïe Éloheinou, av haraḥamane, raḥèm ‘aleinou, weqabbèl beraḥamim ouvratsone éte tefillatènou, ki Èl chomèa‘ tefillote wetaḥanounim atta. Oumillefanékha malkènou, reiqam al techivènou, ḥonnènou wa‘anènou ouchma‘ tefillatènou.


Un jour de jeûne, chaque fidèle récite Anénou ici, dans l’Amida silencieuse. L’officiant qui a oublié de le dire entre les bénédictions de la délivrance et de la guérison le dit ici, sans conclusion distincte :
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé ki vetsara guedola anaḥnou. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou. Térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.



Version d’Anénou pour les trois jeûnes. (Sansan leYaïr 3, 9.)
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé ki vetsara guedola anaḥnou, ‘al kol achére ḥatanou ‘awinou pacha‘nou anaḥnou waavoteinou, we‘al yedei zé ḥareva ‘irènou wechamèm miqdachènou, oïe waavoïe lanou ki ‘awonoteinou hittou èllé oufcha‘einou héérikhou qitsènou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche, oukhmo tsa‘ar benafchènou ‘al ḥourbane beite hammiqdache ouvittoul tora wa‘avoda zé kamma mèote chanim wezé tsa‘ar hachamaïm, ahah ‘aleinou. Lakhène ‘atta chavnou èlékha bevochéte weḥérpa oukhlimma ouvdéma‘ lèv nevaqcha mèÉloheinou meraḥèm, anna Adonaïe, yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéyyehè mi‘oute ḥélbènou wedameinou hammitma‘ète beta‘anitènou hayyom kaḥèlév mounnaḥ ‘al gabbei hammizbèaḥ, chéttekhappère bo kol ḥattoteinou ‘awonoteinou oufcha‘einou. Haère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe, ouva leTsiyone goèl. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou. Térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.



Ki atta chomèa‘ tefillate kol pé. Baroukh atta Adonaïe, chomèa‘ tefilla.


Retsè Adonaïe Éloheinou be‘ammekha Yissraèl welitfillatam che‘è, wehachèv ha‘avoda lidvir beitékha, weïchei Yissraèl outfillatam, mehèra beahava teqabbèl beratsone, out-hi leratsone tamid ‘avodate Yissraèl ‘ammékha.


À Roch ’Hodech et à ’Hol hamoèd, dire :
À « beyom », choisir la date, puis poursuivre à « Léra’hem bo… ».
Éloheinou wÈlohei avoteinou, ya‘alé weïavo, weïagguia‘ weïèraé, weïèratsé weïchama‘, weïppaqède weïzzakhère, zikhronènou wezikhrone avoteinou, zikhrone Yerouchalaïm ‘irakh, wezikhrone machiaḥ béne Dawid ‘avdakh, wezikhrone kol ‘ammekha beite Yissraèl lefanékha, lifleita, letova, leḥène, leḥésséde oulraḥamim, leḥayyim tovim oulchalom, beïom

Roch ’Hodech
Roche ḥodéche hazzé,


À ’Hol hamoèd de Pessa’h :
Ḥag hammatsote hazzé, beïom miqra qodéche hazzé,


À ’Hol hamoèd de Souccot :
Ḥag hassoukkote hazzé, beïom miqra qodéche hazzé,


Leraḥèm bo ‘aleinou oulhochi‘ènou. Zokhrènou Adonaïe Éloheinou bo letova, oufoqdènou vo livrakha, wehochi‘ènou vo leḥayyim tovim, bidvar yechou‘a weraḥamim. Ḥouss weḥonnènou, waḥamol weraḥèm ‘aleinou, wehochi‘ènou ki èlékha ‘eineinou, ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.
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Weatta beraḥamékha harabbim, taḥpotss banou wetirtsènou, wetéḥézéna ‘eineinou bechouvekha leTsiyone beraḥamim. Baroukh atta Élohim, hammaḥazir chekhinato leTsiyone.


Dans la bénédiction Modim, s’incliner au mot « Modim » et se redresser au Nom divin.1


Modim anaḥnou lakh, chéatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou le‘olam wa‘éde, tsourènou tsour ḥayyeinou oumaguène yiche-‘ènou atta hou, ledor wador nodé lekha ounsappère tehillatékha, ‘al ḥayyeinou hammessourim beïadékha, we‘al nichmoteinou happeqoudote lakh, we‘al nissékha chébbekhol yom ‘immanou, we‘al nifleotékha wetovotékha chébbekhol ‘ète, ‘érév wavoqére wetsohoraïm. Hattov, ki lo khalou raḥamékha, hammeraḥèm, ki lo tammou ḥassadékha, ki mè‘olam qiwwinou lakh.


Modim derabbanan · réponse de l’assemblée
Pendant la répétition, quand l’officiant dit Modim.
Pendant la répétition, lorsque l’officiant dit « Modim », l’assemblée dit :

Modim anaḥnou lakh, chéatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, Élohei khol bachar, yotserènou yotsère berèchite. Berakhote wehodaote lechimkha haggadol wehaqqadoche, ‘al chéhéḥéïtanou weqiyamtanou. Kène teḥayyènou outḥannènou wetééssof galouyyoteinou leḥatsrote qodchékha, lichmor ḥouqqékha wela‘assote retsonekha oul‘ovdekha velèvav chalèm, ‘al chéanaḥnou modim lakh, baroukh Èl hahodaote.
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’Hanouka et Pourim
‘Al hannissim we‘al happourqane we‘al hagguevourote we‘al hattechou‘ote we‘al hanniflaote we‘al hannéḥamote ché‘assita laavoteinou bayyamim hahèm bazzemane hazzé.

’Hanouka
Bimei mattitya véne yoḥanane kohène gadol. Ḥachmonaï ouvanaw keché‘ameda malkhoute yawane harecha‘a ‘al ‘ammekha Yissraèl. Lechakkeḥam toratakh oulha‘aviram mèḥouqqei retsonakh. Weatta beraḥamékha harabbim ‘amadta lahém be‘ète tsaratam. Ravta éte rivam. Dane-ta éte dinam. Naqamta éte niqmatam. Massarta guibborim beïad ḥallachim. Werabbim beïad me‘attim. Ourcha‘im beïad tsaddiqim. Outmè-im beïad tehorim. Wezèdim beïad ‘osseqei toratékha. Lekha ‘assita chèm gadol weqadoche be‘olamakh. Oul‘ammekha Yissraèl ‘assita techou‘a guedola oufourqane kehayyom hazzé. Weaḥar kakh baou vanékha lidvir beitékha. Oufinnou éte heikhalékha. Wetiharou éte miqdachékha. Wehidliqou nèrote beḥatsrote qodchékha. Weqave‘ou chemonate yemei ḥanoukka èllou behallèl ouvhodaa. We‘assita ‘immahém nissim weniflaote wenodé lechimkha haggadol séla.


Pourim
Bimei Mordekhaïe weÉstère beChouchane habbira. Keché‘amad ‘aleihém hamane haracha‘. Biqqèche lehachmid laharog oul’abbède éte kol hayyehoudim minna‘ar we‘ad zaqène taf wenachim beïom éḥad. Bichlocha ‘assar leḥodéche cheneim ‘assar. Hou ḥodéche adar. Ouchlalam lavoz. Weatta beraḥamékha harabbim hèfarta éte ‘atsato weqilqalta éte maḥachavto. Wahachèvota lo guemoulo verocho. Wetalou oto weéte banaw ‘al ha‘ètss. We‘assita ‘immahém nèss wafélé wenodé lechimkha haggadol séla.
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We‘al koullam yitbarakh, weïtromam, weïtnassè, tamid, chimkha malkènou, le‘olam wa‘éde. Wekhol haḥayyim yodoukha séla. [Dix jours de pénitence : oukhtov leḥayyim tovim kol benei veritékha.] Wihalelou wivarekhou éte chimkha haggadol bééméte le‘olam ki tov, haÈl yechou‘atènou we‘ézratènou séla, haÈl hattov. Baroukh atta Adonaïe, hattov chimkha oulkha naé lehodote.


Bénédiction des Cohanim · répétition de l’Amida
Lorsque le Cohen quitte sa place pour monter faire la bénédiction sacerdotale, il dit :2
Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih. Bidḥilou ourḥimou. Ourḥimou oudḥilou. Leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim. Bechèm kol Yissraèl hinnè anokhi moukhane oumzoumane leqayyèm mitswate ‘assè levarèkh éte Yissraèl birkate kohanim bine-sioute kappaïm, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou oulhamchikh chéfa‘ ouvrakha lekhol ha‘olamote wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.

Quand les Cohanim se tiennent sur l’estrade après Modim derabbanan, ils disent :
Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou chéttihyé berakha zo chétsiwitanou levarèkh éte ‘ammekha Yissraèl berakha chelèma welo yihyé vah mikhchol we‘awone mè‘atta we‘ad ‘olam.

Pendant la répétition de l’Amida, s’il y a plusieurs Cohanim, l’officiant les appelle :
Kohanim.
Les Cohanim récitent la bénédiction :

Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou biqdouchato chél Aharone, wetsiwwanou levarèkh éte ‘ammo Yissraèl beahava.
L’assemblée répond :
Amène.


L’officiant prononce les mots ; les Cohanim les répètent après lui, mot à mot.

Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha.
On répond :
Amène.


Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka.
On répond :
Amène.


Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom.
On répond :
Amène.


S’il n’y a pas de Cohen, l’officiant dit :

Éloheinou wÈlohei avoteinou, barekhènou babberakha hamechoulléchéte battora hakketouva ‘al yedei Moché ‘avdékha, haamoura mippi Aharone ouvanaw hakkohanim ‘am qedochékha kaamour.

Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha.
On répond :
Kène yehi ratsone.


Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka.
On répond :
Kène yehi ratsone.


Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom.
On répond :
Kène yehi ratsone.
L’officiant poursuit :
Wessamou éte chemi ‘al benei Yissraèl waani avarekhèm.


Quand l’officiant commence « Sim chalom », les Cohanim se tournent vers l’Arche sainte et disent :

Ribbone ha‘olamim ‘assinou ma chéggazarta ‘aleinou, ‘assè atta ma chéhivtaḥtanou. Hachqifa mimme‘one qodchekha mine hachamaïm ouvarèkh éte ‘ammekha éte Yissraèl.
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Sim chalom tova ouvrakha, ḥayyim ḥène waḥésséde weraḥamim, ‘aleinou we‘al kol Yissraèl ‘ammékha. Ouvarekhènou avinou koullanou keéḥad beor panékha, ki veor panékha natatta lanou Adonaïe Éloheinou tora weḥayyim, ahava waḥésséde, tsedaqa weraḥamim, berakha wechalom. Wetov be‘einékha levarekhènou oulvarèkh éte kol ‘ammekha Yissraèl, berov ‘oz wechalom.
Dix jours de pénitence
Ouvsèfére ḥayyim, berakha wechalom, oufarnassa tova wichou‘a wenéḥama, ougzèrote tovote, nizzakhère wenikkatèv lefanékha, anaḥnou wekhol ‘ammekha beite Yissraèl, leḥayyim tovim oulchalom.

Baroukh atta youhouwouhou, hammevarèkh éte ‘ammo Yissraèl bachalom. Amène.


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


Élohaïe, netsor lechoni mèra‘ wessiftotaïe middabbère mirma, welimqalelaïe nafchi tiddom, wenafchi ké‘afar lakkol tihyé, petaḥ libbi betoratékha, weaḥarei mitswotékha tirdof nafchi. Wekhol haqqamim ‘alaïe lera‘a, mehèra hafère ‘atsatam weqalqèl maḥchevotam. Yihyou kemotss lifnei rouaḥ oumal’akh Adonaïe doḥé. Qabbèl rinnate ‘ammékha. Sagguevènou taharènou nora. ‘Assè lema‘ane chemakh, ‘assè lema‘ane yeminakh, ‘assè lema‘ane toratakh, ‘assè lema‘ane qedouchatakh.


Il est recommandé, comme segoula, de réciter un verset dont la première et la dernière lettre correspondent à celles de son prénom (avant « Yihyou leratson »).
Lema‘ane yèḥaletsoun yedidékha hochi‘a yeminekha wa‘anèni.


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.
Certains récitent la prière de Rav dans Berakhot 16b, reproduite par le ’Hida dans son siddour :
Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chétitténe lanou ḥayyim aroukhim, ḥayyim chél chalom, ḥayyim chél tova, ḥayyim chél berakha, ḥayyim chél parnassa, ḥayyim chél ḥilloutss ‘atsamote, ḥayyim chéïèche bahém yir’ate ḥète, ḥayyim chéeine bahém boucha oukhlimma, ḥayyim chél ‘ochére wekhavod, ḥayyim chéttehè vanou ahavate tora weïr’ate chamaïm, ḥayyim chéttemmalè éte khol mich’alote libbènou letova.



‘Ossé chalom [Dix jours de pénitence : hachalom] bimromaw, hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou, we‘al kol ‘ammo Yissraèl, weïmrou amène.


Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttivné beite hammiqdache bimhèra veïameinou, wetène ḥélqènou vetoratakh la‘assote ḥouqqei retsonakh oul‘ovdakh belèvav chalèm.


À Roch ’Hodech, réciter ici le Hallel.


Dix jours de pénitence
Avinou malkènou ḥatanou lefanékha raḥèm ‘aleinou.

Avinou malkènou eine lanou mélékh élla atta.

Avinou malkènou ‘assè ‘immanou lema‘ane chemékha.

Avinou malkènou ḥaddèche ‘aleinou chana tova.

Avinou malkènou battèl mè‘aleinou kol guezèrote qachote wera‘ote.

Avinou malkènou battèl maḥchevote soneeinou.

Avinou malkènou hafère ‘atsate oïveinou.

Avinou malkènou kallè kol tsar oumastine mè‘aleinou.

Avinou malkènou kallè dévére weḥérév wera‘a wera‘av ouchvi ouvizza oumachḥite oumagguèfa weïètsére hara‘ weḥolaïm ra‘im mibbenei veritékha.

Avinou malkènou chelaḥ refoua chelèma lekhol ḥolei ‘ammékha.

Avinou malkènou mena‘ magguèfa minnaḥalatékha.

Avinou malkènou zakhour ki ‘afar anaḥnou.

Avinou malkènou meḥol ouslaḥ lekhol ‘awonoteinou.

Avinou malkènou qera‘ roa‘ guezar dinènou.
(Méditer le Nom Kera Satan.)


Avinou malkènou meḥoq beraḥamékha harabbim kol chitrei ḥovoteinou.

Avinou malkènou meḥè weha‘avère pecha‘einou minnéguéde ‘einékha.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére ḥayyim tovim.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére tsaddiqim waḥassidim.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére yecharim outmimim.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére parnassa wekhalkala tova.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére meḥila ousliḥa wekhappara.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére gueoulla wichou‘a.

Avinou malkènou zokhrènou bezikhrone tov millefanékha.

Avinou malkènou hatsmaḥ lanou yechou‘a beqarov.

Avinou malkènou harèm qéréne Yissraèl ‘ammékha.

Avinou malkènou weharèm qéréne mechiḥékha.

Avinou malkènou ḥonnènou wa‘anènou.

Avinou malkènou haḥazirènou bitchouva chelèma lefanékha.

Avinou malkènou chema‘ qolènou ḥouss weraḥèm ‘aleinou.

Avinou malkènou ‘assè lema‘anakh im lo lema‘anènou.

Avinou malkènou qabbèl beraḥamim ouvratsone éte tefillatènou.

Avinou malkènou al techivènou reiqam millefanékha.
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Les jours où l’on ne récite pas le Ta’hanoun, dire :


Yehi chèm Adonaïe mevorakh mè‘atta we‘ad ‘olam. Mimmizraḥ chéméche ‘ad mevoo mehoullal chèm Adonaïe. Ram ‘al kol goïm Adonaïe ‘al hachamaïm kevodo. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss.
Ensuite, l’officiant récite le demi-Kaddich.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Bechala’h, § 21.

2. Ben Ich ’Haï, Tetsavé, § 12.

Vidouï

Vidouï : confession

Anna Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Tavo lefanékha tefillatènou. Weal tit‘allam malkènou mitteḥinnatènou. Chéeine anaḥnou ‘azzei fanim ouqchei ‘oréf lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou. Aval ḥatanou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Anaḥnou waavoteinou weane-chei veitènou. Achamnou. Bagadnou. Gazalnou. Dibbarnou dofi welachone hara‘. Hé‘éwinou. Wehircha‘nou. Zadnou. Ḥamasnou. Tafalnou chéqére oumirma. Ya‘atsnou ‘ètsote ra‘ote. Kizzavnou. Ka‘asnou. Latsnou. Maradnou. Marinou devarékha. Niatsnou. Niafnou. Sararnou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Pagamnou. Tsararnou. Tsi‘arnou av waèm. Qichinou ‘oréf. Racha‘nou. Chiḥatnou. Ti‘avnou. Ta‘inou weti‘ata‘nou. Wessarnou mimmitswotékha oumimmichpatékha hattovim welo chawa lanou. Weatta tsaddiq ‘al kol habba ‘aleinou. Ki éméte ‘assita. Waanaḥnou hircha‘nou.


Èl érékh appaïm atta ouva‘al haraḥamim. Guedoullate raḥamékha waḥassadékha hoda‘ta lé‘anaw miqqédém. Wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Raḥoum weḥannoun ḥatanou lefanékha raḥèm ‘aleinou wehochi‘ènou.


S’asseoir et dire :


LeDawid (Psaumes 25.) èlékha Adonaïe nafchi éssa. Élohaïe bekha vataḥti al èvocha al ya‘altsou oïvaïe li. Gam kol qowékha lo yèvochou yèvochou habboguedim reiqam. Derakhékha Adonaïe hodi‘èni oreḥotékha lammedèni. Hadrikhèni vaamittékha welammedèni ki atta Élohei yiche-‘i otekha qiwwiti kol hayyom. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Ḥattote ne‘ouraïe oufcha‘aïe al tizkor keḥasdekha zekhor li atta lema‘ane touvekha Adonaïe. Tov weïachar Adonaïe ‘al kène yoré ḥattaïm baddarékh. Yadrèkh ‘anawim bammichpate wilammède ‘anawim darko. Kol orḥote Adonaïe ḥésséde wééméte lenotserei verito we‘èdotaw. Lema‘ane chimkha Adonaïe wessalaḥta la‘awoni ki rav hou. Mi zé haïche yerè Adonaïe yorénnou bedérékh yivḥar. Nafcho betov taline wezar‘o yirache arétss. Sod Adonaïe lirèaw ouvrito lehodi‘am. ‘Einaïe tamid él Adonaïe ki hou yotsi mèréchéte raglaïe. Penè èlaïe weḥonnèni ki yaḥid we‘ani ani. Tsarote levavi hirḥivou mimmetsouqotaïe hotsièni. Reè ‘onyi wa‘amali wessa lekhol ḥattotaïe. Reè oïvaïe ki rabbou wessin’ate ḥamass senèouni. Chomra nafchi wehatsilèni al èvoche ki ḥassiti vakh. Tom waïochére yitserouni ki qiwwitikha. Pedè Élohim éte Yissraèl mikkol tsarotaw. Wehou yifdé éte Yissraèl mikkol ‘awonotaw.


Adonaïe Élohei Yissraèl chouv mèḥarone appékha. Wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha.


Avinou malkènou, avinou atta. Avinou malkènou eine lanou mélékh élla atta. Avinou malkènou raḥèm ‘aleinou. Avinou malkènou ḥonnènou wa‘anènou ki eine banou ma‘assim. ‘Assè ‘immanou tsedaqa waḥésséde lema‘ane chimkha haggadol wehochi‘ènou. Waanaḥnou lo nèda‘ ma na‘assé ki ‘alékha ‘eineinou.


Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Yehi ḥasdekha Adonaïe ‘aleinou kaachére yiḥalnou lakh. Al tizkor lanou ‘awonote richonim mahère yeqaddemounou raḥamékha ki dallonou meod. ‘Ézrènou bechèm Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss. Ḥonnènou Adonaïe ḥonnènou ki rav sava‘nou vouz. Beroguéze raḥèm tizkor. Beroguéze ahava tizkor. Beroguéze ‘aqèda tizkor. Beroguéze temimoute tizkor. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Ki hou yada‘ yitsrènou zakhour ki ‘afar anaḥnou. ‘Ozrènou Élohei yiche-‘ènou ‘al devar kevod chemékha wehatsilènou wekhappère ‘al ḥattoteinou lema‘ane chemékha.


Lors des jeûnes publics, ajouter ici les supplications figurant dans « Jeûnes et deuil ».


Le lundi et le jeudi, omettre ce Kaddich et poursuivre avec « El mélekh ».


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Le lundi et le jeudi, ajouter :


Él mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im, ‘ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl, él, horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Ane-chei émouna avadou, baïm bekhoaḥ ma‘asseihém. Guibborim la‘amod bappérétss, doḥim éte hagguezèrote. Haïou lanou leḥoma, oulmaḥsé beïom za‘am. Zo‘akhim af belaḥacham, ḥèma ‘atserou bechaw‘am. Térém qeraoukha ‘anitam, yode‘im la‘ator oulratsote. Keav riḥamta lema‘anam, lo héchivota feneihém reiqam. Mèrov ‘awoneinou avadnoum, néésfou ménnou baḥataeinou. Sa‘ou hèmma limnouḥote, ‘azevou otanou laanaḥote. Passou goderei gadère, tsoummetou mechivei ḥèma. Qamim bappérétss aïne, reouïm leratsotekha afèssou. Chotatnou bearba‘ pinnote, teroufa lo matsanou. Chavnou èlékha bevochéte paneinou, lechaḥarakh Èl be‘ète tsaroteinou.


Él mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im, ‘ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl, él, horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Tamahnou mèra‘ote. Tachache koḥènou mitsarote. Chaḥnou ‘ad lim’od, chafalnou ‘ad ‘afar. Raḥoum kakh hi middatènou, qechei ‘oréf oumamrim anaḥnou. Tsa‘aqnou befinou ḥatanou, petaltol we‘iqqèche libbènou. ‘Élyone, raḥamékha mè‘olam, seliḥa ‘immekha hi. Niḥam ‘al hara‘a, mattè kelappei ḥésséde. Lo tit‘allam be‘ittote kaÈl, ki betsara guedola anaḥnou. Yiwwada‘ le‘einei hakkol, touvekha weḥasdekha ‘immanou. Ḥatom pé-satane, weal yastine ‘aleinou, ze‘om bo weïddom. Weïa‘amod mèlitss tov letsaddeqènou, hou yagguid yochrènou. Derakhékha raḥoum weḥannoun guillita lenéémane baïte. Bevaqcho az millefanékha, émounatekha hoda‘ta lo.


Él mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im, ‘ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl, él, horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Éloheinou wÈlohei avoteinou. Al ta‘ass ‘immanou kala, toḥèze yadekha bammichpate. Bevo tokhèḥa négdékha, chemènou missifrekha al témaḥ. Guichtekha laḥaqor moussar, raḥamékha yeqaddemou rogzékha. Dalloute ma‘assim bechourékha, qarèv tsédéq mèèlékha. Horènou, beza‘aqènou lakh, tsaw yechou‘atènou bemafguia‘. Wetachiv chevoute oholei tam, petaḥaw reè ki chamèmou. Zekhor naamta, ‘èdoute lo tichakhaḥ mippi zar‘o. Ḥotam te‘ouda tattir, sodekha sim belimmoudékha. Tabbour aggane hassahar, na al yéḥsar hammazég. Yah, da‘ éte Yissraèl achére yeda‘oukha, magguère éte haggoïm achére lo yeda‘oukha. Ki tachiv levitsarone, lekhoudim assirei hattiqwa.


Ma nomar lefanékha yochèv marom, ouma nessappère lefanékha chokhène cheḥaqim, halo hannistarote wehanniglote atta yodèa‘, atta yodèa‘ razei ‘olam, weta‘aloumote sitrei kol ḥaïe, atta ḥofèss kol ḥadrei vaténe, roé khelaïote walèv. Eine davar né‘lam mimmakka, weeine nistar minnéguéde ‘einékha.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttimḥol lanou éte-kol-ḥattoteinou, outkhappère lanou éte-kol-‘awonoteinou, wetimḥol wetislaḥ lekhol pecha‘einou, wessalaḥta la‘awonènou oulḥattatènou ounḥaltanou.


Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou. Ki atta Adonaïe tov wessallaḥ werav ḥésséde lekhol qoreékha. Lema‘ane chimkha Adonaïe wessalaḥta la‘awoni ki rav hou. Lema‘ane chimkha Adonaïe teḥayyèni betsidqatekha totsi mitsara nafchi. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Atta Adonaïe lo tikhla raḥamékha mimménni ḥasdekha waamittekha tamid yitserouni. Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Im ‘awonote tichmor Yah Adonaïe mi ya‘amod. Ki ‘immekha hasseliḥa lema‘ane tiwwarè. Lo khaḥataeinou ‘assa lanou welo kha‘awonoteinou gamal ‘aleinou. Im ‘awoneinou ‘anou vanou Adonaïe ‘assè lema‘ane chemékha. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Ya‘ane-kha Adonaïe beïom tsara yessagguévkha chèm Élohei Ya‘aqov. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Avinou malkènou, ḥonnènou wa‘anènou ki eine banou ma‘assim. ‘Assè ‘immanou tsedaqa kerov raḥamékha, wehochi‘ènou lema‘ane chemékha.


We‘atta (Daniel 9, 15.) Adonaïe Éloheinou achére hotsèta éte ‘ammekha mèérétss Mitsraïm beïad ḥazaqa watta‘ass lekha chèm kayyom hazzé ḥatanou racha‘nou. Adonaïe kekhol tsidqotékha yachov na appekha waḥamatekha mè‘irekha Yerouchalaïm har qodchékha ki vaḥataeinou ouva‘awonote avoteinou Yerouchalaïm we‘ammekha leḥérpa lekhol sevivoteinou. We‘atta chema‘ Éloheinou él tefillate ‘avdekha weél taḥanounaw wehaère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha.


Avinou av haraḥamane, har’ènou ote letova weqabbètss nefoutsoteinou mèarba‘ kane-fote haarétss. Yakkirou weïède‘ou kol haggoïm ki atta Adonaïe avinou atta. Anaḥnou haḥomére weatta yotserènou ouma‘assè yadekha koullanou.


Avinou malkènou, tsourènou wegoalènou, ḥoussa Adonaïe ‘al ‘ammékha weal tittène naḥalatekha leḥérpa limchol bam goïm lamma yomerou va‘ammim ayyè Éloheihém. Yada‘nou Adonaïe ki ḥatanou. Weeine mi ya‘amod ba‘adènou élla chimkha haggadol ya‘amod lanou be‘ète tsara. Oukhraḥèm av ‘al banim raḥèm ‘aleinou. Ḥamol ‘al ‘ammakh weraḥèm ‘al naḥalatakh. Ḥoussa na kerov raḥamékha ḥonnènou malkènou wa‘anènou. Lekha Adonaïe hatsedaqa ‘ossè niflaote bekhol ‘ète wa‘ète. Habbète na wehochi‘a na tsone mar‘itékha. Al yimchal banou qétséf ki lekha Adonaïe hayechou‘a bekha toḥaltènou. Éloah seliḥote anna selaḥ na. Ki Èl tov wessallaḥ atta.


Anna mélékh raḥoum weḥannoun, zekhor wehabbète livrite beine habbetarim. Wetèraé lefanékha ‘aqèdate yaḥid. Oulma‘ane Yissraèl avinou. Al ta‘azvènou avinou. Weal tittechènou malkènou weal tichkaḥènou yotserènou. Weal ta‘ass ‘immanou khala begalouteinou. Ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.


Eine kamokha ḥannoun weraḥoum Éloheinou. Eine kamokha Èl érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Hochi‘ènou weraḥamènou mèra‘ache oumèroguéze hatsilènou. Zekhor la‘avadékha leAvraham leYitsḥaq oulYa‘aqov al tèféne él qechi ha‘am hazzé weél riche-‘o weél ḥattato. Chouv mèḥarone appékha wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha. Wehassère mimménnou makkate hammawéte ki raḥoum atta. Ki khène darkekha la‘assote ḥésséde ḥinnam bekhol dor wador. Anna Adonaïe hochi‘a na anna Adonaïe hatsliḥa na. Anna Adonaïe ‘anènou veïom qor’ènou. Lekha Adonaïe qiwwinou. Lekha Adonaïe ḥikkinou. Lekha Adonaïe neïaḥèl al téḥéché out‘annènou. Ki naamou goïm aveda tiqwatam. Kol bérékh lekha tikhra‘ wekhol qoma lefanékha tichtaḥawé.


Happotèaḥ yad bitchouva leqabbèl poche‘im weḥattaïm. Nivhala nafchènou mèrov ‘itsevonènou. Al tichkaḥènou nétsaḥ qouma wehochi‘ènou. Al tichpokh ḥaronekha ‘aleinou ki ‘ammekha anaḥnou benei veritékha. Èl habbita. Dal kevodènou vaggoïm wechiqqetsounou ketoum’ate hannidda. ‘Ad mataïe ‘ouzzekha bachevi wetif’artekha beïad tsar. Hèmma yir’ou weïèvechou weïèḥattou migguevouratam. ‘Orera guevouratekha wehochi‘ènou lema‘ane chemékha. Al yim‘atou lefanékha telaoteinou mahère yeqaddemounou raḥamékha be‘ète tsarotènou. Lo lema‘anènou élla lema‘anakh pe‘ol weal tachḥète éte zèkhére cheèritènou. Ki lekha meïaḥalote ‘eineinou ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta. Ouzkhor ‘èdouteinou bekhol yom tamid omerim pa‘amaïm beahava. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]

Lecture de la Torah (lundi et jeudi)

Séfer Torah

Avant la sortie du Séfer Torah, un jour où l’on récite le Ta’hanoun, dire :


Él érékh appaïm werav ḥésséde wééméte, él beappekha tokhiḥènou, ḥoussa Adonaïe ‘al Yissraèl ‘ammékha, wehochi‘ènou mikkol ra‘, ḥatanou lekha, adone selaḥ na, kerov raḥamékha él.


Él érékh appaïm oumallè raḥamim, él tastère panékha mimménnou, ḥoussa Adonaïe ‘al cheèrite Yissraèl ‘ammékha, wehatsilènou mikkol ra‘, ḥatanou lekha, adone selaḥ na, kerov raḥamékha él.


Un jour où l’on ne récite pas le Ta’hanoun, dire :


Yehi Adonaïe Éloheinou ‘immanou kaachére haïa ‘im avoteinou al ya‘azvènou weal yittechènou. Hochi‘a éte ‘ammékha ouvarèkh éte naḥalatékha our‘èm wenasseèm ‘ad ha‘olam. Ba‘avour Dawid ‘avdékha al tachèv penei mechiḥékha.


Lors de la sortie du Séfer Torah, dire :
Baroukh hammaqom chénnatane tora le‘ammo Yissraèl, baroukh hou. Achrei ha‘am chékkakha lo achrei ha‘am chéAdonaïe Élohaw. Gaddelou laAdonaïe itti ounromema chemo yaḥdaw. Romemou Adonaïe Éloheinou wehichtaḥawou lahadom raglaw qadoche hou. Romemou Adonaïe Éloheinou wehichtaḥawou lehar qodcho ki qadoche Adonaïe Éloheinou. Eine qadoche kaAdonaïe ki eine biltékha weeine tsour kÈloheinou. Ki mi Éloah mibbal‘adei Adonaïe oumi tsour zoulati Éloheinou. Tora tsiwwa lanou Moché moracha qehillate Ya‘aqov. ‘Ètss ḥayyim hi lammaḥaziqim bah wetomekhéha meouchar. Derakhéha darkhei no‘am wekhol netivotéha chalom. Chalom rav leohavei toratékha weeine lamo mikhchol. Adonaïe ‘oz le‘ammo yittène Adonaïe yevarèkh éte ‘ammo vachalom.


À l’arrivée à l’estrade, lever le Séfer Torah et montrer l’écriture à l’assemblée, qui dit :


Wezote hattora achére sam Moché lifnei benei Yissraèl. Tora tsiwwa lanou Moché moracha qehillate Ya‘aqov. HaÈl tamim darko imrate Adonaïe tseroufa maguène hou lekhol haḥossim bo.


La personne appelée à la Torah dit :
Hachèm ‘immakhém.



L’assemblée répond :
Yevarékhekha hachèm.



La personne appelée à la Torah dit :
Barekhou éte Adonaïe hammevorakh.


L’assemblée répond :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘éde.


La personne appelée à la Torah répète :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘éde.


Avant la lecture, la personne appelée récite la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére baḥar banou mikkol ha‘ammim wenatane lanou éte torato. Baroukh atta Adonaïe, notène hattora.
[Amen.]


Après la lecture, la personne appelée récite la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére natane lanou éte torato torate éméte, weḥayyei ‘olam nata‘ betokhènou. Baroukh atta Adonaïe, notène hattora.
[Amen.]


La bénédiction du Gomel figure dans l’ordre de la lecture de la Torah du Chabbat.


La dernière personne appelée récite le demi-Kaddich.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]

Achré

Achré yochvé vétékha

Yehi ḥasdekha Adonaïe ‘aleinou kaachére yiḥalnou lakh.


Achrei yochevei veitékha ‘od yehaleloukha séla. Achrei ha‘am chékkakha lo achrei ha‘am chéAdonaïe Élohaw.


Tehilla leDawid (Psaumes 145.) aromimkha Élohaïe hammélékh waavarekha chimkha le‘olam wa‘éde. Bekhol yom avarekhékka waahalela chimkha le‘olam wa‘éde. Gadol Adonaïe oumhoullal meod weligdoullato eine ḥèqére. Dor ledor yechabbaḥ ma‘assékha ougvourotékha yagguidou. Hadar kevod hodékha wedivrei nifleotékha assiḥa. Wé‘ézouz noreotékha yomèrou ougdoullatekha assapperénna. Zèkhére rav touvekha yabbi‘ou wetsidqatekha yerannènou. Ḥannoun weraḥoum Adonaïe érékh appaïm ougdol ḥasséde. Tov Adonaïe lakkol weraḥamaw ‘al kol ma‘assaw. Yodoukha Adonaïe kol ma‘assékha waḥassidékha yevarekhoukha. Kevod malkhoutekha yomèrou ougvouratekha yedabbèrou. Lehodia‘ livnei haadam guevourotaw oukhvod hadar malkhouto. Malkhoutekha malkhoute kol ‘olamim oumémchaltekha bekhol dor wador. Somèkh Adonaïe lekhol hannofelim wezoqèf lekhol hakkefoufim. ‘Einei khol èlékha yessabbèrou weatta notène lahém éte okhlam be‘itto. Potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ lekhol ḥaïe ratsone. Tsaddiq Adonaïe bekhol derakhaw weḥassid bekhol ma‘assaw. Qarov Adonaïe lekhol qoreaw lekhol achére yiqraouhou vééméte. Retsone yerèaw ya‘assé weéte chaw‘atam yichma‘ weïochi‘èm. Chomère Adonaïe éte kol ohavaw weéte kol harecha‘im yachmid. Tehillate Adonaïe yedabbére pi wivarèkh kol bassar chèm qodcho le‘olam wa‘éde. Waanaḥnou nevarèkh Yah mè‘atta we‘ad ‘olam halelouïah.


Les jours où l’on ne récite pas le Ta’hanoun, omettre Lamnatséa’h.


Lamnatsèaḥ (Psaumes 20.) mizmor leDawid. Ya‘ane-kha Adonaïe beïom tsara yessagguévkha chèm Élohei Ya‘aqov. Yichlaḥ ‘ézrekha miqqodéche oumiTsiyone yis‘adékka. Yizkor kol mine-ḥotékha we‘olatekha yedachené séla. Yitténe lekha khilvavékha wekhol ‘atsatekha yemallè. Nerannena bichou‘atékha ouvchèm Éloheinou nidgol yemallè Adonaïe kol mich’alotékha. ‘Atta yada‘ti ki hochia‘ Adonaïe mechiḥo ya‘anèhou michemei qodcho bigvourote yècha‘ yemino. Èllé varékhév weèllé vassoussim waanaḥnou bechèm Adonaïe Éloheinou nazkir. Hèmma kare‘ou wenafalou waanaḥnou qamnou wannit‘odad. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.

Ouva leTsion

Ouva leTsion goel

Ouva leTsiyone goèl oulchavei fécha‘ beYa‘aqov neoum Adonaïe. Waani zote beriti otam amar Adonaïe rouḥi achére ‘alékha oudvaraïe achére samti befikha lo yamouchou mippikha oumippi zar‘akha oumippi zéra‘ zar‘akha amar Adonaïe mè‘atta we‘ad ‘olam. Weatta qadoche yochèv tehillote Yissraèl. Weqara zé él zé weamar qadoche qadoche qadoche Adonaïe Tsevaote melo khol haarétss kevodo. Oumqabbeline deine mine deine weamerine. Qaddiche bichmei meroma ‘illaa beite chekhine-tèh, qaddiche ‘al ar‘a ‘ovad guevourtèh, qaddiche le‘alam oul‘almei ‘almayya. Adonaïe Tsevaote malya khol-ar‘a ziw yeqarèh. Wattissaèni rouaḥ waéchma‘ aḥaraïe qol ra‘ache gadol baroukh kevod Adonaïe mimmeqomo. Ountalatni rouḥa, ouchma‘ite batraïe qal zia‘ saggui dimchabbeḥine weamerine. Berikh yeqara daAdonaïe mèatar beite chekhine-tèh. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Adonaïe malkhouteih qaïm le‘alam oul‘almei ‘almayya. Adonaïe Élohei Avraham Yitsḥaq weYissraèl avoteinou chomra zote le‘olam leïètsére maḥchevote levav ‘ammékha wehakhène levavam èlékha. Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Ki atta Adonaïe tov wessallaḥ werav ḥésséde lekhol qoreékha. Tsidqatekha tsédéq le‘olam wetoratekha éméte. Tittène éméte leYa‘aqov ḥésséde leAvraham achére nichba‘ta laavoteinou mimei qédém. Baroukh Adonaïe yom yom ya‘amoss lanou haÈl yechou‘atènou séla. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.


Baroukh Éloheinou chébberaanou likhvodo, wehivdilanou mine hatto‘im, wenatane lanou torate éméte, weḥayyei ‘olam nata‘ betokhènou. Hou yiftaḥ libbènou betorato, weïassim belibbènou ahavato weïr’ato la‘assote retsono, oul‘ovdo belèvav chalèm. Lo niga‘ lariq, welo nèlède labbéhala. Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chénnichmor ḥouqqékha oumitswotékha ba‘olam hazzé, wenizké, weniḥyé, wenirache tova ouvrakha leḥayyei ha‘olam habba. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka. Adonaïe ḥafètss lema‘ane tsidqo yagdil tora weïaddir. Weïvteḥou vekha yode‘ei chemékha ki lo ‘azavta dorechékha Adonaïe. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss. Ḥizqou weïaamètss levavkhém kol hameïaḥalim laAdonaïe.


L’officiant récite le Kaddich Titkabal.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Titqabbal tselotana ouva‘outana, ‘im tselotehone ouva‘outehone dekhol-beite Yissraèl, qodam avouna devichmayya wear‘a, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Reculer de trois pas.
‘Ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]



Remettre le Séfer Torah à sa place et dire « Yehalelou ».


Yehalelou éte chèm Adonaïe ki nisgav chemo levaddo hodo ‘al érétss wechamaïm. Wayyarém qéréne le‘ammo tehilla lekhol ḥassidaw livnei Yissraèl ‘am qerovo halelouïah. Adonaïe hou haÉlohim, Adonaïe hou haÉlohim bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate eine ‘od. Eine kamokha vaÉlohim Adonaïe weeine kema‘assékha. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.

Beit Yaakov

Les jours où l’on ne récite pas le Ta’hanoun, omettre Tefila leDavid.


Tefilla (Psaumes 86.) leDawid hattè Adonaïe oznekha ‘anèni ki ‘ani weévyone ani. Chomra nafchi ki ḥassid ani hocha‘ ‘avdekha atta Élohaïe habbotèaḥ èlékha. Ḥonnèni Adonaïe ki èlékha éqra kol hayyom. Sammèaḥ néféche ‘avdékha ki èlékha Adonaïe nafchi éssa. Ki atta Adonaïe tov wessallaḥ werav ḥésséde lekhol qoreékha. Haazina Adonaïe tefillati wehaqchiva beqol taḥanounotaïe. Beïom tsarati éqraékka ki ta‘anèni. Eine kamokha vaÉlohim Adonaïe weeine kema‘assékha. Kol goïm achére ‘assita yavoou weïchtaḥawou lefanékha Adonaïe wikhabbedou lichmékha. Ki gadol atta we‘ossè niflaote atta Élohim levaddékha. Horèni Adonaïe darkékha ahallèkh baamittékha yaḥède levavi leïr’a chemékha. Odekha Adonaïe Élohaïe bekhol levavi waakhabbeda chimkha le‘olam. Ki ḥasdekha gadol ‘alaïe wehitsalta nafchi micheol taḥtiya. Élohim zèdim qamou ‘alaïe wa‘adate ‘aritsim biqchou nafchi welo samoukha lenégdam. Weatta Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Penè èlaïe weḥonnèni tena ‘ouzzekha le‘avdékha wehochi‘a levéne amatékha. ‘Assè ‘immi ote letova weïr’ou soneaïe weïèvochou ki atta Adonaïe ‘azartani weniḥamtani.


Beite Ya‘aqov lekhou wenèlekha beor Adonaïe. Ki kol ha‘ammim yèlekhou iche bechèm Élohaw waanaḥnou nèlèkh bechèm Adonaïe Éloheinou le‘olam wa‘éde. Yehi Adonaïe Éloheinou ‘immanou kaachére haïa ‘im avoteinou al ya‘azvènou weal yittechènou. Lehattote levavènou èlaw lalékhéte bekhol derakhaw welichmor mitswotaw weḥouqqaw oumichpataw achére tsiwwa éte avoteinou. Weïhyou devaraïe èllé achére hitḥannane-ti lifnei Adonaïe qerovim él Adonaïe Éloheinou yomam walaïla la‘assote michpate ‘avdo oumichpate ‘ammo Yissraèl devar yom beïomo. Lema‘ane da‘ate kol ‘ammei haarétss ki Adonaïe hou haÉlohim eine ‘od.


Chir (Psaumes 124.) hamma‘alote leDawid loulei Adonaïe chéhaïa lanou yomar na Yissraèl. Loulei Adonaïe chéhaïa lanou beqoum ‘aleinou adam. Azaïe ḥayyim bela‘ounou baḥarote appam banou. Azaïe hammaïm chetafounou naḥla ‘avar ‘al nafchènou. Azaïe ‘avar ‘al nafchènou hammaïm hazzeidonim. Baroukh Adonaïe chéllo netananou téréf lechinneihém. Nafchènou ketsippor nimleta mippaḥ yoqechim happaḥ nichbar waanaḥnou nimlatnou. ‘Ézrènou bechèm Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss.

Psaume du jour

Chaque jour, réciter le psaume correspondant au jour de la semaine.


Psaume du dimanche.
Hayyom yom éḥad bechabbate qodéche, hachir chéhaïou halwiyim omerim ‘al haddoukhane.


LeDawid (Psaumes 24.) mizmor laAdonaïe haarétss oumloah tèvèl weïochevei vah. Ki hou ‘al yammim yessadah we‘al neharote yekhonenéha. Mi ya‘alé vehar Adonaïe oumi yaqoum bimqom qodcho. Neqi khappaïm ouvar lèvav achére lo nassa lachaw nafchi welo nichba‘ lemirma. Yissa verakha mèète Adonaïe outsdaqa mèÉlohei yiche-‘o. Zé dor dorechaw mevaqchei fanékha Ya‘aqov séla. Seou che‘arim racheikhém wehinnasseou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi zé mélékh hakkavod Adonaïe ‘izzouz weguibbor Adonaïe guibbor milḥama. Seou che‘arim racheikhém ous’ou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi hou zé mélékh hakkavod Adonaïe Tsevaote hou mélékh hakkavod séla.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du lundi.
Hayyom yom chèni bechabbate qodéche, hachir chéhaïou halwiyim omerim ‘al haddoukhane.


Chir (Psaumes 48.) mizmor livnei qoraḥ. Gadol Adonaïe oumhoullal meod be‘ir Éloheinou har qodcho. Yefè nof messoss kol haarétss har Tsiyone yarketei tsafone qiryate mélékh rav. Élohim bearmenotéha noda‘ lemisgav. Ki hinnè hammelakhim no‘adou ‘averou yaḥdaw. Hèmma raou kène tamahou nivhalou néḥpazou. Re‘ada aḥazatam cham ḥil kayyolèda. Berouaḥ qadim techabbère oniyote tarchiche. Kaachére chama‘nou kène raïnou be‘ir Adonaïe Tsevaote be‘ir Éloheinou Élohim yekhonenéha ‘ad ‘olam séla. Dimminou Élohim ḥasdékha beqérév heikhalékha. Kechimkha Élohim kène tehillatekha ‘al qatswei érétss tsédéq malea yeminékha. Yismaḥ har Tsiyone taguèlena benote Yehouda lema‘ane michpatékha. Sobbou Tsiyone wehaqqifouha sifrou migdaléha. Chitou libbekhém leḥeila passegou armenotéha lema‘ane tessapperou ledor aḥarone. Ki zé Élohim Éloheinou ‘olam wa‘éde hou yenahaguènou ‘al moute.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du mardi.
Hayyom yom chelichi bechabbate qodéche, hachir chéhaïou halwiyim omerim ‘al haddoukhane.


Mizmor (Psaumes 82.) leassaf Élohim nitsav ba‘adate Èl beqérév Élohim yichpote. ‘Ad mataïe tichpetou ‘awél oufnei recha‘im tis’ou séla. Chiftou dal weïatom ‘ani warache hatsdiqou. Palletou dal weévyone miyad recha‘im hatsilou. Lo yade‘ou welo yavinou baḥachèkha yit-hallakhou yimmotou kol mossedei arétss. Ani amarti Élohim attém ouvnei ‘élyone koullekhém. Akhène keadam temoutoun oukh’aḥad hassarim tippolou. Qouma Élohim chofta haarétss ki atta tine-ḥal bekhol haggoïm.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du mercredi.
Hayyom yom revi‘i bechabbate qodéche, hachir chéhaïou halwiyim omerim ‘al haddoukhane.


Èl neqamote (Psaumes 94.) Adonaïe Èl neqamote hofia‘. Hinnassè chofète haarétss hachèv guemoul ‘al guè-im. ‘Ad mataïe recha‘im Adonaïe ‘ad mataïe recha‘im ya‘alozou. Yabbi‘ou yedabberou ‘ataq yit’ammerou kol po‘alei awéne. ‘Ammekha Adonaïe yedakkeou wenaḥalatekha ye‘annou. Almana weguère yaharogou witomim yeratsèḥou. Wayyomerou lo yir’é Yah welo yavine Élohei Ya‘aqov. Binou bo‘arim ba‘am oukhsilim mataïe taskilou. Hanota‘ ozéne halo yichma‘ im yotsère ‘aïne halo yabbite. Haïossère goïm halo yokhiaḥ hamelammède adam da‘ate. Adonaïe yodèa‘ maḥchevote adam ki hèmma havél. Achrei hagguévére achére teïasserénnou Yah oumittoratekha telammedénnou. Lehachqite lo mimei ra‘ ‘ad yikkaré laracha‘ chaḥate. Ki lo yittoche Adonaïe ‘ammo wenaḥalato lo ya‘azov. Ki ‘ad tsédéq yachouv michpate weaḥaraw kol yichrei lèv. Mi yaqoum li ‘im merè‘im mi yityatsèv li ‘im po‘alei awéne. Loulei Adonaïe ‘ézrata li kim‘ate chakhena douma nafchi. Im amarti mata ragli ḥasdekha Adonaïe yis‘adèni. Berov sar‘appaïe beqirbi tane-ḥoumékha yecha‘ache-‘ou nafchi. Hayeḥovrekha kissè hawwote yotsère ‘amal ‘alei ḥoq. Yagoddou ‘al néféche tsaddiq wedam naqi yarchi‘ou. Wayehi Adonaïe li lemisgav wÈlohaïe letsour maḥsi. Wayyachév ‘aleihém éte onam ouvra‘atam yatsmitèm yatsmitèm Adonaïe Éloheinou.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du jeudi.
Hayyom yom ḥamichi bechabbate qodéche, hachir chéhaïou halwiyim omerim ‘al haddoukhane.


Lamnatsèaḥ (Psaumes 81.) ‘al hagguittite leassaf. Harninou lÈlohim ‘ouzzènou hari‘ou lÈlohei Ya‘aqov. Seou zimra outnou tof kinnor na‘im ‘im navél. Tiq‘ou vaḥodéche chofar bakkèssé leïom ḥagguènou. Ki ḥoq leYissraèl hou michpate lÈlohei Ya‘aqov. ‘Èdoute bihossèf samo betsèto ‘al érétss Mitsraïm sefate lo yada‘ti échma‘. Hassiroti missèvél chikhmo kappaw middoud ta‘avorena. Batsara qarata waaḥalletsékka é‘énkha bessètére ra‘am évḥone-kha ‘al mei meriva séla. Chema‘ ‘ammi wea‘ida bakh Yissraèl im tichma‘ li. Lo yihyé vekha èl zar welo tichtaḥawé leèl nèkhar. Anokhi Adonaïe Élohékha hamma‘alkha mèérétss Mitsraïm harḥév pikha waamal’èhou. Welo chama‘ ‘ammi leqoli weYissraèl lo ava li. Waachalleḥèhou bichriroute libbam yèlekhou bemo‘atsoteihém. Lou ‘ammi chomèa‘ li Yissraèl bidrakhaïe yehallèkhou. Kim‘ate oïveihém akhnia‘ we‘al tsareihém achiv yadi. Messan’ei Adonaïe yekhaḥachou lo wihi ‘ittam le‘olam. Wayyaakhilèhou mèḥèlév ḥitta oumitsour devache asbi‘ékha.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du vendredi.
Hayyom yom hachichi bechabbate qodéche, hachir chéhaïou halwiyim omerim ‘al haddoukhane.


(Psaumes 93.)
Adonaïe malakh guèoute lavèche lavèche Adonaïe ‘oz hit’azzar af tikkone tèvèl bal timmote. Nakhone kis’akha mèaz mè‘olam atta. Nasseou neharote Adonaïe nasseou neharote qolam yis’ou neharote dokhyam. Miqqolote maïm rabbim addirim michberei yam addir bammarom Adonaïe. ‘Èdotékha néémnou meod leveitekha naawa qodéche Adonaïe leorékh yamim. Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Baroukh Adonaïe Élohei Yissraèl mine ha‘olam we‘ad ha‘olam weamar kol ha‘am amène halelouïah. Baroukh Adonaïe miTsiyone chokhène Yerouchalaïm halelouïah. Baroukh Adonaïe Élohim Élohei Yissraèl ‘ossè niflaote levaddo. Ouvaroukh chèm kevodo le‘olam weïmmalè khevodo éte kol haarétss amène weamène.


Au jeûne de Guédalia et au 10 Tévèt, dire :


Chir
(Psaumes 83.)
Mizmor leassaf. Élohim al domi lakh al téḥérache weal tichqote Èl. Ki hinnè oïvékha yéhémaïoun oumsan’ékha nasseou roche. ‘Al ‘ammekha ya‘arimou sod weïtya‘atsou ‘al tsefounékha. Amerou lekhou wenakhḥidèm miggoïe welo yizzakhère chèm Yissraèl ‘od. Ki no‘atsou lèv yaḥdaw ‘alékha berite yikhrotou. Oholei édom weïchme‘èlim moav wehagrim. Gueval we‘ammone wa‘Amalèq peléchéte ‘im yochevei tsor. Gam achour nilwa ‘immam haïou zeroa‘ livnei lote séla. ‘Assè lahém kemidyane kessissera kheïavine benaḥal qichone. Nichmedou ve‘eine dor haïou doméne laadama. Chitèmo nediveimo ke‘orèv wekhiz’èv oukhzévaḥ oukhtsalmounna‘ kol nessikheimo. Achére amerou nirecha lanou éte neote Élohim. Élohaïe chitèmo khaggalgal keqache lifnei rouaḥ. Keèche tiv‘ar ya‘ar oukhléhava telahète harim. Kène tirdefèm bessa‘arékha ouvsoufatekha tevahalèm. Mallè feneihém qalone wivaqchou chimkha Adonaïe. Yèvochou weïbbahalou ‘adei ‘ad weïaḥperou weïovèdou. Weïède‘ou ki atta chimkha Adonaïe levaddékha ‘élyone ‘al kol haarétss.



Le lendemain de Yom Kippour, dire :


Lamnatsèaḥ
(Psaumes 85.)
Livnei qoraḥ mizmor. Ratsita Adonaïe artsékha chavta chevite Ya‘aqov. Nassata ‘awone ‘ammékha kissita khol ḥattatam séla. Assafta khol ‘évratékha héchivota mèḥarone appékha. Chouvènou Élohei yiche-‘ènou wehafère ka‘askha ‘immanou. Hal‘olam téénaf banou timchokh appekha ledor wador. Halo atta tachouv teḥayyènou we‘ammekha yismeḥou vakh. Har’ènou Adonaïe ḥasdékha weïéche-‘akha titténe lanou. Échme‘a ma yedabbère haÈl Adonaïe ki yedabbère chalom él ‘ammo weél ḥassidaw weal yachouvou lekhisla. Akh qarov lirèaw yiche-‘o lichkone kavod beartsènou. Ḥésséde wééméte nifgachou tsédéq wechalom nachaqou. Éméte mèérétss titsmaḥ wetsédéq michamaïm nichqaf. Gam Adonaïe yittène hattov weartsènou tittène yevoulah. Tsédéq lefanaw yehallèkh weïassèm ledérékh pe‘amaw.



’Hanouka
Mizmor
(Psaumes 30.)
Chir ḥanoukkate habbaïte leDawid. Aromimkha Adonaïe ki dillitani welo simmaḥta oïvaïe li. Adonaïe Élohaïe chiwwa‘ti èlékha wattirpaèni. Adonaïe hé‘élita mine cheol nafchi ḥiyitani miyordi vor. Zammerou laAdonaïe ḥassidaw wehodou lezèkhére qodcho. Ki réga‘ beappo ḥayyim birtsono ba‘érév yaline békhi welabboqére rinna. Waani amarti vechalwi bal émmote le‘olam. Adonaïe birtsonekha hé‘émadta lehareri ‘oz histarta fanékha haïti nivhal. Èlékha Adonaïe éqra weél Adonaïe étḥannane. Ma bétsa‘ bedami beridti él chaḥate haïodekha ‘afar haïagguid amittékha. Chema‘ Adonaïe weḥonnèni Adonaïe héïè ‘ozère li. Hafakhta mispedi lemaḥol li pittaḥta saqqi watteazzerèni simḥa. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka.


Suite de la prière



Au jeûne d’Esther et à Pourim, dire :


Lamnatsèaḥ
(Psaumes 22.)
‘Al ayyéléte hachaḥar mizmor leDawid. Èli Èli lama ‘azavtani raḥoq michou‘ati divrei chaagati. Élohaïe éqra yomam welo ta‘ané welaïla welo doumiya li. Weatta qadoche yochèv tehillote Yissraèl. Bekha bateḥou avoteinou bateḥou wattefalletèmo. Èlékha za‘aqou wenimlatou bekha vateḥou welo vochou. Weanokhi tola‘ate welo iche ḥérpate adam ouvzouïe ‘am. Kol roaïe yal‘igou li yaftirou vessafa yani‘ou roche. Gol él Adonaïe yefalletèhou yatsilèhou ki ḥafètss bo. Ki atta goḥi mibbaténe mavtiḥi ‘al chedei immi. ‘Alékha hochlakhti mèraḥém mibbéténe immi Èli atta. Al tirḥaq mimménni ki tsara qerova ki eine ‘ozère. Sevavouni parim rabbim abbirei vachane kitterouni. Patsou ‘alaïe pihém aryè torèf wechoèg. Kammaïm nichpakhti wehitparedou kol ‘atsmotaïe haïa libbi kaddonag namèss betokh mè‘aïe. Yavèche kaḥéréss koḥi oulchoni moudbaq malqoḥaïe wela‘afar mawéte tichpetèni. Ki sevavouni kelavim ‘adate merè‘im hiqqifouni kaari yadaïe weraglaïe. Assappère kol ‘atsmotaïe hèmma yabbitou yir’ou vi. Yeḥalleqou vegadaïe lahém we‘al levouchi yappilou goral. Weatta Adonaïe al tirḥaq éïalouti le‘ézrati ḥoucha. Hatsila mèḥérév nafchi miyad kélév yeḥidati. Hochi‘èni mippi aryè oumiqqarnei rèmim ‘anitani. Assappera chimkha leéḥaïe betokh qahal ahalelékka. Yir’ei Adonaïe halelouhou kol zéra‘ Ya‘aqov kabbedouhou wegourou mimménnou kol zéra‘ Yissraèl. Ki lo vaza welo chiqqatss ‘énoute ‘ani welo histir panaw mimménnou ouvchawwe‘o èlaw chamèa‘. Mè-ittekha tehillati beqahal rav nedaraïe achallèm néguéde yerèaw. Yokhelou ‘anawim weïsba‘ou yehalelou Adonaïe dorechaw yeḥi levavkhém la‘ad. Yizkerou weïachouvou él Adonaïe kol afsei arétss weïchtaḥawou lefanékha kol michpeḥote goïm. Ki laAdonaïe hammeloukha oumochèl baggoïm. Akhelou wayyichtaḥawou kol dichnei érétss lefanaw yikhre‘ou kol yoredei ‘afar wenafcho lo ḥiya. Zéra‘ ya‘avdénnou yessouppar lAdonaïe laddor. Yavoou weïagguidou tsidqato le‘am nolad ki ‘assa.



Le 17 Tamouz, dire :


Mizmor
(Psaumes 79, 1.)
Leassaf Élohim baou goïm benaḥalatékha timmeou éte heikhal qodchékha samou éte Yerouchalaïm le‘iyim. Natnou éte nivlate ‘avadékha maakhol le‘of hachamaïm bessar ḥassidékha leḥaïto arétss. Chafekhou damam kammaïm sevivote Yerouchalaïm weeine qovère. Haïnou ḥérpa lichkhèneinou la‘ag waqéléss lisvivoteinou. ‘Ad ma Adonaïe téénaf lanétsaḥ tiv‘ar kemo èche qin’atékha. Chefokh ḥamatekha él haggoïm achére lo yeda‘oukha we‘al mamlakhote achére bechimkha lo qaraou. Ki akhal éte Ya‘aqov weéte nawèhou hèchammou. Al tizkor lanou ‘awonote richonim mahère yeqaddemounou raḥamékha ki dallonou meod. ‘Ozrènou Élohei yiche-‘ènou ‘al devar kevod chemékha wehatsilènou wekhappère ‘al ḥattoteinou lema‘ane chemékha. Lamma yomerou haggoïm ayyè Éloheihém yiwwada‘ baggoïm le‘eineinou niqmate dam ‘avadékha hachafoukh. Tavo lefanékha énqate assir kegodél zero‘akha hotère benei temouta. Wehachèv lichkhèneinou chiv‘ataïm él ḥeiqam ḥérpatam achére ḥèrefoukha Adonaïe. Waanaḥnou ‘ammekha wetsone mar‘itékha nodé lekha le‘olam ledor wador nessappère tehillatékha.



Dans la maison de deuil, dire :


Lamnatsèaḥ
(Psaumes 49.)
Livnei qoraḥ mizmor. Chim‘ou zote kol ha‘ammim haazinou kol yochevei ḥaléde. Gam benei adam gam benei iche yaḥad ‘achir weévyone. Pi yedabbère ḥokhmote wehagoute libbi tevounote. Atté lemachal ozni éftaḥ bekhinnor ḥidati. Lamma ira bimei ra‘ ‘awone ‘aqèvaïe yessoubbèni. Habboteḥim ‘al ḥeilam ouvrov ‘ochram yit-hallalou. Aḥ lo fado yifdé iche lo yittène lÈlohim kofro. Weïèqar pidyone nafcham weḥadal le‘olam. Wiḥi ‘od lanétsaḥ lo yir’é hachaḥate. Ki yir’é ḥakhamim yamoutou yaḥad kessil wava‘ar yovèdou we‘azevou laaḥèrim ḥeilam. Qirbam batteimo le‘olam michkenotam ledor wador qareou vichmotam ‘alei adamote. Weadam biqar bal yaline nimchal kabbehèmote nidmou. Zé darkam kèssél lamo weaḥareihém befihém yirtsou séla. Katsone lich’ol chattou mawéte yir‘èm wayyirdou vam yecharim labboqére wetsouram levallote cheol mizzevoul lo. Akh Élohim yifdé nafchi miyad cheol ki yiqqaḥèni séla. Al tira ki ya‘achir iche ki yirbé kevod beito. Ki lo vemoto yiqqaḥ hakkol lo yèrède aḥaraw kevodo. Ki nafcho beḥayyaw yevarèkh weïodoukha ki teitiv lakh. Tavo ‘ad dor avotaw ‘ad nètsaḥ lo yir’ou or. Adam biqar welo yavine nimchal kabbehèmote nidmou.



Certains ajoutent :
Outchou‘ate tsaddiqim mèAdonaïe ma‘ouzzam be‘ète tsara. Wayya‘zerèm Adonaïe wayefalletèm yefalletèm mèrecha‘im weïochi‘èm ki ḥassou vo.



Réciter le Kaddich Yéhé chelama.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]

Kavé

Qawwè él Adonaïe ḥazaq weïaamètss libbékha weqawwè él Adonaïe. Eine qadoche kaAdonaïe ki eine biltékha weeine tsour kÈloheinou. Ki mi Éloah mibbal‘adei Adonaïe oumi tsour zoulati Éloheinou.


Eine kÈloheinou, eine kadonènou, eine kemalkènou, eine kemochi‘ènou. Mi kÈloheinou, mi kadonènou, mi kemalkènou, mi kemochi‘ènou. Nodé lÈloheinou, nodé ladonènou, nodé lemalkènou, nodé lemochi‘ènou. Baroukh Éloheinou, baroukh adonènou, baroukh malkènou, baroukh mochi‘ènou. Atta hou Éloheinou, atta hou adonènou, atta hou malkènou, atta hou mochi‘ènou. Atta tochi‘ènou, atta taqoum teraḥèm Tsiyone ki ‘ète leḥénenah ki va mo‘ède.


Pitoum haketoret

Atta hou Adonaïe Éloheinou, chéhiqtirou avoteinou lefanékha éte qetoréte hassammim, bizmane chébbeite hammiqdache qayyam, kaachére tsiwwita otam ‘al yad Moché neviakh, kakkatouv betoratakh.


Wayyomére Adonaïe él Moché qaḥ lekha sammim nataf ouchḥèléte weḥélbena sammim oulvona zakka bad bevad yihyé. We‘assita otah qetoréte roqaḥ ma‘assè roqèaḥ memoullaḥ tahor qodéche. Wechaḥaqta mimménna hadèq wenatatta mimménna lifnei ha‘èdoute beohél mo‘ède achére iwwa‘ède lekha chamma qodéche qodachim tihyé lakhém. Wenéémar. Wehiqtir ‘alaw Aharone qetoréte sammim babboqére babboqére beheitivo éte hannèrote yaqtirénna. Ouvha‘alote Aharone éte hannèrote beine ha‘arbaïm yaqtirénna qetoréte tamid lifnei Adonaïe ledoroteikhém.


Tanou rabbanane. Pittoum haqqetoréte keitsad? Cheloche mèote wechichim ouchmona manim haïou vah. Cheloche mèote wechichim waḥamicha keminyane yemote haḥamma, mané bekhol yom, maḥatsito babboqére oumaḥatsito ba‘érév. Ouchlocha manim yetèrim, chémmèhém makhniss kohène gadol, wenotèl mèhém melo ḥofnaw beïom hakkippourim, oumaḥazirane lemakhtéchéte be‘érév yom hakkippourim, kedei leqayyèm mitswate daqqa mine haddaqqa. Weaḥad ‘assar sammanim haïou vah, weèllou hène.


Repère : alef (1).
Hatsori
Repère : bet (2).
Wehatsipporéne
Repère : guimel (3).
Wehaḥélbena
Repère : dalet (4).
Wehallevona, michqal chiv‘im chiv‘im mané.
Repère : hé (5).
Mor,
Repère : vav (6).
Ouqtsi‘a
Repère : zayin (7).
Wechibboléte nèrd
Repère : ’het (8).
Wekharkom, michqal chicha ‘assar chicha ‘assar mané.
Repère : tet (9).
Qochte cheneim ‘assar,
Repère : youd (10).
Qilloufa chelocha,
Repère : youd-alef (11).
Qinnamone tiche-‘a, borite karchina tiche-‘a qabbine. Yeine qafrissine seïne telate weqabbine telata. Weïm lo matsa yeine qafrissine, mèvi ḥamar ḥiwar ‘attiq. Mélaḥ sedomite, rova‘. Ma‘alé ‘achane, kol chéhou. Ribbi natane habbavli omère. Af kippate hayyardène kol chéhi, im natane bah devache pessalah, weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Rabbane chim‘one béne gamlièl omère. Hatsori eino élla cheraf, hannotèf mè‘atsei haqqetaf. Borite karchina, lema hi vaa? Kedei lechappote bah éte hatsipporéne, kedei chéttehè naa. Yeine qafrissine, lema hou va? Kedei lichrote bo éte hatsipporéne kedei chéttehè ‘azza. Wahalo mei raglaïm yafine lah? Élla chéeine makhnissine mei raglaïm bammiqdache, mippenei hakkavod.


Tanya ribbi natane omère. Kechéhou choḥèq, omère. Hadèq heitèv, heitèv hadèq. Mippenei chéhaqqol yafé labbessamim. Pittemah laḥatsaïne, kechèra. Lechaliche oulravia‘, lo chama‘nou. Amar ribbi Yehouda. Zé hakkelal, im kemiddatah, kechèra laḥatsaïne. Weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Tanei var qappara. Aḥate lechichim o lechiv‘im chana, haïta vaa chél chiraïm laḥatsaïne. We‘od tanei var qappara. Illou haïa notène bah qortov chél devache, eine adam yakhol la‘amod mippenei reiḥah. Welamma eine me‘arevine bah devache? Mippenei chéhattora amera. Ki khol seor wekhol devache lo taqtirou mimménnou iché laAdonaïe. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. We‘areva laAdonaïe mine-ḥate Yehouda wIrouchalaïm kimei ‘olam oukhchanim qadmoniyote.


Tana devei Èliyahou, kol hachoné halakhote bekhol yom, mouvtaḥ lo chéhou véne ha‘olam habba, chénnéémar halikhote ‘olam lo. Al tiqrei halikhote, élla halakhote. Amar ribbi él‘azar amar ribbi ḥanina talmidei ḥakhamim marbim chalom ba‘olam, chénnéémar wekhol banaïkh limmoudei Adonaïe werav chelom banaïkh. Al tiqrei vanaïkh élla vonaïkh. Yehi chalom beḥeilèkh chalwa bearmenotaïkh. Lema‘ane aḥaïe werè‘aïe adabbera na chalom bakh. Lema‘ane beite Adonaïe Éloheinou avaqcha tov lakh. Our’è vanim levanékha chalom ‘al Yissraèl. Chalom rav leohavei toratékha weeine lamo mikhchol. Adonaïe ‘oz le‘ammo yittène Adonaïe yevarèkh éte ‘ammo vachalom.


Réciter le Kaddich Al Israël.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


‘Al Yissraèl we‘al rabbanane. We‘al talmideihone we‘al kol talmidei talmideihone. De‘asqine beoraïta qaddichta. Di veatra hadeine wedi vekhol atar waatar. Yehè lana oulhone oulkhone ḥinna weḥisda weraḥamei. Mine qodam marei chemayya wear‘a weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


L’officiant dit :
(Rabbanane) barekhou éte Adonaïe hammevorakh.


L’assemblée répond :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.


L’officiant dit :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.

Alénou

Alénou lechabéa’h

‘Aleinou lechabbèaḥ laadone hakkol, latète guedoulla leïotsère berèchite, chéllo ‘assanou kegoïei haaratsote, welo samanou kemichpeḥote haadama, chéllo sam ḥélqènou kahém wegoralènou kekhol hamonam, chéhèm michtaḥawim lahévél wariq, oumitpallelim él èl lo yochia‘. Waanaḥnou michtaḥawim lifnei mélékh malkhei hammelakhim haqqadoche baroukh hou, chéhou noté chamaïm weïossède arétss, oumochav yeqaro bachamaïm mimma‘al, ouchkhinate ‘ouzzo begovhei meromim. Hou Éloheinou, weeine ‘od aḥère, éméte malkènou weéféss zoulato. Kakkatouv battora. Weïada‘ta hayyom wahachèvota él levavékha ki Adonaïe hou haÉlohim bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate eine ‘od.


‘Al kène neqawwé lakh, Adonaïe Éloheinou, lir’ote mehèra betif’éréte ‘ouzzakh, leha‘avir guilloulim mine haarétss, wehaélilim karote yikkarètoun, letaqqène ‘olam bemalkhoute Chaddaïe, wekhol benei vassar yiqreou vichmékha, lehafnote èlékha kol riche-‘ei arétss. Yakkirou weïède‘ou kol yochevei tèvèl, ki lekha tikhra‘ kol bérékh, tichava‘ kol lachone. Lefanékha, Adonaïe Éloheinou yikhre‘ou weïppolou, welikhvod chimkha yeqar yittènou, wiqabbelou khoullam éte ‘ol malkhoutékha, wetimlokh ‘aleihém mehèra le‘olam wa‘éde. Ki hammalkhoute chéllekha hi, oul‘olemei ‘ad timlokh bekhavod. Kakkatouv betoratakh. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Wenéémar. Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad.


Ouvtoratekha Adonaïe Éloheinou katouv lèmor. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


Wayyomére im chamoa‘ tichma‘ leqol Adonaïe Élohékha wehayyachar be‘einaw ta‘assé wehaazane-ta lemitswotaw wechamarta kol ḥouqqaw kol hammaḥala achére samti veMitsraïm lo assim ‘alékha ki ani Adonaïe rofeékha. ‘Ètss ḥayyim hi lammaḥaziqim bah wetomekhéha meouchar. Derakhéha darkhei no‘am wekhol netivotéha chalom. Migdal ‘oz chèm Adonaïe bo yaroutss tsaddiq wenisgav. Ki vi yirbou yamékha weïossifou lekha chenote ḥayyim.


LeDawid (Psaumes 27.) Adonaïe ori weïche-‘i mimmi ira Adonaïe ma‘oz ḥayyaïe mimmi éfḥad. Biqrov ‘alaïe merè‘im léékhol éte bessari tsaraïe weoïvaïe li hèmma khachelou wenafalou. Im taḥané ‘alaïe maḥané lo yira libbi im taqoum ‘alaïe milḥama bezote ani votèaḥ. Aḥate chaalti mèète Adonaïe otah avaqqèche chivti beveite Adonaïe kol yemei ḥayyaïe laḥazote beno‘am Adonaïe oulvaqqère beheikhalo. Ki yitspenèni bessoukko beïom ra‘a yastirèni bessètére oholo betsour yeromemèni. We‘atta yaroum rochi ‘al oïvaïe sevivotaïe weézbeḥa veoholo zivḥei terou‘a achira waazammera laAdonaïe. Chema‘ Adonaïe qoli éqra weḥonnèni wa‘anèni. Lekha amar libbi baqqechou fanaïe éte panékha Adonaïe avaqqèche. Al tastère panékha mimménni al tate beaf ‘avdékha ‘ézrati haïta al tittechèni weal ta‘azvèni Élohei yiche-‘i. Ki avi weïmmi ‘azavouni waAdonaïe yaasfèni. Horèni Adonaïe darkékha ounḥèni beoraḥ michor lema‘ane choreraïe. Al tittenèni benéféche tsaraïe ki qamou vi ‘èdei chéqére wifèaḥ ḥamass. Loulè héémane-ti lir’ote betouv Adonaïe beérétss ḥayyim. Qawwè él Adonaïe ḥazaq weïaamètss libbékha weqawwè él Adonaïe.

Les 13 principes de foi

Compléments à Cha’harit

Treize principes de foi

Harei ani maamine béémouna chelèma bichlocha ‘assar ‘iqqarim chél hattora haqqedocha.
Repère : alef (1).
Chéhaqqadoche baroukh hou matsouïe oumachguiaḥ,
Repère : bet (2).
Wehou éḥad,
Repère : guimel (3).
Weeine lo gouf weeine lo demoute haggouf,
Repère : dalet (4).
Wechéhou qadmone lekhol-qedoumim,
Repère : hé (5).
Weeine ‘avoda lezoulato,
Repère : vav (6).
Weïodèa‘ maḥchevote benei adam,
Repère : zayin (7).
Ounvouate Moché rabbeinou ‘alaw hachalom éméte,
Repère : ’het (8).
Wechéhou adone lekhol-hanneviïm,
Repère : tet (9).
Wechéhattora netouna mine hachamaïm,
Repère : youd (10).
Wechéllo tichtanné bechoum zemane ḥass wechalom,
Repère : youd-alef (11).
Wechéhaqqadoche baroukh hou ma‘aniche larecha‘im oumchallèm sakhar tov latsaddiqim,
Repère : youd-bet (12).
Wechéyyavo mélékh hammachiaḥ,
Repère : youd-guimel (13).
Wechéhammètim ‘atidim lehèḥaïote, yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou chéttakhof yitsrènou la‘avodatékha kol-yemei ḥayyeinou tamid, amène kène yehi ratsone.

Les 10 souvenirs

Dix souvenirs

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, harei ani meqayyèm mitswate ‘éssére zekhirote chéḥayyav kol adam lizkor bekhol yom, weèllou hèm.
Repère : alef (1).
Yetsiate Mitsraïm,
Repère : bet (2).
Wehachabbate,
Repère : guimel (3).
Wehammane,
Repère : dalet (4).
Ouma‘assè ‘Amalèq,
Repère : hé (5).
Ouma‘amad har Sinaïe,
Repère : vav (6).
Ouma chéhiqtsifou avoteinou lehaqqadoche baroukh hou bammidbar ouvifrate ba‘èguél,
Repère : zayin (7).
Ouma chéyya‘atsou valaq ouvil‘am la‘assote laavoteinou lema‘ane da‘ate tsidqote Adonaïe,
Repère : ’het (8).
Ouma‘assè miryam hannevia,
Repère : tet (9).
Oumitswate wezakharta éte Adonaïe Élohékha ki hou hannotène lekha koaḥ la‘assote ḥaïl,
Repère : youd (10).
Ouzkhirate Yerouchalaïm tibbané wetikkonène bimhèra veïameinou amène.


Certains récitent la version longue écrite par le ’Hida dans Kaf a’hat.


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hareini va leqayyèm mitswate hazkhirote bappé. Letaqqène choréche mitswote èllou bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leyyotserènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


(1) hareini zokhère yetsiate Mitsraïm, kemo chénnéémar (Exode 13, 3.) zakhor éte hayyom hazzé achére yetsatém miMitsraïm mibbeite ‘avadim ki beḥozéq yad hotsi Adonaïe éte-khém mizzé.


Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttitmallè raḥamim ‘aleinou likhvod chekhinatekha. Wehaère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe. Oukhchèm chébbeḥassaddékha hameroubbim wehagguedolim higguedalta éte ḥasdekha ‘immanou oug’altanou wegaalta éte avoteinou miMitsraïm, wehé‘élita vekhoḥakha kol nitsotsote haqqedoucha achére nafotsou chamma beMitsraïm, welo nich’ar bah choum nitsotss qedoucha. Kène baḥassaddékha hagguedolim totsiènou miggaloute zé. Teqa‘ bechofar gadol leḥeirouteinou, weqabbètss nefoutsoteinou mèarba‘ kane-fote haarétss, wetotsi laor kol nitsotsote haqqedoucha achére nitme‘ou beine haqlippote, ḥaïl bala‘ wayeqiénnou mibbitno yorichénnou Èl. Gallè kevod malkhoutekha ‘aleinou mehèra, ouva leTsiyone goèl, wetivné beite hammiqdache bimhèra veïameinou. ‘Assè lema‘ane chemakh, ‘assè lema‘ane yeminakh, ‘assè lema‘ane qedouchatakh, ‘assè lema‘ane toratakh, ‘assè bizkhoute Avraham Yitsḥaq weYa‘aqov Moché weAharone Yossèf weDawid. Wekhimei tsètènou miMitsraïm har’ènou niflaote. Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad.


(2) hareini zokhère éte hachabbate, kemo chénnéémar (Exode 20, 7.) zakhor éte yom hachabbate leqaddecho.


Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttitmallè raḥamim ‘aleinou we‘al kol Yissraèl. Outzakkènou lichmor yom hachabbate qodéche kol yemei ḥayyeinou, bemaḥachava ouvdibbour ouvma‘assé. Outzakkènou lehit‘annèg bo kemo chénnéémar weqarata lachabbate ‘onég liqdoche Adonaïe mekhoubbad. Weïhyou kol ma‘asseinou lechèm chamaïm. Wetatsilènou millaḥato. Welichmor finou oulchonènou chéllo nedabbère bachabbate dibbour chél ḥol wechoum dibbour assour. Welo néḥéta bechoum ma‘assè issour kelal. Outzakkènou leïaḥède zakhor wechamor chabbate laAdonaïe, oulḥabbère haddodim yaḥdaw. Wetamchikh chéfa‘ qedouchate hachabbate, chéïmchokh ‘aleinou bimei haḥol chéfa‘ qedoucha wetohora la‘assote retsonekha kirtsonékha, wela‘assoq battora lichmah ouvmitswote ougmiloute ḥassadim. Wetig’alènou gueoula cheleima lema‘ane chemékha. Bimhèra veïameinou amène.


(3) wahareini zokhère ma‘amad har Sinaïe, kemo chénnéémar (Deutéronome 4, 9.) raq hichamére lekha ouchmor nafchekha meod péne tichkaḥ éte haddevarim achére raou ‘einékha ouféne yassourou millevavekha kol yemei ḥayyékha wehoda‘tam levanékha welivnei vanékha. Yom achére ‘amadta lifnei Adonaïe Élohékha beḥorèv béémor Adonaïe èlaïe haqhél li éte ha‘am weachmi‘èm éte devaraïe achére yilmedoun leïr’a oti kol hayyamim achére hèm ḥayyim ‘al haadama weéte beneihém yelammèdoun.


Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttitmallè raḥamim ‘aleinou, wetitta‘ ahava weaḥawa chalom werei‘oute beineinou ouveine kol Yissraèl, wenihyé laaḥadim, kechèm chébbehar Sinaïe haïa chalom beineinou, kedikhtiv, wayyiḥane cham Yissraèl néguéde hahar. Keïche éḥad beaḥdoute gamour, kène beraḥamékha harabbim tezakkènou leha‘avir mimménnou sin’a weqin’a wetaḥaroute, wenihyé ohavim zé lazé, wetassim chalom beineinou. Oukhchèm chébbema‘amad har Sinaïe pasqa zouhama mimménnou, wezikkakhta otanou wetihartanou mikkol toumea weḥél’a wezouhama, weqiddachtanou biqdouchatékha, kène beraḥamékha harabbim tetaharènou mitoumeateinou oumizouhamateinou, outqaddechènou bemitswotékha, outtahère ra‘yoneinou welibbènou la‘avodatékha oulyir’atékha, wetitta‘ toratekha belibbènou, wetihyé yir’atekha ‘al paneinou levilti néḥéta, out‘orère libbènou leahavate toratékha, ouvkhol yom yihyé be‘eineinou keïllou anou meqabbelim toratekha bidveiqa waḥachiqa waḥafitsa. Wehaère ‘eineinou betoratékha, outdabbèq libbènou bemitswotékha, outyaḥède levavènou leahava oulyir’a éte chimkha haggadol hagguibbor wehannora. Wetig’alènou lema‘ane raḥamékha. Outzakkènou leqabbèl welichmoa‘ tora mippikha, kemo chénnéémar, wekhol banaïkh limmoudei Adonaïe werav chelom banaïkh. Bimhèra veïameinou amène kène yehi ratsone.


(4) wahareini meqaïèm miqra chékkatouv (Deutéronome 8, 18.) wezakharta éte Adonaïe Élohékha ki hou hannotène lekha koaḥ la‘assote ḥaïl.


Wahareini maamine chéhakkol mimménnou yitbarakh, wekhol hattov chéyyèche lanou beine tovate haggouf beine tovate hannéféche, hakkol mè-itto yitbarakh achére higdil ḥasdo ‘immanou bekhol tsidqotaw, oukhrov raḥamaw yitbarakh weït‘allé. Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttitmallè raḥamim ‘aleinou wetachpia‘ ‘aleinou chéfa‘ yechou‘a weraḥamim. Wenihyé beriïm bekhol ramaḥ èvareinou wechassah guidènou la‘avodatékha oulyir’atékha. Wetatsilènou mikkol ḥoli oumikkol keèv oumikkol meiḥoche oumikkol middote ra‘ote. Refaènou Adonaïe wenèrafè hochi‘ènou weniwwachè‘a ki tehillatènou atta. Wetachpia‘ tal ha‘élyone mittereine mazalline notsère wenaqqè dérékh ḥeikh wegarone leabba weïma, oumèabba weïma liz‘eir ane-pine, oumizze‘eir ane-pine laḥaqal tappouḥine qaddichine, oumicham yichtalchèl weïagguia‘ weïèraé chéfa‘ yechou‘a weraḥamim bekhol ha‘olamote, werawwè penei tèvèl, wessabba‘ éte ha‘olam koullo mittouvakh, oumallè yadeinou mibbirkhotékha oumè‘ochére mattenote yadékha, outfarnessènou lanou oulkhol benei veitènou parnassa tova wekhalkala miyadekha hammelèa wehareḥava, bereiwaḥ wehéttère wenaḥate, beli choum ‘aïne hara‘. Ouvrov raḥamékha tatsilènou mikkol ḥète wehirhour weachma warécha‘. Outzakkènou laḥazor bitchouva cheleima wela‘assoq battora lichmah ouvmitswote ougmiloute ḥassadim. Wena‘assé ḥaïl mittora oumitswote. Welo yimmatsè vanou ouvzar‘einou ouvzéra‘ zar‘einou choum pegam wechoum pessoul. Outqayyèm banou miqra chékkatouv lo yamouchou mippikha oumippi zar‘akha oumippi zéra‘ zar‘akha amar Adonaïe mè‘atta we‘ad ‘olam. Amène kène yehi ratsone.


(5) wahareini zokhère bimriroute néféche kol achére hikh‘issou avoteinou lehaqqadoche baroukh hou bammidbar ouvifrate ba‘èguél, kemo chéamar hakkatouv (Deutéronome 9, 7.) zekhor al tichkaḥ éte achére hiqtsafta éte Adonaïe Élohékha bammidbar lemine hayyom achére yatsata mèérétss Mitsraïm ‘ad boakhém ‘ad hammaqom hazzé mamrim héïtém ‘im Adonaïe.


Waharei anou bochim wenikhlamim meod ‘al ma‘assè avoteinou, we‘al ma‘asseinou hara‘im, achére ḥatanou ‘awinou oufacha‘nou, we‘avarnou ‘al kama mèramaḥ mitswote ‘assè, we‘al kama michassah lo ta‘assé, oufagamnou venafcheinou rouḥènou wenichmateinou, oufagamnou bammiddote ha‘élyonote ouvkhol messilote dérékh hachpa‘a hannichpa‘a lenafchènou rouḥènou wenichmateinou. Oïe waavoïe lanou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche. We‘atta, berouaḥ nichbara wenéféche nemoukha wegouf kafouf anou modim lefanékha weomerim ḥatanou ‘awinou pacha‘nou anaḥnou waavoteinou, waharei anou chavim bitchouva. Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttitmallè raḥamim ‘aleinou, outzakkènou laḥazor èlékha bitchouva cheleima, wetatsilènou miyètsére hara‘. Weatta berov raḥamékha tetahère éte kol achére pagamnou, outetaqqène éte achére ‘iwwatnou, outlaqqète achére pizzarnou, outmallè éte kol hachèmote chéppagamnou vahém. ‘Ozrènou Élohei yiche-‘ènou ‘al devar kevod chemékha wehatsilènou wekhappère ‘al ḥattoteinou lema‘ane chemékha. Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


(6) wahareini zokhère zekhirate hammane chéhéékheil haqqadoche baroukh hou éte avoteinou bammidbar, kemo chénnéémar (Deutéronome 8, 2.) wezakharta éte kol haddérékh achére holikhekha Adonaïe Élohékha zé arba‘im chana bammidbar lema‘ane ‘annotekha lenassotekha lada‘ate éte achére bilvavekha hatichmor mitswotaw im lo. Waye‘annekha wayyar‘ivékha wayyaakhilkha éte hammane achére lo yada‘ta welo yade‘oun avotékha lema‘ane hodi‘akha ki lo ‘al halléḥém levaddo yiḥyé haadam.


Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttitmallè raḥamim ‘aleinou, oukhchèm chériḥamta ‘al avoteinou bammidbar oumannekha lo mana‘ta mippihém, wehaïou penouïm la‘assoq battora, kène beraḥamékha harabbim tatsilènou mikkol tirda oumikkaf kol orèv weoïèv oumikkol ḥoli, wenihyé penouïm la‘assoq betoratekha haqqedocha. Weatta berov raḥamékha taḥone wetaḥmol ‘aleinou, wetitténe lanou oulkhol benei veitènou léḥém léékhol ouvéguéde lilboche, kechèm chénnatatta pissate léḥém léékhol ouvéguéde lilboche leYa‘aqov avinou hanniqra iche tam, ki atta haÈl hattov hazzane oumfarnèss oumkhalkèl baḥassadékha lekhol beriyotékha, kedikhtiv, potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ lekhol ḥaïe ratsone. Oukhtiv, notène léḥém lekhol bassar, oukhtiv, tov Adonaïe lakkol weraḥamaw ‘al kol ma‘assaw. Ouvkhène yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chénnihyé anaḥnou wekhol benei veitènou bikhlal haraḥamim wehaḥésséde, chéttittène lanou mezonoteinou bemilouïe ouvréwaḥ ki raḥoum atta. Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


(7) wahareini zokhère ma ché‘assa haqqadoche baroukh hou lemiryam hannevia, kemo chénnéémar (Deutéronome 24, 9.) zakhor éte achére ‘assa Adonaïe Élohékha lemiryam baddérékh betsètekhém miMitsraïm.


Explication (Maïmonide, Lois de l’impureté de la lèpre 16, 10) :
Hitbonenou ma èra‘ lemiryam hannevia chéddibbera beaḥiha chéhaïta guedola mimménnou bechanim wegguidlattou ‘al birkéha wessikkena be‘atsmah lehatsilo mine hayyam wehi lo dibbera bignouto élla ta‘ata chéhichwattou lich’ar neviïm wehou lo hiqpid, weaf ‘al pi khène miyad né‘éncha betsara‘ate. Ouvkhène yir’a wara‘ad yavo vanou, ‘al kol achére ḥatanou ‘awinou oufacha‘nou, wedibbarnou lachone hara‘ ‘al ḥaveireinou, we‘al hagguedolim wetovim mimménnou, we‘al ḥakhmei Yissraèl. Oïe lanou, ahah ‘al nafchènou, oufagamnou balachone gam bachéqére wekhazav weleitsanoute waḥanoufa, wehaïnou mikkelal arba‘ kittote chéeinane meqabbelote penei hachkhina. ‘Al zé haïa dawé libbènou ‘al èllé ḥachekhou ‘eineinou. Waharei anou mitḥartim ḥarata guemoura wechavim bitchouva, oumvaqchim meḥila ousliḥa wekhappara ‘al achére noalnou waachére ḥatanou ‘awinou oufacha‘nou. Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttimḥol wetislaḥ outkhappère éte kol ḥattoteinou oufcha‘einou, outzakkènou laḥazor èlékha bitchouva chelèma, outzakkènou lichmor pinou oulchonènou bakkol mikkol kol, weïachouv leeitano harichone, welo yiddaḥ mimménnou niddaḥ. Amène kène yehi ratsone.



(8) waharei ani meqayyèm mitswate zekhirate ‘Amalèq, kemo chénnéémar (Deutéronome 25, 17.) zakhor éte achére ‘assa lekha ‘Amalèq baddérékh betsètekhém miMitsraïm. Achére qarekha baddérékh wayezannèv bekha kol hannéḥéchalim aḥarékha weatta ‘aïèf weïaguèa‘ welo yarè Élohim. Wehaïa behaniaḥ Adonaïe Élohékha lekha mikkol oïvékha missaviv baarétss achére Adonaïe Élohékha notène lekha naḥala lerichtah timḥé éte zèkhére ‘Amalèq mittaḥate hachamaïm lo tichkaḥ.


Ribbono chél ‘olam. Yéḥérad libbènou weïttar mimmeqomo. Achére kivyakhol eine hachèm chalèm weeine kis’o chalèm ‘ad chéyyimmaḥé zèkhère ‘Amalèq, zé kama mèote chanim. Oïe na lanou ki ḥatanou, wehène be‘awone ḥolalnou, ḥouline hou lanou, ki ‘awonoteinou hittou èllé le‘akkèv meḥiyaïte ‘Amalèq, ma nedabbère ouma nitstaddaq, ouvlèv nichbar wenidké atanou leḥallote panékha. Anna Adonaïe ‘assè lema‘ane chimkha haggadol, wetakhnia‘ wetimḥé éte zèkhère ‘Amalèq, out’abbède kol zèkhère lamo. WaAdonaïe le‘olam yèchèv konène lammichpate kis’o. Bimhèra veïameinou amène.


(9) wahareini meqayyèm mitswa lizkor chéhitsil hachèm éte avoteinou mibbalaq ouvil‘am, kemo chénnéémar (Michée 6, 5.) ‘ammi zekhor na ma ya‘atss balaq mélékh moav oumé ‘ana oto bil‘am béne be‘or mine hachittim ‘ad hagguilgal lema‘ane da‘ate tsidqote Adonaïe.


Ribbono chél ‘olam. Modim anaḥnou lakh ‘al kol hattovote wehannissim wehanniflaote ché‘assita ‘immanou we‘im avoteinou, ouvikhlal raḥamékha ma chéhiflèta la‘assote laavoteinou bammidbar wehitsaltam mibbalaq ouvil‘am, wehèfarta ‘atsatam weqilqalta maḥchevotam, welo nitka‘asta bayyamim hahèm. Oukhtiv, wayyahafokh Adonaïe Élohékha lekha éte haqqelala livrakha ki ahèvekha Adonaïe Élohékha. We‘al koulam yitbarèkh weïtromèm weïtnassè tamid chimkha malkènou le‘olam wa‘éde. Wekhol haḥayyim yodoukha séla. Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chéttitmallè raḥamim ‘aleinou. Yehi ḥasdekha Adonaïe ‘aleinou kaachére yiḥalnou lakh. Wetafère ‘atsate oïveinou, hafère ‘atsatam weqalqèl maḥchevotam, wehachèv guemoulam berocham, welo ta‘asséna yedeihém touchiya. Ouftsènou wehatsilènou mikkol tsara, ki vekha vataḥnou, ouvḥasdekha haggadol bééméte niche-‘anenou, ouvchimkha né‘ézarnou. Hattov ki lo khalou raḥamékha, wehameraḥèm ki lo tammou ḥassadékha, ki mè‘olam qiwwinou lakh. Ḥouss weraḥèm ki chimkha niqra ‘aleinou. Weqayyèm lanou ma chéhivtaḥtanou weaf gam zote bihyotam beérétss oïveihém lo meastim welo gue‘altim lekhallotam lehafère beriti ittam ki ani Adonaïe Éloheihém. Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


(10) hareini zokhère éte Yerouchalaïm, kemo chénnéémar (Psaumes 137, 5.) im échkaḥèkh Yerouchalaïm tichkaḥ yemini. Tidbaq lechoni leḥikki im lo ézkerèkhi im lo a‘alé éte Yerouchalaïm ‘al roche simḥati.


Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Chétteraḥèm ‘al Yerouchalaïm ‘ir haqodéche, ha‘ir achére baḥarta, we‘al miqdachekha beraḥamékha harabbim. Weqayyèm lanou ma chéhivtaḥtanou bonè Yerouchalaïm Adonaïe nidḥei Yissraèl yekhannèss. Éloheinou wÈlohei avoteinou, mélékh raḥamane raḥèm ‘aleinou, tov oumètiv hiddaréche lanou, chouva ‘aleinou bahamone raḥamékha, biglal avote ché‘assou retsonékha, konène beite miqdachekha ‘al mekhono, har’einou bevinyano, sammeḥènou betiqqouno, wehachèv chekhinatekha letokho, wehachèv kohanim la‘avodatam, oulwiyim lechiram oulzimram. Bimhèra veïameinou amène.


En sortant de la synagogue, dire :
Adonaïe neḥèni vetsidqatékha lema‘ane choreraïe hayechar lefanaïe darkékha. WeYa‘aqov halakh ledarko wayyifgue‘ou vo mal’akhei Élohim. Wayyomére Ya‘aqov kaachére raam maḥanè Élohim zé wayyiqra chèm hammaqom hahou maḥanaïm.


Prière de l’après-midi
Korbanot

Min’ha de semaine

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim bechèm kol Yissraèl. Hinnè anaḥnou baïm lehitpallèl tefillate mine-ḥa, chéttiqqène Yitsḥaq avinou ‘alaw hachalom, ‘im kol hammitswote hakkeloulote bah, letaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Lamnatsèaḥ ‘al hagguittite livnei qoraḥ mizmor. Ma yedidote michkenotékha Adonaïe Tsevaote. Nikhsefa wegam kaleta nafchi leḥatsrote Adonaïe libbi ouvsari yerannenou él Èl ḥaïe. Gam tsippor matsea vaïte oudror qène lah achére chata éfroḥéha éte mizbeḥotékha Adonaïe Tsevaote malki wÈlohaïe. Achrei yochevei veitékha ‘od yehaleloukha séla. Achrei adam ‘oz lo vakh messillote bilvavam. ‘Overei be‘èméq habbakha ma‘yane yechitouhou gam berakhote ya‘té moré. Yèlekhou mèḥaïl él ḥaïl yèraé él Élohim beTsiyone. Adonaïe Élohim Tsevaote chim‘a tefillati haazina Élohei Ya‘aqov séla. Maguinnènou reè Élohim wehabbète penei mechiḥékha. Ki tov yom baḥatsèrékha mèaléf baḥarti histofèf beveite Élohaïe middour beoholei récha‘. Ki chéméche oumaguène Adonaïe Élohim ḥène wekhavod yittène Adonaïe lo yimna‘ tov laholekhim betamim. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh.


Wayedabbère Adonaïe él Moché lèmor. Tsaw éte benei Yissraèl weamarta alèhém éte qorbani laḥmi leïchaïe reiaḥ niḥoḥi tichmerou lehaqriv li bemo‘ado. Weamarta lahém zé haïché achére taqrivou laAdonaïe kevassim benei chana temimim chenaïm layyom ‘ola tamid. Éte hakkévéss éḥad ta‘assé vabboqére weéte hakkévéss hachèni ta‘assé beine ha‘arbaïm. Wa‘assirite haeifa soléte lemine-ḥa beloula bechéméne katite revi‘ite hahine. ‘Olate tamid ha‘assouïa behar Sinaïe lereiaḥ niḥoaḥ iché laAdonaïe. Wenisko revi‘ite hahine lakkévéss haéḥad baqqodéche hassèkh néssékh chèkhar laAdonaïe. Weéte hakkévéss hachèni ta‘assé beine ha‘arbaïm kemine-ḥate habboqére oukhnisko ta‘assé ichè reiaḥ niḥoaḥ laAdonaïe.


Atta hou Adonaïe Éloheinou, chéhiqtirou avoteinou lefanékha éte qetoréte hassammim, bizmane chébbeite hammiqdache qayyam, kaachére tsiwwita otam ‘al yad Moché neviakh, kakkatouv betoratakh.


Wayyomére Adonaïe él Moché qaḥ lekha sammim nataf | ouchḥèléte weḥélbena sammim oulvona zakka bad bevad yihyé. We‘assita otah qetoréte roqaḥ ma‘assè roqèaḥ memoullaḥ tahor qodéche. Wechaḥaqta mimménna hadèq wenatatta mimménna lifnei ha‘èdoute beohél mo‘ède achére iwwa‘ède lekha chamma qodéche qodachim tihyé lakhém. Wenéémar wehiqtir ‘alaw Aharone qetoréte sammim babboqére babboqére beheitivo éte hannèrote yaqtirénna. Ouvha‘alote Aharone éte hannèrote beine ha‘arbaïm yaqtirénna qetoréte tamid lifnei Adonaïe ledoroteikhém.


Tanou rabbanane. Pittoum haqqetoréte keitsad? Cheloche mèote wechichim ouchmona manim haïou vah. Cheloche mèote wechichim waḥamicha keminyane yemote haḥamma, mané bekhol yom, maḥatsito babboqére oumaḥatsito ba‘érév. Ouchlocha manim yetèrim, chémmèhém makhniss kohène gadol, wenotèl mèhém melo ḥofnaw beïom hakkippourim, oumaḥazirane lemakhtéchéte be‘érév yom hakkippourim, kedei leqayyèm mitswate daqqa mine haddaqqa. Weaḥad ‘assar sammanim haïou vah, weèllou hène.


Repère : alef (1).
Hatsori
Repère : bet (2).
Wehatsipporéne
Repère : guimel (3).
Wehaḥélbena
Repère : dalet (4).
Wehallevona, michqal chiv‘im chiv‘im mané.
Repère : hé (5).
Mor,
Repère : vav (6).
Ouqtsi‘a
Repère : zayin (7).
Wechibboléte nèrd
Repère : ’het (8).
Wekharkom, michqal chicha ‘assar chicha ‘assar mané.
Repère : tet (9).
Qochte cheneim ‘assar,
Repère : youd (10).
Qilloufa chelocha,
Repère : youd-alef (11).
Qinnamone tiche-‘a, borite karchina tiche-‘a qabbine. Yeine qafrissine seïne telate weqabbine telata. Weïm lo matsa yeine qafrissine, mèvi ḥamar ḥiwar ‘attiq. Mélaḥ sedomite, rova‘. Ma‘alé ‘achane, kol chéhou. Ribbi natane habbavli omère. Af kippate hayyardène kol chéhi, im natane bah devache pessalah, weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Rabbane chim‘one béne gamlièl omère. Hatsori eino élla cheraf, hannotèf mè‘atsei haqqetaf. Borite karchina, lema hi vaa? Kedei lechappote bah éte hatsipporéne, kedei chéttehè naa. Yeine qafrissine, lema hou va? Kedei lichrote bo éte hatsipporéne kedei chéttehè ‘azza. Wahalo mei raglaïm yafine lah? Élla chéeine makhnissine mei raglaïm bammiqdache, mippenei hakkavod.


Tanya ribbi natane omère. Kechéhou choḥèq, omère. Hadèq heitèv, heitèv hadèq. Mippenei chéhaqqol yafé labbessamim. Pittemah laḥatsaïne, kechèra. Lechaliche oulravia‘, lo chama‘nou. Amar ribbi Yehouda. Zé hakkelal, im kemiddatah, kechèra laḥatsaïne. Weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Tanei var qappara. Aḥate lechichim o lechiv‘im chana, haïta vaa chél chiraïm laḥatsaïne. We‘od tanei var qappara. Illou haïa notène bah qortov chél devache, eine adam yakhol la‘amod mippenei reiḥah. Welamma eine me‘arevine bah devache, mippenei chéhattora amera. Ki khol seor wekhol devache lo taqtirou mimménnou iché laAdonaïe. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. We‘areva laAdonaïe mine-ḥate Yehouda wIrouchalaïm kimei ‘olam oukhchanim qadmoniyote.


Achrei yochevei veitékha ‘od yehaleloukha séla. Achrei ha‘am chékkakha lo achrei ha‘am chéAdonaïe Élohaw.


Tehilla leDawid aromimkha Élohaïe hammélékh waavarekha chimkha le‘olam wa‘éde. Bekhol yom avarekhékka waahalela chimkha le‘olam wa‘éde. Gadol Adonaïe oumhoullal meod weligdoullato eine ḥèqére. Dor ledor yechabbaḥ ma‘assékha ougvourotékha yagguidou. Hadar kevod hodékha wedivrei nifleotékha assiḥa. Wé‘ézouz noreotékha yomèrou ougdoullatekha assapperénna. Zèkhére rav touvekha yabbi‘ou wetsidqatekha yerannènou. Ḥannoun weraḥoum Adonaïe érékh appaïm ougdol ḥasséde. Tov Adonaïe lakkol weraḥamaw ‘al kol ma‘assaw. Yodoukha Adonaïe kol ma‘assékha waḥassidékha yevarekhoukha. Kevod malkhoutekha yomèrou ougvouratekha yedabbèrou. Lehodia‘ livnei haadam guevourotaw oukhvod hadar malkhouto. Malkhoutekha malkhoute kol ‘olamim oumémchaltekha bekhol dor wador. Somèkh Adonaïe lekhol hannofelim wezoqèf lekhol hakkefoufim. ‘Einei khol èlékha yessabbèrou weatta notène lahém éte okhlam be‘itto. Potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ lekhol ḥaïe ratsone. Tsaddiq Adonaïe bekhol derakhaw weḥassid bekhol ma‘assaw. Qarov Adonaïe lekhol qoreaw lekhol achére yiqraouhou vééméte. Retsone yerèaw ya‘assé weéte chaw‘atam yichma‘ weïochi‘èm. Chomère Adonaïe éte kol ohavaw weéte kol harecha‘im yachmid. Tehillate Adonaïe yedabbére pi wivarèkh kol bassar chèm qodcho le‘olam wa‘éde. Waanaḥnou nevarèkh Yah mè‘atta we‘ad ‘olam halelouïah.


Tikkone tefillati qetoréte lefanékha mas’ate kappaïe mine-ḥate ‘arév. Haqchiva leqol chaw‘i malki wÈlohaïe ki èlékha étpallal.


L’officiant récite le demi-Kaddich.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]

Amida

Amida de semaine

Adonaïe sefataïe tiftaḥ oufi yagguid tehillatékha.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou wÈlohei avoteinou, Élohei Avraham, Élohei Yitsḥaq, wÈlohei Ya‘aqov. HaÈl haggadol hagguibbor wehannora, Èl ‘élyone, gomèl ḥassadim tovim, qonè hakkol, wezokhère ḥasdei avote, oumèvi goèl livnei veneihém lema‘ane chemo beahava. [Dix jours de pénitence : zokhrènou leḥayyim, mélékh ḥafètss baḥayyim, kotvènou bessèfére ḥayyim, lema‘anakh Élohim ḥayyim.] Mélékh ‘ozère oumochia‘ oumaguène. Baroukh atta Adonaïe, maguène Avraham.


Atta guibbor le‘olam Adonaïe, meḥayyé mètim atta, rav lehochia‘.


Une seule formule selon la saison
En été :
Morid hattal.
En hiver :
Machiv harouaḥ oumorid hagguéchém.



Mekhalkèl ḥayyim beḥésséde, meḥayyè mètim beraḥamim rabbim, somèkh nofelim, werofè ḥolim, oumattir assourim, oumqayyèm émounato lichènei ‘afar. Mi khamokha ba‘al guevourote, oumi domé lakh, mélékh mèmite oumḥayyé oumatsmiaḥ yechou‘a. [Dix jours de pénitence : mi khamokha av haraḥamane, zokhère yetsouraw beraḥamim leḥayyim.] Wenéémane atta lehaḥaïote mètim. Baroukh atta Adonaïe, meḥayyè hammètim.


Kedoucha · répétition de l’Amida
Naqdichakh wena‘aritsakh, keno‘am siaḥ sod sarfei qodéche, hamechallechim lekha qedoucha, wekhène katouv ‘al yad neviakh. Weqara zé él zé weamar qadoche qadoche qadoche Adonaïe Tsevaote melo khol haarétss kevodo. Le‘oummatam mechabbeḥim weomerim. Baroukh kevod Adonaïe mimmeqomo. Ouvdivrei qodchakh katouv lèmor. Yimlokh Adonaïe le‘olam Élohaïkh Tsiyone ledor wador halelouïah.

Suite de la prière



Atta qadoche wechimkha qadoche, ouqdochim bekhol yom yehaleloukha séla. Baroukh atta Adonaïe, haÈl haqqadoche [Dix jours de pénitence : hammélékh haqqadoche.].


Atta ḥonène leadam da‘ate oumlammède léénoche bina. Weḥonnènou mè-ittekha ḥokhma bina wada‘ate. Baroukh atta Adonaïe, ḥonène hadda‘ate.


Hachivènou avinou letoratékha, weqarevènou malkènou la‘avodatékha, wehaḥazirènou bitchouva chelèma lefanékha. Baroukh atta Adonaïe, harotsé bitchouva.


Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou, ki Èl tov wessallaḥ atta. Baroukh atta Adonaïe, ḥannoun hammarbé lisloaḥ.


Reè na ve‘onyènou, weriva rivènou, oumahère legoolènou gueoulla chelèma lema‘ane chemékha, ki Èl goèl ḥazaq atta. Baroukh atta Adonaïe, goèl Yissraèl.


Lors d’un jeûne public, l’officiant dit ce passage pendant la répétition.
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé, ki vetsara guedola anaḥnou. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou, térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil, we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.

Baroukh atta Adonaïe ha‘oné le‘ammo Yissraèl be‘ète tsara.

Suite de la prière



Refaènou Adonaïe wenèrafè, hochi‘ènou weniwwachè‘a, ki tehillatènou atta, weha‘alè aroukha oumarpè lekhol taḥaloueinou oulkhol makh’oveinou oulkhol makkoteinou. Ki Èl rofè raḥmane wenéémane atta. Baroukh atta Adonaïe, rofè ḥolei ‘ammo Yissraèl.


Bénédiction de l’année · une seule version
En été
Barekhènou Adonaïe Éloheinou bekhol ma‘assei yadeinou, ouvarèkh chenatènou betalelei ratsone berakha oundava, out-hi aḥaritah ḥayyim wessava‘ wechalom kachanim hattovote livrakha, ki Èl tov oumètiv atta oumvarèkh hachanim. Baroukh atta Élohim, mevarèkh hachanim.

En hiver
Barèkh ‘aleinou Adonaïe Éloheinou éte hachana hazzote weéte kol minei tevouatah letova, wetène tal oumatar livrakha ‘al kol penei haadama, werawwè penei tèvèl wessabba‘ éte ha‘olam koullo mittouvakh, oumallè yadeinou mibbirkhotékha oumè‘ochére mattenote yadékha. Chomra wehatsila chana zo mikkol davar ra‘, oumikkol minei machḥite oumikkol minei four‘anoute, wa‘assè lah tiqwa tova weaḥarite chalom. Ḥouss weraḥèm ‘aléha we‘al kol tevouatah oufeirotéha, ouvarekhah beguichmei ratsone berakha oundava, out-hi aḥaritah ḥayyim wessava‘ wechalom. Kachanim hattovote livrakha, ki Èl tov oumètiv atta oumvarèkh hachanim. Baroukh atta Élohim, mevarèkh hachanim.

Suite de la prière



Teqa‘ bechofar gadol leḥèroutènou, wessa nèss leqabbètss galouyyoteinou, weqabbetsènou yaḥad mèarba‘ kane-fote haarétss leartsènou. Baroukh atta Adonaïe, meqabbètss nidḥei ‘ammo Yissraèl.


Hachiva chofeteinou kevarichona, weïo‘atseinou kevatteḥilla, wehassère mimménnou yagone waanaḥa. Oumlokh ‘aleinou mehèra atta Adonaïe levaddekha, beḥésséde ouvraḥamim, betsédéq ouvmichpate. Baroukh atta youhouwouhou, mélékh ohèv tsedaqa oumichpate [Dix jours de pénitence : hammélékh hammichpate.].


Lamminim welammalchinim al tehi tiqwa, wekhol hazzèdim keréga‘ yovèdou, wekhol oïvékha wekhol soneékha mehèra yikkarètou, oumalkhoute hariche-‘a mehèra te‘aqqère outchabbère outkhallèm wetakhni‘èm bimhèra veïameinou. Baroukh atta Adonaïe, chovère oïvim oumakhnia‘ minim.


‘Al hatsaddiqim we‘al haḥassidim, we‘al cheèrite ‘ammekha beite Yissraèl, we‘al peleitate beite sofereihém, we‘al guèrei hatsédéq we‘aleinou, yéhémou na raḥamékha, Adonaïe Éloheinou, wetène sakhar tov lekhol habboteḥim bechimkha bééméte, wessim ḥélqènou ‘immahém. Oul‘olam lo nèvoche ki vekha vataḥnou, we‘al ḥasdekha haggadol bééméte niche-‘anenou. Baroukh atta youhouwouhou, miche-‘ane oumivtaḥ latsaddiqim.


Tichkone betokh Yerouchalaïm ‘irekha kaachére dibbarta, wekhissè Dawid ‘avdekha mehèra betokhah takhine, ouvnè otah binyane ‘olam bimhèra veïameinou.


À Tich’a béav, dire :
Naḥèm Adonaïe Éloheinou éte avèlei Tsiyone weéte avèlei Yerouchalaïm, weéte ha‘ir haḥarèva wehabbezouïa, wehachomèma, mibbeli vanéha hi yochévéte, werochah ḥafouïe keïcha ‘aqara chélo yalada. Wayevalle‘ouha ligyonim wayyirachouha, wayyattilou éte ‘ammekha Yissraèl laḥérév, wayyahargou vezadone ḥassidei ‘élyone. ‘Al kène Tsiyone bemérére tivké, wIrouchalaïm tittène qolah. Libbi libbi ‘al ḥaleleihém, mè‘aïe mè‘aïe ‘al harougueihém. Ki atta Adonaïe baèche hètsattah, ouvaèche atta ‘atid livnotah, kakkatouv. Waani éhyé lah neoum Adonaïe ḥomate èche saviv oulkhavod éhyé vetokhah.



Baroukh atta Adonaïe, menaḥèm Tsiyone bevinyane Yerouchalaïm.
Poursuivre avec « Èt tséma’h David… ».



Baroukh atta Adonaïe, bonè Yerouchalaïm.


Éte tsémaḥ Dawid ‘avdekha mehèra tatsmiaḥ, weqarno taroum bichou‘atékha, ki lichou‘atekha qiwwinou kol hayyom. Baroukh atta Élohim, matsmiaḥ qéréne yechou‘a.


Chema‘ qolènou, Adonaïe Éloheinou, av haraḥamane, raḥèm ‘aleinou, weqabbèl beraḥamim ouvratsone éte tefillatènou, ki Èl chomèa‘ tefillote wetaḥanounim atta. Oumillefanékha malkènou, reiqam al techivènou, ḥonnènou wa‘anènou ouchma‘ tefillatènou.


Un jour de jeûne, chaque fidèle récite Anénou ici, dans l’Amida silencieuse. L’officiant qui a oublié de le dire entre les bénédictions de la délivrance et de la guérison le dit ici, sans conclusion distincte :
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé ki vetsara guedola anaḥnou. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou. Térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.



Version d’Anénou pour les trois jeûnes. (Sansan leYaïr 3, 9.)
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé ki vetsara guedola anaḥnou, ‘al kol achére ḥatanou ‘awinou pacha‘nou anaḥnou waavoteinou, we‘al yedei zé ḥareva ‘irènou wechamèm miqdachènou, oïe waavoïe lanou ki ‘awonoteinou hittou èllé oufcha‘einou héérikhou qitsènou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche, oukhmo tsa‘ar benafchènou ‘al ḥourbane beite hammiqdache ouvittoul tora wa‘avoda zé kamma mèote chanim wezé tsa‘ar hachamaïm, ahah ‘aleinou. Lakhène ‘atta chavnou èlékha bevochéte weḥérpa oukhlimma ouvdéma‘ lèv nevaqcha mèÉloheinou meraḥèm, anna Adonaïe, yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéyyehè mi‘oute ḥélbènou wedameinou hammitma‘ète beta‘anitènou hayyom kaḥèlév mounnaḥ ‘al gabbei hammizbèaḥ, chéttekhappère bo kol ḥattoteinou ‘awonoteinou oufcha‘einou. Haère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe, ouva leTsiyone goèl. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou. Térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.



Ki atta chomèa‘ tefillate kol pé. Baroukh atta Adonaïe, chomèa‘ tefilla.


Retsè Adonaïe Éloheinou be‘ammekha Yissraèl welitfillatam che‘è, wehachèv ha‘avoda lidvir beitékha, weïchei Yissraèl outfillatam, mehèra beahava teqabbèl beratsone, out-hi leratsone tamid ‘avodate Yissraèl ‘ammékha.


À Roch ’Hodech et à ’Hol hamoèd, dire :
À « beyom », choisir la date, puis poursuivre à « Léra’hem bo… ».
Éloheinou wÈlohei avoteinou, ya‘alé weïavo, weïagguia‘ weïèraé, weïèratsé weïchama‘, weïppaqède weïzzakhère, zikhronènou wezikhrone avoteinou, zikhrone Yerouchalaïm ‘irakh, wezikhrone machiaḥ béne Dawid ‘avdakh, wezikhrone kol ‘ammekha beite Yissraèl lefanékha, lifleita, letova, leḥène, leḥésséde oulraḥamim, leḥayyim tovim oulchalom, beïom

Roch ’Hodech
Roche ḥodéche hazzé,


À ’Hol hamoèd de Pessa’h :
Ḥag hammatsote hazzé, beïom miqra qodéche hazzé,


À ’Hol hamoèd de Souccot :
Ḥag hassoukkote hazzé, beïom miqra qodéche hazzé,


Leraḥèm bo ‘aleinou oulhochi‘ènou. Zokhrènou Adonaïe Éloheinou bo letova, oufoqdènou vo livrakha, wehochi‘ènou vo leḥayyim tovim, bidvar yechou‘a weraḥamim. Ḥouss weḥonnènou, waḥamol weraḥèm ‘aleinou, wehochi‘ènou ki èlékha ‘eineinou, ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.

Suite de la prière



Weatta beraḥamékha harabbim, taḥpotss banou wetirtsènou, wetéḥézéna ‘eineinou bechouvekha leTsiyone beraḥamim. Baroukh atta Élohim, hammaḥazir chekhinato leTsiyone.


Dans la bénédiction Modim, s’incliner au mot « Modim » et se redresser au Nom divin.1


Modim anaḥnou lakh, chéatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou le‘olam wa‘éde, tsourènou tsour ḥayyeinou oumaguène yiche-‘ènou atta hou, ledor wador nodé lekha ounsappère tehillatékha, ‘al ḥayyeinou hammessourim beïadékha, we‘al nichmoteinou happeqoudote lakh, we‘al nissékha chébbekhol yom ‘immanou, we‘al nifleotékha wetovotékha chébbekhol ‘ète, ‘érév wavoqére wetsohoraïm. Hattov, ki lo khalou raḥamékha, hammeraḥèm, ki lo tammou ḥassadékha, ki mè‘olam qiwwinou lakh.


Modim derabbanan · réponse de l’assemblée
Pendant la répétition, lorsque l’officiant dit « Modim », l’assemblée dit :
Modim anaḥnou lakh, chéatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, Élohei khol bachar, yotserènou yotsère berèchite. Berakhote wehodaote lechimkha haggadol wehaqqadoche, ‘al chéhéḥéïtanou weqiyamtanou. Kène teḥayyènou outḥannènou wetééssof galouyyoteinou leḥatsrote qodchékha, lichmor ḥouqqékha wela‘assote retsonekha oul‘ovdekha velèvav chalèm, ‘al chéanaḥnou modim lakh, baroukh Èl hahodaote.
Suite de la prière



’Hanouka et Pourim
‘Al hannissim we‘al happourqane we‘al hagguevourote we‘al hattechou‘ote we‘al hanniflaote we‘al hannéḥamote ché‘assita laavoteinou bayyamim hahèm bazzemane hazzé.

’Hanouka
Bimei mattitya véne yoḥanane kohène gadol. Ḥachmonaï ouvanaw keché‘ameda malkhoute yawane harecha‘a ‘al ‘ammekha Yissraèl. Lechakkeḥam toratakh oulha‘aviram mèḥouqqei retsonakh. Weatta beraḥamékha harabbim ‘amadta lahém be‘ète tsaratam. Ravta éte rivam. Dane-ta éte dinam. Naqamta éte niqmatam. Massarta guibborim beïad ḥallachim. Werabbim beïad me‘attim. Ourcha‘im beïad tsaddiqim. Outmè-im beïad tehorim. Wezèdim beïad ‘osseqei toratékha. Lekha ‘assita chèm gadol weqadoche be‘olamakh. Oul‘ammekha Yissraèl ‘assita techou‘a guedola oufourqane kehayyom hazzé. Weaḥar kakh baou vanékha lidvir beitékha. Oufinnou éte heikhalékha. Wetiharou éte miqdachékha. Wehidliqou nèrote beḥatsrote qodchékha. Weqave‘ou chemonate yemei ḥanoukka èllou behallèl ouvhodaa. We‘assita ‘immahém nissim weniflaote wenodé lechimkha haggadol séla.


Pourim
Bimei Mordekhaïe weÉstère beChouchane habbira. Keché‘amad ‘aleihém hamane haracha‘. Biqqèche lehachmid laharog oul’abbède éte kol hayyehoudim minna‘ar we‘ad zaqène taf wenachim beïom éḥad. Bichlocha ‘assar leḥodéche cheneim ‘assar. Hou ḥodéche adar. Ouchlalam lavoz. Weatta beraḥamékha harabbim hèfarta éte ‘atsato weqilqalta éte maḥachavto. Wahachèvota lo guemoulo verocho. Wetalou oto weéte banaw ‘al ha‘ètss. We‘assita ‘immahém nèss wafélé wenodé lechimkha haggadol séla.
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We‘al koullam yitbarakh, weïtromam, weïtnassè, tamid, chimkha malkènou, le‘olam wa‘éde. Wekhol haḥayyim yodoukha séla. [Dix jours de pénitence : oukhtov leḥayyim tovim kol benei veritékha.] Wihalelou wivarekhou éte chimkha haggadol bééméte le‘olam ki tov, haÈl yechou‘atènou we‘ézratènou séla, haÈl hattov. Baroukh atta Adonaïe, hattov chimkha oulkha naé lehodote.


Bénédiction des Cohanim · répétition de l’Amida
Lors d’un jeûne public, si l’on prie Min’ha ketana dans la demi-heure précédant le coucher du soleil, réciter la bénédiction des Cohanim.

Lorsque le Cohen quitte sa place pour monter faire la bénédiction sacerdotale, il dit :2
Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih. Bidḥilou ourḥimou. Ourḥimou oudḥilou. Leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim. Bechèm kol Yissraèl hinnè anokhi moukhane oumzoumane leqayyèm mitswate ‘assè levarèkh éte Yissraèl birkate kohanim bine-sioute kappaïm, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou oulhamchikh chéfa‘ ouvrakha lekhol ha‘olamote wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.

Quand les Cohanim se tiennent sur l’estrade après Modim derabbanan, ils disent :
Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou chéttihyé berakha zo chétsiwitanou levarèkh éte ‘ammekha Yissraèl berakha chelèma welo yihyé vah mikhchol we‘awone mè‘atta we‘ad ‘olam.

S’il y a plusieurs Cohanim, l’officiant les appelle :
Kohanim.
Les Cohanim récitent la bénédiction :
Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou biqdouchato chél Aharone, wetsiwwanou levarèkh éte ‘ammo Yissraèl beahava.
L’assemblée répond Amen.


L’officiant prononce les mots ; les Cohanim les répètent après lui, mot à mot.

Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha.
On répond :
Amène.

Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka.
On répond :
Amène.

Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom.
On répond :
Amène.


Lorsque l’officiant commence Sim chalom, les Cohanim se tournent vers l’Arche sainte, sans le faire auparavant, et disent :
Ribbone ha‘olamim ‘assinou ma chéggazarta ‘aleinou, ‘assè atta ma chéhivtaḥtanou. Hachqifa mimme‘one qodchekha mine hachamaïm ouvarèkh éte ‘ammekha éte Yissraèl.


S’il n’y a pas de Cohen, l’officiant dit :

Éloheinou wÈlohei avoteinou, barekhènou babberakha hamechoulléchéte battora hakketouva ‘al yedei Moché ‘avdékha, haamoura mippi Aharone ouvanaw hakkohanim ‘am qedochékha kaamour.

Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha.
On répond :
Kène yehi ratsone.


Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka.
On répond :
Kène yehi ratsone.


Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom.
On répond :
Kène yehi ratsone.
L’officiant poursuit :
Wessamou éte chemi ‘al benei Yissraèl waani avarekhèm.


Suite de la prière



Sim chalom tova ouvrakha, ḥayyim ḥène waḥésséde weraḥamim, ‘aleinou we‘al kol Yissraèl ‘ammékha. Ouvarekhènou avinou koullanou keéḥad beor panékha, ki veor panékha natatta lanou Adonaïe Éloheinou tora weḥayyim, ahava waḥésséde, tsedaqa weraḥamim, berakha wechalom. Wetov be‘einékha levarekhènou oulvarèkh éte kol ‘ammekha Yissraèl, berov ‘oz wechalom.
Dix jours de pénitence
Ouvsèfére ḥayyim, berakha wechalom, oufarnassa tova wichou‘a wenéḥama, ougzèrote tovote, nizzakhère wenikkatèv lefanékha, anaḥnou wekhol ‘ammekha beite Yissraèl, leḥayyim tovim oulchalom.

Baroukh atta youhouwouhou, hammevarèkh éte ‘ammo Yissraèl bachalom. Amène.


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


Élohaïe, netsor lechoni mèra‘ wessiftotaïe middabbère mirma, welimqalelaïe nafchi tiddom, wenafchi ké‘afar lakkol tihyé, petaḥ libbi betoratékha, weaḥarei mitswotékha tirdof nafchi. Wekhol haqqamim ‘alaïe lera‘a, mehèra hafère ‘atsatam weqalqèl maḥchevotam. Yihyou kemotss lifnei rouaḥ oumal’akh Adonaïe doḥé. Qabbèl rinnate ‘ammékha. Sagguevènou taharènou nora. ‘Assè lema‘ane chemakh, ‘assè lema‘ane yeminakh, ‘assè lema‘ane toratakh, ‘assè lema‘ane qedouchatakh.


Il est recommandé, comme segoula, de réciter un verset dont la première et la dernière lettre correspondent à celles de son prénom (avant « Yihyou leratson »).
Lema‘ane yèḥaletsoun yedidékha hochi‘a yeminekha wa‘anèni.


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.
Certains récitent la prière de Rav, dans Berakhot 16b, reproduite par le ’Hida dans son siddour.
Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chétitténe lanou ḥayyim aroukhim, ḥayyim chél chalom, ḥayyim chél tova, ḥayyim chél berakha, ḥayyim chél parnassa, ḥayyim chél ḥilloutss ‘atsamote, ḥayyim chéïèche bahém yir’ate ḥète, ḥayyim chéeine bahém boucha oukhlimma, ḥayyim chél ‘ochére wekhavod, ḥayyim chéttehè vanou ahavate tora weïr’ate chamaïm, ḥayyim chéttemmalè éte khol mich’alote libbènou letova.



Celui qui souhaite jeûner à titre individuel le lendemain accepte le jeûne pendant Min’ha par cette formule :
Ribbone ha‘olamim, hareini lefanékha ‘al tenaïe beta‘anite nedava lemaḥar mè‘alote hachaḥar ‘ad tsète hakhokhavim, weïm lo oukhal o lo értsé, kechéomère mizmor leDawid Adonaïe ro‘i, oukhal lehafsiq, welo yihyé vi choum ‘awone. Aval yehi ratsone millefanékha Adonaïe Élohaïe wÈlohei avotaïe, chétittène bi koaḥ ouvrioute, weézké lehit‘annote lemaḥar, outqabbelèni beahava ouvratsone, outzakkèni lachouv bitchouva chelèma, weta‘ané ‘atirati, wetichma‘ tefillati, ki atta chomèa‘ tefillate kol pé, baroukh chomèa‘ tefilla.



Un jour de jeûne, dire :
Ribbone ha‘olamim galouïe lefanékha bizmane chébbeite hammiqdache qayyam adam ḥotè oumaqriv qorbane, weeine maqrivim mimménou éla ḥélbo wedamo oumitkhafère lo. We‘akhchaw yachavti beta‘anite wenitma‘ète ḥélbi wedami. Yehi ratsone millefanékha chéyyehei ḥélbi wedami chénnitma‘ète keïllou hiqravtiw lefanékha ‘al gabbei hamizvèaḥ wetirtsèni.



‘Ossé chalom [Dix jours de pénitence : hachalom] bimromaw, hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou, we‘al kol ‘ammo Yissraèl, weïmrou amène.


Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttivné beite hammiqdache bimhèra veïameinou, wetène ḥélqènou vetoratakh la‘assote ḥouqqei retsonakh oul‘ovdakh belèvav chalèm.


Dix jours de pénitence
Avinou malkènou ḥatanou lefanékha raḥèm ‘aleinou.

Avinou malkènou eine lanou mélékh élla atta.

Avinou malkènou ‘assè ‘immanou lema‘ane chemékha.

Avinou malkènou ḥaddèche ‘aleinou chana tova.

Avinou malkènou battèl mè‘aleinou kol guezèrote qachote wera‘ote.

Avinou malkènou battèl maḥchevote soneeinou.

Avinou malkènou hafère ‘atsate oïveinou.

Avinou malkènou kallè kol tsar oumastine mè‘aleinou.

Avinou malkènou kallè dévére weḥérév wera‘a wera‘av ouchvi ouvizza oumachḥite oumagguèfa weïètsére hara‘ weḥolaïm ra‘im mibbenei veritékha.

Avinou malkènou chelaḥ refoua chelèma lekhol ḥolei ‘ammékha.

Avinou malkènou mena‘ magguèfa minnaḥalatékha.

Avinou malkènou zakhour ki ‘afar anaḥnou.

Avinou malkènou meḥol ouslaḥ lekhol ‘awonoteinou.

Avinou malkènou qera‘ roa‘ guezar dinènou.
(Méditer le Nom Kera Satan.)


Avinou malkènou meḥoq beraḥamékha harabbim kol chitrei ḥovoteinou.

Avinou malkènou meḥè weha‘avère pecha‘einou minnéguéde ‘einékha.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére ḥayyim tovim.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére tsaddiqim waḥassidim.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére yecharim outmimim.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére parnassa wekhalkala tova.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére meḥila ousliḥa wekhappara.

Avinou malkènou kotvènou bessèfére gueoulla wichou‘a.

Avinou malkènou zokhrènou bezikhrone tov millefanékha.

Avinou malkènou hatsmaḥ lanou yechou‘a beqarov.

Avinou malkènou harèm qéréne Yissraèl ‘ammékha.

Avinou malkènou weharèm qéréne mechiḥékha.

Avinou malkènou ḥonnènou wa‘anènou.

Avinou malkènou haḥazirènou bitchouva chelèma lefanékha.

Avinou malkènou chema‘ qolènou ḥouss weraḥèm ‘aleinou.

Avinou malkènou ‘assè lema‘anakh im lo lema‘anènou.

Avinou malkènou qabbèl beraḥamim ouvratsone éte tefillatènou.

Avinou malkènou al techivènou reiqam millefanékha.

Suite de la prière



Les jours où l’on ne récite pas le Ta’hanoun, dire :


Yehi chèm Adonaïe mevorakh mè‘atta we‘ad ‘olam. Mimmizraḥ chéméche ‘ad mevoo mehoullal chèm Adonaïe. Ram ‘al kol goïm Adonaïe ‘al hachamaïm kevodo. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss.
Ensuite, l’officiant récite le demi-Kaddich.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Bechala’h, § 21.

2. Ben Ich ’Haï, Tetsavé, § 12.

Vidouï

Vidouï : confession

Anna Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Tavo lefanékha tefillatènou. Weal tit‘allam malkènou mitteḥinnatènou. Chéeine anaḥnou ‘azzei fanim ouqchei ‘oréf lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou. Aval ḥatanou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Anaḥnou waavoteinou weane-chei veitènou. Achamnou. Bagadnou. Gazalnou. Dibbarnou dofi welachone hara‘. Hé‘éwinou. Wehircha‘nou. Zadnou. Ḥamasnou. Tafalnou chéqére oumirma. Ya‘atsnou ‘ètsote ra‘ote. Kizzavnou. Ka‘asnou. Latsnou. Maradnou. Marinou devarékha. Niatsnou. Niafnou. Sararnou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Pagamnou. Tsararnou. Tsi‘arnou av waèm. Qichinou ‘oréf. Racha‘nou. Chiḥatnou. Ti‘avnou. Ta‘inou weti‘ata‘nou. Wessarnou mimmitswotékha oumimmichpatékha hattovim welo chawa lanou. Weatta tsaddiq ‘al kol habba ‘aleinou. Ki éméte ‘assita. Waanaḥnou hircha‘nou.


Èl érékh appaïm atta ouva‘al haraḥamim. Guedoullate raḥamékha waḥassadékha hoda‘ta lé‘anaw miqqédém. Wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Raḥoum weḥannoun ḥatanou lefanékha raḥèm ‘aleinou wehochi‘ènou.


Dire assis.


LeDawid (Psaumes 25.) èlékha Adonaïe nafchi éssa. Élohaïe bekha vataḥti al èvocha al ya‘altsou oïvaïe li. Gam kol qowékha lo yèvochou yèvochou habboguedim reiqam. Derakhékha Adonaïe hodi‘èni oreḥotékha lammedèni. Hadrikhèni vaamittékha welammedèni ki atta Élohei yiche-‘i otekha qiwwiti kol hayyom. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Ḥattote ne‘ouraïe oufcha‘aïe al tizkor keḥasdekha zekhor li atta lema‘ane touvekha Adonaïe. Tov weïachar Adonaïe ‘al kène yoré ḥattaïm baddarékh. Yadrèkh ‘anawim bammichpate wilammède ‘anawim darko. Kol orḥote Adonaïe ḥésséde wééméte lenotserei verito we‘èdotaw. Lema‘ane chimkha Adonaïe wessalaḥta la‘awoni ki rav hou. Mi zé haïche yerè Adonaïe yorénnou bedérékh yivḥar. Nafcho betov taline wezar‘o yirache arétss. Sod Adonaïe lirèaw ouvrito lehodi‘am. ‘Einaïe tamid él Adonaïe ki hou yotsi mèréchéte raglaïe. Penè èlaïe weḥonnèni ki yaḥid we‘ani ani. Tsarote levavi hirḥivou mimmetsouqotaïe hotsièni. Reè ‘onyi wa‘amali wessa lekhol ḥattotaïe. Reè oïvaïe ki rabbou wessin’ate ḥamass senèouni. Chomra nafchi wehatsilèni al èvoche ki ḥassiti vakh. Tom waïochére yitserouni ki qiwwitikha. Pedè Élohim éte Yissraèl mikkol tsarotaw. Wehou yifdé éte Yissraèl mikkol ‘awonotaw.


Adonaïe Élohei Yissraèl, chouv mèḥarone appékha wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha.


Avinou malkènou, avinou atta. Avinou malkènou eine lanou mélékh élla atta. Avinou malkènou raḥèm ‘aleinou. Avinou malkènou ḥonnènou wa‘anènou ki eine banou ma‘assim. ‘Assè ‘immanou tsedaqa waḥésséde lema‘ane chimkha haggadol wehochi‘ènou. Waanaḥnou lo nèda‘ ma na‘assé ki ‘alékha ‘eineinou.


Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Yehi ḥasdekha Adonaïe ‘aleinou kaachére yiḥalnou lakh. Al tizkor lanou ‘awonote richonim mahère yeqaddemounou raḥamékha ki dallonou meod. ‘Ézrènou bechèm Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss. Ḥonnènou Adonaïe ḥonnènou ki rav sava‘nou vouz. Beroguéze raḥèm tizkor. Beroguéze ahava tizkor. Beroguéze ‘aqèda tizkor. Beroguéze temimoute tizkor. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Ki hou yada‘ yitsrènou zakhour ki ‘afar anaḥnou. ‘Ozrènou Élohei yiche-‘ènou ‘al devar kevod chemékha wehatsilènou wekhappère ‘al ḥattoteinou lema‘ane chemékha.


L’officiant récite le Kaddich Titkabal.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba.[amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Titqabbal tselotana ouva‘outana, ‘im tselotehone ouva‘outehone dekhol beite Yissraèl, qodam avouna devichmayya wear‘a, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Reculer de trois pas.
‘Ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]



La veille de Chabbat, omettre Lamnatséa’h. À ’Hol hamoèd de Souccot et de Pessa’h, certains récitent le psaume de la fête à la place de Lamnatséa’h.


(Psaumes 67.) Lamnatsèaḥ bine-guinote mizmor chir. Élohim yeḥonnènou wivarekhènou yaère panaw ittanou séla. Lada‘ate baarétss darkékha bekhol goïm yechou‘atékha. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Yismeḥou wirannenou leoummim ki tichpote ‘ammim michor oul’oummim baarétss tane-ḥèm séla. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Érétss natena yevoulah yevarekhènou Élohim Éloheinou. Yevarekhènou Élohim weïreou oto kol afsei arétss.


La veille de Chabbat, dire le psaume « Adonaï malakh » à la place de Lamnatséa’h.


(Psaumes 93.) Adonaïe malakh guèoute lavèche lavèche Adonaïe ‘oz hit’azzar af tikkone tèvèl bal timmote. Nakhone kis’akha mèaz mè‘olam atta. Nasseou neharote Adonaïe nasseou neharote qolam yis’ou neharote dokhyam. Miqqolote maïm rabbim addirim michberei yam addir bammarom Adonaïe. ‘Èdotékha néémnou meod leveitekha naawa qodéche Adonaïe leorékh yamim.


Lors d’un jeûne public, dire :


(Psaumes 102.) Tefilla le‘ani khi ya‘atof welifnei Adonaïe yichpokh siḥo. Adonaïe chim‘a tefillati wechaw‘ati èlékha tavo. Al tastère panékha mimménni beïom tsar li hattè èlaïe oznékha beïom éqra mahère ‘anèni. Ki khalou ve‘achane yamaïe we‘atsmotaïe kemoqède niḥarou. Houkka kha‘èssév wayyivache libbi ki chakhaḥti mèakhol laḥmi. Miqqol ane-ḥati daveqa ‘atsmi livsari. Damiti liq’ate midbar haïti kekhoss ḥoravote. Chaqadti waéhyé ketsippor bodède ‘al gag. Kol hayyom ḥèrefouni oïvaïe meholalaïe bi nichba‘ou. Ki èfére kalléḥém akhalti wechiqqouwaïe bivkhi massakhti. Mippenei za‘amkha weqitspékha ki nessatani wattachlikhèni. Yamaïe ketsèl natouïe waani ka‘èssév ivache. Weatta Adonaïe le‘olam tèchèv wezikhrekha ledor wador. Atta taqoum teraḥèm Tsiyone ki ‘ète leḥénenah ki va mo‘ède. Ki ratsou ‘avadékha éte avanéha weéte ‘afarah yeḥonènou. Weïreou goïm éte chèm Adonaïe wekhol malkhei haarétss éte kevodékha. Ki vana Adonaïe Tsiyone nir’a bikhvodo. Pana él tefillate ha‘ar‘ar welo vaza éte tefillatam. Tikkatév zote ledor aḥarone we‘am nivra yehallél Yah. Ki hichqif mimmerom qodcho Adonaïe michamaïm él érétss hibbite. Lichmoa‘ énqate assir lefattèaḥ benei temouta. Lessappère beTsiyone chèm Adonaïe out-hillato bIrouchalaïm. Behiqqavètss ‘ammim yaḥdaw oumamlakhote la‘avod éte Adonaïe. ‘Inna vaddérékh koḥi qitsar yamaïe. Omar Èli al ta‘alèni baḥatsi yamaïe bedor dorim chenotékha. Lefanim haarétss yassadta ouma‘assè yadékha chamaïm. Hèmma yovèdou weatta ta‘amod wekhoullam kabbéguéde yivlou kallevouche taḥalifèm weïaḥalofou. Weatta hou ouchnotékha lo yittammou. Benei ‘avadékha yichkonou wezar‘am lefanékha yikkone.


Réciter le Kaddich Yéhé chelama.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, tichbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]

Alénou

Alénou lechabéa’h

‘Aleinou lechabbèaḥ laadone hakkol, latète guedoulla leïotsère berèchite, chéllo ‘assanou kegoïei haaratsote, welo samanou kemichpeḥote haadama, chéllo sam ḥélqènou kahém wegoralènou kekhol-hamonam, chéhèm michtaḥawim lahévél wariq, oumitpallelim él-èl lo yochia‘. Waanaḥnou michtaḥawim lifnei mélékh malkhei hammelakhim haqqadoche baroukh hou, chéhou noté chamaïm weïossède arétss, oumochav yeqaro bachamaïm mimma‘al, ouchkhinate ‘ouzzo begovhei meromim. Hou Éloheinou, weeine ‘od aḥère, éméte malkènou weéféss zoulato. Kakkatouv battora. Weïada‘ta hayyom wahachèvota él levavékha ki Adonaïe hou haÉlohim bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate eine ‘od.


‘Al kène neqawwé lakh, Adonaïe Éloheinou, lir’ote mehèra betif’éréte ‘ouzzakh, leha‘avir guilloulim mine haarétss, wehaélilim karote yikkarètoun, letaqqène ‘olam bemalkhoute Chaddaïe, wekhol-benei vassar yiqreou vichmékha, lehafnote èlékha kol-riche-‘ei arétss. Yakkirou weïède‘ou kol-yochevei tèvèl, ki lekha tikhra‘ kol-bérékh, tichava‘ kol-lachone. Lefanékha, Adonaïe Éloheinou yikhre‘ou weïppolou, welikhvod chimkha yeqar yittènou, wiqabbelou khoullam éte-‘ol malkhoutékha, wetimlokh ‘aleihém mehèra le‘olam wa‘éde. Ki hammalkhoute chéllekha hi, oul‘olemei ‘ad timlokh bekhavod. Kakkatouv betoratakh. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Wenéémar. Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad.


Ouvtoratekha Adonaïe Éloheinou katouv lèmor. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.

Prière du soir
Barkhou

Arvit de semaine

Le soir de Roch ’Hodech, certains ont l’usage de dire :


Barekhi
(Psaumes 104.)
Nafchi éte Adonaïe Adonaïe Élohaïe gadalta meod hod wehadar lavachta. ‘Oté or kassalma noté chamaïm kaïri‘a. Hameqaré vammaïm ‘aliyotaw hassom ‘avim rekhouvo hamehallèkh ‘al kane-fei rouaḥ. ‘Ossé mal’akhaw rouḥote mecharetaw èche lohète. Yassad érétss ‘al mekhonéha bal timmote ‘olam wa‘éde. Tehom kallevouche kissito ‘al harim ya‘amdou maïm. Mine ga‘aratekha yenoussoun mine qol ra‘amkha yèḥafèzoun. Ya‘alou harim yèredou veqa‘ote él meqom zé yassadta lahém. Guevoul samta bal ya‘avoroun bal yechouvoun lekhassote haarétss. Hamechallèaḥ ma‘yanim banneḥalim beine harim yehallèkhoun. Yachqou kol ḥaïto sadaïe yichberou feraïm tsemaam. ‘Aleihém ‘of hachamaïm yichkone mibbeine ‘ofaïm yittenou qol. Machqé harim mè‘aliyotaw mipperi ma‘assékha tisba‘ haarétss. Matsmiaḥ ḥatsir labbehèma we‘èssév la‘avodate haadam lehotsi léḥém mine haarétss. Weïaïne yessammaḥ levav énoche lehatshil panim michaméne weléḥém levav énoche yis‘ad. Yisbe‘ou ‘atsei Adonaïe arzei Levanone achére nata‘. Achére cham tsipporim yeqannènou ḥassida berochim beitah. Harim hagguevohim layye‘èlim sela‘im maḥsé lachfannim. ‘Assa yarèaḥ lemo‘adim chéméche yada‘ mevoo. Tachéte ḥochékh wihi laïla bo tirmoss kol ḥaïto ya‘ar. Hakkefirim choaguim lattaréf oulvaqqèche mèÈl okhlam. Tizraḥ hachéméche yèassèfoun weél me‘onotam yirbatsoun. Yètsè adam lefo‘olo wela‘avodato ‘adei ‘arév. Ma rabbou ma‘assékha Adonaïe koullam beḥokhma ‘assita malea haarétss qinyanékha. Zé hayyam gadol ourḥav yadaïm cham réméss weeine mispar ḥayyote qetannote ‘im guedolote. Cham oniyote yehallèkhoun liwyatane zé yatsarta lessaḥéq bo. Koullam èlékha yessabbèroun latète okhlam be‘itto. Tittène lahém yilqotoun tiftaḥ yadekha yisbe‘oun tov. Tastir panékha yibbahèloun tossèf rouḥam yigwa‘oun weél ‘afaram yechouvoun. Techallaḥ rouḥakha yibbarèoun outḥaddèche penei adama. Yehi khevod Adonaïe le‘olam yismaḥ Adonaïe bema‘assaw. Hammabbite laarétss wattir‘ad yigga‘ béharim weïé‘échanou. Achira laAdonaïe beḥayyaïe azammera lÈlohaïe be‘odi. Yé‘érav ‘alaw siḥi anokhi ésmaḥ baAdonaïe. Yittammou ḥattaïm mine haarétss ourcha‘im ‘od einam barekhi nafchi éte Adonaïe halelouïah.



Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hinnè anaḥnou baïm lehitpallèl tefillate ‘arvite chéttiqqène Ya‘aqov avinou ‘alaw hachalom, ‘im kol hammitswote hakkeloulote bah, letaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou.
Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou. (deux fois)



Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.


L’officiant récite le demi-Kaddich.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.


L’officiant dit :
Barekhou éte Adonaïe hammevorakh.


L’assemblée répond :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.


L’officiant dit :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.

Chéma et ses bénédictions

Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére bidvaro ma‘ariv ‘aravim beḥokhma, potèaḥ che‘arim bitvouna, mechanné ‘ittim, oumaḥalif éte hazzemannim, oumsaddère éte hakkokhavim bemichmeroteihém baraqia‘, kirtsono. Borè yomam walaïla, golèl or mippenei ḥochékh weḥochékh mippenei or. Hamma‘avir yom oumèvi laïla, oumavdil beine yom ouveine laïla, Adonaïe Tsevaote chemo. Baroukh atta Adonaïe, hamma‘ariv ‘aravim.


Ahavate ‘olam beite Yissraèl ‘ammekha ahavta, tora oumitswote ḥouqqim oumichpatim otanou limmadta, ‘al kène Adonaïe Éloheinou, bechokhvènou ouvqoumènou nassiaḥ beḥouqqékha, wenismaḥ wena‘aloz bedivrei talmoud toratékha oumitswotékha weḥouqqotékha le‘olam wa‘éde, ki hèm ḥayyeinou weorékh yameinou, ouvahém néhgué yomam walaïla, weahavatekha lo tassour mimménnou le‘olamim. Baroukh atta Adonaïe, ohèv éte ‘ammo Yissraèl.


Avant le Chéma, avoir l’intention d’accomplir le commandement positif de le lire deux fois par jour, ainsi que celui d’affirmer l’unicité de Dieu. Couvrir ses yeux de la main droite pendant le premier verset et jusqu’à la fin de « Baroukh chem ». « Chéma Israël » invite à recevoir, comprendre et croire ces paroles : l’Éternel est notre Dieu et l’Éternel est Un. Deux engagements sont ainsi exprimés : accepter la souveraineté divine en disant « l’Éternel notre Dieu », reconnaître Sa divinité et notre condition de serviteurs ; affirmer Son unicité sans aucune association en disant « l’Éternel est Un ».1


Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad


À voix basse.
Baroukh, chèm kevod malkhouto, le‘olam wa‘éde.



Weahavta (Deutéronome 6, 5.) éte Adonaïe Élohékha bekhol levavekha ouvkhol nafchekha ouvkhol meodékha. Wehaïou haddevarim haèllé achére anokhi metsawwekha hayyom ‘al levavékha. Wechinnane-tam levanékha wedibbarta bam bechivtekha beveitékha ouvlékhtekha vaddérékh ouvchokhbekha ouvqoumékha. Ouqchartam leote ‘al yadékha wehaïou letotafote beine ‘einékha. Oukhtavtam ‘al mezouzote beitékha ouviche-‘arékha.


Wehaïa (Deutéronome 11, 13.) im chamoa‘ tichme‘ou él mitswotaïe achére anokhi metsawwé éte-khém hayyom leahava éte Adonaïe Éloheikhém oul‘ovdo bekhol levavkhém ouvkhol nafchekhém. Wenatatti metar artsekhém be‘itto yoré oumalqoche weassafta deganékha wetirochekha weïtsharékha. Wenatatti ‘èssév bessadekha livhémtékha weakhalta wessava‘ta. Hichamerou lakhém péne yifté levavkhém wessartém wa‘avadtém élohim aḥèrim wehichtaḥawitém lahém. Weḥara af Adonaïe bakhém we‘atsar éte hachamaïm welo yihyé matar wehaadama lo tittène éte yevoulah waavadtém mehèra mè‘al haarétss hattova achére Adonaïe notène lakhém. Wessamtém éte devaraïe èllé ‘al levavkhém we‘al nafchekhém ouqchartém otam leote ‘al yédkhém wehaïou letotafote beine ‘eineikhém. Welimmadtém otam éte beneikhém ledabbère bam bechivtekha beveitékha ouvlékhtekha vaddérékh ouvchokhbekha ouvqoumékha. Oukhtavtam ‘al mezouzote beitékha ouviche-‘arékha. Lema‘ane yirbou yemeikhém wimei veneikhém ‘al haadama achére nichba‘ Adonaïe laavoteikhém latète lahém kimei hachamaïm ‘al haarétss.


Wayyomére (Nombres 15, 37.) Adonaïe él Moché lèmor. Dabbère él benei Yissraèl weamarta alèhém we‘assou lahém tsitsite ‘al kane-fei vigdeihém ledorotam wenatnou ‘al tsitsite hakkanaf petil tekhèléte. Wehaïa lakhém letsitsite our’itém oto ouzkhartém éte kol mitswote Adonaïe wa‘assitém otam welo tatourou aḥarei levavkhém weaḥarei ‘eineikhém achére attém zonim aḥareihém. Lema‘ane tizkerou wa‘assitém éte kol mitswotaïe wihyitém qedochim lÈloheikhém. Ani Adonaïe Éloheikhém achére hotsèti éte-khém mèérétss Mitsraïm lihyote lakhém lÈlohim ani Adonaïe Éloheikhém. Éméte.
L’officiant répète :
Adonaïe Éloheikhém éméte.


Wéémouna kol zote weqayyam ‘aleinou, ki hou Adonaïe Éloheinou weeine zoulato, waanaḥnou Yissraèl ‘ammo. Happodènou miyad melakhim, haggoalènou malkènou mikkaf kol ‘aritsim, haÈl hannifra‘ lanou mitsareinou, hamechallèm guemoul lekhol oïvei nafchènou. Hassam nafchènou baḥayyim, welo natane lammote raglènou, hammadrikhènou ‘al bamote oïveinou, wayyarém qarnènou ‘al kol soneeinou. HaÈl ha‘ossé lanou neqama beFar‘o, beotote ouvmofetim beadmate benei ḥam. Hammakké ve‘évrato kol bekhorei Mitsraïm, wayyotsi éte ‘ammo Yissraèl mittokham leḥèroute ‘olam. Hamma‘avir banaw beine guizrei yam souf, weéte rodefeihém weéte soneeihém bit-homote tibba‘. Raou vanim éte guevourato, chibbeḥou wehodou lichmo, oumalkhouto veratsone qibbelou ‘aleihém. Moché ouvnei Yissraèl lekha ‘anou chira bessimḥa rabba, weamerou khoullam. Mi khamokha baèlim Adonaïe mi kamokha néddar baqqodéche nora tehillote ‘ossè félé. Malkhoutekha Adonaïe Éloheinou raou vanékha ‘al hayyam, yaḥad koullam hodou wehimlikhou weamerou. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Wenéémar. Ki fada Adonaïe éte Ya‘aqov oug’alo miyad ḥazaq mimménnou. Baroukh atta Adonaïe, gaal Yissraèl.


Hachkivènou avinou lechalom, weha‘amidènou malkènou leḥayyim tovim oulchalom. Oufross ‘aleinou soukkate chelomékha, wetaqqenènou malkènou be‘ètsa tova millefanékha, wehochi‘ènou mehèra lema‘ane chemékha. Wehaguène ba‘adènou, wehassère mè‘aleinou makkate oïèv, dévére, ḥérév, ḥoli, tsara, ra‘a, ra‘av, weïagone, oumachḥite, oumagguèfa. Chevor wehassère hassatane millefaneinou oumèaḥareinou, ouvtsèl kenafékha tastirènou, ouchmor tsètènou ouvoènou leḥayyim tovim oulchalom mè‘atta we‘ad ‘olam. Ki Èl chomerènou oumatsilènou atta mikkol davar ra‘ oumippaḥad laïla. Baroukh atta Adonaïe, chomère éte ‘ammo Yissraèl la‘ad amène.


L’officiant récite le demi-Kaddich.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Vaéra, §§ 6–7.

Amida

Amida de semaine

Adonaïe sefataïe tiftaḥ oufi yagguid tehillatékha.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou wÈlohei avoteinou, Élohei Avraham, Élohei Yitsḥaq, wÈlohei Ya‘aqov. HaÈl haggadol hagguibbor wehannora, Èl ‘élyone, gomèl ḥassadim tovim, qonè hakkol, wezokhère ḥasdei avote, oumèvi goèl livnei veneihém lema‘ane chemo beahava. [Dix jours de pénitence : zokhrènou leḥayyim, mélékh ḥafètss baḥayyim, kotvènou bessèfére ḥayyim, lema‘anakh Élohim ḥayyim.] Mélékh ‘ozère oumochia‘ oumaguène. Baroukh atta Adonaïe, maguène Avraham.


Atta guibbor le‘olam Adonaïe, meḥayyé mètim atta, rav lehochia‘.


Une seule formule selon la saison
En été :
Morid hattal.
En hiver :
Machiv harouaḥ oumorid hagguéchém.



Mekhalkèl ḥayyim beḥésséde, meḥayyè mètim beraḥamim rabbim, somèkh nofelim, werofè ḥolim, oumattir assourim, oumqayyèm émounato lichènei ‘afar. Mi khamokha ba‘al guevourote, oumi domé lakh, mélékh mèmite oumḥayyé oumatsmiaḥ yechou‘a. [Dix jours de pénitence : mi khamokha av haraḥamane, zokhère yetsouraw beraḥamim leḥayyim.] Wenéémane atta lehaḥaïote mètim. Baroukh atta Adonaïe, meḥayyè hammètim.


Atta qadoche wechimkha qadoche, ouqdochim bekhol yom yehaleloukha séla. Baroukh atta Adonaïe, haÈl haqqadoche [Dix jours de pénitence : hammélékh haqqadoche.].


Atta ḥonène leadam da‘ate oumlammède léénoche bina.


À la sortie du Chabbat et des jours de fête, dire :
Atta ḥonane-tanou Adonaïe Éloheinou madda‘ wehaskèl, atta amarta lehavdil beine qodéche leḥol ouveine or leḥochékh ouveine Yissraèl la‘ammim, ouveine yom hachevi‘i lechèchéte yemei hamma‘assé. Kechèm chéhivdaltanou Adonaïe Éloheinou mè‘ammei haaratsote oumimmichpeḥote haadama, kakh pedènou wehatsilènou missatane ra‘ oumippéga‘ ra‘, oumikkol guezèrote qachote wera‘ote hammitragguechote lavo va‘olam.

Suite de la prière



Weḥonnènou mè-ittekha ḥokhma bina wada‘ate. Baroukh atta Adonaïe, ḥonène hadda‘ate.


Hachivènou avinou letoratékha, weqarevènou malkènou la‘avodatékha, wehaḥazirènou bitchouva chelèma lefanékha. Baroukh atta Adonaïe, harotsé bitchouva.


Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou, ki Èl tov wessallaḥ atta. Baroukh atta Adonaïe, ḥannoun hammarbé lisloaḥ.


Reè na ve‘onyènou, weriva rivènou, oumahère legoolènou gueoulla chelèma lema‘ane chemékha, ki Èl goèl ḥazaq atta. Baroukh atta Adonaïe, goèl Yissraèl.


Refaènou Adonaïe wenèrafè, hochi‘ènou weniwwachè‘a, ki tehillatènou atta, weha‘alè aroukha oumarpè lekhol taḥaloueinou oulkhol makh’oveinou oulkhol makkoteinou. Ki Èl rofè raḥmane wenéémane atta. Baroukh atta Adonaïe, rofè ḥolei ‘ammo Yissraèl.


Bénédiction de l’année · une seule version
En été
Barekhènou Adonaïe Éloheinou bekhol ma‘assei yadeinou, ouvarèkh chenatènou betalelei ratsone berakha oundava, out-hi aḥaritah ḥayyim wessava‘ wechalom kachanim hattovote livrakha, ki Èl tov oumètiv atta oumvarèkh hachanim. Baroukh atta Élohim, mevarèkh hachanim.

En hiver
Barèkh ‘aleinou Adonaïe Éloheinou éte hachana hazzote weéte kol minei tevouatah letova, wetène tal oumatar livrakha ‘al kol penei haadama, werawwè penei tèvèl wessabba‘ éte ha‘olam koullo mittouvakh, oumallè yadeinou mibbirkhotékha oumè‘ochére mattenote yadékha. Chomra wehatsila chana zo mikkol davar ra‘, oumikkol minei machḥite oumikkol minei four‘anoute, wa‘assè lah tiqwa tova weaḥarite chalom. Ḥouss weraḥèm ‘aléha we‘al kol tevouatah oufeirotéha, ouvarekhah beguichmei ratsone berakha oundava, out-hi aḥaritah ḥayyim wessava‘ wechalom. Kachanim hattovote livrakha, ki Èl tov oumètiv atta oumvarèkh hachanim. Baroukh atta Élohim, mevarèkh hachanim.

Suite de la prière



Teqa‘ bechofar gadol leḥèroutènou, wessa nèss leqabbètss galouyyoteinou, weqabbetsènou yaḥad mèarba‘ kane-fote haarétss leartsènou. Baroukh atta Adonaïe, meqabbètss nidḥei ‘ammo Yissraèl.


Hachiva chofeteinou kevarichona, weïo‘atseinou kevatteḥilla, wehassère mimménnou yagone waanaḥa. Oumlokh ‘aleinou mehèra atta Adonaïe levaddekha, beḥésséde ouvraḥamim, betsédéq ouvmichpate. Baroukh atta youhouwouhou, mélékh ohèv tsedaqa oumichpate [Dix jours de pénitence : hammélékh hammichpate.].


Lamminim welammalchinim al tehi tiqwa, wekhol hazzèdim keréga‘ yovèdou, wekhol oïvékha wekhol soneékha mehèra yikkarètou, oumalkhoute hariche-‘a mehèra te‘aqqère outchabbère outkhallèm wetakhni‘èm bimhèra veïameinou. Baroukh atta Adonaïe, chovère oïvim oumakhnia‘ minim.


‘Al hatsaddiqim we‘al haḥassidim, we‘al cheèrite ‘ammekha beite Yissraèl, we‘al peleitate beite sofereihém, we‘al guèrei hatsédéq we‘aleinou, yéhémou na raḥamékha, Adonaïe Éloheinou, wetène sakhar tov lekhol habboteḥim bechimkha bééméte, wessim ḥélqènou ‘immahém. Oul‘olam lo nèvoche ki vekha vataḥnou, we‘al ḥasdekha haggadol bééméte niche-‘anenou. Baroukh atta youhouwouhou, miche-‘ane oumivtaḥ latsaddiqim.


Tichkone betokh Yerouchalaïm ‘irekha kaachére dibbarta, wekhissè Dawid ‘avdekha mehèra betokhah takhine, ouvnè otah binyane ‘olam bimhèra veïameinou. Baroukh atta Adonaïe, bonè Yerouchalaïm.


Éte tsémaḥ Dawid ‘avdekha mehèra tatsmiaḥ, weqarno taroum bichou‘atékha, ki lichou‘atekha qiwwinou kol hayyom. Baroukh atta Élohim, matsmiaḥ qéréne yechou‘a.


Chema‘ qolènou, Adonaïe Éloheinou, av haraḥamane, raḥèm ‘aleinou, weqabbèl beraḥamim ouvratsone éte tefillatènou, ki Èl chomèa‘ tefillote wetaḥanounim atta. Oumillefanékha malkènou, reiqam al-techivènou, ḥonnènou wa‘anènou ouchma‘ tefillatènou.


À Tich’a béav, certains disent :
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé ki vetsara guedola anaḥnou. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou. Térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.



Version d’Anénou pour les trois jeûnes. (Sansan leYaïr 3, 9.)
‘Anènou avinou ‘anènou beïom tsom hatta‘anite hazzé ki vetsara guedola anaḥnou, ‘al kol achére ḥatanou ‘awinou pacha‘nou anaḥnou waavoteinou, we‘al yedei zé ḥareva ‘irènou wechamèm miqdachènou, oïe waavoïe lanou ki ‘awonoteinou hittou èllé oufcha‘einou héérikhou qitsènou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche, oukhmo tsa‘ar benafchènou ‘al ḥourbane beite hammiqdache ouvittoul tora wa‘avoda zé kamma mèote chanim wezé tsa‘ar hachamaïm, ahah ‘aleinou. Lakhène ‘atta chavnou èlékha bevochéte weḥérpa oukhlimma ouvdéma‘ lèv nevaqcha mèÉloheinou meraḥèm, anna Adonaïe, yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéyyehè mi‘oute ḥélbènou wedameinou hammitma‘ète beta‘anitènou hayyom kaḥèlév mounnaḥ ‘al gabbei hammizbèaḥ, chéttekhappère bo kol ḥattoteinou ‘awonoteinou oufcha‘einou. Haère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe, ouva leTsiyone goèl. Al tèféne leriche-‘ènou, weal tit‘allam malkènou mibbaqqachatènou. Héïè na qarov lechaw‘atènou. Térém niqra èlékha atta ta‘ané, nedabbère weatta tichma‘, kaddavar chénnéémar. Wehaïa térém yiqraou waani é‘éné ‘od hèm medabberim waani échma‘. Ki atta Adonaïe podé oumatsil we‘oné oumraḥèm bekhol ‘ète tsara wetsouqa.



Ki atta chomèa‘ tefillate kol pé. Baroukh atta Adonaïe, chomèa‘ tefilla.


Retsè Adonaïe Éloheinou be‘ammekha Yissraèl welitfillatam che‘è, wehachèv ha‘avoda lidvir beitékha, weïchei Yissraèl outfillatam, mehèra beahava teqabbèl beratsone, out-hi leratsone tamid ‘avodate Yissraèl ‘ammékha.


À Roch ’Hodech et à ’Hol hamoèd, dire :
À « beyom », choisir la date, puis poursuivre à « Léra’hem bo… ».
Éloheinou wÈlohei avoteinou, ya‘alé weïavo, weïagguia‘ weïèraé, weïèratsé weïchama‘, weïppaqède weïzzakhère, zikhronènou wezikhrone avoteinou, zikhrone Yerouchalaïm ‘irakh, wezikhrone machiaḥ béne Dawid ‘avdakh, wezikhrone kol ‘ammekha beite Yissraèl lefanékha, lifleita, letova, leḥène, leḥésséde oulraḥamim, leḥayyim tovim oulchalom, beïom

Roch ’Hodech
Roche ḥodéche hazzé,


À ’Hol hamoèd de Pessa’h :
Ḥag hammatsote hazzé, beïom miqra qodéche hazzé,


À ’Hol hamoèd de Souccot :
Ḥag hassoukkote hazzé, beïom miqra qodéche hazzé,


Leraḥèm bo ‘aleinou oulhochi‘ènou. Zokhrènou Adonaïe Éloheinou bo letova, oufoqdènou vo livrakha, wehochi‘ènou vo leḥayyim tovim, bidvar yechou‘a weraḥamim. Ḥouss weḥonnènou, waḥamol weraḥèm ‘aleinou, wehochi‘ènou ki èlékha ‘eineinou, ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.

Suite de la prière



Weatta beraḥamékha harabbim, taḥpotss banou wetirtsènou, wetéḥézéna ‘eineinou bechouvekha leTsiyone beraḥamim. Baroukh atta Élohim, hammaḥazir chekhinato leTsiyone.


Dans la bénédiction Modim, s’incliner au mot « Modim » et se redresser au Nom divin.1


Modim anaḥnou lakh, chéatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou le‘olam wa‘éde, tsourènou tsour ḥayyeinou oumaguène yiche-‘ènou atta hou, ledor wador nodé lekha ounsappère tehillatékha, ‘al ḥayyeinou hammessourim beïadékha, we‘al nichmoteinou happeqoudote lakh, we‘al nissékha chébbekhol yom ‘immanou, we‘al nifleotékha wetovotékha chébbekhol ‘ète, ‘érév wavoqére wetsohoraïm. Hattov, ki lo khalou raḥamékha, hammeraḥèm, ki lo tammou ḥassadékha, ki mè‘olam qiwwinou lakh.


’Hanouka et Pourim
‘Al hannissim we‘al happourqane we‘al hagguevourote we‘al hattechou‘ote we‘al hanniflaote we‘al hannéḥamote ché‘assita laavoteinou bayyamim hahèm bazzemane hazzé.

’Hanouka
Bimei mattitya véne yoḥanane kohène gadol. Ḥachmonaï ouvanaw keché‘ameda malkhoute yawane harecha‘a ‘al ‘ammekha Yissraèl. Lechakkeḥam toratakh oulha‘aviram mèḥouqqei retsonakh. Weatta beraḥamékha harabbim ‘amadta lahém be‘ète tsaratam. Ravta éte rivam. Dane-ta éte dinam. Naqamta éte niqmatam. Massarta guibborim beïad ḥallachim. Werabbim beïad me‘attim. Ourcha‘im beïad tsaddiqim. Outmè-im beïad tehorim. Wezèdim beïad ‘osseqei toratékha. Lekha ‘assita chèm gadol weqadoche be‘olamakh. Oul‘ammekha Yissraèl ‘assita techou‘a guedola oufourqane kehayyom hazzé. Weaḥar kakh baou vanékha lidvir beitékha. Oufinnou éte heikhalékha. Wetiharou éte miqdachékha. Wehidliqou nèrote beḥatsrote qodchékha. Weqave‘ou chemonate yemei ḥanoukka èllou behallèl ouvhodaa. We‘assita ‘immahém nissim weniflaote wenodé lechimkha haggadol séla.


Pourim
Bimei Mordekhaïe weÉstère beChouchane habbira. Keché‘amad ‘aleihém hamane haracha‘. Biqqèche lehachmid laharog oul’abbède éte kol hayyehoudim minna‘ar we‘ad zaqène taf wenachim beïom éḥad. Bichlocha ‘assar leḥodéche cheneim ‘assar. Hou ḥodéche adar. Ouchlalam lavoz. Weatta beraḥamékha harabbim hèfarta éte ‘atsato weqilqalta éte maḥachavto. Wahachèvota lo guemoulo verocho. Wetalou oto weéte banaw ‘al ha‘ètss. We‘assita ‘immahém nèss wafélé wenodé lechimkha haggadol séla.


Suite de la prière



We‘al koullam yitbarakh, weïtromam, weïtnassè, tamid, chimkha malkènou, le‘olam wa‘éde. Wekhol haḥayyim yodoukha séla. [Dix jours de pénitence : oukhtov leḥayyim tovim kol benei veritékha.] Wihalelou wivarekhou éte chimkha haggadol bééméte le‘olam ki tov, haÈl yechou‘atènou we‘ézratènou séla, haÈl hattov. Baroukh atta Adonaïe, hattov chimkha oulkha naé lehodote.


Sim chalom tova ouvrakha, ḥayyim ḥène waḥésséde weraḥamim, ‘aleinou we‘al kol Yissraèl ‘ammékha. Ouvarekhènou avinou koullanou keéḥad beor panékha, ki veor panékha natatta lanou Adonaïe Éloheinou tora weḥayyim, ahava waḥésséde, tsedaqa weraḥamim, berakha wechalom. Wetov be‘einékha levarekhènou oulvarèkh éte kol ‘ammekha Yissraèl, berov ‘oz wechalom.
Dix jours de pénitence
Ouvsèfére ḥayyim, berakha wechalom, oufarnassa tova wichou‘a wenéḥama, ougzèrote tovote, nizzakhère wenikkatèv lefanékha, anaḥnou wekhol ‘ammekha beite Yissraèl, leḥayyim tovim oulchalom.

Baroukh atta youhouwouhou, hammevarèkh éte ‘ammo Yissraèl bachalom. Amène.


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


Élohaïe, netsor lechoni mèra‘ wessiftotaïe middabbère mirma, welimqalelaïe nafchi tiddom, wenafchi ké‘afar lakkol tihyé, petaḥ libbi betoratékha, weaḥarei mitswotékha tirdof nafchi. Wekhol haqqamim ‘alaïe lera‘a, mehèra hafère ‘atsatam weqalqèl maḥchevotam. Yihyou kemotss lifnei rouaḥ oumal’akh Adonaïe doḥé. Qabbèl rinnate ‘ammékha. Sagguevènou taharènou nora. ‘Assè lema‘ane chemakh, ‘assè lema‘ane yeminakh, ‘assè lema‘ane toratakh, ‘assè lema‘ane qedouchatakh.


Il est recommandé, comme segoula, de réciter un verset dont la première et la dernière lettre correspondent à celles de son prénom (avant « Yihyou leratson »).
Lema‘ane yèḥaletsoun yedidékha hochi‘a yeminekha wa‘anèni.


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.
Certains récitent la prière de Rav, dans Berakhot 16b, reproduite par le ’Hida dans son siddour.
Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chétitténe lanou ḥayyim aroukkim, ḥayyim chél chalom, ḥayyim chél tova, ḥayyim chél berakha, ḥayyim chél parnassa, ḥayyim chél ḥilloutss ‘atsamote, ḥayyim chéïèche bahém yir’ate ḥète, ḥayyim chéeine bahém boucha oukhlimma, ḥayyim chél ‘ochére wekhavod, ḥayyim chéttehè vanou ahavate tora weïr’ate chamaïm, ḥayyim chéttemmalè éte khol mich’alote libbènou letova.


‘Ossé chalom [Dix jours de pénitence : hachalom] bimromaw, hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou, we‘al kol ‘ammo Yissraèl, weïmrou amène.


Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttivné beite hammiqdache bimhèra veïameinou, wetène ḥélqènou vetoratakh la‘assote ḥouqqei retsonakh oul‘ovdakh belèvav chalèm.


Yehi chèm Adonaïe mevorakh mè‘atta we‘ad ‘olam. Mimmizraḥ chéméche ‘ad mevoo mehoullal chèm Adonaïe. Ram ‘al kol goïm Adonaïe ‘al hachamaïm kevodo. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss.


Tous les soirs de semaine, sauf à la sortie de Chabbat, passer directement au Kaddich Titkabal.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


À la sortie de Chabbat, dire :


Avant « Chouva », certains récitent cette demande.


Hareini mèkhine ‘atsmi leqabbèl or tosséféte qedouchate chabbate limei haḥol, weétqaddèche be‘ézrate hachèm yitbarakh bimei haḥol miqqedouchate hachabbate, kemo chétsiwwanou Adonaïe Éloheinou betorato haqqedocha. Wehitqaddichtém wihyitém qedochim, wihi ratsone millefanékha Adonaïe Élohaïe wÈlohei avotaïe, chéyya‘alé lefanékha keïllou kiwwane-ti bekhol hakkawwanote hareouïote lekhawwène bazé.


Chouva Adonaïe ‘ad mataïe wehinnaḥèm ‘al ‘avadékha. Sabbe‘ènou vabboqére ḥasdékha ounrannena wenismeḥa bekhol yameinou. Sammeḥènou kimote ‘innitanou chenote raïnou ra‘a. Yèraé él ‘avadékha fo‘olékha wahadarekha ‘al beneihém. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Yochèv
(Psaumes 91.)
Bessètére ‘élyone betsèl Chaddaïe yitlonane. Omar laAdonaïe maḥsi oumtsoudati Élohaïe évtaḥ bo. Ki hou yatsilekha mippaḥ yaqouche middévére hawwote. Beévrato yassékh lakh wetaḥate kenafaw téḥsé tsinna wessoḥèra amitto. Lo tira mippaḥad laïla mèḥètss ya‘ouf yomam. Middévére baofél yahalokh miqqétév yachoud tsohoraïm. Yippol mitsiddekha éléf ourvava miminékha èlékha lo yiggache. Raq be‘einékha tabbite wechilloumate recha‘im tir’é. Ki atta Adonaïe maḥsi ‘élyone samta me‘onékha. Lo teounné èlékha ra‘a wenéga‘ lo yiqrav beoholékha. Ki mal’akhaw yetsawwé lakh lichmorkha bekhol derakhékha. ‘Al kappaïm yissaounekha péne tiggof baévéne raglékha. ‘Al chaḥal waféténe tidrokh tirmoss kefir wetannine. Ki vi ḥachaq waafalletèhou assagguevèhou ki yada‘ chemi. Yiqraèni weé‘énèhou ‘immo anokhi vetsara aḥalletsèhou waakhabbedèhou. Orékh yamim asbi‘èhou wear’èhou bichou‘ati.



Weatta qadoche yochèv tehillote Yissraèl. Weqara zé él zé weamar qadoche qadoche qadoche Adonaïe Tsevaote melo khol haarétss kevodo. Oumqabbeline deine mine deine weamerine qadiche bichmei mèroma ‘ilaa beite chekhine-tèh, qaddiche ‘al ar‘a ‘ovad guevourtèh, qaddiche le‘alam oul‘almei ‘almayya, Adonaïe Tsevaote malya kol ar‘a ziw yiqreih. Wattissaèni rouaḥ waéchma‘ aḥaraïe qol ra‘ache gadol baroukh kevod Adonaïe mimmeqomo. Ountalatni rouḥa ouchma‘ite batraïe qal zia‘ saggui dimchabbeḥine weamerine, berikh yeqara daAdonaïe mèatar beite chekhine-tèh, Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Adonaïe malkhouteih qaïm le‘alam oul‘almei ‘almayya. Adonaïe Élohei Avraham Yitsḥaq weYissraèl avoteinou chomra zote le‘olam leïètsére maḥchevote levav ‘ammékha wehakhène levavam èlékha. Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Ki atta Adonaïe tov wessallaḥ werav ḥésséde lekhol qoreékha. Tsidqatekha tsédéq le‘olam wetoratekha éméte. Tittène éméte leYa‘aqov ḥésséde leAvraham achére nichba‘ta laavoteinou mimei qédém. Baroukh Adonaïe yom yom ya‘amoss lanou haÈl yechou‘atènou séla. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.


Baroukh Éloheinou chébberaanou likhvodo, wehivdilanou mine hatto‘im, wenatane lanou torate éméte, weḥayyei ‘olam nata‘ betokhènou. Hou yiftaḥ libbènou betorato, weïassim belibbènou ahavato weïr’ato la‘assote retsono oul‘ovdo belèvav chalèm. Lo niga‘ lariq, welo nèlède labbéhala. Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou chénnichmor ḥouqqékha oumitswotékha ba‘olam hazzé, wenizké weniḥyé wenirache tova ouvrakha leḥayyei ha‘olam habba. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka. Adonaïe ḥafètss lema‘ane tsidqo yagdil tora weïaddir. Weïvteḥou vekha yode‘ei chemékha ki lo ‘azavta dorechékha Adonaïe. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss. Ḥizqou weïaamètss levavkhém kol hameïaḥalim laAdonaïe.


L’officiant récite le Kaddich Titkabal.
Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]

Suite de la prière



Titqabbal tselotana ouva‘outana, ‘im tselotehone ouva‘outehone dekhol beite Yissraèl, qodam avouna devichmayya wear‘a, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


‘Ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Chir (Psaumes 121.) lamma‘alote éssa ‘einaïe él héharim mèaïne yavo ‘ézri. ‘Ézri mè‘im Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss. Al yittène lammote raglékha al yanoum chomerékha. Hinnè lo yanoum welo yichane chomère Yissraèl. Adonaïe chomerékha Adonaïe tsillekha ‘al yad yeminékha. Yomam hachéméche lo yakkékka weïarèaḥ ballaïla. Adonaïe yichmorkha mikkol ra‘ yichmor éte nafchékha. Adonaïe yichmor tsètekha ouvoékha mè‘atta we‘ad ‘olam.


Réciter ici le Kaddich Yéhé chelama.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


L’officiant dit :
Barekhou éte Adonaïe hammevorakh.


L’assemblée répond :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.


L’officiant répète :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, Bechala’h, § 21.

Alénou

Alénou lechabéa’h

‘Aleinou lechabbèaḥ laadone hakkol, latète guedoulla leïotsère berèchite, chéllo ‘assanou kegoïei haaratsote, welo samanou kemichpeḥote haadama, chéllo sam ḥélqènou kahém wegoralènou kekhol hamonam, chéhèm michtaḥawim lahévél wariq, oumitpallelim él èl lo yochia‘. Waanaḥnou michtaḥawim lifnei mélékh malkhei hammelakhim haqqadoche baroukh hou, chéhou noté chamaïm weïossède arétss, oumochav yeqaro bachamaïm mimma‘al, ouchkhinate ‘ouzzo begovhei meromim. Hou Éloheinou, weeine ‘od aḥère, éméte malkènou weéféss zoulato. Kakkatouv battora. Weïada‘ta hayyom wahachèvota él levavékha ki Adonaïe hou haÉlohim bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate eine ‘od.


‘Al kène neqawwé lakh, Adonaïe Éloheinou, lir’ote mehèra betif’éréte ‘ouzzakh, leha‘avir guilloulim mine haarétss, wehaélilim karote yikkarètoun, letaqqène ‘olam bemalkhoute Chaddaïe, wekhol benei vassar yiqreou vichmékha, lehafnote èlékha kol riche-‘ei arétss. Yakkirou weïède‘ou kol yochevei tèvèl, ki lekha tikhra‘ kol bérékh, tichava‘ kol lachone. Lefanékha, Adonaïe Éloheinou yikhre‘ou weïppolou, welikhvod chimkha yeqar yittènou, wiqabbelou khoullam éte ‘ol malkhoutékha, wetimlokh ‘aleihém mehèra le‘olam wa‘éde. Ki hammalkhoute chéllekha hi, oul‘olemei ‘ad timlokh bekhavod. Kakkatouv betoratakh. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Wenéémar. Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad.


Ouvtoratekha Adonaïe Éloheinou katouv lèmor. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.

Omer
Séfirat ha’omer

Compte de l’Omer

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl. Ouvchèm kol hannefachote weharouḥote wehannechamote hammityaḥassim él chorchei nafchènou werouḥènou wenichmatènou oumalboucheihém wehaqqerovim lahém, chémmikkelaloute atsiloute beria yetsira ‘assiya, oumikkol peratei atsiloute beria yetsira ‘assiya dekhol partsouf ousfira difratei atsiloute beria yetsira ‘assiya. Hareini moukhane oumzoummane leqayyèm mitswate ‘assè chél sefirate ha‘omére lispor yamim wechavou‘ote kaachére tsiwwanou Adonaïe Éloheinou betorato haqqedocha
(La quarante-neuvième nuit, omettre les versets.)
Ousfartém lakhém mimmoḥorate hachabbate miyom haviakhém éte ‘omére hattenoufa chéva‘ chabbatote temimote tihyéna. ‘Ad mimmoḥorate hachabbate hachevi‘ite tisperou ḥamichim yom wehiqravtém mine-ḥa ḥadacha laAdonaïe. Wenéémar chiv‘a chavou‘ote tispor lakh mèhaḥèl ḥérmèche baqqama taḥèl lispor chiv‘a chavou‘ote. La‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou bemitswa zo, letaqqène choréche mitswa zo bemaqom ‘élyone bechi‘our qoma, lehachlim ilane ha‘élyone oulhachlim adam ha‘élyone, oulhaqim éte soukkate Dawid lehaḥazir ‘atara leïachenah, levarère oultaqqène oulha‘alote kol hannefachote weharouḥote wehannechamote wenitsotsei haqqedoucha chénnafelou baqqelippa ‘al yedei adam harichone we‘al yadeinou, beguilgoulim èllou ouvguilgoulim aḥèrim ouch’èrite harafaḥ nitsotsine oulhachlim chelèmoute tiqqoun nafchènou rouḥènou wenichmatènou chémmikkelaloute atsiloute beria yetsira ‘assiya, oumikkol peratei atsiloute beria yetsira ‘assiya dekhol partsouf ousfira difratei atsiloute beria yetsira ‘assiya hammityaḥassim él tiqqoun mitswa zo, wegam lehachlim chelèmoute tiqqoun évrei nefachote rouḥote ounchamote dekhol Yissraèl haḥayyim wehammètim haḥassèrim mittiqqoun mitswa zo. Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéyyihyé ‘atta ‘ète ratsone lefanékha lihyote ‘ola mitswa zo letaqqène éte kol pegameinou oufgamei adam harichone achére pagamnou bikhlaloute atsiloute beria yetsira ‘assiya, ouvkhol tsalmei levouchei néféche rouaḥ nechama ḥayya yeḥida daatsiloute beria yetsira ‘assiya, oultsarèf oulvarère oulhassir hassiguim mitsalmei levouchei néféche rouaḥ nechama ḥayya yeḥida dikhlaloute oufratoute atsiloute beria yetsira ‘assiya, oulvarère ḥélqei hannéféche chénnifguemou wenafelou benogah daatsiloute beria yetsira ‘assiya, wenogah kaor tihyé él meqom haqqodéche. Anna Adonaïe hafrède na mè‘aleinou tsad hara‘ chébbayyètsére hara‘, outzakkekhènou outlabbenènou bekhoaḥ hayyètsére hattov, weïtyaḥadou arba‘ otiyote hachèm
(Nom divin : intention.)
Baroukh hou beïḥouda chelim, weïhyou kissè chalèm achére bahém yitpachète chéfa‘ eine sof, weïtyaḥadou abba weïmma beïḥouda chelim
(Combinaison des Noms divins associée à Abba et Imma : intention.)
Weïzdawwegou
(Zeïr Anpin et Noukva.)
Tif’éréte oumalkhoute ziwwouga chelim bechèm
(Combinaison des Noms divins associée à Tiferet et Malkhout : intention.)
Oumicham yimmachèkh chéfa‘ ouvrakha bekhol ha‘olamote lezakkèkh nafchènou rouḥènou wenichmatènou chéyyihyou reouïm le‘orère mayyine nouqevine oulhamchikh mayyine dekhourine, weal ye‘akkèv choum ḥète we‘awone wehirhour ra‘ éte hammitswa hazzote, weta‘alé leratsone lereiaḥ niḥoaḥ lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Élohaïe wÈlohei avotaïe, chébbekhoaḥ mitswate hassefira hazzote yetouqqane ma chéppagamti bisfirote ze‘eir ane-pine wenouqeveih chéhèm tif’éréte oumalkhoute chél hallaïla hazzote. Wihi ratsone millefanékha chéyyihyé ḥachouv oumqoubbal oumroutsé lefanékha haval hayyotsè mippinou behabberakha wehassefira chél ha‘omére, lehamchikh or maqqif bammaqom haraouïe kirtsonékha, weïhyé ḥachouv oumqoubbal oumroutsé siaḥ siftoteinou bevaqqachatènou ‘al ḥazarate ‘avodate beite hammiqdache limqomah letaqqène beor penimi kirtsonékha.
Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou. (deux fois)
Ribbone ‘alma, tivou saggui ‘avadte ‘im ‘ammakh Yissraèl deïtre‘ite behou bilḥodaïeïhou, wa‘avadte lone ‘amma yeḥidaa ve‘alma, weqarite lone goïe éḥad, wihavte lone oraïta diqchote, oufaqadte lone bekhamma fiqqoudine leït‘attera vehou, wihavte lone ḥeila lemé‘bad re‘outakh. Ouv’it‘arouta dilehone letatta bemilline ouv‘ovada, yit‘ar ḥeila le‘èlla. Ribbone ‘alma anane ba‘einane leïchtaddela viqarakh, yehè ra‘awa qammakh lemeihav lane ḥeila leït‘ara viqarakh, oulmé‘bad re‘outakh, oulsaddera kholla kidqa yaoute. Weaf ‘al gav deleite anane yade‘ine lechawwea re‘outa welibba letaqqena kholla, yehè ra‘awa qammakh detitre‘ei vemilline dilane, wetatqine tiqqouna dil‘èlla kidqa yaoute, outḥachèv lane keïlou ichtaddalna viqarakh kir‘outakh, lessaddera kholla kidqa yaoute, oultaqqena vemilline dilane lehahou darga deïtsterikh leïtettaqqena. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.
Certains disent une formule courte :
Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl. Hinnè anaḥnou baïm leqayyèm mitswate ‘assè chél sefirate ha‘omére lispor yamim wechavou‘ote kaachére tsiwwanou Adonaïe Éloheinou betorato haqqedocha
(La quarante-neuvième nuit, omettre les versets.)
Ousfartém lakhém mimmoḥorate hachabbate miyom haviakhém éte ‘omére hattenoufa chéva‘ chabbatote temimote tihyéna. ‘Ad mimmoḥorate hachabbate hachevi‘ite tisperou ḥamichim yom wehiqravtém mine-ḥa ḥadacha laAdonaïe. Wenéémar chiv‘a chavou‘ote tispor lakh mèhaḥèl ḥérmèche baqqama taḥèl lispor chiv‘a chavou‘ote. La‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou. Adonaïe yigmor ba‘adi Adonaïe ḥasdekha le‘olam ma‘assei yadékha al téréf. Éqra lÈlohim ‘élyone laÈl gomère ‘alaïe. Wenéémar. Waé‘évor ‘alaïkh waér’èkh mitbossésséte bedamaïkh waomar lakh bedamaïkh ḥaï waomar lakh bedamaïkh ḥaï. Barekhi nafchi éte Adonaïe Adonaïe Élohaïe gadalta meod hod wehadar lavachta. ‘Oté or kassalma noté chamaïm kaïri‘a.



L’officiant dit :
Birchoute moraïe werabbotaïe.
L’assemblée répond :
Chamaïm


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al sefirate ha‘omére. Hayyom


16 Nissan


Yom éḥad la‘omére.


Méditation (ne se dit pas) : ’Héssed de ’Héssed.


17 Nissan


Chenei yamim la‘omére.


Méditation (ne se dit pas) : Guevoura de ’Héssed.


18 Nissan


Chelocha yamim la‘omére.


Méditation (ne se dit pas) : Tiféret de ’Héssed.


19 Nissan


Arba‘a yamim la‘omére.


Méditation (ne se dit pas) : Nétsa’h de ’Héssed.


20 Nissan


Ḥamicha yamim la‘omére.


Méditation (ne se dit pas) : Hod de ’Héssed.


21 Nissan


Chicha yamim la‘omére.


Méditation (ne se dit pas) : Yessod de ’Héssed.


22 Nissan


Chiv‘a yamim la‘omére, chéhèm chavoua‘ éḥad.


Méditation (ne se dit pas) : Malkhout de ’Héssed.


23 Nissan


Chemona yamim la‘omére, chéhèm chavoua‘ éḥad weïom éḥad.


Méditation (ne se dit pas) : ’Héssed de Guevoura.


24 Nissan


Tiche-‘a yamim la‘omére, chéhèm chavoua‘ éḥad ouchnei yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Guevoura de Guevoura.


25 Nissan


‘Assara yamim la‘omére, chéhèm chavoua‘ éḥad ouchlocha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Tiféret de Guevoura.


26 Nissan


Aḥad ‘assar yom la‘omére, chéhèm chavoua‘ éḥad wearba‘a yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Nétsa’h de Guevoura.


27 Nissan


Cheneim ‘assar yom la‘omére, chéhèm chavoua‘ éḥad waḥamicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Hod de Guevoura.


28 Nissan


Chelocha ‘assar yom la‘omére, chéhèm chavoua‘ éḥad wechicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Yessod de Guevoura.


29 Nissan


Arba‘a ‘assar yom la‘omére, chéhèm chenei chavou‘ote.


Méditation (ne se dit pas) : Malkhout de Guevoura.


30 Nissan


Ḥamicha ‘assar yom la‘omére, chéhèm chenei chavou‘ote wyom éḥad.


Méditation (ne se dit pas) : ’Héssed de Tiféret.


1 Iyar


Chicha ‘assar yom la‘omére, chéhèm chenei chavou‘ote ouchnei yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Guevoura de Tiféret.


2 Iyar


Chiv‘a ‘assar yom la‘omére, chéhèm chenei chavou‘ote ouchlocha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Tiféret de Tiféret.


3 Iyar


Chemona ‘assar yom la‘omére, chéhèm chenei chavou‘ote wearba‘a yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Nétsa’h de Tiféret.


4 Iyar


Tiche-‘a ‘assar yom la‘omére, chéhèm chenei chavou‘ote waḥamicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Hod de Tiféret.


5 Iyar


‘Ésrim yom la‘omére, chéhèm chenei chavou‘ote wechicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Yessod de Tiféret.


6 Iyar


Éḥad we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm chelocha chavou‘ote.


Méditation (ne se dit pas) : Malkhout de Tiféret.


7 Iyar


Chenaïm we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm chelocha chavou‘ote weïom éḥad.


Méditation (ne se dit pas) : ’Héssed de Nétsa’h.


8 Iyar


Chelocha we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm chelocha chavou‘ote ouchnei yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Guevoura de Nétsa’h.


9 Iyar


Arba‘a we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm chelocha chavou‘ote ouchlocha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Tiféret de Nétsa’h.


10 Iyar


Ḥamicha we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm chelocha chavou‘ote wearba‘a yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Nétsa’h de Nétsa’h.


11 Iyar


Chicha we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm chelocha chavou‘ote waḥamicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Hod de Nétsa’h.


12 Iyar


Chiv‘a we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm chelocha chavou‘ote wechicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Yessod de Nétsa’h.


13 Iyar


Chemona we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm arba‘a chavou‘ote.


Méditation (ne se dit pas) : Malkhout de Nétsa’h.


14 Iyar


Tiche-‘a we‘ésrim yom la‘omére, chéhèm arba‘a chavou‘ote weïom éḥad.


Méditation (ne se dit pas) : ’Héssed de Hod.


15 Iyar


Chelochim yom la‘omére, chéhèm arba‘a chavou‘ote ouchnei yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Guevoura de Hod.


16 Iyar


Éḥad ouchlochim yom la‘omére, chéhèm arba‘a chavou‘ote ouchlocha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Tiféret de Hod.


17 Iyar


Chenaïm ouchlochim yom la‘omére, chéhèm arba‘a chavou‘ote wearba‘a yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Nétsa’h de Hod.


18 Iyar


Chelocha ouchlochim yom la‘omére, chéhèm arba‘a chavou‘ote waḥamicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Hod de Hod.


19 Iyar


Arba‘a ouchlochim yom la‘omére, chéhèm arba‘a chavou‘ote wechicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Yessod de Hod.


20 Iyar


Ḥamicha ouchlochim yom la‘omére, chéhèm ḥamicha chavou‘ote.


Méditation (ne se dit pas) : Malkhout de Hod.


21 Iyar


Chicha ouchlochim yom la‘omére, chéhèm ḥamicha chavou‘ote weïom éḥad.


Méditation (ne se dit pas) : ’Héssed de Yessod.


22 Iyar


Chiv‘a ouchlochim yom la‘omére, chéhèm ḥamicha chavou‘ote ouchnei yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Guevoura de Yessod.


23 Iyar


Chemona ouchlochim yom la‘omére, chéhèm ḥamicha chavou‘ote ouchlocha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Tiféret de Yessod.


24 Iyar


Tiche-‘a ouchlochim yom la‘omére, chéhèm ḥamicha chavou‘ote wearba‘a yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Nétsa’h de Yessod.


25 Iyar


Arba‘im yom la‘omére, chéhèm ḥamicha chavou‘ote waḥamicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Hod de Yessod.


26 Iyar


Éḥad wearba‘im yom la‘omére, chéhèm ḥamicha chavou‘ote wechicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Yessod de Yessod.


27 Iyar


Chenaïm wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chicha chavou‘ote.


Méditation (ne se dit pas) : Malkhout de Yessod.


28 Iyar


Chelocha wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chicha chavou‘ote weïom éḥad.


Méditation (ne se dit pas) : ’Héssed de Malkhout.


29 Iyar


Arba‘a wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chicha chavou‘ote ouchnei yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Guevoura de Malkhout.


1 Sivan


Ḥamicha wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chicha chavou‘ote ouchlocha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Tiféret de Malkhout.


2 Sivan


Chicha wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chicha chavou‘ote wearba‘a yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Nétsa’h de Malkhout.


3 Sivan


Chiv‘a wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chicha chavou‘ote waḥamicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Hod de Malkhout.


4 Sivan


Chemona wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chicha chavou‘ote wechicha yamim.


Méditation (ne se dit pas) : Yessod de Malkhout.


5 Sivan


Tiche-‘a wearba‘im yom la‘omére, chéhèm chiv‘a chavou‘ote.


Méditation (ne se dit pas) : Malkhout de Malkhout.


Haraḥamane hou yaḥazir ‘avodate beite hammiqdache limqomah bimhèra veïameinou amène.


Lamnatsèaḥ (Psaumes 67.) bine-guinote mizmor chir. Élohim yeḥonnènou wivarekhènou yaère panaw ittanou séla. Lada‘ate baarétss darkékha bekhol goïm yechou‘atékha. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Yismeḥou wirannenou leoummim ki tichpote ‘ammim michor oul’oummim baarétss tane-ḥèm séla. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Érétss natena yevoulah yevarekhènou Élohim Éloheinou. Yevarekhènou Élohim weïreou oto kol afsei arétss.


Anna bekhoaḥ. Guedoulate yeminékha. Tattir tseroura.1


Qabbèl rinnate. ‘Ammékha sagguevènou. Taharènou nora.2


Na guibbor. Dorechei yiḥoudékha. Kevavate chomrèm.3


Barekhèm taharèm. Raḥamei tsidqatékha. Tamid gamelèm.4


Ḥassine qadoche. Berov touvekha. Nahèl ‘adatékha.5


Yaḥid guèé. Le‘ammekha fenè. Zokherei qedouchatékha.6


Chaw‘atènou qabbèl. Ouchma‘ tsa‘aqatènou. Yodèa‘ ta‘aloumote.7


Dire à voix basse :
Baroukh chèm kevod malkhouto le‘olam wa‘éde.


Notes

1. « Anna bekhoaḥ. Guedoulate yeminékha. Tattir tseroura. » : (Initiales : A-B-G / Y-T-TS.)

2. « Qabbèl rinnate. ‘Ammékha sagguevènou. Taharènou nora. » : (Méditer le Nom Kera Satan.)

3. « Na guibbor. Dorechei yiḥoudékha. Kevavate chomrèm. » : (Initiales : N-G-D / Y-K-CH.)

4. « Barekhèm taharèm. Raḥamei tsidqatékha. Tamid gamelèm. » : (Initiales : B-T-R / TS-T-G.)

5. « Ḥassine qadoche. Berov touvekha. Nahèl ‘adatékha. » : (Initiales : ’H-K-B / T-N-‘.)

6. « Yaḥid guèé. Le‘ammekha fenè. Zokherei qedouchatékha. » : (Initiales : Y-G-L / P-Z-K.)

7. « Chaw‘atènou qabbèl. Ouchma‘ tsa‘aqatènou. Yodèa‘ ta‘aloumote. » : (Initiales : CH-K-V / TS-Y-T.)

Prière du coucher
Kriat Chéma al hamita

Chéma du coucher

Si l’on reste éveillé après le milieu de la nuit, lire le Chéma du coucher une demi-heure avant ce moment. Si l’on a oublié de le lire avant, on peut lire tout l’ordre du Chéma après.1
Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim bechèm kol Yissraèl. Hareini meqabbèl ‘alaïe élahoutou yitbarakh weahavato weïr’ato. Wahareini yarè mimménnou beguine deïhou rav wechallite ‘al kolla. Wekholla qammeih kela. Wahareini mamlikho ‘al kol èvére weèvére weguid waguid mèramaḥ èvarim wechassah guidim chél goufi wenafchi rouḥi wenichmati. Malkhoute guemoura ouchlèma. Wahareini ‘évéde lehachèm yitbarakh wehou veraḥamaw yezakkèni le‘ovdo belèvav chalèm wenéféche ḥafètsa. Amène kène yehi ratsone.

Suite de la prière





Ribbono chél ‘olam hareini moḥèl wessolèaḥ lekhol mi chéhikh‘iss wehiqnite oti o chéḥata kenégdi. Beine begoufi beine bemamoni beine bikhvodi beine bekhol achére li. Beine beonéss beine beratsone beine bechoguèg beine bemèzid beine bedibbour beine bema‘assé. Beine beguilgoul zé beine beguilgoul aḥère. Lekhol bar Yissraèl. Welo yè‘anèche choum adam bessibbati. Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Élohaïe wÈlohei avotaïe chéllo éḥéta ‘od. Ouma chéḥatati lefanékha meḥoq beraḥamékha harabbim. Aval lo ‘al yedei yissourine weḥolaïm ra‘im. Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


Dans cette bénédiction, ne pas prononcer le Nom divin ni la mention de Sa royauté, mais les évoquer en pensée.


Baroukh (atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam) hammappil ḥévlei chèna ‘al ‘einaïe outnouma ‘al ‘af‘appaïe, oumè-ir leïchone bate ‘aïne. Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Élohaïe wÈlohei avotaïe chéttachkivèni lechalom, weta‘amidèni leḥayyim tovim oulchalom, wetène ḥélqi betoratékha, wetarguilèni lidvar mitswa, weal targuilèni lidvar ‘avèra, weal tevièni lidei ḥète. Welo lidei nissaïone welo lidei vizzaïone, weïchlote bi yètsére hattov weal yichlote bi yètsére hara‘. Wetatsilèni miyètsére hara‘ oumèḥolaïm ra‘im, weal yavhilouni ḥalomote ra‘im wehirhourim ra‘im, out-hè mittati chelèma lefanékha, wehaère ‘einaïe péne ichane hammawéte. Baroukh (atta Adonaïe) hammè-ir la‘olam koullo bikhvodo.


Accorder une grande attention au Chéma du coucher ; il fait partie des quatre lectures quotidiennes du Chéma.2


Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


À voix basse.
Baroukh chèm kevod malkhouto le‘olam wa‘éde.



Weahavta éte Adonaïe Élohékha bekhol levavekha ouvkhol nafchekha ouvkhol meodékha. Wehaïou haddevarim haèllé achére anokhi metsawwekha hayyom ‘al levavékha. Wechinnane-tam levanékha wedibbarta bam bechivtekha beveitékha ouvlékhtekha vaddérékh ouvchokhbekha ouvqoumékha. Ouqchartam leote ‘al yadékha wehaïou letotafote beine ‘einékha. Oukhtavtam ‘al mezouzote beitékha ouviche-‘arékha.


Wehaïa im chamoa‘ tichme‘ou él mitswotaïe achére anokhi metsawwé éte-khém hayyom leahava éte Adonaïe Éloheikhém oul‘ovdo bekhol levavkhém ouvkhol nafchekhém. Wenatatti metar artsekhém be‘itto yoré oumalqoche weassafta deganékha wetirochekha weïtsharékha. Wenatatti ‘èssév bessadekha livhémtékha weakhalta wessava‘ta. Hichamerou lakhém péne yifté levavkhém wessartém wa‘avadtém élohim aḥèrim wehichtaḥawitém lahém. Weḥara af Adonaïe bakhém we‘atsar éte hachamaïm welo yihyé matar wehaadama lo tittène éte yevoulah waavadtém mehèra mè‘al haarétss hattova achére Adonaïe notène lakhém. Wessamtém éte devaraïe èllé ‘al levavkhém we‘al nafchekhém ouqchartém otam leote ‘al yédkhém wehaïou letotafote beine ‘eineikhém. Welimmadtém otam éte beneikhém ledabbère bam bechivtekha beveitékha ouvlékhtekha vaddérékh ouvchokhbekha ouvqoumékha. Oukhtavtam ‘al mezouzote beitékha ouviche-‘arékha. Lema‘ane yirbou yemeikhém wimei veneikhém ‘al haadama achére nichba‘ Adonaïe laavoteikhém latète lahém kimei hachamaïm ‘al haarétss.


Wayyomére Adonaïe él Moché lèmor. Dabbère él benei Yissraèl weamarta alèhém we‘assou lahém tsitsite ‘al kane-fei vigdeihém ledorotam wenatnou ‘al tsitsite hakkanaf petil tekhèléte. Wehaïa lakhém letsitsite our’itém oto ouzkhartém éte kol mitswote Adonaïe wa‘assitém otam welo tatourou aḥarei levavkhém weaḥarei ‘eineikhém achére attém zonim aḥareihém. Lema‘ane tizkerou wa‘assitém éte kol mitswotaïe wihyitém qedochim lÈloheikhém. Ani Adonaïe Éloheikhém achére hotsèti éte-khém mèérétss Mitsraïm lihyote lakhém lÈlohim ani Adonaïe Éloheikhém.


Répéter en disant :
Adonaïe Éloheikhém éméte.


Ya‘lezou ḥassidim bekhavod yerannenou ‘al michkevotam. Romemote Èl bigronam weḥérév pifiyote beïadam.


Hinnè mittato chélliChlomo chichim guibborim saviv lah migguibborei Yissraèl. Koullam aḥouzei ḥérév meloummedei milḥama iche ḥarbo ‘al yerèkho mippaḥad balleilote. (trois fois)


Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha. Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka. Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom.


Yochèv (Psaumes 91.) bessètére ‘élyone betsèl Chaddaïe yitlonane. Omar laAdonaïe maḥsi oumtsoudati Élohaïe évtaḥ bo. Ki hou yatsilekha mippaḥ yaqouche middévére hawwote. Beévrato yassékh lakh wetaḥate kenafaw téḥsé tsinna wessoḥèra amitto. Lo tira mippaḥad laïla mèḥètss ya‘ouf yomam. Middévére baofél yahalokh miqqétév yachoud tsohoraïm. Yippol mitsiddekha éléf ourvava miminékha èlékha lo yiggache. Raq be‘einékha tabbite wechilloumate recha‘im tir’é. Ki atta Adonaïe maḥsi.


Se lever pour le Vidouï, incliner la tête et frapper le cœur du poing à chaque mot de la confession. Ne pas le réciter la nuit de Chabbat ni les jours sans Ta’hanoun ; l’omettre aussi à la sortie de Chabbat jusqu’au milieu de la nuit, ainsi qu’à la sortie d’une fête ou de Roch ’Hodech et dans les cas analogues.


Anna Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou. Tavo lefanékha tefillatènou. Weal tit‘allam malkènou mitteḥinnatènou. Chéeine anaḥnou ‘azzei fanim ouqchei ‘oréf lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou. Aval ḥatanou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Anaḥnou waavoteinou weane-chei veitènou. Achamnou. Bagadnou. Gazalnou. Dibbarnou dofi welachone hara‘. Hé‘éwinou. Wehircha‘nou. Zadnou. Ḥamasnou. Tafalnou chéqére oumirma. Ya‘atsnou ‘ètsote ra‘ote. Kizzavnou. Ka‘asnou. Latsnou. Maradnou. Marinou devarékha. Niatsnou. Niafnou. Sararnou. ‘Awinou. Pacha‘nou. Pagamnou. Tsararnou. Tsi‘arnou av waèm. Qichinou ‘oréf. Racha‘nou. Chiḥatnou. Ti‘avnou. Ta‘inou weti‘ata‘nou. Wessarnou mimmitswotékha oumimmichpatékha hattovim welo chawa lanou. Weatta tsaddiq ‘al kol habba ‘aleinou. Ki éméte ‘assita. Waanaḥnou hircha‘nou.


Chaque soir, réciter entièrement Ana békhoa’h, puis répéter trois fois le verset correspondant à cette nuit.


Nuit du 1er jour (samedi soir).
Anna bekhoaḥ. Guedoulate yeminékha. Tattir tseroura.3


Nuit du 2e jour (dimanche soir).
Qabbèl rinnate. ‘Ammékha sagguevènou. Taharènou nora.4


Nuit du 3e jour (lundi soir).
Na guibbor. Dorechei yiḥoudékha. Kevavate chomrèm.5


Nuit du 4e jour (mardi soir).
Barekhèm taharèm. Raḥamei tsidqatékha. Tamid gamelèm.6


Nuit du 5e jour (mercredi soir).
Ḥassine qadoche. Berov touvekha. Nahèl ‘adatékha.7


Nuit du 6e jour (jeudi soir).
Yaḥid guèé. Le‘ammekha fenè. Zokherei qedouchatékha.8


Nuit de Chabbat (vendredi soir).
Chaw‘atènou qabbèl. Ouchma‘ tsa‘aqatènou. Yodèa‘ ta‘aloumote.9


À voix basse.
Baroukh chèm kevod malkhouto le‘olam wa‘éde.



Atta taqoum teraḥèm Tsiyone ki ‘ète leḥénenah ki va mo‘ède. Beïadekha afqid rouḥi padita oti Adonaïe Èl éméte.


Notes

1. Rav Pealim, tome II, § 2.

2. Ben Ich ’Haï, Pekoudé, § 11.

3. « Anna bekhoaḥ. Guedoulate yeminékha. Tattir tseroura. » : (Initiales : A-B-G / Y-T-TS.)

4. « Qabbèl rinnate. ‘Ammékha sagguevènou. Taharènou nora. » : (Méditer le Nom Kera Satan.)

5. « Na guibbor. Dorechei yiḥoudékha. Kevavate chomrèm. » : (Initiales : N-G-D / Y-K-CH.)

6. « Barekhèm taharèm. Raḥamei tsidqatékha. Tamid gamelèm. » : (Initiales : B-T-R / TS-T-G.)

7. « Ḥassine qadoche. Berov touvekha. Nahèl ‘adatékha. » : (Initiales : ’H-K-B / T-N-‘.)

8. « Yaḥid guèé. Le‘ammekha fenè. Zokherei qedouchatékha. » : (Initiales : Y-G-L / P-Z-K.)

9. « Chaw‘atènou qabbèl. Ouchma‘ tsa‘aqatènou. Yodèa‘ ta‘aloumote. » : (Initiales : CH-K-V / TS-Y-T.)

Havdala
Avant la havdala

Sortie du Chabbat

Avant la Havdala, certains récitent :


Èliyahou hannavi. Èliyahou hattichbi. Èliyahou hagguil‘adi. Bimhèra yavo èleinou ‘im machiaḥ béne Dawid.


Iche iche achére qinnè lechèm haÈl Èliyahou hannavi, iche boussar chalom ‘al yad yeqoutièl Èliyahou hannavi, iche gache wayekhappère ‘al benei Yissraèl. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Iche dorote cheneim ‘assar raou ‘einaw Èliyahou hannavi, iche hanniqra ba‘al sè‘ar bessimmanaw Èliyahou hannavi, iche weèzor ‘or azour bemotnaw. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Iche za‘af ‘al ‘ovedei ḥammanim Èliyahou hannavi, iche ḥache wenichba‘ mihyote guichmei me‘onim Èliyahou hannavi, iche tal oumatar ‘atsar chaloche chanim. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Iche yatsa limtso lenafcho naḥate Èliyahou hannavi, iche kilkelouhou ha‘orevim welo mète lachaḥate Èliyahou hannavi, iche lema‘ano nitbarekhou kad wetsappaḥate. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Iche moussaraw hiqchivou khemèhim Èliyahou hannavi, iche né‘éna vaèche michemei guevohim Èliyahou hannavi, iche saḥou aḥaraw Adonaïe hou haÉlohim. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Iche ‘atid lehichtallèaḥ michemei ‘aravote Èliyahou hannavi, iche paqid ‘al kol bessorote tovote Èliyahou hannavi, iche tsir néémane lehachiv lèv banim ‘al avote. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Iche qara qanno qinnèti laAdonaïe betif’ara Èliyahou hannavi, iche rakhav ‘al soussei èche we‘ala vasse‘ara Èliyahou hannavi, iche chéllo ta‘am ta‘am mita ouqvoura. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Tichbi tatsilènou mippi araïote Èliyahou hannavi, tevasserènou bessorote tovote bemotsaei chabbatote Èliyahou hannavi, tessammeḥènou banim ‘al avote. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Iche tichbi ‘al chemo niqra Èliyahou hannavi, tatsliḥènou ‘al yado battora Èliyahou hannavi, tachmi‘ènou mippiw bessora tova bimhèra Èliyahou hannavi, totsiènou mèafèla leora. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Achrei mi chéraa fanaw baḥalom achrei hou, achrei mi chénnatane lo chalom wehéḥézir lo chalom achrei hou, Adonaïe yevarèkh éte ‘ammo vachalom. Èliyahou hannavi zakhour letov.


Kakkatouv hinnè anokhi cholèaḥ lakhém éte èliya hannavi lifnei bo yom Adonaïe haggadol wehannora. Wehèchiv lèv avote ‘al banim welèv banim ‘al avotam.


Dire « Élohénou vélohé avoténou, besiman tov ouvemazal… », mentionné dans le Talmud de Jérusalem et le Tour, § 299.


Éloheinou wÈlohei avoteinou, bessimane tov ouvmazzal tov haḥèl ‘aleinou éte chèchéte yemei hamma‘assé habbaïm liqratènou lechalom, ḥassoukhim mikkol ḥète wafécha‘, oumnouqqim mikkol ‘awone weachma warécha‘, oumdoubbaqim betalmoud tora ouma‘assim tovim, waḥanounim ḥokhma bina wada‘ate mè-ittekha, wetachmi‘ènou vahém sassone wessimḥa. Welo ta‘alé qin’atènou ‘al lèv adam, welo qin’ate adam ta‘alé ‘al libbènou. Malkènou wÈloheinou, sim berakha rewaḥa wehatslaḥa bekhol ma‘assè yadeinou. Wekhol hayyo‘ètss ‘aleinou we‘al ‘ammekha beite Yissraèl ‘ètsa tova, oumaḥachava tova, ammetso, barekho, gaddelo, qayyemo, qayyèm ‘atsato, kaddavar chénnéémar yitténe lekha khilvavékha wekhol ‘atsatekha yemallè. Wenéémar wetigzar omére weïaqam lakh we‘al derakhékha nagah or. Wekhol hayyo‘ètss ‘aleinou we‘al ‘ammekha beite Yissraèl ‘ètsa chéeinah tova oumaḥachava chéeinah tova, (abbedo, battelo, gadde‘o, hafèro,) hafère ‘atsato, kaddavar chénnéémar Adonaïe hèfir ‘atsate goïm hèni maḥchevote ‘ammim. Wenéémar ‘outsou ‘ètsa wetoufar dabberou davar welo yaqoum ki ‘immanou Èl. Ouftaḥ lanou Adonaïe Éloheinou bazé hachavoua‘ ouvkhol chavoua‘ wechavoua‘.


Cha‘arei ora, cha‘arei verakha, cha‘arei guila, cha‘arei ditsa, cha‘arei dè‘a, cha‘arei hod wehadar, cha‘arei wa‘ad tov, cha‘arei zimra, cha‘arei ḥédwa, cha‘arei ḥémla, cha‘arei ḥène waḥésséde, cha‘arei ḥayyim tovim, cha‘arei tova, cha‘arei yechou‘a, cha‘arei khappara, cha‘arei khalkala, cha‘arei limmoud tora lichmah, cha‘arei mazone, cha‘arei meḥila, cha‘arei néḥama, cha‘arei seliḥa, cha‘arei ‘ézra, cha‘arei fedoute, cha‘arei farnassa tova, cha‘arei tsedaqa, cha‘arei tsohola, cha‘arei qomemiyoute, cha‘arei refoua cheleima, cha‘arei chalom, cha‘arei chalwa, cha‘arei tora, cha‘arei tefilla, cha‘arei techouva, cha‘arei techou‘a.


Kedikhtiv outchou‘ate tsaddiqim mèAdonaïe ma‘ouzzam be‘ète tsara. Wayya‘zerèm Adonaïe wayefalletèm yefalletèm mèrecha‘im weïochi‘èm ki ḥassou vo. Wenéémar ḥassaf Adonaïe éte zeroa‘ qodcho le‘einei kol haggoïm weraou kol afsei arétss éte yechou‘ate Éloheinou. Wenéémar qol tsofaïkh nasseou qol yaḥdaw yerannènou ki ‘aïne be‘aïne yir’ou bechouv Adonaïe Tsiyone. Weqayyèm lanou Adonaïe Éloheinou miqra chékkatouv, ma naow ‘al héharim raglei mevassère machmia‘ chalom mevassère tov machmia‘ yechou‘a omère leTsiyone malakh Élohaïkh.

Havdala

Richone leTsiyone hinnè hinnam welIrouchalaïm mevassère éttène. Al tismeḥi oïavti li ki nafalti qamti ki èchèv baḥochékh Adonaïe or li. Layyehoudim haïta ora wessimḥa wessassone wiqar. Wayehi Dawid lekhol derakhaw maskil waAdonaïe ‘immo. Wenoaḥ matsa ḥène be‘einei Adonaïe. Kène nimtsa ḥène wetimtseou ḥène wessèkhél tov be‘einei Élohim weadam.


Qoumi ori ki va orèkh oukhvod Adonaïe ‘alaïkh zaraḥ. Ki hinnè haḥochékh yekhassé érétss wa‘arafél leoummim we‘alaïkh yizraḥ Adonaïe oukhvodo ‘alaïkh yèraé.


Tenir la coupe de la main droite et les aromates de la main gauche, et dire :


Koss yechou‘ote éssa ouvchèm Adonaïe éqra.


Anna Adonaïe hochi‘a na, anna Adonaïe hochi‘a na.


Anna Adonaïe hatsliḥa na. Anna Adonaïe hatsliḥa na.


Hatsliḥènou, hatsliaḥ derakheinou, hatsliaḥ limmoudeinou, ouchlaḥ berakha rewaḥa wehatslaḥa bekhol ma‘assè yadeinou, kedikhtiv yissa verakha mèète Adonaïe outsdaqa mèÉlohei yiche-‘o. Layyehoudim haïta ora wessimḥa wessassone wiqar. Oukhtiv wayehi Dawid lekhol derakhaw maskil waAdonaïe ‘immo. Kène yihyé ‘immanou.


Savri maranane.
On répond :
Leḥayyim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè peri hagguéféne.


À la sortie d’une fête qui ne coïncide pas avec la sortie de Chabbat, ne pas réciter les bénédictions sur les aromates ni sur la flamme.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè ‘atsei (‘isbei) (minei) vessamim.


Pour la bénédiction de la flamme, replier les doigts de la main droite vers la paume, le pouce caché sous les quatre doigts ; présenter les doigts repliés devant la flamme et devant soi.1


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè meorei haèche.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, hammavdil beine qodéche leḥol, ouveine or leḥochékh, ouveine Yissraèl la‘ammim, ouveine yom hachevi‘i lechèchéte yemei hamma‘assé. Baroukh atta Adonaïe, hammavdil beine qodéche leḥol.


Boire un revi’it, puis réciter Al haguéfen.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, ‘al hagguéféne we‘al peri hagguéféne we‘al tenouvate hassadé, we‘al érétss ḥémda tova ourḥava, chératsita wehine-ḥalta laavoteinou, léékhol mippiryah welisboa‘ mittouvah. Raḥèm Adonaïe Éloheinou ‘aleinou, we‘al Yissraèl ‘ammakh, we‘al Yerouchalaïm ‘irakh, we‘al har Tsiyone michkane kevodakh, we‘al mizbaḥakh we‘al heikhalakh. Ouvnè Yerouchalaïm ‘ir haqqodéche, bimhèra veïameinou, weha‘alènou letokhah, wessammeḥènou bevinyanah, ounvarekhakh ‘aléha biqdoucha ouvtohora.


Roch ’Hodech
Wezokhrènou letova beïom roche ḥodéche hazzé.



À ’Hol hamoèd de Pessa’h :
Wessammeḥènou beïom ḥag hammatsote hazzé beïom miqra qodéche hazzé.



À ’Hol hamoèd de Souccot :
Wessammeḥènou beïom ḥag hassoukkote hazzé beïom miqra qodéche hazzé.



Ki atta tov oumètiv lakkol, wenodé lekha ‘al haarétss we‘al peri hagguéféne (gafnah) baroukh atta Adonaïe, ‘al haarétss we‘al peri hagguéféne. (Gafnah.)


Notes

1. Ben Ich ’Haï, année II, Vayétsé, § 15.

Chants de motsaé Chabbat

Chants à la sortie de Chabbat

Hammavdil beine qodéche leḥol. Ḥattoteinou yimḥol. Zar‘ènou wekhaspènou yarbé khaḥol. Wekhakkokhavim ballaïla.


Yom pana ketsèl tomére. Éqra laÈl ‘alaïe gomère. Yom achére amar chomère. Ata voqére wegam laïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Tsidqatekha kehar tavor. ‘Alei fecha‘aïe ‘avor ta‘avor. Keïom étmol ki ya‘avor. Weachmoura vallaïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Ḥalefa ‘onate mine-ḥati. Mi yittène menouḥati. Yaga‘ti veane-ḥati. Asḥé vekhol laïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Qoli chim‘a bal yountal. Petaḥ li cha‘ar hammenouttal. Chérochi nimla tal. Qewoutsotaïe ressissei laïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Hè‘atère nora weaïom. Achawwèa‘ tena fidyom. Benéchéf be‘érév yom. Beïchone laïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Qeratikha Yah hochi‘èni. Oraḥ ḥayyim todi‘èni. Middalloute tevatse‘èni. Miyom we‘ad laïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Tahère tinnouf ma‘assaïe. Péne yomerou makh‘issaïe. Ayyè Éloah ‘ossaïe. Notène zemirote ballaïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Naḥnou veïadekha kaḥomére. Selaḥ na ‘al qal waḥomére. Yom leïom yabbia‘ omére, welaïla lelaïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Èl podé mikkol tsar. Qeranoukha mine hammètsar. Yadekha lo tiqtsar. Lo yom welo laïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Mikhaèl sar Yissraèl. Èliyahou wegavrièl. Boou na ‘im haggoèl. Qoumou vaḥatsi hallaïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Miminènou mikhaèl. Oumissemolènou gavrièl. We‘al rochènou chekhinate Èl. Bekhol yom ouvkhol laïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Tena lanou chavoua‘ tov. Ra‘anane kegane ratov. OumèAdonaïe yavo hattov. Kol hayyom wekhol hallaïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Yevorakh habbaïte hazzé. Mippi navi wegam ḥozé. Ki khène yetsawwé Éloheinou zé. Lechamero yomam walaïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Hammavdil beine maïm lemaïm. Yeḥayyènou miyomaïm. Yar’ènou betouv Yerouchalaïm. Welimchol bayyom ouvallaïla.
(Refrain : « Hamavdil ».)


Amar Adonaïe leYa‘aqov. Al tira ‘avdi Ya‘aqov.


Baḥar Adonaïe beYa‘aqov. Gaal Adonaïe éte Ya‘aqov. Darakh kokhav miYa‘aqov.


Habbaïm yachrèche Ya‘aqov. Weïèrd miYa‘aqov. Zekhar èllé Ya‘aqov.
(C’est ainsi qu’il faut lire.)


Ḥédwate yechou‘ote Ya‘aqov. Tovou ohalékha Ya‘aqov. Yorou michpatékha leYa‘aqov.


Ki lo naḥache beYa‘aqov. Lo hibbite awéne beYa‘aqov. Mi mana ‘afar Ya‘aqov.


Nichba‘ Adonaïe leYa‘aqov. Selaḥ na la‘awone Ya‘aqov. ‘Atta hachèv chevoute Ya‘aqov.


Pada Adonaïe éte Ya‘aqov. Tsawwè yechou‘ote Ya‘aqov. Qol qol Ya‘aqov.


Rannou simḥa leYa‘aqov. Chav Adonaïe éte chevoute Ya‘aqov. Tittène éméte leYa‘aqov.




Èl Èliyahou. Èl Èliyahou. Bizkhoute Èliyahou. Hannavi havè na.1


Bo yirtom rikhbo. Na‘ bachevi ki vo. Lo chakhav libbo. Gam lo raa chèna.
(Refrain : « El Éliahou ».)


Rav maḥli bir’ote. Kaḥchi oumsan’ote. Yafote ouvriote. Bassar wattir‘éna.
(Refrain : « El Éliahou ».)


Hachqè tsour mei roche. Tsar ‘einaw yiltoche. Yom ‘einaïe liqdoche. Yissraèl tiche-‘éna.
(Refrain : « El Éliahou ».)


Mataïe tar’é ote. Yécha‘ Èl qoreote. Lekha oulkha nosseote. Qolane wattaronna [Variante : wattivkéna].
(Refrain : « El Éliahou ».)


Hammal’akh haggoèl. Lifnei dal choèl. Anna haÈl Èl. Avraham haqrè na.
(Refrain : « El Éliahou ».)


Paroles : Rabbi Yossef ’Haïm, de mémoire bénie.


‘Al baïte zé weïocheveihou. Tihyé virkate Èliyahou.


Èliyahou ba‘al haote. Mal’akh Adonaïe Tsevaote. Zakha we‘assa niflaote. Achrei ha‘aïne raatehou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)


Lavache qin’a betokh ‘ammo. Wehaïa Adonaïe ‘immo. Zakha welaqaḥ le‘atsmo. Néféche nadav waavihou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)


Yadaw rav lo beqin’ato. Natane lo haÈl berito. Haḥayyim wehachalom itto. Rouaḥ Adonaïe tane-ḥèhou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)


Hou vearba‘ ‘afifato. Ouvichmei meromim beito. Achrei iche yizké lir’oto. Weïlmad tora mippihou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)


Weachrei notène lo chalom. Wehou maḥazir lo chalom. Halwaïe nir’èhou vaḥalom. Wenisba‘ mèor paneihou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)


Ḥaïe weqayyam be‘oz waÈl. Yamlitss tov be‘ad Yissraèl. Weḥiche yavo ‘im haggoèl. Naow ‘al harim ragleihou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)


Zekhouto taguène ‘aleinou. Hou yikhtov zekhouyyoteinou. Bemotsaei chabbattènou. Be‘ètss haḥayyim yochèv hou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)


Qol Èliyahou yachmia‘. Chalom wichou‘a yazria‘. Ki ‘ète hazzamir higguia‘. Naḥa rouaḥ Èliyahou.
(Refrain : « Al bayit zè ».)




Bemotsaei yom menouḥa. Hametsè le‘ammekha rewaḥa. Chelaḥ tichbi lenéénaḥa. Wenassou yagone waanaḥa.2


Yaata lekha tsouri. Leqabbètss ‘am mefouzzari. Miyad goïe akhzari. Achére kara li chouḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


‘Ète dodim te‘orère Èl. Lemallète ‘am achére choèl. Reote touvekha bevo goèl. Lessé pezoura niddaḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Qera yécha‘ le‘am nedava. Èl dagoul mèrevava. Yehi hachavoua‘ habba. Lichou‘a welirwaḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Bate Tsiyone hachekhoula. Achére hi hayyom gue‘oula. Mehèra tihyé be‘oula. Èm habbanim somèḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Ma‘yanote azaïe yzouvoun. Oufdouïm ‘od yechouvoun. Oumi yécha‘ yich’avoun. Wehatsara nichkaḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Neḥè ‘ammekha keav raḥamane. Yetsaftsefou ‘am lo almane. Devar Adonaïe achére néémane. Bahaqimekha havtaḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Wididim pelitei ḥérétss. Neguinatam yiftseḥou bemérétss. Beli tsewaḥa ouvli férétss. Eine yotsète weeine tsewaḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Yehi haḥodéche hazzé. Kine-vouate avi ḥozé. Weïchama‘ bevaïte zé. Qol sassone weqol simḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Ḥazaq yemallè mich’aloteinou. Ammitss ya‘assé baqqachatènou. Wehou yichlaḥ bekhol ma‘assè yadeinou. Berakha rewaḥa wehatslaḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Bemotsaei yom guila. Chimkha nora ‘alila. Chelaḥ tichbi le‘am segoulla. Réwaḥ sassone wahanaḥa.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)


Qol tsohola werinna. Sefateinou az terannèna. Anna Adonaïe hochi‘a na anna Adonaïe hatsliḥa na.
(Refrain : « Bemotsaé yom menou’ha ».)




Lannère welivsamim, nafchi meïaḥèla. Im tittenou li koss yaïne lehavdala.3
(Refrain : « Im titnou ».)


Sollou derakhim li, pannou lenavokha. Pitḥou che‘arim li, kol mal’akhei ma‘la.
(Refrain : « Im titnou ».)


‘Einaïe ani éssa, él Èl belèv kossèf. Mamtsi tserakhaïe li, bayyom ouvallaïla.
(Refrain : « Im titnou ».)


Dei maḥassor tène li, mèotserote touvakh. Ki laḥassadékha, eine qètss weeine tikhla.
(Refrain : « Im titnou ».)


Yitḥaddecha guili, tarpi wetovati. Tassir yegonotaïe, makh’ov oumafèla.
(Refrain : « Im titnou ».)


Hinnè yemei ma‘sé, mitḥaddechim tamid. Yitḥaddechou vahém, chalom wetov séla.
(Refrain : « Im titnou ».)


Or haChabbat



Or hachabbate choqèa‘. Wimei haḥol boqèa‘.4


Libbi homé mippereidatah. Oumḥakké lifguichatah.


Yachar ‘ola lammeromim. Im befiha haamourim.


‘Al hachoulḥane ouvachi‘our. ‘Im mizmorim chébbassiddour.


Zo tif’artah miridatah. Befalmayya chél oraïyta.


Rouḥi khalé lekhallati. Haïm tachouv bechabbati.


Notes

1. « Èl Èliyahou. Èl Èliyahou. Bizkhoute Èliyahou. » : Acrostiche : Avraham.

2. « Bemotsaei yom menouḥa. Hametsè le‘ammekha rewaḥa. » : Acrostiche : Yaakov Manoui ’Hazak.

3. « Lannère welivsamim, nafchi meïaḥèla. Im tittenou » : Acrostiche : Lesaadia.

4. « Or hachabbate choqèa‘. Wimei haḥol boqèa‘. » : Paroles : Rav Éliézer ben David. Acrostiche : Éliézer.

Véyitèn lekha

Veyitèn lekha

Il est d’usage que chacun récite les versets de Veyiten lekha à son retour chez lui.1


Weïtténe lekha haÉlohim mittal hachamaïm oumichmannei haarétss werov dagane wetiroche. Ya‘avdoukha ‘ammim weïchtaḥawou lekha leoummim héwè guevir leaḥékha weïchtaḥawou lekha benei immékha orerékha arour oumvarekhékha baroukh. WeÈl Chaddaïe yevarèkh otekha weïafrekha weïarbékha wehaïta liqhal ‘ammim. Weïtténe lekha éte birkate Avraham lekha oulzar‘akha ittakh lerichtekha éte érétss megourékha achére natane Élohim leAvraham. MèÈl avikha weïa‘zerékka weéte Chaddaïe wivarekhékka birkhote chamaïm mè‘al birkhote tehom rovétséte taḥate birkhote chadaïm waraḥam. Birkhote avikha gaverou ‘al birkhote horaïe ‘ad taawate guiv‘ote ‘olam tihyéna leroche Yossèf oulqodqod nezir éḥaw. Waahèvekha ouvèrakhekha wehirbékha ouvèrakh peri vitnekha oufri admatékha deganekha wetirochekha weïtsharékha chegar alafékha we‘achterote tsonékha ‘al haadama achére nichba‘ laavotékha latéte lakh. Baroukh tihyé mikkol ha‘ammim lo yihyé vekha ‘aqar wa‘aqara ouvivhémtékha. Wehèssir Adonaïe mimmekha kol ḥoli wekhol madwei Mitsraïm hara‘im achére yada‘ta lo yessimam bakh ountanam bekhol soneékha. Baroukh atta ba‘ir ouvaroukh atta bassadé. Baroukh peri vitnekha oufri admatekha oufri vehémtékha chegar alafékha we‘achterote tsonékha. Baroukh tan’akha oumich’artékha. Baroukh atta bevoékha ouvaroukh atta betsètékha. Yittène Adonaïe éte oïvékha haqqamim ‘alékha niggafim lefanékha bedérékh éḥad yètseou èlékha ouvchiv‘a derakhim yanoussou lefanékha. Yetsaw Adonaïe ittekha éte habberakha baassamékha ouvkhol michlaḥ yadékha ouvèrakhekha baarétss achére Adonaïe Élohékha notène lakh. Yiftaḥ Adonaïe lekha éte otsaro hattov éte hachamaïm latète metar artsekha be‘itto oulvarèkh éte kol ma‘assè yadékha wehilwita goïm rabbim weatta lo tilwé. Achrékha Yissraèl mi khamokha ‘am nocha‘ baAdonaïe maguène ‘ézrékha waachére ḥérév gaawatékha weïkkaḥachou oïvékha lakh weatta ‘al bamoteimo tidrokh.


Yissraèl nocha‘ baAdonaïe techou‘ate ‘olamim lo tèvochou welo tikkalemou ‘ad ‘olemei ‘ad. Waakhaltém akhol wessavoa‘ wehillaltém éte chèm Adonaïe Éloheikhém achére ‘assa ‘immakhém lehafli welo yèvochou ‘ammi le‘olam. Wida‘tém ki veqérév Yissraèl ani waani Adonaïe Éloheikhém weeine ‘od welo yèvochou ‘ammi le‘olam. Oufdouïei Adonaïe yechouvoun ouvaou Tsiyone berinna wessimḥate ‘olam ‘al rocham sassone wessimḥa yassigou wenassou yagone waanaḥa. Ki vessimḥa tètsèou ouvchalom touvaloun héharim wehaggueva‘ote yiftseḥou lifneikhém rinna wekhol ‘atsei hassadé yimḥaou khaf. Hinnè Èl yechou‘ati évtaḥ welo éfḥad ki ‘ozzi wezimrate Yah Adonaïe wayehi li lichou‘a. Ouch’avtém maïm bessassone mimma‘aïnei hayechou‘a. Waamartém bayyom hahou hodou laAdonaïe qir’ou vichmo hodi‘ou va‘ammim ‘alilotaw hazkirou ki nisgav chemo. Zammerou Adonaïe ki guèoute ‘assa mouda‘ate zote bekhol haarétss. Tsahali waronni yochévéte Tsiyone ki gadol beqirbèkh qedoche Yissraèl. Weamar bayyom hahou hinnè Éloheinou zé qiwwinou lo weïochi‘ènou zé Adonaïe qiwwinou lo naguila wenismeḥa bichou‘ato. Borè niv sefataïm chalom chalom laraḥoq welaqqarov amar Adonaïe ourfatiw. Werouaḥ lavecha éte ‘amassaïe roche hachalichim lekha Dawid we‘immekha véne yichaïe chalom chalom lekha wechalom le‘ozerékha ki ‘azarekha Élohékha wayeqabbelèm Dawid wayyittenèm berachei hagguedoud. Waamartém ko léḥaïe weatta chalom ouveitekha chalom wekhol achére lekha chalom.
Réciter sept fois le verset « Vaamartem ».
Baroukh hagguévére achére yivtaḥ baAdonaïe wehaïa Adonaïe mivtaḥo Adonaïe ‘oz le‘ammo yittène Adonaïe yevarèkh éte ‘ammo vachalom.


Dire cent trente fois :


Èliyahou hannavi zakhour letov.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, année II, Vayétsé, § 25.

Bénédiction de la lune
Birkat halévana

Bénédiction de la lune

Lamnatsèaḥ (Psaumes 19.) mizmor leDawid. Hachamaïm messapperim kevod Èl ouma‘assè yadaw magguid haraqia‘. Yom leïom yabbia‘ omére welaïla lelaïla yeḥawwé da‘ate. Eine omére weeine devarim beli nichma‘ qolam. Bekhol haarétss yatsa qawwam ouviqtsè tèvèl milleihém lachéméche sam ohél bahém. Wehou keḥatane yotsè mèḥouppato yassiss keguibbor laroutss oraḥ. Miqtsè hachamaïm motsao outqoufato ‘al qetsotam weeine nistar mèḥammato. Torate Adonaïe temima mechivate naféche ‘èdoute Adonaïe néémana maḥkimate péti. Piqqoudei Adonaïe yecharim messammeḥei lèv mitswate Adonaïe bara meïrate ‘einaïm. Yir’ate Adonaïe tehora ‘omédéte la‘ad michpetei Adonaïe éméte tsadeqou yaḥdaw. Hannéḥémadim mizzahav oumippaz rav oumtouqim middevache wenoféte tsoufim. Gam ‘avdekha nizhar bahém bechomram ‘èqév rav. Cheguiote mi yavine minnistarote naqqèni. Gam mizzèdim ḥassokh ‘avdékha al yimchelou vi az eitam weniqqeiti mippécha‘ rav. Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


Tsouri ba‘olam hazzé wegoali la‘olam habba. Wekhol qarnei recha‘im agaddèa‘ teromamna qarnote tsaddiq.


Halelouïah (Psaumes 148.) halelou éte Adonaïe mine hachamaïm halelouhou bammeromim. Halelouhou khol mal’akhaw halelouhou kol tsevaaw. Halelouhou chéméche weïarèaḥ halelouhou kol kokhevei or. Halelouhou chemei hachamaïm wehammaïm achére mè‘al hachamaïm. Yehalelou éte chèm Adonaïe ki hou tsiwwa wenivraou. Wayya‘amidèm la‘ad le‘olam ḥoq natane welo ya‘avor.


À « Ki eré chamékha maassé etsbeotékha », regarder la lune ; dès le début de la bénédiction, ne plus la regarder.1


Ki ér’é chamékha ma‘assè étsbe‘otékha yarèaḥ wekhokhavim achére konane-ta. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss.


Avant la bénédiction, dire :


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim bechèm kol Yissraèl. Hinnè anaḥnou baïm levarèkh birkate hallevana kemo chéttiqqenou lanou rabboteinou zikhronam livrakha, ‘im kol hammitswote hakkeloulote bah, letaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou.
Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou. (deux fois)


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére bemaamaro bara cheḥaqim ouvrouaḥ piw kol tsevaam, ḥoq ouzmane natane lahém chéllo yechanou éte tafqidam, sassim ousmèḥim la‘assote retsone qoneihém, po‘èl éméte chéppe‘oullato éméte, welallevana amar chéttitḥaddèche, ‘atéréte tif’éréte la‘amoussei vaténe, chéggam hèm ‘atidim lehitḥaddèche kemotah oulfaère leïotseram ‘al chèm kevod malkhouto. Baroukh atta Adonaïe, meḥaddèche ḥodachim.


Bessimane tov tehi lanou oulkhol Yissraèl.


Bessimane tov tehi lanou oulkhol Yissraèl.


Bessimane tov tehi lanou oulkhol Yissraèl.


Baroukh yotserikh, baroukh ‘ossikh, baroukh qonikh, baroukh boreïkh, kechèm chéanaḥnou meraqqedim
Faire trois petits bonds.2
Kenégdikh, weeine anaḥnou yekholim ligga‘ bikh, kakh im yeraqqedou aḥèrim kenégdènou lehazziqènou, lo youkhelou ligga‘ banou, welo yichletou vanou, welo ya‘assou vanou choum rochém. Tippol ‘aleihém eimata wafaḥad bigdol zero‘akha yiddemou kaavéne. Kaavéne yiddemou, zero‘akha bigdol, wafaḥad eimata ‘aleihém tippol.


Réciter trois fois de « Besiman tov » à « Aléhem tipol ».


Dawid mélékh Yissraèl ḥaïe weqayyam (trois fois)
. Amène, amène, amène. Nétsaḥ, nétsaḥ, nétsaḥ. Séla, séla, séla. Wa‘éde, wa‘éde, wa‘éde.


Lèv tahor bera li Élohim werouaḥ nakhone ḥaddèche beqirbi. (sept fois)


Chir (Psaumes 121.) lamma‘alote éssa ‘einaïe él héharim mèaïne yavo ‘ézri. ‘Ézri mè‘im Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss. Al yittène lammote raglékha al yanoum chomerékha. Hinnè lo yanoum welo yichane chomère Yissraèl. Adonaïe chomerékha Adonaïe tsillekha ‘al yad yeminékha. Yomam hachéméche lo yakkékka weïarèaḥ ballaïla. Adonaïe yichmorkha mikkol ra‘ yichmor éte nafchékha. Adonaïe yichmor tsètekha ouvoékha mè‘atta we‘ad ‘olam.


Halelouïah (Psaumes 150.) halelou Èl beqodcho halelouhou birqia‘ ‘ouzzo. Halelouhou vigvourotaw halelouhou kerov goudlo. Halelouhou betèqa‘ chofar halelouhou benèvél wekhinnor. Halelouhou betof oumaḥol halelouhou beminnim we‘ougav. Halelouhou vetsiltselei chama‘ halelouhou betsiltselei terou‘a. Kol hannechama tehallèl Yah halelouïah.


Tana devei ribbi yichma‘èl ilmalei lo zakhou venei Yissraèl élla lehaqbil penei avihém chébbachamaïm pa‘am aḥate baḥodéche dayyam. Amar abbayyei hèlekhakh nimerinehou mè‘oméde.


Réciter le Kaddich Al Israël.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


‘Al Yissraèl we‘al rabbanane. We‘al talmideihone we‘al kol talmidei talmideihone. De‘asqine beoraïta qaddichta. Di veatra hadeine wedi vekhol atar waatar. Yehè lana oulhone oulkhone ḥinna weḥisda weraḥamei. Mine qodam marei chemayya wear‘a weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Après le Kaddich, certains disent :


Wehaïa or hallevana keor haḥamma weor haḥamma yihyé chiv‘ataïm keor chiv‘ate hayyamim beïom ḥavoche Adonaïe éte chévére ‘ammo oumaḥatss makkato yirpa. Watta‘di zahav wakhésséf oumalbouchèkh chèche waméchi weriqma soléte oudvache wachéméne akhalte wattifi bim’od meod wattitsleḥi limloukha.


Dire trois fois.
Chalom ‘aleikhém.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, année II, Vayikra, § 23.

2. Ben Ich ’Haï, année II, Vayikra, § 25.

Avant le repas
Birkot hanéhénine

Bénédictions sur les aliments et les plaisirs

Pour un plat ou une pâtisserie à base des cinq céréales, hormis le pain, ainsi que pour le riz, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè minei mezonote.


Pour le vin, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè peri hagguéféne.


Pour les fruits des arbres, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè peri ha‘ètss.


Pour les fruits de la terre, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè peri haadama.


Pour ce qui ne pousse pas dans la terre, comme la viande, le poisson, le lait ou le fromage, ainsi que pour les boissons autres que le vin, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéhakkol nihya bidvaro.


Après avoir mangé un kazayit dans le temps d’akhilat peras (4 minutes, ou 8 selon certains), ou bu un revi’it d’un seul trait, réciter cette bénédiction pour les fruits des arbres hors des sept espèces, les fruits de la terre et les aliments qui ne poussent pas dans la terre.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè nefachote rabbote weḥésronane ‘al kol ma chébbarata lehaḥaïote bahém néféche kol ḥaïe, baroukh ḥaïe ha‘olamim.


Pour une bonne odeur provenant d’une plante ligneuse, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè ‘atsei vessamim.


Pour une bonne odeur provenant d’une plante herbacée, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè ‘isbei vessamim.


Pour une bonne odeur provenant d’une source ni ligneuse ni herbacée, ou si l’on hésite entre les deux, réciter :


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè minei vessamim.


Réciter Chéhé’héyanou pour tout vêtement qui procure de la joie à celui qui l’acquiert, même si d’autres n’en éprouveraient pas, et inversement. La réciter aussi pour un fruit qui se renouvelle chaque année à une saison déterminée. En revanche, pour les fruits dont on ne distingue pas les anciens des nouveaux, comme les noix, amandes ou pommes disponibles toute l’année, ne pas la réciter, même si l’on sait que ceux-ci sont nouveaux. L’usage est de réciter d’abord la bénédiction du fruit, puis Chéhé’héyanou.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéhéḥéïanou weqiyemanou wehiggui‘anou lazzemane hazzé.

Après le repas
Birkat hamazone

Faire le lavage des mains de fin de repas (mayim a’haronim), puis dire :


Lamnatsèaḥ bine-guinote mizmor chir. Élohim yeḥonnènou wivarekhènou yaère panaw ittanou séla. Lada‘ate baarétss darkékha bekhol goïm yechou‘atékha. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Yismeḥou wirannenou leoummim ki tichpote ‘ammim michor oul’oummim baarétss tane-ḥèm séla. Yodoukha ‘ammim Élohim yodoukha ‘ammim koullam. Érétss natena yevoulah yevarekhènou Élohim Éloheinou. Yevarekhènou Élohim weïreou oto kol afsei arétss.


Avarekha éte Adonaïe bekhol ‘ète tamid tehillato befi. Sof davar hakkol nichma‘ éte haÉlohim yera weéte mitswotaw chemor ki zé kol haadam. Tehillate Adonaïe yedabbére pi wivarèkh kol bassar chèm qodcho le‘olam wa‘éde. Waanaḥnou nevarèkh Yah mè‘atta we‘ad ‘olam halelouïah. Wayedabbère èlaïe zé hachoulḥane achére lifnei Adonaïe.


Zimoun · à partir de trois convives
À partir de dix convives, ajouter les mots entre crochets. Sans zimoun : passer à la première bénédiction
Celui qui conduit
Hav lane wenivrikh lemalka ‘illaa qaddicha.

Les convives
Chamaïm.

Celui qui conduit
Birchoute malka ‘illaa qaddicha [Chabbat : ouvirchoute chabbate malketa.] [Yom tov : ouvirchoute yoma tava ouchpiza qaddicha.] [Dans la soucca : ouvirchoute chiv‘a ouchpizine ‘illaïne qaddichine] ouvirchoute moraïe werabbotaïe ouvirchoutekhém. Nevarèkh [Éloheinou] chéakhalnou michéllo.

Les convives
Baroukh [Éloheinou] chéakhalnou michéllo ouvtouvo ḥaïnou.

Celui qui conduit
Baroukh [Éloheinou] chéakhalnou michéllo ouvtouvo ḥaïnou.




Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, haÈl hazzane otanou weéte ha‘olam koullo betouvo, beḥène beḥésséde beréwaḥ ouvraḥamim rabbim, notène léḥém lekhol bassar ki le‘olam ḥasdo. Ouvtouvo haggadol tamid lo ḥassar lanou, weal yéḥsar lanou mazone tamid le‘olam wa‘éde, ki hou Èl zane oumfarnèss lakkol wechoulḥano ‘aroukh lakkol, wehitqine miḥya oumazone lekhol beriyotaw achére bara beraḥamaw ouvrov ḥassadaw. Kaamour, potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ lekhol ḥaïe ratsone. Baroukh atta Adonaïe, hazzane éte hakkol.12


Nodé lekha Adonaïe Éloheinou ‘al chéhine-ḥalta laavoteinou, érétss ḥémda tova ourḥava berite wetora ḥayyim oumazone, ‘al chéhotsètanou mèérétss Mitsraïm, oufditanou mibbeite ‘avadim, we‘al beritekha chéḥatamta bivsarènou, we‘al toratekha chéllimmadtanou, we‘al ḥouqqei retsonakh chéhoda‘tanou, we‘al ḥayyim oumazone chéatta zane oumfarnèss otanou.


’Hanouka et Pourim
‘Al hannissim we‘al happourqane we‘al hagguevourote we‘al hattechou‘ote we‘al hanniflaote we‘al hannéḥamote ché‘assita laavoteinou bayyamim hahèm bazzemane hazzé.

’Hanouka
Bimei mattitya véne yoḥanane kohène gadol ḥachmonaï ouvanaw, keché‘ameda malkhoute yawane harecha‘a ‘al ‘ammekha Yissraèl, lechakkeḥam toratakh oulha‘aviram mèḥouqqei retsonakh, weatta beraḥamékha harabbim ‘amadta lahém be‘ète tsaratam, ravta éte rivam, dane-ta éte dinam, naqamta éte niqmatam, massarta guibborim beïad ḥallachim, werabbim beïad me‘attim, ourcha‘im beïad tsaddiqim, outmè-im beïad tehorim, wezèdim beïad ‘osseqei toratékha. Lekha ‘assita chèm gadol weqadoche be‘olamakh, oul‘ammekha Yissraèl ‘assita techou‘a guedola oufourqane kehayyom hazzé. Weaḥar kakh baou vanékha lidvir beitékha, oufinnou éte heikhalékha, wetiharou éte miqdachékha, wehidliqou nèrote beḥatsrote qodchékha. Weqave‘ou chemonate yemei ḥanoukka èllou behallèl ouvhodaa. We‘assita ‘immahém nissim weniflaote wenodé lechimkha haggadol séla.

Pourim
Bimei Mordekhaïe weÉstère beChouchane habbira, keché‘amad ‘aleihém hamane haracha‘, biqqèche lehachmid laharog oul’abbède éte kol hayyehoudim minna‘ar we‘ad zaqène taf wenachim beïom éḥad, bichlocha ‘assar leḥodéche cheneim ‘assar, hou ḥodéche adar, ouchlalam lavoz. Weatta beraḥamékha harabbim hèfarta éte ‘atsato, weqilqalta éte maḥachavto, wahachèvota lo guemoulo verocho. Wetalou oto weéte banaw ‘al ha‘ètss. We‘assita ‘immahém nèss wafélé wenodé lechimkha haggadol séla.


Suite de la prière



‘Al hakkol Adonaïe Éloheinou anaḥnou modim lakh, oumvarekhim éte chemakh. Kaamour, weakhalta wessava‘ta ouvèrakhta éte Adonaïe Élohékha ‘al haarétss hattova achére natane lakh. Baroukh atta Adonaïe, ‘al haarétss we‘al hammazone.


Raḥèm Adonaïe Éloheinou ‘aleinou we‘al Yissraèl ‘ammakh, we‘al Yerouchalaïm ‘irakh, we‘al har Tsiyone michkane kevodakh, we‘al heikhalakh, we‘al me‘onakh, we‘al devirakh, we‘al habbaïte haggadol wehaqqadoche chénniqra chimkha ‘alaw. Avinou, re‘ènou, zounènou, parnessènou, kalkelènou, harwiḥènou harwaḥ lanou mehèra mikkol tsaroteinou. Wena, al tatsrikhènou Adonaïe Éloheinou, lidei mattenote bassar wadam welo lidei halwaatam, élla leïadekha hammelèa wehareḥava, ha‘achira wehappetouḥa, yehi ratsone chéllo nèvoche ba‘olam hazzé, welo nikkalèm la‘olam habba, oumalkhoute beite Dawid mechiḥakh taḥazirénna limqomah bimhèra veïameinou.


Chabbat
Retsè wehaḥalitsènou Adonaïe Éloheinou bemitswotékha ouvmitswate yom hachevi‘i, hachabbate haggadol wehaqqadoche hazzé. Ki yom gadol weqadoche hou millefanékha, nichbote bo wenanouaḥ bo wenit‘annèg bo kemitswate ḥouqqei retsonakh, weal tehi tsara weïagone beïom menouḥatènou. Wehar’ènou benéḥamate Tsiyone bimhèra veïameinou, ki atta hou ba‘al hannéḥamote. Wahagam chéakhalnou wechatinou ḥorbane beitekha haggadol wehaqqadoche lo chakhaḥnou. Al tichkaḥènou lanétsaḥ weal tiznaḥènou la‘ad ki Èl mélékh gadol weqadoche atta.

Suite de la prière



Roch ’Hodech, Yom tov et ’Hol hamoèd
À « beyom », choisir la date, puis poursuivre à « Léra’hem bo… ».
Éloheinou wÈlohei avoteinou, ya‘alé weïavo, weïagguia‘ weïèraé, weïèratsé weïchama‘, weïppaqède weïzzakhère, zikhronènou wezikhrone avoteinou, zikhrone Yerouchalaïm ‘irakh, wezikhrone machiaḥ béne Dawid ‘avdakh, wezikhrone kol ‘ammekha beite Yissraèl lefanékha, lifleita, letova, leḥène, leḥésséde oulraḥamim, leḥayyim tovim oulchalom, beïom

Roch ’Hodech
Roche ḥodéche hazzé,


Pessa’h
Ḥag hammatsote hazzé,
À Yom tov seulement, ajouter :
Beïom tov miqra qodéche hazzé,


Chavouot
Ḥag hachavou‘ote hazzé, beïom tov miqra qodéche hazzé,


À Roch Hachana :
Hazzikkarone hazzé, beïom tov miqra qodéche hazzé,


Souccot
Ḥag hassoukkote hazzé,
À Yom tov seulement, ajouter :
Beïom tov miqra qodéche hazzé,


À Chemini Atséret :
Chemini ḥag ‘atséréte hazzé, beïom tov miqra qodéche hazzé,


Leraḥèm bo ‘aleinou oulhochi‘ènou. Zokhrènou Adonaïe Éloheinou bo letova, oufoqdènou vo livrakha, wehochi‘ènou vo leḥayyim tovim, bidvar yechou‘a weraḥamim, ḥouss weḥonnènou, waḥamol weraḥèm ‘aleinou, wehochi‘ènou ki èlékha ‘eineinou, ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.

Suite de la prière



Wetivné Yerouchalaïm ‘irakh bimhèra veïameinou. Baroukh atta Adonaïe. Bonè Yerouchalaïm
Dire à voix basse :
Amène.


Si l’on a oublié Retsé ou Yaalé veyavo et qu’on s’en souvient avant de commencer Hatov vehamétiv, dire ce complément. Prononcer le Nom divin et la mention de Sa royauté uniquement le Chabbat ou la première nuit de Pessa’h ou de Souccot (et la deuxième hors d’Israël).
Baroukh (atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam), chénnatane

Pour Chabbat :
Chabbatote limnouḥa le‘ammo Yissraèl, beahava leote welivrite


Pour Roch ’Hodech :
(We)rachei ḥodachim le‘ammo Yissraèl lezzikkarone.
Fin du complément lorsque c’est un jour de semaine.


Pour Roch Hachana :
(We)yamim tovim leYissraèl éte yom hazzikkarone hazzé


Pour les fêtes de pèlerinage :
(We)yamim tovim lessassone oulsimḥa, éte yom (ḥag hammatsote hazzé) (ḥag hachavou‘ote hazzé) (ḥag hassoukkote hazzé) (chemini ḥag ‘atséréte hazzé)

Baroukh (atta Adonaïe,) meqaddèche (hachabbate) (we) (Yissraèl werachei ḥodachim) (Yissraèl weïom hazzikkarone) (Yissraèl wehazzemannim).

Suite de la prière



Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, (la‘ad) haÈl avinou, malkènou, addirènou, boreènou, goalènou, qedochènou qedoche Ya‘aqov, ro‘ènou ro‘è Yissraèl. Hammélékh hattov, wehammètiv lakkol, chébbekhol yom waïom hou hètiv lanou, hou mètiv lanou, hou yeitiv lanou, hou guemalanou, hou gomelènou, hou yigmelènou la‘ad ḥène waḥésséde weraḥamim weréwaḥ wehatsala wekhol tov.
Les auditeurs répondent « Amen ».


Haraḥamane hou yichtabbaḥ ‘al kissè khevodo. Haraḥamane hou yichtabbaḥ bachamaïm ouvaarétss. Haraḥamane hou yichtabbaḥ banou ledor dorim. Haraḥamane hou qéréne le‘ammo yarim. Haraḥamane hou yitpaar banou lenètsaḥ netsaḥim. Haraḥamane hou yefarnessènou bekhavod welo vevizzouïe behéttère welo veïssour benaḥate welo vetsa‘ar. Haraḥamane hou yittène chalom beineinou. Haraḥamane hou yichlaḥ berakha rewaḥa wehatslaḥa bekhol ma‘assè yadeinou. Haraḥamane hou yatsliaḥ éte derakheinou. Haraḥamane hou yichbor ‘ol galoute mehèra mè‘al tsawwarènou. Haraḥamane hou yolikhènou mehèra qomemiyoute leartsènou. Haraḥamane hou yirpaènou refoua chelèma, refouate hannéféche ourfouate haggouf. Haraḥamane hou yiftaḥ lanou éte yado hareḥava. Haraḥamane hou yevarèkh kol éḥad weéḥad mimménnou bichmo haggadol kemo chénnitbarekhou avoteinou Avraham Yitsḥaq weYa‘aqov, bakkol mikkol kol, kène yevarèkh otanou yaḥad berakha chelèma, wekhène yehi ratsone wenomar amène. Haraḥamane hou yifross ‘aleinou soukkate chelomo.


Chabbat
Haraḥamane hou yane-ḥilènou ‘olam chékkoullo chabbate oumnouḥa leḥayyei ha‘olamim.

Suite de la prière



À Roch ’Hodech.
Haraḥamane hou yeḥaddèche ‘aleinou éte haḥodéche hazzé letova welivrakha.

Suite de la prière



À Roch Hachana.
Haraḥamane hou yeḥaddèche ‘aleinou éte hachana hazzote letova welivrakha.

Suite de la prière



Souccot
Haraḥamane hou yezakkènou leichèv bessoukkate ‘oro chél liwyatane. Haraḥamane hou yachpia‘ ‘aleinou chéfa‘ qedoucha wetohora michiv‘a ouchpizine ‘illaïne qaddichine, zekhoutam tehè maguène wetsinna ba‘adeinou. Haraḥamane hou yaqim lanou éte soukkate Dawid hannoféléte.

Suite de la prière



Lors des fêtes.
Haraḥamane hou yaggui‘ènou lemo‘adim aḥèrim habbaïm liqratènou lechalom.

Suite de la prière



Yom tov
Haraḥamane hou yane-ḥilènou yom chékkoullo tov.

Suite de la prière



Haraḥamane hou yitta‘ torato weahavato belibbènou wetihyé yir’ato ‘al paneinou levilti néḥéta. Weïhyou khol ma‘asseinou lechèm chamaïm.


L’invité dit :
Haraḥamane hou yevarèkh éte hachoulḥane hazzé chéakhalnou ‘alaw wissaddère bo kol ma‘adannei ‘olam, weïhyé kechoulḥano chél Avraham avinou, kol ra‘èv mimménnou yokhal wekhol tsamè mimménnou yichté, weal yéḥsar mimménnou kol touv la‘ad oul‘olemei ‘olamim, amène. Haraḥamane hou yevarèkh ba‘al habbaïte hazzé ouva‘al hasse‘oudda hazzote, hou ouvanaw weïchto wekhol achére lo, bevanim chéyyiḥyou ouvine-khassim chéyyirbou. Barèkh Adonaïe ḥeilo oufo‘al yadaw tirtsé. Weïhyou nekhassaw ounkhasseinou moutslaḥim ouqrovim la‘ir, weal yizdaqqèq lefanaw welo lefaneinou choum devar ḥète wehirhour ‘awone. Sass wessamèaḥ kol hayyamim, be‘ochére wekhavod, mè‘atta we‘ad ‘olam. Lo yèvoche ba‘olam hazzé, welo yikkalèm la‘olam habba, amène kène yehi ratsone.
Au repas de mariage :
Haraḥamane hou yevarèkh éte héḥatane wehakkalla, bevanim zekharim la‘avodato yitbarakh. Haraḥamane hou yevarèkh éte kol hammessoubbine bachoulḥane hazzé weïttène lanou haqqadoche baroukh hou mich’alote libbènou letova.
Au repas de circoncision :
Haraḥamane hou yevarèkh éte ba‘al habbaïte hazzé, avi habbène, hou weïchto hayyolédéte, mè‘atta we‘ad ‘olam. Haraḥamane hou yevarèkh éte hayyéléde hannolad, oukhchèm chézzikkahou haqqadoche baroukh hou lammila, kène yezakkèhou lehikkanèss lattora welaḥouppa welammitswote oulma‘assim tovim, wekhène yehi ratsone wenomar amène. Haraḥamane hou yevarèkh éte ma‘alate hassane-daq wehammohèl ouch’ar hammichtaddelim bammitswa hèm wekhol achére lahém.



Haraḥamane hou yeḥayyènou wizakkènou wiqarevènou limote hammachiaḥ oulvinyane beite hammiqdache oulḥayyei ha‘olam habba.


Magdil
Les jours où l’on prie Moussaf, à la sortie de Chabbat, au repas de Pourim et au repas de la circoncision, dire :
Migdol

Yechou‘ote malko we‘ossé ḥésséde limchiḥo leDawid oulzar‘o ‘ad ‘olam. Kefirim rachou wera‘èvou wedorechei Adonaïe lo yaḥserou khol tov. Na‘ar haïti gam zaqane-ti welo raïti tsaddiq né‘ézav wezar‘o mevaqqéche laḥém. Kol hayyom ḥonène oumalwé wezar‘o livrakha. Ma chéakhalnou yihyé lessave‘a. Ouma chéchatinou yihyé lirfoua. Ouma chéhotarnou yihyé livrakha. Kedikhtiv. Wayyittène lifneihém wayyokhelou wayyotirou kidvar Adonaïe. Beroukhim attém laAdonaïe ‘ossè chamaïm waarétss. Baroukh hagguévére achére yivtaḥ baAdonaïe wehaïa Adonaïe mivtaḥo. Adonaïe ‘oz le‘ammo yittène Adonaïe yevarèkh éte ‘ammo vachalom. ‘Ossé chalom bimromaw, hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou. We‘al kol ‘ammo Yissraèl, weïmrou amène.


Notes

1. « Beraḥamaw ouvrov ḥassadaw. Kaamour, potèaḥ éte yadékha » : (Les initiales P-A-Y ont la même valeur numérique que la combinaison Y-H-V-H / A-D-N-Y et que S-A-L ; les lettres finales forment ’H-T-K.)

2. « Ouvrov ḥassadaw. Kaamour, potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ » : (De même valeur numérique que ’H-T-K.)

Mé’ène chaloch
Al hami’hya

Bénédiction Méèn chaloch

Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam


Si l’on a mangé des aliments mézonot, dire :
‘Al hammiḥya we‘al hakkalkala


Si l’on a bu du vin, dire :
(We)‘al hagguéféne we‘al peri hagguéféne


Si l’on a mangé des fruits des sept espèces, dire :
(We)‘al ha‘ètss we‘al peri ha‘ètss


We‘al tenouvate hassadé, we‘al érétss ḥémda tova ourḥava, chératsita wehine-ḥalta laavoteinou, léékhol mippiryah welisboa‘ mittouvah. Raḥèm Adonaïe Éloheinou ‘aleinou we‘al Yissraèl ‘ammakh, we‘al Yerouchalaïm ‘irakh, we‘al har Tsiyone michkane kevodakh, we‘al mizbaḥakh we‘al heikhalakh. Ouvnè Yerouchalaïm ‘ir haqqodéche bimhèra veïameinou, weha‘alènou letokhah, wessammeḥènou bevinyanah, ounvarekhakh ‘aléha biqdoucha ouvtohora.


Chabbat
Ourtsè wehaḥalitsènou beïom hachabbate hazzé.



Roch ’Hodech
Wezokhrènou letova beïom roche ḥodéche hazzé.



À Roch Hachana :
Wezokhrènou letova beïom hazzikkarone hazzé.



Pessa’h
Wessammeḥènou beïom ḥag hammatsote hazzé,
À Yom tov seulement, ajouter :
Beïom tov miqra qodéche hazzé.



Chavouot
Wessammeḥènou beïom ḥag hachavou‘ote hazzé beïom tov miqra qodéche hazzé.



Souccot
Wessammeḥènou beïom hassoukkote hazzé,
À Yom tov seulement, ajouter :
Beïom tov miqra qodéche hazzé.



À Chemini Atséret :
Wessammeḥènou beïom chemini ḥag ‘atséréte hazzé beïom tov miqra qodéche hazzé.



Ki atta tov oumètiv lakkol, wenodé lekha ‘al haarétss


Aliments à base de céréales (mézonot).
We‘al hammiḥya we‘al hakkalkala [Produit de la terre d’Israël, dire à la place : we‘al miḥyatah we‘al kalkalatah]


Vin.
We‘al peri hagguéféne [Produit de la terre d’Israël, dire à la place : we‘al peri gafnah]


Fruits.
We‘al happèrote [Produit de la terre d’Israël, dire à la place : we‘al pèrotéha]


Baroukh atta Adonaïe, ‘al haarétss we‘al


Aliments à base de céréales (mézonot).
Hammiḥya we‘al hakkalkala. [Produit de la terre d’Israël, dire à la place : miḥyatah we‘al kalkalatah.]


Vin.
Peri hagguéféne. [Produit de la terre d’Israël, dire à la place : peri gafnah.]


Fruits.
Happèrote. [Produit de la terre d’Israël, dire à la place : pèrotéha.]

Roch ’Hodech
Ordre de Roch ’Hodech

À Arvit, Cha’harit et Min’ha, insérer Yaalé veyavo dans Retsé. Un oubli à Arvit n’impose pas de recommencer, que Roch ’Hodech dure un ou deux jours, car le mois n’est pas sanctifié la nuit. Un oubli à Cha’harit ou Min’ha impose de reprendre. Si l’on s’en souvient avant Modim, le dire à cet endroit. Si l’on s’en souvient après « Baroukh ata Adonaï », terminer par « Lamedéni ’houkékha » (puis reprendre Yaalé veyavo) ; certains disent plutôt de terminer la bénédiction, puis de dire Yaalé veyavo avant Modim. Après le début de Modim, si l’Amida n’est pas terminée, reprendre à Retsé. Après « Yihyou leratson imré fi », lorsqu’on est prêt à reculer et qu’on ne dit plus de supplications, reprendre l’Amida depuis le début.1


Réciter le Hallel debout. À Roch ’Hodech et pendant les six derniers jours de Pessa’h, réciter le Hallel abrégé. Le premier jour de Pessa’h (et le deuxième hors d’Israël), à Chavouot, Souccot, Chemini Atséret et ’Hanouka, réciter le Hallel complet avec les bénédictions initiale et finale.


Notes

1. Ben Ich ’Haï, année II, Vayikra, § 15.

Hallel

Hallel de Roch ’Hodech et des fêtes

Les jours de Hallel complet, l’officiant dit :
Birchoute moraïe werabbotaïe.
L’assemblée répond :
Chamaïm.


Suite de la prière



L’officiant récite la bénédiction, puis l’assemblée récite la sienne.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw, wetsiwwanou ligmor éte hahallèl.


Halelouïah (Psaumes 113.) halelou ‘avdei Adonaïe halelou éte chèm Adonaïe. Yehi chèm Adonaïe mevorakh mè‘atta we‘ad ‘olam. Mimmizraḥ chéméche ‘ad mevoo mehoullal chèm Adonaïe. Ram ‘al kol goïm Adonaïe ‘al hachamaïm kevodo. Mi kaAdonaïe Éloheinou hammagbihi lachavéte. Hammachpili lir’ote bachamaïm ouvaarétss. Meqimi mè‘afar dal mèachpote yarim évyone. Lehochivi ‘im nedivim ‘im nedivei ‘ammo. Mochivi ‘aqéréte habbaïte èm habbanim semèḥa halelouïah.


Betsète (Psaumes 114.) Yissraèl miMitsraïm beite Ya‘aqov mè‘am lo‘èze. Haïta Yehouda leqodcho Yissraèl mamchelotaw. Hayyam raa wayyanoss hayyardène yissov leaḥor. Héharim raqedou kheeilim gueva‘ote kivnei tsone. Ma lekha hayyam ki tanouss hayyardène tissov leaḥor. Héharim tirqedou kheeilim gueva‘ote kivnei tsone. Millifnei adone ḥouli arétss millifnei Éloah Ya‘aqov. Hahofekhi hatsour agam maïm ḥallamiche lema‘yeno maïm.


Les jours où l’on récite le Hallel abrégé, omettre ce passage.
Lo
(Psaumes 115.)
Lanou Adonaïe lo lanou ki lechimkha tène kavod ‘al ḥasdekha ‘al amittékha. Lamma yomerou haggoïm ayyè na Éloheihém. Wèloheinou vachamaïm kol achére ḥafètss ‘assa. ‘Atsabbeihém késséf wezahav ma‘assè yedei adam. Pé lahém welo yedabbèrou ‘einaïm lahém welo yir’ou. Oznaïm lahém welo yichma‘ou af lahém welo yeriḥoun. Yedeihém welo yemichoun ragleihém welo yehallèkhou lo yéhgou bigronam. Kemohém yihyou ‘osseihém kol achére botèaḥ bahém. Yissraèl betaḥ baAdonaïe ‘ézram oumaguinnam hou. Beite Aharone bitḥou vaAdonaïe ‘ézram oumaguinnam hou. Yir’ei Adonaïe bitḥou vaAdonaïe ‘ézram oumaguinnam hou.


Suite de la prière



Adonaïe zekharanou yevarèkh yevarèkh éte beite Yissraèl yevarèkh éte beite Aharone. Yevarèkh yir’ei Adonaïe haqqetannim ‘im hagguedolim. Yossèf Adonaïe ‘aleikhém ‘aleikhém we‘al beneikhém. Beroukhim attém laAdonaïe ‘ossè chamaïm waarétss. Hachamaïm chamaïm laAdonaïe wehaarétss natane livnei adam. Lo hammètim yehalelou Yah welo kol yoredei douma. Waanaḥnou nevarèkh Yah mè‘atta we‘ad ‘olam halelou Yah.


Les jours où l’on récite le Hallel abrégé, omettre ce passage.
Ahavti
(Psaumes 116.)
Ki yichma‘ Adonaïe éte qoli taḥanounaïe. Ki hitta ozno li ouvyamaïe éqra. Afafouni ḥévlei mawéte oumtsarei cheol metsaouni tsara weïagone émtsa. Ouvchèm Adonaïe éqra anna Adonaïe malleta nafchi. Ḥannoun Adonaïe wetsaddiq wÈloheinou meraḥèm. Chomère petaïm Adonaïe dalloti weli yehochia‘. Chouvi nafchi limnouḥaïkhi ki Adonaïe gamal ‘alaïkhi. Ki ḥillatsta nafchi mimmawéte éte ‘eini mine dim‘a éte ragli middéḥi. Ét-hallèkh lifnei Adonaïe beartsote haḥayyim. Héémane-ti ki adabbère ani ‘aniti meod. Ani amarti veḥofzi kol haadam kozèv.


Suite de la prière



Ma achiv laAdonaïe kol tagmoulohi ‘alaïe. Koss yechou‘ote éssa ouvchèm Adonaïe éqra. Nedaraïe laAdonaïe achallèm négda na lekhol ‘ammo. Yaqar be‘einei Adonaïe hammaweta laḥassidaw. Anna Adonaïe ki ani ‘avdékha ani ‘avdekha béne amatékha pittaḥta lemossèraïe. Lekha ézbaḥ zévaḥ toda ouvchèm Adonaïe éqra. Nedaraïe laAdonaïe achallèm négda na lekhol ‘ammo. Beḥatsrote beite Adonaïe betokhèkhi Yerouchalaïm halelouïah.


Halelou (Psaumes 117.) éte Adonaïe kol goïm chabbeḥouhou kol haoummim. Ki gavar ‘aleinou ḥasdo wééméte Adonaïe le‘olam halelouïah.


Hodou (Psaumes 118, 1.) laAdonaïe ki tov ki le‘olam ḥasdo.


Yomar na Yissraèl ki le‘olam ḥasdo.


Yomerou na veite Aharone ki le‘olam ḥasdo.


Yomerou na yir’ei Adonaïe ki le‘olam ḥasdo.


Mine hammètsar qarati Yah ‘anani vammérḥav Yah. Adonaïe li lo ira ma ya‘assé li adam. Adonaïe li be‘ozeraïe waani ér’é vessoneaïe. Tov laḥassote baAdonaïe mibbetoaḥ baadam. Tov laḥassote baAdonaïe mibbetoaḥ bine-divim. Kol goïm sevavouni bechèm Adonaïe ki amilam. Sabbouni gam sevavouni bechèm Adonaïe ki amilam. Sabbouni khidvorim do‘akhou keèche qotsim bechèm Adonaïe ki amilam. Daḥo deḥitani line-pol waAdonaïe ‘azarani. ‘Azzi wezimrate Yah wayehi li lichou‘a. Qol rinna wichou‘a beoholei tsaddiqim yemine Adonaïe ‘ossa ḥaïl. Yemine Adonaïe romèma yemine Adonaïe ‘ossa ḥaïl. Lo amoute ki éḥyé waassappère ma‘assei Yah. Yassor yisseranni Yah welammawéte lo netanani. Pitḥou li cha‘arei tsédéq avo vam odé Yah. Zé hacha‘ar laAdonaïe tsaddiqim yavoou vo.


Odekha ki ‘anitani wattehi li lichou‘a. Odekha ki ‘anitani wattehi li lichou‘a. Événe maassou habbonim haïta leroche pinna. Événe maassou habbonim haïta leroche pinna. Mèète Adonaïe haïta zote hi niflate be‘eineinou. Mèète Adonaïe haïta zote hi niflate be‘eineinou. Zé hayyom ‘assa Adonaïe naguila wenismeḥa vo. Zé hayyom ‘assa Adonaïe naguila wenismeḥa vo.


Anna Adonaïe hochi‘a na, anna Adonaïe hochi‘a na


Anna Adonaïe hatsliḥa na, anna Adonaïe hatsliḥa na.


Baroukh habba bechèm Adonaïe bèrakhnoukhém mibbeite Adonaïe. Baroukh habba bechèm Adonaïe bèrakhnoukhém mibbeite Adonaïe. Èl Adonaïe wayyaére lanou isrou ḥag ba‘avotim ‘ad qarnote hammizbèaḥ. Èl Adonaïe wayyaére lanou isrou ḥag ba‘avotim ‘ad qarnote hammizbèaḥ. Èli atta weodékka Élohaïe aromemékka. Èli atta weodékka Élohaïe aromemékka. Hodou laAdonaïe ki tov ki le‘olam ḥasdo. Hodou laAdonaïe ki tov ki le‘olam ḥasdo.


Les jours de Hallel abrégé, omettre ce passage.
Yehaleloukha Adonaïe Éloheinou kol ma‘assékha, waḥassidékha wetsaddiqim ‘ossei retsonékha we‘ammekha beite Yissraèl, koullam berinna yodou wivarekhou wichabbeḥou wifaarou éte chèm kevodékha, ki lekha tov lehodote, oulchimkha na‘im lezammère. Oumè‘olam we‘ad ‘olam atta Èl. Baroukh atta Adonaïe, mélékh mehoullal battichbaḥote. Amène.

Suite de la prière



L’officiant récite le Kaddich Titkabal ; à ’Hanouka, seulement le demi-Kaddich.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Titqabbal tselotana ouva‘outana, ‘im tselotehone ouva‘outehone dekhol beite Yissraèl, qodam avouna devichmayya wear‘a, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Reculer de trois pas.
‘Ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]



Certains récitent trois fois ce verset après le Hallel.
WeAvraham zaqène ba bayyamim waAdonaïe bèrakh éte Avraham bakkol.

Suite de la prière



Ensuite, dire :


Adonaïe yichmerèni wiḥaïèni, kène yehi ratsone millefanékha Élohim ḥayyim oumélékh ‘olam achére beïado néféche kol ḥaïe amène kène yehi ratsone.


Avant de sortir le Séfer Torah, dire :


Yehi Adonaïe Éloheinou ‘immanou kaachére haïa ‘im avoteinou al ya‘azvènou weal yittechènou. Hochi‘a éte ‘ammékha ouvarèkh éte naḥalatékha our‘èm wenasseèm ‘ad ha‘olam. Ba‘avour Dawid ‘avdékha al tachèv penei mechiḥékha.


Ouvrir l’Arche sainte et dire :


Berikh chemèh chemèh demarei ‘alma, berikh kitrakh weatrakh. Yehè re‘outakh, ‘im ‘ammakh Yissraèl le‘alam, oufoureqane yeminakh aḥzei le‘ammakh beveite miqdachakh, leamtouïei lana mittouv nehorakh, oulqabbela tselotana beraḥamei. Yehè ra‘awa qodamakh detorikh lane ḥayyine betivou, weléhéwei ana ‘avdakh peqida bego tsaddiqayya, lemirḥam ‘alaïe oulmine-tar yati, weïate kol di li, wedi le‘ammakh Yissraèl. Ane-te hou zane lekhola oumfarnèss lekhola. Ane-te hou challite ‘al kola, ane-te hou dechallite ‘al malkhayya, oumalkhouta dilakh hi. Ana ‘avda deqoudcha berikh hou, dessaguidena qammèh miqammei diqar oraïtèh bekhol ‘iddane we‘iddane. La ‘al énache raḥitsena, wela ‘al bar élahine semikhena, élla vÈlaha dichmayya, dehou Élaha diqchote, weoraïtèh qechote, ounviohi qechote, oumasguei lemé‘bad tavwane ouqchote, bèh ana reḥitss welichmèh yaqqira qaddicha ana èmar touchbeḥane. Yehè ra‘awa qodamakh detiftaḥ libbi beoraïtakh, (wetihav li benine dikhrine de‘avdine re‘outakh) wetachlim mich’aline delibbaïe welibba dekhol ‘ammakh Yissraèl letav oulḥayyine welichlam amène.


Sortir le Séfer Torah et appeler quatre personnes à la Torah.


Wayedabbère (Nombres 28.) Adonaïe él Moché lèmor. Tsaw éte benei Yissraèl weamarta alèhém éte qorbani laḥmi leïchaïe reiaḥ niḥoḥi tichmerou lehaqriv li bemo‘ado. Weamarta lahém zé haïché achére taqrivou laAdonaïe kevassim benei chana temimim chenaïm layyom ‘ola tamid.
Le Lévi reprend à « Veamarta aléhem ».
Weamarta lahém zé haïché achére taqrivou laAdonaïe kevassim benei chana temimim chenaïm layyom ‘ola tamid. Éte hakkévéss éḥad ta‘assé vabboqére weéte hakkévéss hachèni ta‘assé beine ha‘arbaïm. Wa‘assirite haeifa soléte lemine-ḥa beloula bechéméne katite revi‘ite hahine.
Israël (personne qui n’est ni Cohen ni Lévi).
‘Olate tamid ha‘assouïa behar Sinaïe lereiaḥ niḥoaḥ iché laAdonaïe. Wenisko revi‘ite hahine lakkévéss haéḥad baqqodéche hassèkh néssékh chèkhar laAdonaïe. Weéte hakkévéss hachèni ta‘assé beine ha‘arbaïm kemine-ḥate habboqére oukhnisko ta‘assé ichè reiaḥ niḥoaḥ laAdonaïe. Ouvyom hachabbate chenei khevassim benei chana temimim ouchnei ‘ésronim soléte mine-ḥa beloula vachéméne wenisko. ‘Olate chabbate bechabbatto ‘al ‘olate hattamid weniskah.
Quatrième personne appelée.
Ouvrachei ḥodcheikhém taqrivou ‘ola laAdonaïe parim benei vaqar chenaïm weaïl éḥad kevassim benei chana chiv‘a temimim. Ouchlocha ‘ésronim soléte mine-ḥa beloula vachéméne lappar haéḥad ouchnei ‘ésronim soléte mine-ḥa beloula vachéméne laaïl haéḥad. We‘issarone ‘issarone soléte mine-ḥa beloula vachéméne lakkévéss haéḥad ‘ola reiaḥ niḥoaḥ iché laAdonaïe. Weniskeihém ḥatsi hahine yihyé lappar ouchlichite hahine laaïl ourvi‘ite hahine lakkévéss yaïne zote ‘olate ḥodéche beḥodcho leḥodchei hachana. Ous‘ir ‘izzim éḥad leḥattate laAdonaïe ‘al ‘olate hattamid yè‘assé wenisko.


À la fin de la lecture, la dernière personne appelée récite le demi-Kaddich.
Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]

Suite de la prière



Yehi ḥasdekha Adonaïe ‘aleinou kaachére yiḥalnou lakh.


Achrei yochevei veitékha ‘od yehaleloukha séla. Achrei ha‘am chékkakha lo achrei ha‘am chéAdonaïe Élohaw. Tehilla leDawid (Psaumes 145.) aromimkha Élohaïe hammélékh waavarekha chimkha le‘olam wa‘éde. Bekhol yom avarekhékka waahalela chimkha le‘olam wa‘éde. Gadol Adonaïe oumhoullal meod weligdoullato eine ḥèqére. Dor ledor yechabbaḥ ma‘assékha ougvourotékha yagguidou. Hadar kevod hodékha wedivrei nifleotékha assiḥa. Wé‘ézouz noreotékha yomèrou ougdoullatekha assapperénna. Zèkhére rav touvekha yabbi‘ou wetsidqatekha yerannènou. Ḥannoun weraḥoum Adonaïe érékh appaïm ougdol ḥasséde. Tov Adonaïe lakkol weraḥamaw ‘al kol ma‘assaw. Yodoukha Adonaïe kol ma‘assékha waḥassidékha yevarekhoukha. Kevod malkhoutekha yomèrou ougvouratekha yedabbèrou. Lehodia‘ livnei haadam guevourotaw oukhvod hadar malkhouto. Malkhoutekha malkhoute kol ‘olamim oumémchaltekha bekhol dor wador. Somèkh Adonaïe lekhol hannofelim wezoqèf lekhol hakkefoufim. ‘Einei khol èlékha yessabbèrou weatta notène lahém éte okhlam be‘itto. Potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ lekhol ḥaïe ratsone. Tsaddiq Adonaïe bekhol derakhaw weḥassid bekhol ma‘assaw. Qarov Adonaïe lekhol qoreaw lekhol achére yiqraouhou vééméte. Retsone yerèaw ya‘assé weéte chaw‘atam yichma‘ weïochi‘èm. Chomère Adonaïe éte kol ohavaw weéte kol harecha‘im yachmid. Tehillate Adonaïe yedabbére pi wivarèkh kol bassar chèm qodcho le‘olam wa‘éde. Waanaḥnou nevarèkh Yah mè‘atta we‘ad ‘olam halelouïah.

Ouva leTsion

Ouva leTsion goel

Ouva leTsiyone goèl oulchavei fécha‘ beYa‘aqov neoum Adonaïe. Waani zote beriti otam amar Adonaïe rouḥi achére ‘alékha oudvaraïe achére samti befikha lo yamouchou mippikha oumippi zar‘akha oumippi zéra‘ zar‘akha amar Adonaïe mè‘atta we‘ad ‘olam. Weatta qadoche yochèv tehillote Yissraèl. Weqara zé él zé weamar qadoche qadoche qadoche Adonaïe Tsevaote melo khol haarétss kevodo. Oumqabbeline deine mine deine weamerine. Qaddiche bichmei meroma ‘illaa beite chekhine-tèh, qaddiche ‘al ar‘a ‘ovad guevourtèh, qaddiche le‘alam oul‘almei ‘almayya. Adonaïe Tsevaote malya khol ar‘a ziw yeqarèh. Wattissaèni rouaḥ waéchma‘ aḥaraïe qol ra‘ache gadol baroukh kevod Adonaïe mimmeqomo. Ountalatni rouḥa, ouchma‘ite batraïe qal zia‘ saggui dimchabbeḥine weamerine. Berikh yeqara daAdonaïe mèatar beite chekhine-tèh. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Adonaïe malkhouteih qaïm le‘alam oul‘almei ‘almayya. Adonaïe Élohei Avraham Yitsḥaq weYissraèl avoteinou chomra zote le‘olam leïètsére maḥchevote levav ‘ammékha wehakhène levavam èlékha. Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Ki atta Adonaïe tov wessallaḥ werav ḥésséde lekhol qoreékha. Tsidqatekha tsédéq le‘olam wetoratekha éméte. Tittène éméte leYa‘aqov ḥésséde leAvraham achére nichba‘ta laavoteinou mimei qédém. Baroukh Adonaïe yom yom ya‘amoss lanou haÈl yechou‘atènou séla. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.


Baroukh Éloheinou chébberaanou likhvodo, wehivdilanou mine hatto‘im, wenatane lanou torate éméte, weḥayyei ‘olam nata‘ betokhènou. Hou yiftaḥ libbènou betorato, weïassim belibbènou ahavato weïr’ato la‘assote retsono, oul‘ovdo belèvav chalèm. Lo niga‘ lariq, welo nèlède labbéhala. Yehi ratsone millefanékha, Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chénnichmor ḥouqqékha oumitswotékha ba‘olam hazzé, wenizké, weniḥyé, wenirache tova ouvrakha leḥayyei ha‘olam habba. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka. Adonaïe ḥafètss lema‘ane tsidqo yagdil tora weïaddir. Weïvteḥou vekha yode‘ei chemékha ki lo ‘azavta dorechékha Adonaïe. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss. Ḥizqou weïaamètss levavkhém kol hameïaḥalim laAdonaïe.


Beite Ya‘aqov lekhou wenèlekha beor Adonaïe. Ki kol ha‘ammim yèlekhou iche bechèm Élohaw waanaḥnou nèlèkh bechèm Adonaïe Éloheinou le‘olam wa‘éde. Yehi Adonaïe Éloheinou ‘immanou kaachére haïa ‘im avoteinou al ya‘azvènou weal yittechènou. Lehattote levavènou èlaw lalékhéte bekhol derakhaw welichmor mitswotaw weḥouqqaw oumichpataw achére tsiwwa éte avoteinou. Weïhyou devaraïe èllé achére hitḥannane-ti lifnei Adonaïe qerovim él Adonaïe Éloheinou yomam walaïla la‘assote michpate ‘avdo oumichpate ‘ammo Yissraèl devar yom beïomo. Lema‘ane da‘ate kol ‘ammei haarétss ki Adonaïe hou haÉlohim eine ‘od.


Chir (Psaumes 124.) hamma‘alote leDawid loulei Adonaïe chéhaïa lanou yomar na Yissraèl. Loulei Adonaïe chéhaïa lanou beqoum ‘aleinou adam. Azaïe ḥayyim bela‘ounou baḥarote appam banou. Azaïe hammaïm chetafounou naḥla ‘avar ‘al nafchènou. Azaïe ‘avar ‘al nafchènou hammaïm hazzeidonim. Baroukh Adonaïe chéllo netananou téréf lechinneihém. Nafchènou ketsippor nimleta mippaḥ yoqechim happaḥ nichbar waanaḥnou nimlatnou. ‘Ézrènou bechèm Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss.

Psaume du jour

Psaume du dimanche.
Hayyom yom éḥad bechabbate qodéche.


LeDawid (Psaumes 24.) mizmor laAdonaïe haarétss oumloah tèvèl weïochevei vah. Ki hou ‘al yammim yessadah we‘al neharote yekhonenéha. Mi ya‘alé vehar Adonaïe oumi yaqoum bimqom qodcho. Neqi khappaïm ouvar lèvav achére lo nassa lachaw nafchi welo nichba‘ lemirma. Yissa verakha mèète Adonaïe outsdaqa mèÉlohei yiche-‘o. Zé dor dorechaw mevaqchei fanékha Ya‘aqov séla. Seou che‘arim racheikhém wehinnasseou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi zé mélékh hakkavod Adonaïe ‘izzouz weguibbor Adonaïe guibbor milḥama. Seou che‘arim racheikhém ous’ou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi hou zé mélékh hakkavod Adonaïe Tsevaote hou mélékh hakkavod séla.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du lundi.
Hayyom yom chèni bechabbate qodéche.


Chir (Psaumes 48.) mizmor livnei qoraḥ. Gadol Adonaïe oumhoullal meod be‘ir Éloheinou har qodcho. Yefè nof messoss kol haarétss har Tsiyone yarketei tsafone qiryate mélékh rav. Élohim bearmenotéha noda‘ lemisgav. Ki hinnè hammelakhim no‘adou ‘averou yaḥdaw. Hèmma raou kène tamahou nivhalou néḥpazou. Re‘ada aḥazatam cham ḥil kayyolèda. Berouaḥ qadim techabbère oniyote tarchiche. Kaachére chama‘nou kène raïnou be‘ir Adonaïe Tsevaote be‘ir Éloheinou Élohim yekhonenéha ‘ad ‘olam séla. Dimminou Élohim ḥasdékha beqérév heikhalékha. Kechimkha Élohim kène tehillatekha ‘al qatswei érétss tsédéq malea yeminékha. Yismaḥ har Tsiyone taguèlena benote Yehouda lema‘ane michpatékha. Sobbou Tsiyone wehaqqifouha sifrou migdaléha. Chitou libbekhém leḥeila passegou armenotéha lema‘ane tessapperou ledor aḥarone. Ki zé Élohim Éloheinou ‘olam wa‘éde hou yenahaguènou ‘al moute.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du mardi.
Hayyom yom chelichi bechabbate qodéche.


Mizmor (Psaumes 82.) leassaf Élohim nitsav ba‘adate Èl beqérév Élohim yichpote. ‘Ad mataïe tichpetou ‘awél oufnei recha‘im tis’ou séla. Chiftou dal weïatom ‘ani warache hatsdiqou. Palletou dal weévyone miyad recha‘im hatsilou. Lo yade‘ou welo yavinou baḥachèkha yit-hallakhou yimmotou kol mossedei arétss. Ani amarti Élohim attém ouvnei ‘élyone koullekhém. Akhène keadam temoutoun oukh’aḥad hassarim tippolou. Qouma Élohim chofta haarétss ki atta tine-ḥal bekhol haggoïm.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du mercredi.
Hayyom yom revi‘i bechabbate qodéche.


Èl neqamote (Psaumes 94.) Adonaïe Èl neqamote hofia‘. Hinnassè chofète haarétss hachèv guemoul ‘al guè-im. ‘Ad mataïe recha‘im Adonaïe ‘ad mataïe recha‘im ya‘alozou. Yabbi‘ou yedabberou ‘ataq yit’ammerou kol po‘alei awéne. ‘Ammekha Adonaïe yedakkeou wenaḥalatekha ye‘annou. Almana weguère yaharogou witomim yeratsèḥou. Wayyomerou lo yir’é Yah welo yavine Élohei Ya‘aqov. Binou bo‘arim ba‘am oukhsilim mataïe taskilou. Hanota‘ ozéne halo yichma‘ im yotsère ‘aïne halo yabbite. Haïossère goïm halo yokhiaḥ hamelammède adam da‘ate. Adonaïe yodèa‘ maḥchevote adam ki hèmma havél. Achrei hagguévére achére teïasserénnou Yah oumittoratekha telammedénnou. Lehachqite lo mimei ra‘ ‘ad yikkaré laracha‘ chaḥate. Ki lo yittoche Adonaïe ‘ammo wenaḥalato lo ya‘azov. Ki ‘ad tsédéq yachouv michpate weaḥaraw kol yichrei lèv. Mi yaqoum li ‘im merè‘im mi yityatsèv li ‘im po‘alei awéne. Loulei Adonaïe ‘ézrata li kim‘ate chakhena douma nafchi. Im amarti mata ragli ḥasdekha Adonaïe yis‘adèni. Berov sar‘appaïe beqirbi tane-ḥoumékha yecha‘ache-‘ou nafchi. Hayeḥovrekha kissè hawwote yotsère ‘amal ‘alei ḥoq. Yagoddou ‘al néféche tsaddiq wedam naqi yarchi‘ou. Wayehi Adonaïe li lemisgav wÈlohaïe letsour maḥsi. Wayyachév ‘aleihém éte onam ouvra‘atam yatsmitèm yatsmitèm Adonaïe Éloheinou.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du jeudi.
Hayyom yom ḥamichi bechabbate qodéche.


Lamnatsèaḥ (Psaumes 81.) ‘al hagguittite leassaf. Harninou lÈlohim ‘ouzzènou hari‘ou lÈlohei Ya‘aqov. Seou zimra outnou tof kinnor na‘im ‘im navél. Tiq‘ou vaḥodéche chofar bakkèssé leïom ḥagguènou. Ki ḥoq leYissraèl hou michpate lÈlohei Ya‘aqov. ‘Èdoute bihossèf samo betsèto ‘al érétss Mitsraïm sefate lo yada‘ti échma‘. Hassiroti missèvél chikhmo kappaw middoud ta‘avorena. Batsara qarata waaḥalletsékka é‘énkha bessètére ra‘am évḥone-kha ‘al mei meriva séla. Chema‘ ‘ammi wea‘ida bakh Yissraèl im tichma‘ li. Lo yihyé vekha èl zar welo tichtaḥawé leèl nèkhar. Anokhi Adonaïe Élohékha hamma‘alkha mèérétss Mitsraïm harḥév pikha waamal’èhou. Welo chama‘ ‘ammi leqoli weYissraèl lo ava li. Waachalleḥèhou bichriroute libbam yèlekhou bemo‘atsoteihém. Lou ‘ammi chomèa‘ li Yissraèl bidrakhaïe yehallèkhou. Kim‘ate oïveihém akhnia‘ we‘al tsareihém achiv yadi. Messan’ei Adonaïe yekhaḥachou lo wihi ‘ittam le‘olam. Wayyaakhilèhou mèḥèlév ḥitta oumitsour devache asbi‘ékha.
Continuer avec « Hochiénou ».


Psaume du vendredi.
Hayyom yom hachichi bechabbate qodéche.


(Psaumes 93.)
Adonaïe malakh guèoute lavèche lavèche Adonaïe ‘oz hit’azzar af tikkone tèvèl bal timmote. Nakhone kis’akha mèaz mè‘olam atta. Nasseou neharote Adonaïe nasseou neharote qolam yis’ou neharote dokhyam. Miqqolote maïm rabbim addirim michberei yam addir bammarom Adonaïe. ‘Èdotékha néémnou meod leveitekha naawa qodéche Adonaïe leorékh yamim. Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha baroukh Adonaïe Élohei Yissraèl mine ha‘olam we‘ad ha‘olam weamar kol ha‘am amène halelouïah. Baroukh Adonaïe miTsiyone chokhène Yerouchalaïm halelouïah. Baroukh Adonaïe Élohim Élohei Yissraèl ‘ossè niflaote levaddo. Ouvaroukh chèm kevodo le‘olam weïmmalè khevodo éte kol haarétss amène weamène.


’Hanouka
Mizmor
(Psaumes 30.)
Chir ḥanoukkate habbaïte leDawid. Aromimkha Adonaïe ki dillitani welo simmaḥta oïvaïe li. Adonaïe Élohaïe chiwwa‘ti èlékha wattirpaèni. Adonaïe hé‘élita mine cheol nafchi ḥiyitani miyowrdi vor. Zammerou laAdonaïe ḥassidaw wehodou lezèkhére qodcho. Ki réga‘ beappo ḥayyim birtsonobba‘érév yaline békhi welabboqére rinna. Waani amarti vechalwi bal émmote le‘olam. Adonaïe birtsonekha hé‘émadta lehareri ‘oz histarta fanékha haïti nivhal. Èlékha Adonaïe éqra weél Adonaïe étḥannane. Ma bétsa‘ bedami beridti él chaḥate haïodekha ‘afar haïagguid amittékha. Chema‘ Adonaïe weḥonnèni Adonaïe héïè ‘ozère li. Hafakhta mispedi lemaḥol li pittaḥta saqqi watteazzerèni simḥa. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka.



Remettre le Séfer Torah à sa place et dire :


Yehalelou éte chèm Adonaïe ki nisgav chemo levaddo hodo ‘al érétss wechamaïm. Wayyarém qéréne le‘ammo tehilla lekhol ḥassidaw livnei Yissraèl ‘am qerovo halelouïah. Adonaïe hou haÉlohim, Adonaïe hou haÉlohim bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate eine ‘od. Eine kamokha vaÉlohim Adonaïe weeine kema‘assékha. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hinnè anaḥnou baïm lehitpallèl tefillate moussaf chél roche ḥodéche chéttiqqenou rabboteinou zikhronam livrakha, ‘im kol hammitswote hakkeloulote bah, letaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


L’officiant récite le demi-Kaddich, puis on retire les téfilines.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]

Moussaf

Moussaf de Roch ’Hodech

La prière de Moussaf pour Chabbat Roch ’Hodech figure dans le Moussaf de Chabbat.


Adonaïe sefataïe tiftaḥ oufi yagguid tehillatékha.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou wÈlohei avoteinou, Élohei Avraham, Élohei Yitsḥaq, wÈlohei Ya‘aqov. HaÈl haggadol hagguibbor wehannora, Èl ‘élyone, gomèl ḥassadim tovim, qonè hakkol, wezokhère ḥasdei avote, oumèvi goèl livnei veneihém lema‘ane chemo beahava. Mélékh ‘ozère oumochia‘ oumaguène. Baroukh atta Adonaïe, maguène Avraham.


Atta guibbor le‘olam Adonaïe, meḥayyé mètim atta, rav lehochia‘.


Une seule formule selon la saison
En été :
Morid hattal.
En hiver :
Machiv harouaḥ oumorid hagguéchém.



Mekhalkèl ḥayyim beḥésséde, meḥayyè mètim beraḥamim rabbim, somèkh nofelim, werofè ḥolim, oumattir assourim, oumqayyèm émounato lichènei ‘afar. Mi khamokha ba‘al guevourote, oumi domé lakh, mélékh mèmite oumḥayyé oumatsmiaḥ yechou‘a. Wenéémane atta lehaḥaïote mètim. Baroukh atta Adonaïe, meḥayyè hammètim.


Kedoucha de Moussaf · répétition
Kétére yittenou lekha, Adonaïe Éloheinou, mal’akhim hamonei ma‘la, we‘ammekha Yissraèl qevoutsei matta. Yaḥad koullam qedoucha lekha yechallèchou, kaddavar haamour ‘al yad neviakh weqara zé él zé weamar qadoche qadoche qadoche Adonaïe Tsevaote melo khol haarétss kevodo. Le‘oummatam mechabbeḥim weomerim baroukh kevod Adonaïe mimmeqomo. Ouvdivrei qodchekha katouv lèmor yimlokh Adonaïe le‘olam Élohaïkh Tsiyone ledor wador halelouïah.
Suite de la prière



Atta qadoche wechimkha qadoche, ouqdochim bekhol yom yehaleloukha séla. Baroukh atta Adonaïe, haÈl haqqadoche.


Rachei ḥodachim le‘ammekha natatta, zemane kappara lekhol toledotam, bihyotam maqrivim lefanékha zivḥei ratsone, ous‘ir ḥattate lekhappère ba‘adam, zikkarone lekhoullam haïa, techou‘ate nafcham miyad sonè. Mizbèaḥ ḥadache beTsiyone takhine, we‘olate roche ḥodéche na‘alé ‘alaw, ous‘ir ‘izzim na‘assé veratsone, ouva‘avodate beite hammiqdache nismaḥ koullanou, wechirei Dawid ‘avdakh nichma‘ be‘irakh haamourim lifnei mizbaḥakh. Ahavate ‘olam tavi lahém, ouvrite avote lebbanim tizkor.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chétta‘alènou vessimḥa leartsènou wetitta‘ènou bigvoulènou, wecham na‘assé lefanékha éte qorbenote ḥovoteinou, temidim kessidram oumoussafim kehilkhatam. Éte moussaf yom roche haḥodéche hazzé, na‘assé wenaqriv lefanékha beahava kemitswate retsonakh, kemo chékkatavta ‘aleinou betoratakh ‘al yedei Moché ‘avdakh kaamour.


Ouvrachei ḥodcheikhém taqrivou ‘ola laAdonaïe parim benei vaqar chenaïm weaïl éḥad kevassim benei chana chiv‘a temimim. Oumine-ḥatam weniskeihém kamdoubbar. Chelocha ‘ésronim lappar ouchnei ‘ésronim laaïl we‘issarone lakkévéss, weïaïne kenisko, wessa‘ir lekhappère, ouchnei temidim kehilkhatam.


Éloheinou wÈlohei avoteinou, ḥaddèche ‘aleinou éte haḥodéche hazzé letova welivrakha, lessassone oulsimḥa, lichou‘a oulnéḥama, lefarnassa oulkhalkala, leḥayyim tovim oulchalom, limḥilate ḥète, welisliḥate ‘awone, [Lors d’une année embolismique, ajouter : oulkhapparate pécha‘.] Weïhyé roche haḥodéche hazzé sof waqètss lekhol tsaroteinou, teḥilla waroche lefidyone nafchènou, ki ve‘ammekha Yissraèl mikkol haoummote baḥarta, weḥouqqei rachei ḥodachim lahém qava‘ta. Baroukh atta youhouwouhou, meqaddèche Yissraèl werachei ḥodachim.


Retsè Adonaïe Éloheinou be‘ammekha Yissraèl welitfillatam che‘è, wehachèv ha‘avoda lidvir beitékha, weïchei Yissraèl outfillatam, mehèra beahava teqabbèl beratsone, out-hi leratsone tamid ‘avodate Yissraèl ‘ammékha. Weatta beraḥamékha harabbim, taḥpotss banou wetirtsènou, wetéḥézéna ‘eineinou bechouvekha leTsiyone beraḥamim. Baroukh atta Élohim, hammaḥazir chekhinato leTsiyone.


Dans la bénédiction Modim, s’incliner au mot « Modim » et se redresser au Nom divin.1


Modim anaḥnou lakh, chéatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou le‘olam wa‘éde, tsourènou tsour ḥayyeinou oumaguène yiche-‘ènou atta hou, ledor wador nodé lekha ounsappère tehillatékha, ‘al ḥayyeinou hammessourim beïadékha, we‘al nichmoteinou happeqoudote lakh, we‘al nissékha chébbekhol yom ‘immanou, we‘al nifleotékha wetovotékha chébbekhol ‘ète, ‘érév wavoqére wetsohoraïm. Hattov, ki lo khalou raḥamékha, hammeraḥèm, ki lo tammou ḥassadékha, ki mè‘olam qiwwinou lakh.


Modim derabbanan · réponse de l’assemblée
Modim derabbanan.
Pendant la répétition, lorsque l’officiant dit « Modim », l’assemblée dit :
Modim anaḥnou lakh, chaatta hou Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, Élohei khol bachar, yotserènou yotsère berèchite. Berakhote wehodaote lechimkha haggadol wehaqqadoche, ‘al chéhéḥéïtanou weqiyamtanou. Kène teḥayyènou outḥannènou wetééssof galouyyoteinou leḥatsrote qodchékha, lichmor ḥouqqékha wela‘assote retsonekha oul‘ovdekha velèvav chalèm, ‘al chéanaḥnou modim lakh, baroukh Èl hahodaote.
Suite de la prière



’Hanouka
‘Al hannissim we‘al happourqane we‘al hagguevourote we‘al hattechou‘ote we‘al hanniflaote we‘al hannéḥamote ché‘assita laavoteinou bayyamim hahèm bazzemane hazzé.

Bimei mattitya véne yoḥanane kohène gadol. Ḥachmonaï ouvanaw keché‘ameda malkhoute yawane harecha‘a ‘al ‘ammekha Yissraèl. Lechakkeḥam toratakh oulha‘aviram mèḥouqqei retsonakh. Weatta beraḥamékha harabbim ‘amadta lahém be‘ète tsaratam. Ravta éte rivam. Dane-ta éte dinam. Naqamta éte niqmatam. Massarta guibborim beïad ḥallachim. Werabbim beïad me‘attim. Ourcha‘im beïad tsaddiqim. Outmè-im beïad tehorim. Wezèdim beïad ‘osseqei toratékha. Lekha ‘assita chèm gadol weqadoche be‘olamakh. Oul‘ammekha Yissraèl ‘assita techou‘a guedola oufourqane kehayyom hazzé. Weaḥar kakh baou vanékha lidvir beitékha. Oufinnou éte heikhalékha. Wetiharou éte miqdachékha. Wehidliqou nèrote beḥatsrote qodchékha. Weqave‘ou chemonate yemei ḥanoukka èllou behallèl ouvhodaa. We‘assita ‘immahém nissim weniflaote wenodé lechimkha haggadol séla.

Suite de la prière



We‘al koullam yitbarakh, weïtromam, weïtnassè, tamid, chimkha malkènou, le‘olam wa‘éde. Wekhol haḥayyim yodoukha séla. Wihalelou wivarekhou éte chimkha haggadol bééméte le‘olam ki tov, haÈl yechou‘atènou we‘ézratènou séla, haÈl hattov. Baroukh atta Adonaïe, hattov chimkha oulkha naé lehodote.


Bénédiction des Cohanim · répétition de l’Amida
S’il y a plusieurs Cohanim, l’officiant les appelle :
Kohanim.


Les Cohanim récitent la bénédiction.

Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou biqdouchato chél Aharone, wetsiwwanou levarèkh éte ‘ammo Yissraèl beahava.
L’assemblée répond Amen.


L’officiant prononce les mots ; les Cohanim les répètent après lui, mot à mot.

Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha.
On répond :
Amène.


Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka.
On répond :
Amène.


Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom.
On répond :
Amène.


S’il n’y a pas de Cohen, l’officiant dit :

Éloheinou wÈlohei avoteinou, barekhènou babberakha hamechoulléchéte battora hakketouva ‘al yedei Moché ‘avdékha, haamoura mippi Aharone ouvanaw hakkohanim ‘am qedochékha kaamour.

Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha.
On répond :
Kène yehi ratsone.


Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka.
On répond :
Kène yehi ratsone.


Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom.
On répond :
Kène yehi ratsone.
L’officiant poursuit :
Wessamou éte chemi ‘al benei Yissraèl waani avarekhèm.


Suite de la prière



Sim chalom tova ouvrakha, ḥayyim ḥène waḥésséde weraḥamim, ‘aleinou we‘al kol Yissraèl ‘ammékha. Ouvarekhènou avinou koullanou keéḥad beor panékha, ki veor panékha natatta lanou Adonaïe Éloheinou tora weḥayyim, ahava waḥésséde, tsedaqa weraḥamim, berakha wechalom. Wetov be‘einékha levarekhènou oulvarèkh éte kol ‘ammekha Yissraèl, berov ‘oz wechalom. Baroukh atta youhouwouhou, hammevarèkh éte ‘ammo Yissraèl bachalom. Amène.


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


Élohaïe, netsor lechoni mèra‘ wessiftotaïe middabbère mirma, welimqalelaïe nafchi tiddom, wenafchi ké‘afar lakkol tihyé, petaḥ libbi betoratékha, weaḥarei mitswotékha tirdof nafchi. Wekhol haqqamim ‘alaïe lera‘a, mehèra hafère ‘atsatam weqalqèl maḥchevotam. Yihyou kemotss lifnei rouaḥ oumal’akh Adonaïe doḥé. Qabbèl rinnate ‘ammékha. Sagguevènou taharènou nora. ‘Assè lema‘ane chemakh, ‘assè lema‘ane yeminakh, ‘assè lema‘ane toratakh, ‘assè lema‘ane qedouchatakh. Lema‘ane yèḥaletsoun yedidékha hochi‘a yeminekha wa‘anèni.


Il est recommandé, comme segoula, de réciter un verset dont la première et la dernière lettre correspondent à celles de son prénom (avant « Yihyou leratson »).


Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali.


‘Ossé chalom bimromaw, hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou, we‘al kol ‘ammo Yissraèl, weïmrou amène.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttivné beite hammiqdache bimhèra beïameinou, wetène ḥélqènou betoratakh, la‘assote ḥouqqei retsonakh oul‘ovdakh belèvav chalèm.


Après la répétition de l’Amida, dire :


Yehi chèm Adonaïe mevorakh mè‘atta we‘ad ‘olam. Mimmizraḥ chéméche ‘ad mevoo mehoullal chèm Adonaïe. Ram ‘al kol goïm Adonaïe ‘al hachamaïm kevodo. Adonaïe adoneinou ma addir chimkha bekhol haarétss.


L’officiant récite le Kaddich Titkabal.
Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]

Suite de la prière



Titqabbal tselotana ouva‘outana, ‘im tselotehone ouva‘outehone dekhol beite Yissraèl, qodam avouna devichmayya wear‘a, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Reculer de trois pas.
‘Ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]



Notes

1. Ben Ich ’Haï, Bechala’h, § 21.

Barkhi nafchi

Réciter Barkhi nafchi.


Barekhi (Psaumes 104.) nafchi éte Adonaïe Adonaïe Élohaïe gadalta meod hod wehadar lavachta. ‘Oté or kassalma noté chamaïm kaïri‘a. Hameqaré vammaïm ‘aliyotaw hassom ‘avim rekhouvo hamehallèkh ‘al kane-fei rouaḥ. ‘Ossé mal’akhaw rouḥote mecharetaw èche lohète. Yassad érétss ‘al mekhonéha bal timmote ‘olam wa‘éde. Tehom kallevouche kissito ‘al harim ya‘amdou maïm. Mine ga‘aratekha yenoussoun mine qol ra‘amkha yèḥafèzoun. Ya‘alou harim yèredou veqa‘ote él meqom zé yassadta lahém. Guevoul samta bal ya‘avoroun bal yechouvoun lekhassote haarétss. Hamechallèaḥ ma‘yanim banneḥalim beine harim yehallèkhoun. Yachqou kol ḥaïto sadaïe yichberou feraïm tsemaam. ‘Aleihém ‘of hachamaïm yichkone mibbeine ‘ofaïm yittenou qol. Machqé harim mè‘aliyotaw mipperi ma‘assékha tisba‘ haarétss. Matsmiaḥ ḥatsir labbehèma we‘èssév la‘avodate haadam lehotsi léḥém mine haarétss. Weïaïne yessammaḥ levav énoche lehatshil panim michaméne weléḥém levav énoche yis‘ad. Yisbe‘ou ‘atsei Adonaïe arzei Levanone achére nata‘. Achére cham tsipporim yeqannènou ḥassida berochim beitah. Harim hagguevohim layye‘èlim sela‘im maḥsé lachfannim. ‘Assa yarèaḥ lemo‘adim chéméche yada‘ mevoo. Tachéte ḥochékh wihi laïla bo tirmoss kol ḥaïto ya‘ar. Hakkefirim choaguim lattaréf oulvaqqèche mèÈl okhlam. Tizraḥ hachéméche yèassèfoun weél me‘onotam yirbatsoun. Yètsè adam lefo‘olo wela‘avodato ‘adei ‘arév. Ma rabbou ma‘assékha Adonaïe koullam beḥokhma ‘assita malea haarétss qinyanékha. Zé hayyam gadol ourḥav yadaïm cham réméss weeine mispar ḥayyote qetannote ‘im guedolote. Cham oniyote yehallèkhoun liwyatane zé yatsarta lessaḥéq bo. Koullam èlékha yessabbèroun latète okhlam be‘itto. Tittène lahém yilqotoun tiftaḥ yadekha yisbe‘oun tov. Tastir panékha yibbahèloun tossèf rouḥam yigwa‘oun weél ‘afaram yechouvoun. Techallaḥ rouḥakha yibbarèoun outḥaddèche penei adama. Yehi khevod Adonaïe le‘olam yismaḥ Adonaïe bema‘assaw. Hammabbite laarétss wattir‘ad yigga‘ béharim weïé‘échanou. Achira laAdonaïe beḥayyaïe azammera lÈlohaïe be‘odi. Yé‘érav ‘alaw siḥi anokhi ésmaḥ baAdonaïe. Yittammou ḥattaïm mine haarétss ourcha‘im ‘od einam barekhi nafchi éte Adonaïe halelouïah.


Réciter le Kaddich Yéhé chelama.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]

Kavé

Qawwè él Adonaïe ḥazaq weïaamètss libbékha weqawwè él Adonaïe. Eine qadoche kaAdonaïe ki eine biltékha weeine tsour kÈloheinou. Ki mi Éloah mibbal‘adei Adonaïe oumi tsour zoulati Éloheinou.


Eine kÈloheinou, eine kadonènou, eine kemalkènou, eine kemochi‘ènou. Mi kÈloheinou, mi kadonènou, mi kemalkènou, mi kemochi‘ènou. Nodé lÈloheinou, nodé ladonènou, nodé lemalkènou, nodé lemochi‘ènou. Baroukh Éloheinou, baroukh adonènou, baroukh malkènou, baroukh mochi‘ènou. Atta hou Éloheinou, atta hou adonènou, atta hou malkènou, atta hou mochi‘ènou. Atta tochi‘ènou, atta taqoum teraḥèm Tsiyone ki ‘ète leḥénenah ki va mo‘ède.

Pitoum haKétoret

Pitoum haketoret

Atta hou Adonaïe Éloheinou, chéhiqtirou avoteinou lefanékha éte qetoréte hassammim, bizmane chébbeite hammiqdache qayyam, kaachére tsiwwita otam ‘al yad Moché neviakh, kakkatouv betoratakh.


Wayyomére Adonaïe él Moché qaḥ lekha sammim nataf | ouchḥèléte weḥélbena sammim oulvona zakka bad bevad yihyé. We‘assita otah qetoréte roqaḥ ma‘assè roqèaḥ memoullaḥ tahor qodéche. Wechaḥaqta mimménna hadèq wenatatta mimménna lifnei ha‘èdoute beohél mo‘ède achére iwwa‘ède lekha chamma qodéche qodachim tihyé lakhém. Wenéémar wehiqtir ‘alaw Aharone qetoréte sammim babboqére babboqére beheitivo éte hannèrote yaqtirénna. Ouvha‘alote Aharone éte hannèrote beine ha‘arbaïm yaqtirénna qetoréte tamid lifnei Adonaïe ledoroteikhém.


Tanou rabbanane. Pittoum haqqetoréte keitsad? Cheloche mèote wechichim ouchmona manim haïou vah. Cheloche mèote wechichim waḥamicha keminyane yemote haḥamma, mané bekhol yom, maḥatsito babboqére oumaḥatsito ba‘érév. Ouchlocha manim yetèrim, chémmèhém makhniss kohène gadol, wenotèl mèhém melo ḥofnaw beïom hakkippourim, oumaḥazirane lemakhtéchéte be‘érév yom hakkippourim, kedei leqayyèm mitswate daqqa mine haddaqqa. Weaḥad ‘assar sammanim haïou vah, weèllou hène.


Repère : alef (1).
Hatsori
Repère : bet (2).
Wehatsipporéne
Repère : guimel (3).
Wehaḥélbena
Repère : dalet (4).
Wehallevona, michqal chiv‘im chiv‘im mané.
Repère : hé (5).
Mor,
Repère : vav (6).
Ouqtsi‘a
Repère : zayin (7).
Wechibboléte nèrd
Repère : ’het (8).
Wekharkom, michqal chicha ‘assar chicha ‘assar mané.
Repère : tet (9).
Qochte cheneim ‘assar,
Repère : youd (10).
Qilloufa chelocha,
Repère : youd-alef (11).
Qinnamone tiche-‘a, borite karchina tiche-‘a qabbine. Yeine qafrissine seïne telate weqabbine telata. Weïm lo matsa yeine qafrissine, mèvi ḥamar ḥiwar ‘attiq. Mélaḥ sedomite, rova‘. Ma‘alé ‘achane, kol chéhou. Ribbi natane habbavli omère. Af kippate hayyardène kol chéhi, im natane bah devache pessalah, weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Rabbane chim‘one béne gamlièl omère. Hatsori eino élla cheraf, hannotèf mè‘atsei haqqetaf. Borite karchina, lema hi vaa? Kedei lechappote bah éte hatsipporéne, kedei chéttehè naa. Yeine qafrissine, lema hou va? Kedei lichrote bo éte hatsipporéne kedei chéttehè ‘azza. Wahalo mei raglaïm yafine lah? Élla chéeine makhnissine mei raglaïm bammiqdache, mippenei hakkavod.


Tanya ribbi natane omère. Kechéhou choḥèq, omère. Hadèq heitèv, heitèv hadèq. Mippenei chéhaqqol yafé labbessamim. Pittemah laḥatsaïne, kechèra. Lechaliche oulravia‘, lo chama‘nou. Amar ribbi Yehouda. Zé hakkelal, im kemiddatah, kechèra laḥatsaïne. Weïm ḥissère aḥate mikkol samemanéha, ḥayyaïv mita.


Tanei var qappara. Aḥate lechichim o lechiv‘im chana, haïta vaa chél chiraïm laḥatsaïne. We‘od tanei var qappara. Illou haïa notène bah qortov chél devache, eine adam yakhol la‘amod mippenei reiḥah. Welamma eine me‘arevine bah devache? Mippenei chéhattora amera. Ki khol seor wekhol devache lo taqtirou mimménnou iché laAdonaïe. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. We‘areva laAdonaïe mine-ḥate Yehouda wIrouchalaïm kimei ‘olam oukhchanim qadmoniyote.


Tana devei Èliyahou, kol hachoné halakhote bekhol yom, mouvtaḥ lo chéhou véne ha‘olam habba, chénnéémar halikhote ‘olam lo. Al tiqrei halikhote, élla halakhote. Amar ribbi él‘azar amar ribbi ḥanina talmidei ḥakhamim marbim chalom ba‘olam, chénnéémar wekhol banaïkh limmoudei Adonaïe werav chelom banaïkh. Al tiqrei vanaïkh élla vonaïkh. Yehi chalom beḥeilèkh chalwa bearmenotaïkh. Lema‘ane aḥaïe werè‘aïe adabbera na chalom bakh. Lema‘ane beite Adonaïe Éloheinou avaqcha tov lakh. Our’è vanim levanékha chalom ‘al Yissraèl. Chalom rav leohavei toratékha weeine lamo mikhchol. Adonaïe ‘oz le‘ammo yittène Adonaïe yevarèkh éte ‘ammo vachalom.


Réciter le Kaddich Al Israël.


Yitgaddal weïtqaddache chemèh rabba. [amène] be‘alma di vera, kir‘outè, weïamlikh malkhoutè, weïatsmaḥ pourqanè, wiqarèv mechiḥèh. [amène] beḥayyeikhone ouvyomeikhone ouvḥayyei dekhol beite Yissraèl, ba‘agala ouvizmane qariv, weïmrou amène. [amène] yehè chemeih rabba mevarakh le‘alam oul‘almei ‘almayya yitbarakh. Weïchtabbaḥ. Weïtpaar. Weïtromam. Weïtnassè. Weït-haddar. Weït‘allé. Weït-hallal chemèh deqoudcha, berikh hou. [amène] le‘èlla mine kol birkhata chirata, touchbeḥata wenéḥémata, daamirane be‘alma, weïmrou amène. [amène]


‘Al Yissraèl we‘al rabbanane. We‘al talmideihone we‘al kol talmidei talmideihone. De‘asqine beoraïta qaddichta. Di veatra hadeine wedi vekhol atar waatar. Yehè lana oulhone oulkhone ḥinna weḥisda weraḥamei. Mine qodam marei chemayya wear‘a weïmrou amène. [amène]


Yehè chelama rabba mine chemayya. Ḥayyim wessava‘ wichou‘a wenéḥama. Wecheizava ourfoua oug’oula ousliḥa wekhappara weréwaḥ wehatsala lanou oulkhol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène] ‘ossé chalom bimromaw. Hou beraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou we‘al kol ‘ammo Yissraèl. Weïmrou amène. [amène]


Dire :
(Rabbanane) barekhou éte Adonaïe hammevorakh.


L’assemblée répond :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.


L’officiant répète :
Baroukh Adonaïe hammevorakh le‘olam wa‘ède.

Alénou

Alénou lechabéa’h

‘Aleinou lechabbèaḥ laadone hakkol, latète guedoulla leïotsère berèchite, chéllo ‘assanou kegoïei haaratsote, welo samanou kemichpeḥote haadama, chéllo sam ḥélqènou kahém wegoralènou kekhol hamonam, chéhèm michtaḥawim lahévél wariq, oumitpallelim él èl lo yochia‘. Waanaḥnou michtaḥawim lifnei mélékh malkhei hammelakhim haqqadoche baroukh hou, chéhou noté chamaïm weïossède arétss, oumochav yeqaro bachamaïm mimma‘al, ouchkhinate ‘ouzzo begovhei meromim. Hou Éloheinou, weeine ‘od aḥère, éméte malkènou weéféss zoulato. Kakkatouv battora. Weïada‘ta hayyom wahachèvota él levavékha ki Adonaïe hou haÉlohim bachamaïm mimma‘al we‘al haarétss mittaḥate eine ‘od.


‘Al kène neqawwé lakh, Adonaïe Éloheinou, lir’ote mehèra betif’éréte ‘ouzzakh, leha‘avir guilloulim mine haarétss, wehaélilim karote yikkarètoun, letaqqène ‘olam bemalkhoute Chaddaïe, wekhol benei vassar yiqreou vichmékha, lehafnote èlékha kol riche-‘ei arétss. Yakkirou weïède‘ou kol yochevei tèvèl, ki lekha tikhra‘ kol bérékh, tichava‘ kol lachone. Lefanékha, Adonaïe Éloheinou yikhre‘ou weïppolou, welikhvod chimkha yeqar yittènou, wiqabbelou khoullam éte ‘ol malkhoutékha, wetimlokh ‘aleihém mehèra le‘olam wa‘éde. Ki hammalkhoute chéllekha hi, oul‘olemei ‘ad timlokh bekhavod. Kakkatouv betoratakh. Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. Wenéémar. Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad.


Ouvtoratekha Adonaïe Éloheinou katouv lèmor. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.

’Hanouka (allumage & Séfer Torah)
Allumage

’Hanouka

Allumage des lumières de ’Hanouka

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hinnè anaḥnou baïm leqayyèm mitswate hadlaqate nèrote ḥanoukka kemo chéttiqqenou lanou rabboteinou zikhronam livrakha, ‘im kol hammitswote hakkeloulote bah, letaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw, wetsiwwanou lehadliq nère ḥanoukka.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, ché‘assa nissim laavoteinou bayyamim hahèm bazzemane hazzé.


La première nuit, réciter également cette bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéhéḥéïaïnou weqiyemanou wehiggui‘anou lazzemane hazzé.


Après avoir allumé une lumière, dire :


Hannèrote hallalou anaḥnou madliqine ‘al hannissim, we‘al hattechou‘ote, we‘al hanniflaote, ché‘assita laavoteinou ‘al yedei kohanékha haqqedochim. Wekhol chemonate yemei ḥanoukka hannèrote hallalou qodéche, weeine lanou rechoute lehichtammèche bahém, élla lir’otam bilvad kedei lehodote lichmékha ‘al nissékha nifleotékha wichou‘otékha.


Mizmor (Psaumes 30.) chir ḥanoukkate habbaïte leDawid. Aromimkha Adonaïe ki dillitani welo simmaḥta oïvaïe li. Adonaïe Élohaïe chiwwa‘ti èlékha wattirpaèni. Adonaïe hé‘élita mine cheol nafchi ḥiyitani miyordi vor. Zammerou laAdonaïe ḥassidaw wehodou lezèkhére qodcho. Ki réga‘ beappo ḥayyim birtsono ba‘érév yaline békhi welabboqére rinna. Waani amarti vechalwi bal émmote le‘olam. Adonaïe birtsonekha hé‘émadta lehareri ‘oz histarta fanékha haïti nivhal. Èlékha Adonaïe éqra weél Adonaïe étḥannane. Ma bétsa‘ bedami beridti él chaḥate haïodekha ‘afar haïagguid amittékha. Chema‘ Adonaïe weḥonnèni Adonaïe héïè ‘ozère li. Hafakhta mispedi lemaḥol li pittaḥta saqqi watteazzerèni simḥa. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka.


Il est recommandé, comme segoula de protection, de réciter sept fois chaque soir, après l’allumage de ’Hanouka, Vihi noam et le psaume Yochev besséter.


Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Yochèv (Psaumes 91.) bessètére ‘élyone betsèl Chaddaïe yitlonane. Omar laAdonaïe maḥsi oumtsoudati Élohaïe évtaḥ bo. Ki hou yatsilekha mippaḥ yaqouche middévére hawwote. Beévrato yassékh lakh wetaḥate kenafaw téḥsé tsinna wessoḥèra amitto. Lo tira mippaḥad laïla mèḥètss ya‘ouf yomam. Middévére baofél yahalokh miqqétév yachoud tsohoraïm. Yippol mitsiddekha éléf ourvava miminékha èlékha lo yiggache. Raq be‘einékha tabbite wechilloumate recha‘im tir’é. Ki atta Adonaïe maḥsi ‘élyone samta me‘onékha. Lo teounné èlékha ra‘a wenéga‘ lo yiqrav beoholékha. Ki mal’akhaw yetsawwé lakh lichmorkha bekhol derakhékha. ‘Al kappaïm yissaounekha péne tiggof baévéne raglékha. ‘Al chaḥal waféténe tidrokh tirmoss kefir wetannine. Ki vi ḥachaq waafalletèhou assagguevèhou ki yada‘ chemi. Yiqraèni weé‘énèhou ‘immo anokhi vetsara aḥalletsèhou waakhabbedèhou. Orékh yamim asbi‘èhou wear’èhou bichou‘ati.


Maoz tsour



Ma‘oz tsour yechou‘ati lekha naé lechabbèaḥ. Tikkone beite tefillati wecham toda nezabbèaḥ. Le‘ète takhine matbèaḥ mitsar hamenabbèaḥ. Az égmor bechir mizmor ḥanoukkate hammizbèaḥ.1


Ra‘ote save‘a nafchi beïagone koḥi khila ḥayyaïe mèrerou veqochi bechi‘boud malkhoute ‘égla ouvyado hagguedola hotsi éte hassegoulla ḥeil Par‘o wekhol zar‘o yaredou keévéne bimtsoula.


Devir qodcho héviani wegam cham lo chaqatti ouva noguèss wehiglani ki zarim ‘avadti weïeine ra‘al massakhti kim‘ate ché‘avarti qètss bavél zeroubbavél leqètss chiv‘im nocha‘ti.


Kerote qomate beroche biqqèche agagui béne hammedata wenihyata lo lefaḥ oulmoqèche wegaawato nichbata roche yemini nissèta weoïèv chemo maḥita rov banaw weqinyanaw ‘al ha‘ètss talita.


Yewanim niqbetsou ‘alaïe azaïe bimei ḥachmannim oufaretsou ḥomote migdalaïe wetimmeou kol hachemanim ouminnotar qane-qannim na‘assa nèss lachochannim benei vina yemei chemona qave‘ou chir ournanim.


Ḥassof zeroa‘ qodchékha weqarèv qètss hayechou‘a neqom niqmate ‘avadékha mèoumma harecha‘a ki arekha lanou hacha‘a weeine qètss limei hara‘a deḥè admone betsèl tsalmone haqèm lanou ro‘é chiv‘a.


Notes

1. « Ma‘oz tsour yechou‘ati lekha naé lechabbèaḥ. » : Acrostiche : Mordekhaï ’Hazak.

Cha’harit de ’Hanouka

Règles de Cha’harit à ’Hanouka.


Prier comme en semaine, ajouter Al hanissim dans la bénédiction de reconnaissance, réciter le Hallel complet, sortir le Séfer Torah sans Brikh chemé et appeler trois personnes. Après la lecture, réciter le demi-Kaddich. Omettre Yaanekha et Tefila leDavid ; à « Hayom yom… beChabbat kodech », ne pas dire « le chant que les Lévites… ». Après Hochiénou, réciter Mizmor chir ’hanoukat…, puis achever l’office comme d’habitude.


Lecture du premier jour

Le premier jour de ’Hanouka, appeler trois personnes dans Nasso, jusqu’à « Na’hchon ben Aminadav » : le Cohen jusqu’à « Lifné hamichkan », le Lévi jusqu’à « La’hanoukat hamizbéa’h », Israël jusqu’à « Na’hchon ben Aminadav ».


Wayedabbère Adonaïe él Moché lèmor. Dabbère él Aharone weél banaw lèmor ko tevarekhou éte benei Yissraèl amor lahém. Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha. Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka. Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom. Wayehi beïom kallote Moché lehaqim éte hammichkane wayyimchaḥ oto wayeqaddèche oto weéte kol kèlaw weéte hammizbèaḥ weéte kol kèlaw wayyimchaḥèm wayeqaddèche otam. Wayyaqrivou nessiei Yissraèl rachei beite avotam hèm nessiei hammattote hèm ha‘omedim ‘al happeqoudim. Wayyaviou éte qorbanam lifnei Adonaïe chèche ‘églote tsav ouchnei ‘assar baqar ‘agala ‘al chenei hannessiïm wechor leéḥad wayyaqrivou otam lifnei hammichkane.
Lévi.
Wayyomére Adonaïe él Moché lèmor. Qaḥ mè-ittam wehaïou la‘avod éte ‘avodate ohél mo‘ède wenatatta otam él halwiyim iche kefi ‘avodato. Wayyiqqaḥ Moché éte ha‘agalote weéte habbaqar wayyittène otam él halwiyim. Éte chettei ha‘agalote weéte arba‘ate habbaqar natane livnei guèrechone kefi ‘avodatam. Weéte arba‘ ha‘agalote weéte chemonate habbaqar natane livnei merari kefi ‘avodatam beïad itamar béne Aharone hakkohène. Welivnei qehate lo natane ki ‘avodate haqqodéche ‘alèhém bakkatèf yissaou. Wayyaqrivou hannessiïm éte ḥanoukkate hammizbèaḥ beïom himmachaḥ oto wayyaqrivou hannessiïm éte qorbanam lifnei hammizbèaḥ. Wayyomére Adonaïe él Moché nassi éḥad layyom nassi éḥad layyom yaqrivou éte qorbanam laḥanoukkate hammizbèaḥ.
Israël (personne qui n’est ni Cohen ni Lévi).
Wayehi hammaqriv bayyom harichone éte qorbano naḥchone béne ‘amminadav lemattè Yehouda. Weqorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane naḥchone béne ‘amminadav.


Lecture du deuxième jour

Le deuxième jour, le Cohen lit jusqu’à « Meléa ketoret », le Lévi jusqu’à « Netanel ben Tsouar », puis Israël reprend à « Bayom hachéni » jusqu’à la fin de l’offrande. Procéder de même les autres jours de ’Hanouka.


Bayyom hachèni hiqriv netan’èl béne tsou‘ar nessi Yissakhar. Hiqriv éte qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane netan’èl béne tsou‘ar.


Lecture du troisième jour

Bayyom hachelichi nassi livnei zevouloun éliav béne ḥèlone. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane éliav béne ḥèlone.


Lecture du quatrième jour

Bayyom harevi‘i nassi livnei reouvène élitsour béne chedeiour. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane élitsour béne chedeiour.


Lecture du cinquième jour

Bayyom haḥamichi nassi livnei chim‘one cheloumièl béne tsourichaddaïe. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane cheloumièl béne tsourichaddaïe.


Lecture du sixième jour

Bayyom hachichi nassi livnei gad élyassaf béne de‘ouèl. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane élyassaf béne de‘ouèl.


Lecture du septième jour

Bayyom hachevi‘i nassi livnei Éfraïm élichama‘ béne ‘ammihoud. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane élichama‘ béne ‘ammihoud.


Lecture du huitième jour

Le huitième jour, le Cohen lit jusqu’à « Meléa ketoret », le Lévi jusqu’à « Zé korban Gamliel ben Pedatsour », puis Israël reprend à « Bayom hachemini » jusqu’à « Ken assa et hamenora ».


Bayyom hachemini nassi livnei Menaché gamlièl béne pedahtsour. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane gamlièl béne pedahtsour. Bayyom hattechi‘i nassi livnei vinyamine avidane béne guid‘oni. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane avidane béne guid‘oni. Bayyom ha‘assiri nassi livnei dane aḥi‘ézére béne ‘ammichaddaïe. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane aḥi‘ézére béne ‘ammichaddaïe. Beïom ‘achtei ‘assar yom nassi livnei achère pag‘ièl béne ‘okhrane. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane pag‘ièl béne ‘okhrane. Beïom cheneim ‘assar yom nassi livnei naftali aḥira‘ béne ‘einane. Qorbano qa‘arate késséf aḥate chelochim oumèa michqalah mizraq éḥad késséf chiv‘im chéqél bechéqél haqqodéche cheneihém melè-im soléte beloula vachéméne lemine-ḥa. Kaf aḥate ‘assara zahav meLèa qetoréte. Par éḥad béne baqar aïl éḥad kévéss éḥad béne chenato le‘ola. Se‘ir ‘izzim éḥad leḥattate. Oulzévaḥ hachelamim baqar chenaïm eilim ḥamicha ‘attoudim ḥamicha kevassim benei chana ḥamicha zé qorbane aḥira‘ béne ‘einane. Zote ḥanoukkate hammizbèaḥ beïom himmachaḥ oto mèète nessiei Yissraèl qa‘arote késséf chetteim ‘ésrè mizreqei khésséf cheneim ‘assar kappote zahav chetteim ‘ésrè. Chelochim oumèa haqqe‘ara haaḥate késséf wechiv‘im hammizraq haéḥad kol késséf hakkèlim alpaïm wearba‘ mèote bechéqél haqqodéche. Kappote zahav chetteim ‘ésrè melèote qetoréte ‘assara ‘assara hakkaf bechéqél haqqodéche kol zehav hakkappote ‘ésrim oumèa. Kol habbaqar la‘ola cheneim ‘assar parim eilim cheneim ‘assar kevassim benei chana cheneim ‘assar oumine-ḥatam ous‘irei ‘izzim cheneim ‘assar leḥattate. Wekhol beqar zévaḥ hachelamim ‘ésrim wearba‘a parim eilim chichim ‘attoudim chichim kevassim benei chana chichim zote ḥanoukkate hammizbèaḥ aḥarei himmachaḥ oto. Ouvevo Moché él ohél mo‘ède ledabbère itto wayyichma‘ éte haqqol middabbère èlaw mè‘al hakkapporéte achére ‘al arone ha‘èdoute mibbeine chenei hakkerouvim wayedabbère èlaw. Wayedabbère Adonaïe él Moché lèmor. Dabbère él Aharone weamarta èlaw beha‘alotekha éte hannèrote él moul penei hammenora yaïrou chiv‘ate hannèrote. Wayya‘ass kène Aharone él moul penei hammenora hé‘éla nèrotéha kaachére tsiwwa Adonaïe éte Moché. Wezé ma‘assè hammenora miqcha zahav ‘ad yerèkhah ‘ad pirḥah miqcha hiw kammar’é achére hér’a Adonaïe éte Moché kène ‘assa éte hammenora.


Roch ’Hodech Tévèt en semaine

Prier comme d’habitude, ajouter Yaalé veyavo dans la bénédiction du service et Al hanissim dans celle de reconnaissance, puis réciter le Hallel complet et Kaddich Titkabal. Sortir deux Séfarim : dans le premier, appeler trois personnes pour Roch ’Hodech, le Cohen jusqu’à « Revi’it hahin », le Lévi jusqu’à « Veniska », le troisième jusqu’à la fin de la lecture de Roch ’Hodech, sans Kaddich. Dans le second, le quatrième lit l’offrande du prince correspondant au jour, puis récite le demi-Kaddich. Dire Achré, Ouva leTsion, Beit Yaakov, le psaume du jour et Hochiénou ; ranger les Séfarim, réciter le demi-Kaddich et prier Moussaf de Roch ’Hodech avec Al hanissim. Après Moussaf : Kaddich Titkabal, Barkhi nafchi, Mizmor chir ’hanoukat, Kaddich Yéhé chelama, Kavé el Adonaï, Kaddich Al Israël et Alénou.


Chabbat ’Hanouka

Prier comme les autres Chabbat, avec Al hanissim, puis Hallel complet et Kaddich Titkabal. Sortir deux Séfarim : appeler sept personnes dans la paracha hebdomadaire du premier ; la dernière récite le demi-Kaddich. Dans le second, le maftir lit l’offrande du prince du jour et récite le demi-Kaddich. Lire la haftara Roni vessim’hi. S’il y a deux Chabbat pendant ’Hanouka, au second lire Vayaass ’Hiram jusqu’à « Lahékhal zahav ». Poursuivre comme chaque Chabbat, avec Al hanissim à Moussaf.


Chabbat, Roch ’Hodech et ’Hanouka

Prier comme les autres Chabbat, ajouter Yaalé veyavo et Al hanissim, puis Hallel complet et Kaddich Titkabal. Sortir trois Séfarim : dans le premier, appeler six personnes pour la paracha hebdomadaire, sans Kaddich ; dans le second, le septième lit Roch ’Hodech à partir de « Ouveyom haChabbat », puis récite le demi-Kaddich ; dans le troisième, le maftir lit l’offrande du prince du jour. Haftara : Roni vessim’hi, complétée par le premier et le dernier verset de celle de Chabbat Roch ’Hodech, « Ko amar Adonaï, hachamayim kissi ». Continuer l’office et Moussaf de Chabbat Roch ’Hodech avec Al hanissim, puis conclure comme les autres Chabbat.

Pourim
Chabbat Zakhor

Pourim

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol-Yissraèl. Hinnè anaḥnou baïm leqayyèm mitswate ‘assè kemo chétsiwwanou Adonaïe Éloheinou betorato haqqedocha zakhor éte achére ‘assa lekha ‘Amalèq, wenéémar timḥé éte zèkhére ‘Amalèq mittaḥate hachamaïm lo tichkaḥ, wenéémar ketov zote zikkarone bassèfére, kemo chéppèrechou rabboteinou zikhronam livrakha zakhor bappé weliqrotah bassèfére, letaqqène choréche mitswa zo bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wehaïa Adonaïe lemélékh ‘al kol haarétss bayyom hahou yihyé Adonaïe éḥad ouchmo éḥad. Weïa‘alé lefanékha Adonaïe Éloheinou keïllou kiwwanenou bekhol-hakkawwanote hareouïote lekhawwène bemitswa zo. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Zakhor (Deutéronome 25, 17.) éte achére ‘assa lekha ‘Amalèq baddérékh betsètekhém miMitsraïm. Achére qarekha baddérékh wayezannèv bekha kol hannéḥéchalim aḥarékha weatta ‘aïèf weïaguèa‘ welo yarè Élohim. Wehaïa behaniaḥ Adonaïe Élohékha lekha mikkol oïvékha missaviv baarétss achére Adonaïe Élohékha notène lekha naḥala lerichtah timḥé éte zèkhére ‘Amalèq mittaḥate hachamaïm lo tichkaḥ.


Il est d’usage de réciter Mi khamokha après la lecture de la Torah ; certains le récitent avant.


Mi khamokha, weeine kamokha, mi domé lakh, weeine domé lakh.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Adone ḥasdekha bal yéḥdal, amittekha mivtsar ‘oz oumigdal, ki haïta ma‘oz laddal ma‘oz laévyone batsar lo.


Bimei ḥarefi miqqadmonaïe, bi dibbére rouaḥ Adonaïe, wehayyom im guèrechouni ‘awonaïe, dodi li waani lo.


Guemalani mèaz tovote, guelouïote yedou‘ote lallevavote, gam im yihyou hatsarote qerovote, achrei kol ḥokhei lo.


Demei mitqomemaïe azzé, wedigli arim kidvar kol ḥozé, hinnè Éloheinou zé qiwwinou lo.


Hayyom abbi‘a ḥidote, haïou minni qédém ‘atidote, nifla bam hammèvine tsefounei sodote, yotseri mibbéténe le‘évéde lo.


Wayehi bimei Aḥachwèroche, mélékh houqam ‘al kivroche, nissa waram ‘al kol qatsine waroche, waAdonaïe hèniaḥ lo.


Zimmène bichnate chaloche lemalkhouto, lehar’ote lekhol ‘avadaw tekhounato, weavnei nèzére mitnossessote ‘al admato, we‘afrote zahav lo.


Ḥèléq lekhol benei Chouchane natane, wehiqdiche qerouaw keḥatane, baḥatsar guinnate bitane, iwwah lemochav lo.


Ta‘am ‘assote retsone kol iche weïtsro, weeine onèss leïche yaïne ‘avaro, welatète lekhol choèl dei maḥsoro, achére yéḥsar lo.


Yaḥad oussefou kol hannidrachim, gam wachti hammalka ‘asseta michtè nachim, oumichtè hannachim kaanachim, chiv‘ate yamim yisperou lo.


Ketov lèv hammélékh bayyaïne, amar lehavi lefanaw éte yefate ha‘aïne, wattemaène bidvaro lèmor aïne, hè‘èza fanéha wattomar lo.


Laqqerovim èlaw hayyochevim ‘alei khane, chaal wayye‘atsèhou memoukhane, hou hamane lappour‘anoute moukhane, libbo yiqbotss awéne lo.


Mo‘atsotaw kaddate netounote, haïou le‘ammi refouote tsefounote, ki loulei iggarote richonote, gam peleita lo haïta lo.


No‘atss liqro lekhol hamonaw, lehavi khol yefate toar lefanaw, wehanna‘ara achére titav be‘einaw, mahor yimharénna lo.


Sine-sane leïaïr hè-ir wezaraḥ, yassiss keguibbor laroutss oraḥ, térém makka tsitss refoua faraḥ, ki hifla Adonaïe ḥassid lo.


‘Immo néémna hadassa tamma, hi Éstère bate dodo bara kaḥamma, ouvmote aviha weïmmah leqaḥah Mordokhaïe lo.


Pague‘a ḥène wattèlékh wahalom, wattillaqaḥ Éstère él beite hammélékh guizrate yahalom, ouMordekhaïe tsiwwa lah lekhi lechalom, ki hou adonaïkh wehichtaḥawi lo.


Tsédéq lavecha bemamlakhtah, lo higguida Éstère ‘ammah oumoladtah, wehammélékh ahèvah wayyérév tif’artah, ki mèAdonaïe haïta lo.


Qéchév rav qachav tseror hammor, missarissei hammélékh haqqevou‘im lichmor, wehinnam ḥochevim ‘al hammélékh lèomor, hava nitḥakkema lo.


Raḥacha Éstère lammélékh beïmrei chéfére, bechèm Mordekhaïe wenikhtav bassèfére, bouqqache wenimtsa lifnei tsevi ‘ofére, ki voul harim yis’ou lo.


Cheneihém nitlou ‘al ha‘ètss, ki chama‘ Mordekhaïe lechonam behiwwa‘ètss, nachqé lammélékh sam hammawéte ro‘ètss, oulaïe yefoutté wenoukhela lo.


Techou‘a zote tsefouna ledor aḥarone, nikhteva ‘al sèfére hazzikkarone, lihyote lo mine hammélékh tagmoul weïtrone, ki fo‘al adam yechallém lo.




Aḥar kol èllé haddevarim, Aḥachwèroche éte hamane hèrim, wayenasseèhou mè‘al kol hassarim, weto‘afote harim lo.1


Nimna‘ Mordekhaïe missegod laracha‘, nine ‘Amalèq achére mibbéténe pacha‘, wezé hossif ‘al ḥattato pécha‘, lo yové Adonaïe seloaḥ lo.


Yom kare‘ou lo kol ‘avdei hammélékh, ouMordekhaïe betoummo holèkh, biqqèche leḥarḥère riv ‘al ‘am dal wahèlékh, ‘ovère mit‘abbère ‘al riv lo lo.


Ya‘atss taḥboulote kessikkim betsiddo, wayyivéze be‘einaw big’one ḥémdo, lichloaḥ yad beMordekhaïe levaddo, baz ledavar yèḥavél lo.


Hirba khésséf wezahav livli ḥoq, wayyomére belibbo zé ‘ète lisḥoq, wayyavè ‘ètsote mèraḥoq, laréchéte michkanote lo lo.


Wayyappèl pour weïado vaggoral hada, wayyar ki vaadar mète avi hatte‘ouda, welo zakhar ki hi ‘ète halleida, ḥévlei yolèda yavoou lo.


Dov orèv ye‘atsouhou ra‘yonaw, wayyich’al cheèla mèadonaw, wegam hou chinnei araïote chinnaw, oumtalle‘ote lavi lo.


Hène ‘am aḥor nazorou, wedateihém chonote wedatekha bal yine-tsorou, rouaḥ yizra‘ou wessoufata yiqtsorou qama eine lo.


Hakhinoti khésséf lignazékha ya‘al, leabbède zé haggoïe hannig‘al, kol habbirkaïm achére lo khare‘ou labba‘al wekhol happé achére lo nachaq lo.


Lehavi él guine-zei hammélékh ossèf, ‘asséréte alafim kikkerei khésséf, wenéféche akké lekhol beite Yossèf, pa‘am aḥate welo échné lo.


Wayyomére lo hammélékh yehi lekha qinyanékha, wezote tabba‘ti ‘al yad yeminékha, weha‘am la‘assote bo kattov be‘einékha, ouva ‘ad qitso weeine ‘ozère lo.


Yatsa wessoferei hammélékh niqraou, wayyikhtevou kekhol achére horahou, ouvkhol ‘am wa‘am ratsim yatsaou, sarei harékhév achére lo.


Haïa devaro naḥoutss lèmor, kérém ḥémére beïom éḥad lizmor, bichlocha ‘assar baadar haḥèl wegamor, lo ossif ‘od ‘avor lo.


Qara‘ Mordekhaïe begadaw lifnei Èl, wayyits‘aq mar ‘al golate arièl, havanim eine leYissraèl im yorèche eine lo.


Tarof toraf chear hamonaïe, mi natane limchissa Ya‘aqov lemonaïe, weYissraèl levozezim halo Adonaïe zou ḥatanou lo.


Na‘arote Éstère higguidouha davar, chama‘nou tse‘aqa kayye‘ènim bammidbar, ouMordekhaïe bilvouche saq ‘avar, lo yada‘nou mé haïa lo.


Begadim chaleḥa lehalbicho, welo qibbèl mimmeriroute nafcho, wattichlaḥ lahatakh leḥaqero ouldarecho, ledè‘a ma yè‘assé lo.


Rouḥo hotsi lahatakh weḥiwwa, oufarachate hakkésséf lefanaw chiwwa, wehappatchéguéne chalaḥ we‘al Éstère tsiwwa, lavo él hammélékh lehitḥannéne lo.


Bitchouvatah amera lahachivo, da‘ ki véne mawéte achére lo yiqqarè weïavo, levad mèachére yochite lo hammélékh éte charvite zehavo, biqrov iche lehichtaḥawote lo.


Yaqqir kechom‘o divrei hadassa, za‘aq ahah ki eine menoussa, za‘af Adonaïe éssa ki ḥatati lo.


Chalaḥ lah lèmor al tedammi, lehimmalète beite hammélékh mikkol leoumi, ki ate tovedi weoulam ‘ammi, aḥarei nimkar gueoulla tihyé lo.


Mimmaqom aḥère yichlaḥ chelomaw, ‘ossé chalom bimromaw, ki lo khalou raḥamaw, ‘al kène oḥil lo.


Watta‘anèhou lèkh kenoss kol ḥokhei fidyom, wetsoumou ‘alaïe chelochéte yamim laïla waïom, weraḥamim baqqechou mèÈl nora weaïom, weal tittenou domi lo.


Èl nidrache bekhol lèv yidrechénnou, ki nikhmerou raḥamaw le‘am yiqraénnou, wayyomére ‘od zakhor ézkerénnou, ‘al kène hamou mè‘aïe lo.


Lavecha ḥène bayyom hachelichi wattèlékh, wattiqar ‘ad meod be‘einei hammélékh, wayyivéze bekhol achére hou molèkh, we‘al kol achére yéche lo.


Hayyafa vannachim néta‘ na‘amane, ma cheèlatèkh ki hakkol mezoumane, wattomére yavo hammélékh wehamane, él hammichté achére ‘assiti lo.


Lemaḥar qeratam lessod nikhmass, wayyètsè hamane bayyom hahou samèaḥ wené‘lass, wehou bammelakhim yitqallass werozenim misḥaq.


Wayyavè ohavaw wezéréche ichto, wayessappère lahém kevodo oumémchalto, ougzèra ‘omédéte le‘oumato, hoïe hammarbé lo lo.


Ye‘atsouhou ‘assote ‘ètss gavoah ḥamichim, litlote ‘alaw qodéche qadachim, oulhakhino keḥéftso mikkol ḥarachim, ḥarache ḥakham yevaqqéche lo.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Élohim ‘èdére tsono biqqère, wattiddad chenate hammélékh ‘ad yehi ḥoqère, bessèfére hazzikhronote wehaïa voqére, weïoda‘ Adonaïe éte achére lo.


Bematseo devar Mordekhaïe meforache, ma na‘assa yeqar ougdoulla darache, wayyomerou ki lo forache, ma yè‘assé lo.


Guilla ozéne hamane bedabbero, ma la‘assote baïche achére hammélékh ḥafètss biqaro, wayya‘ane wayyinnaqèche bemaamaro, pi khessil meḥitta lo.


Dibbére la‘adoto ba‘adaïei melakhim, welalékhéte lefanaw éḥad mèhane-sikhim, welibbo bemaḥachavaw holèkh ḥachèkhim, weeine nogah lo.


Héchivo hammélékh kène dibbarta, ‘assè leMordekhaïe hayyehoudi kekhol achére amarta, kène michpatékha atta ḥaratsta, kammichpate hazzé yè‘assé lo.


Wayyachav Mordekhaïe él michmarto, wehamane nidḥaf él beito, wayyiwwa‘adou ohavaw wezéréche ichto, lavo lanoud lo.


Zéra‘ yechouroun zakherou nevonaw, im yèche Mordekhaïe éḥad mibbanaw, achére haḥillota line-pol lefanaw lo toukhal lo.


Ḥakhamaw ‘odam medabberim ‘immo, wessarissei hammélékh hivhilouhou lahaqimo, welo raa ki yavo yomo, Adonaïe yisḥaq lo.


Térém kelote michté hayyaïne, amar hammélékh él yefate ha‘aïne, chaali ki hakkol lenégdékh keaïne, wattèvk wattitḥannéne lo.


Yinnatène li nafchi bich’èlati, we‘ammi adoni hammélékh bevaqqachati, ki nimkarnou letsorère welo mibberiti, taawate libbo natatta lo.


Ki ma ḥéftsi aḥar zé hatsa‘ar, oukhlei haqqerav chote chatou hacha‘ar, haïch’ag aryè bayya‘ar wetéréf eine lo.


Lah amar mi hou zé mikkol anachaïe, weei zé hou mikkol migrachaïe, o mi minnochaïe achére makharti éte-khém lo.


Mihara la‘anoto hamane zé hara‘, achére pera‘ote begoïe tsaddiq para‘, oïe leracha‘ ra‘ ki guemoul yadaw yè‘assé lo.


Nimla ḥèma weqam él gano, ouvchouvo raahou nofèl ‘al kanno, yegallou chamaïm ‘awono weérétss mitqomama lo.


Sariss éḥad guilla ḥattato, hène ‘ètss ‘assa leMordekhaïe beveito, wayetsaw hammélékh litloto, ‘al ha‘ètss achére hèkhine lo.


‘Ameda Éstère levaqqèche ‘al ‘ammah, lehachiv sifrei haaf wehaḥèma, ki niḥam Adonaïe ‘al makka ‘atsouma, wachav werafa lo.


Patchéguéne hakketav lihyote hayyehoudim, laharog bessoneeihém ‘atidim, ki nafal paḥad Mordekhaïe ‘al hammoredim, wechalom haïa lo.


Tsouwwa Mordekhaïe ‘al ‘am lo almane, mochia‘ werav naguid wenéémane, wehafeqad ‘al beite hamane, we‘al kol achére yéche lo.


Qidachti letsoreraïe mizbèaḥ, weakhine levanaw matbèaḥ, ba‘awone avihém hameratsèaḥ, weèllé chemote hayyillodim lo.


Ritsatsti parchane-data dalfone aspata, porata adalya aridata parmachta, arissaïe aridaïe wayezata, wegam qevoura lo haïta lo.


Chalalti cholelaïe wearia‘ rèa‘, ki ‘ala micheol évyone gowèa‘, wayemallète ‘ani mechawwèa‘ weïatom welo ‘ozère lo.


Tikkatèv zote ledor aḥarone, welivnei vanim tihyé lezikkarone, wekhol hammazkir otah yarone, achrei ha‘am chékkakha lo.




Ikhlou rè‘im chetou wechikhrou, wimei happourim bessimḥa chimrou, we‘im simḥatkhém haévyonim zikhrou, wechilḥou manote leeine nakhone lo.2


Nissei Èl mèaz nessaouni, ouvnivkhei hayyam hé‘évirouni, welakhène kilyotaïe yisserouni, dom laAdonaïe wehitḥolèl lo.


Yom tsète Par‘o aḥaraïe, litrof kearyè ‘adaraïe, nitsevou kaḥoma meimei michbaraïe, wayyitga‘achou ki ḥara lo.


Yatsa tsar aḥarei ‘am qedocho, wayyichlaḥ tsour ‘anano lehafricho, lihyote tsèl ‘al rocho lehatsil lo.


Hé‘éviro vayyabbacha wetsaraw héḥérid, beino ouveine rodefaw hifrid, oultaḥtiyote metsoula otam horid, ḥoqeqi vasséla‘ michkane lo.


Ouvchouv hayyam leeitano, nitba‘ Par‘o wekhol hamono, ki hayyam hikhbid markevote gueono, wayyar ki lo yakhol lo.


Daharote abbirim beaddirim nafelou, wekha‘oféréte bemaïm rabbim tsalelou, wedorechei Adonaïe chemo yehallelou, benèvél ‘assor zammerou lo.


Hér’anou yado hanniflaa, ‘al sefate hayyam noraa, achira laAdonaïe ki gao gaa, bizmirote naria‘ lo.


Degalim ‘averou vayyabbacha, welifneihém Èl na‘aratss biqdocha, az chorerou chira ḥadacha, mi khamokha baèlim Adonaïe.


Notes

1. « Aḥar kol èllé haddevarim, Aḥachwèroche éte hamane hèrim, » : Acrostiche : Ani Yehouda Halévi hakatan, berabbi Chemouel Halévi.

2. « Ikhlou rè‘im chetou wechikhrou, wimei happourim » : Acrostiche : Ani Yehouda.

Lecture de la Méguila

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hinnè anaḥnou baïm leqayyèm mitswate miqra meguilla, kemo chéttiqqenou lanou rabboteinou zikhronam livrakha, ‘im kol hammitswote hakkeloulote bah, letaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Avant la lecture de la Méguila, l’officiant récite les bénédictions debout ; l’assemblée se tient également debout pendant les bénédictions.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw, wetsiwwanou ‘al miqra meguilla.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, ché‘assa nissim laavoteinou bayyamim hahèm bazzemane hazzé.


Le soir de Pourim, pendant Chéhé’héyanou, avoir l’intention d’inclure également le repas de Pourim et les michloa’h manot.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéhéḥéïanou weqiyemanou wehiggui‘anou lazzemane hazzé.


Lire la Méguila.


Après la lecture, enrouler la Méguila, puis réciter la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, haÈl harav éte rivènou, wehaddane éte dinènou, wehannoqèm éte niqmatènou, wehannifra‘ lanou mitsareinou, wehamechallèm guemmoul lekhol oïvei nafchènou. Baroukh atta Adonaïe, hannifra‘ le‘ammo Yissraèl mikkol tsareihém haÈl hammochia‘.


Ensuite, dire :


Arour hamane, baroukh Mordekhaïe.


Aroura zéréche, beroukha Éstère.


Arourim kol harecha‘im, beroukhim kol Yissraèl. Wegam ḥarvona zakhour letov. (trois fois)


Dire Veata kadoch, puis l’officiant récite Kaddich Titkabal ; lire Chir hamaalot leDavid « Loulé Adonaï chehaya lanou », puis « Essa énaï ». Réciter Kaddich Yéhé chelama, Barkhou et Alénou.

Le jour de Pourim

Office du jour de Pourim

Prier comme en semaine avec Al hanissim. Après l’Amida, dire Yehi chem et le demi-Kaddich ; sortir le Séfer Torah et appeler trois personnes. Il est d’usage de répéter le dernier verset pour atteindre dix versets.


Wayyavo (Exode 17, 8.) ‘Amalèq wayyillaḥém ‘im Yissraèl birfidim. Wayyomére Moché él Yehochoua‘ beḥar lanou anachim wetsè hillaḥèm ba‘Amalèq maḥar anokhi nitsav ‘al roche hagguiv‘a oumattè haÉlohim beïadi. Wayya‘ass Yehochoua‘ kaachére amar lo Moché lehillaḥèm ba‘Amalèq ouMoché Aharone weḥour ‘alou roche hagguiv‘a.
Lévi.
Wehaïa kaachére yarim Moché yado wegavar Yissraèl wekhaachére yaniaḥ yado wegavar ‘Amalèq. Widei Moché kevèdim wayyiqḥou événe wayyassimou taḥtaw wayyèchév ‘aléha weAharone weḥour tamekhou veïadaw mizzé éḥad oumizzé éḥad wayehi yadaw émouna ‘ad bo hachaméche. Wayyaḥaloche Yehochoua‘ éte ‘Amalèq weéte ‘ammo lefi ḥarév.
Israël (personne qui n’est ni Cohen ni Lévi).
Wayyomére Adonaïe él Moché ketov zote zikkarone bassèfére wessim beoznei Yehochoua‘ ki maḥo émḥé éte zèkhére ‘Amalèq mittaḥate hachamaïm. Wayyivéne Moché mizbèaḥ wayyiqra chemo Adonaïe nissi. Wayyomére ki yad ‘al kèss Yah milḥama laAdonaïe ba‘Amalèq middor dor.




Avant de donner les cadeaux aux pauvres, dire :


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hareini ba leqayyèm mitswate mattanote laévyonim chéttiqqenou Mordekhaïe weÉstère litène beïom zé chettei mattanote lichnei ‘aniyim. Letaqqène choréche mitswa zo bemaqom ‘élyo. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.1


Avant d’envoyer les michloa’h manot, dire :


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hareini ba leqayyèm mitswate michloaḥ manote iche lerè‘èhou chéttiqqenou Mordekhaïe weÉstère lichloaḥ beïom zé manote leïche éḥad. Letaqqène choréche mitswa zo bemaqom ‘élyone. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Avant le repas, dire :


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hareini ba leqayyèm mitswate se‘oudate pourim bemaakhol oumichté kemo chéttiqqenou Mordekhaïe weÉstère la‘assote beïom zé kemo chékkatouv la‘assote otam yemei michté wessimḥa letaqqène choréche mitswa zo bemaqom ‘élyone. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Notes

1. « Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, » : L’officiant récite le demi-Kaddich, Achré et Ouva leTsion jusqu’à « Méata vead olam ». Lire la Méguila avec ses bénédictions initiales et finale. Après : Veata kadoch, Kaddich Titkabal, Yehalelou ; ranger le Séfer Torah, puis Beit Yaakov, le psaume du jour, Hochiénou, Lamnatséa’h al ayélet hacha’har, Kaddich Yéhé chelama et Kavé, comme d’habitude.

Jeûnes publics (seli’hot)
Tsom Guédalia

Jeûnes et deuil

Seli’hot du jeûne de Guédalia

Après la répétition de l’Amida, réciter le Vidouï et la Néfilat apayim, puis dire :


‘Al yedei raḥamékha harabbim selaḥ lanou avinou, ki verov iwwaltènou chaguinou. Meḥol lanou malkènou, ki rabbou ‘awoneinou. Èl érékh appaïm atta, wedérékh techouva lanou horeita. Guedoullate raḥamékha waḥassadékha, tizkor hayyom lezéra‘ yedidékha. Tèféne èleinou beraḥamim, ki atta hou ba‘al haraḥamim. Betaḥanoun ouvitfilla neqaddèm, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém. Oumèḥarone appekha tachouv, kemo betoratekha katouv. Ouvtsèl kenafékha néḥéssé wenitlonane, keïom wayyèréde Adonaïe bé‘anane. Ta‘avor ‘al pécha‘ wetimḥol acham, keïom wayyityatsèv ‘immo cham. Taazine chéwa‘ wettaqechiv beratsone maamar, keïom wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Avela nafchi weḥachakh toori, beite tif’arti nisraf beïad haari, gam pelètim achére ‘azevou cheèri, do‘akhou hayyom bichlocha vetichri. Hammaïm hazzèdonim chetafounou bedaleqam, ouvossessou tsarim miqdachi ouvazezou ḥélqam, ziqnei cheèrite achére nimletou beïom naqam, ḥoubbelou hayyom ‘im guedalya béne aḥiqam. Torefou ‘aniyei ‘am haarétss, yétére haggazam akhal haarbé bemérétss, koremim weïoguevim achére hifqid neguid haarétss, louqqetou hayyom welo haïa vahém godère gadère we‘omède bappérétss. Ma assappère weane-ḥotaïe ‘atsoumote, naqeta nafchi oumiqhalotaïe ‘agoumote, seridaïe achére nich’arou mèḥérév weḥèmote, ‘od hèm lo nitqayyemou wenotetsou vaḥomote. Panékha ‘ad ana mimménnou tastir, tsawḥatènou tichma‘ wekhavlènou tattir, qadoche habbita ve‘oneïènou ki eine lanou makhtir, reè dalloutènou wechévaḥ lefanékha na‘tir. Chouddadnou middor ledor oumiqqètss leqètss, choréche tséfa‘ otanou ‘iqqètss, taqqif lemichpatékha ha‘ira wehaqètss, outkhappère ḥattoteinou wetomar leqarèv qètss. Yéhémou raḥamékha ‘al me‘outei ‘ammim, wessagguevèm beḥasdékha le‘einei khol leoummim, pelaékha har’èm chokhène meromim, Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Ane-chei émouna avadou, baïm bekhoaḥ ma‘asseihém. Guibborim la‘amod bappérétss, doḥim éte hagguezèrote. Haïou lanou leḥoma, oulmaḥsé beïom za‘am. Zo‘akhim af belaḥacham, ḥèma ‘atserou bechawwe‘am. Térém qeraoukha ‘anitam, yode‘im la‘ator oulratsote. Keav riḥamta lema‘anam, lo héchivota feneihém reiqam. Mèrov ‘awoneinou avadnoum, néésfou ménnou baḥataeinou. Sa‘ou hèmma limnouḥote, ‘azevou otanou laanaḥote. Passou goderei gadère, tsoummetou mechivei ḥèma. Qamim bappérétss aïne, reouïm leratsotekha afèssou. Chotatnou bearba‘ pinnote, teroufa lo matsanou. Chavnou èlékha bevochéte paneinou, lechaḥarakh Èl be‘ète tsaroteinou.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque inverse, de tav à alef.


Tamahnou mèra‘ote, tachache koḥènou mitsarote. Chaḥnou ‘ad lim’od, chafalnou ‘ad ‘afar. Raḥoum kakh hi middatènou, qechei ‘oréf oumamrim anaḥnou. Tsa‘aqnou befinou ḥatanou, petaltol we‘iqqèche libbènou. ‘Élyone raḥamékha mè‘olam, seliḥa ‘immekha hi. Niḥam ‘al hara‘a, mattè khelappei ḥésséde. Lo tit‘allam be‘ittote kaÈl, ki vetsara guedola anaḥnou. Yiwwada‘ le‘einei hakkol, touvekha weḥasdekha ‘immanou. Ḥatom pé satane, weal yastine ‘aleinou, ze‘om bo weïddom. Weïa‘amod mèlitss tov letsaddeqènou, hou yagguid yochrènou. Derakhékha raḥoum weḥannoun guillita lenéémane baïte. Bevaqcho az millefanékha, émounatekha hoda‘ta lo.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Oukhchéḥateou Yissraèl bammidbar, ‘amad Moché bitfilla lefanékha, ouviqqèche raḥamim ‘al ‘ammekha Yissraèl wekhakh amar bitfillato. Selaḥ na la‘awone ha‘am hazzé kegodél ḥasdékha wekhaachére nassata la‘am hazzé miMitsraïm we‘ad hènna. Af atta héchivota lo kedarkhei touvekha bissarto waḥanane-to weamarta lo. Salaḥti kidvarékha.


Daniyèl iche ḥamoudote amar lefanékha. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. WelIrouchalaïm ‘irakh amarta lah. Hineni nichpate otakh ‘al omrèkh lo ḥatati. Anaḥnou bochnou bema‘asseinou wenikhlamnou ba‘awonoteinou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche.




Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou kala, toḥèze yadekha bammichpate. Bevo tokhèḥa négdékha, chemènou missifrekha al témaḥ. Guichtekha laḥaqor moussar, raḥamékha yeqaddemou rogzékha. Dalloute ma‘assim bechourékha, qarèv tsédéq mèèlékha. Horènou beza‘aqènou lakh, tsaw yechou‘atènou bemafguia‘. Wetachiv chevoute oholei tam, petaḥaw reè ki chamèmou. Zekhor naamta, ‘èdoute lo tichakhaḥ mippi zar‘o. Ḥotam te‘ouda tattir, sodekha sim belimmoudékha. Tabbour aggane hassahar, na al yéḥsar hammazég. Yah da‘ éte Yissraèl achére yeda‘oukha, magguère éte haggoïm achére lo yeda‘oukha. Ki tachiv levitsarone, lekhoudim assirei hattiqwa.1


Achamnou mikkol ‘am, bochnou mikkol goïe. Gala mimménnou massoss, dawé libbènou baḥataeinou. Hoḥbal éwyeinou, wenifra‘ peèrènou. Zevoul miqdachènou, ḥarèv ba‘awoneinou. Tiratènou haïta lechamma, yefi admatènou lezarim, koḥènou lenokhrim. Le‘eineinou ‘acheqou ‘amalènou, memouchakh oumorate mimménnou. Natnou ‘oullam ‘aleinou, savalnou ‘al chikhmènou. ‘Avadim machelou vanou, porèq eine miyadam. Tsarote rabbote sevavounou, qeranoukha Adonaïe Éloheinou. Raḥaqta mimménnou ba‘awoneinou, chavnou mèaḥarékha, ta‘inou katsone weavadnou. Wa‘adaïne lo chavnou mitte‘iyatènou, weheiakh na‘iz paneinou, wenaqché ‘orpènou, lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou.


‘Ézra hassofère amar lefanékha. Élohaïe bochti wenikhlamti leharim Élohaïe panaïe èlékha ki ‘awonoteinou ravou lema‘la roche weachmatènou gadela ‘ad lachamaïm. Weatta Éloah seliḥote, ḥannoun weraḥoum, érékh appaïm werav ḥésséde, welo ‘azavtam. Al ta‘azvènou avinou, al tittechènou malkènou, weal tichkaḥènou yotserènou, weal ta‘ass ‘immanou khala begaloutènou, weqayyèm lanou Adonaïe Éloheinou éte haddavar chéhivtaḥtanou, ‘al yedei yirmeïa ḥozakh, kaamour. Bayyamim hahèm ouva‘ète hahi neoum Adonaïe yevouqqache éte ‘awone Yissraèl weeinénnou weéte ḥattote Yehouda welo timmatséna ki éslaḥ laachére ach’ir. Weal ye‘akkèv lefanékha kol ḥète we‘one éte tefillatènou, oumḥol ouslaḥ lekhol ‘awonoteinou, ki Èl tov wessallaḥ atta.


Ma nomar lefanékha yochèv marom, ouma nessappère lefanékha chokhène cheḥaqim, halo hannistarote wehanniglote atta yodèa‘, atta yodèa‘ razei ‘olam, weta‘aloumote sitrei khol ḥaïe, atta ḥofèss kol ḥadrei vaténe, roé khelaïote walèv. Eine davar né‘lam mimmakh, weeine nistar minnéguéde ‘einékha.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttimḥol lanou éte kol ḥattoteinou, outkhappère lanou éte kol ‘awonoteinou, wetimḥol wetislaḥ lekhol pecha‘einou, wessalaḥta la‘awonènou oulḥattatènou ounḥaltanou. Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou. Ki atta Adonaïe, tov wessallaḥ, werav ḥésséde lekhol qoreékha. Lema‘ane chimkha Adonaïe wessalaḥta la‘awoni ki rav hou. Lema‘ane chimkha Adonaïe teḥayyèni betsidqatekha totsi mitsara nafchi. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Atta Adonaïe lo tikhla raḥamékha mimménni ḥasdekha waamittekha tamid yitserouni. Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Im ‘awonote tichmor Yah Adonaïe mi ya‘amod. Ki ‘immekha hasseliḥa lema‘ane tiwwarè. Lo khaḥataeinou ‘assa lanou welo kha‘awonoteinou gamal ‘aleinou. Im ‘awoneinou ‘anou vanou Adonaïe ‘assè lema‘ane chemékha. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Ya‘ane-kha Adonaïe beïom tsara yessagguévkha chèm Élohei Ya‘aqov. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Avinou malkènou, ḥonnènou wa‘anènou ki eine banou ma‘assim. ‘Assè ‘immanou tsedaqa kerov raḥamékha, wehochi‘ènou lema‘ane chemékha.


We‘atta (Daniel 9, 15.) Adonaïe Éloheinou achére hotsèta éte ‘ammekha mèérétss Mitsraïm beïad ḥazaqa watta‘ass lekha chèm kayyom hazzé ḥatanou racha‘nou. Adonaïe kekhol tsidqotékha yachov na appekha waḥamatekha mè‘irekha Yerouchalaïm har qodchékha ki vaḥataeinou ouva‘awonote avoteinou Yerouchalaïm we‘ammekha leḥérpa lekhol sevivoteinou. We‘atta chema‘ Éloheinou él tefillate ‘avdekha weél taḥanounaw wehaère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. Avinou av haraḥamane, har’ènou ote letova weqabbètss nefoutsoteinou mèarba‘ kane-fote haarétss. Yakkirou weïède‘ou kol haggoïm ki atta Adonaïe avinou atta. Anaḥnou haḥomére weatta yotserènou ouma‘assè yadekha koullanou. Avinou malkènou, tsourènou wegoalènou, ḥoussa Adonaïe ‘al ‘ammékha weal tittène naḥalatekha leḥérpa limchol bam goïm lamma yomerou va‘ammim ayyè Éloheihém. Yada‘nou Adonaïe ki ḥatanou. Weeine mi ya‘amod ba‘adènou élla chimkha haggadol ya‘amod lanou be‘ète tsara. Oukhraḥèm av ‘al banim raḥèm ‘aleinou. Ḥamol ‘al ‘ammakh weraḥèm ‘al naḥalatakh. Ḥoussa na kerov raḥamékha ḥonnènou malkènou wa‘anènou. Lekha Adonaïe hatsedaqa ‘ossè niflaote bekhol ‘ète wa‘ète. Habbète na wehochi‘a na tsone mar‘itékha. Al yimchal banou qétséf ki lekha Adonaïe hayechou‘a bekha toḥaltènou. Éloah seliḥote anna selaḥ na. Ki Èl tov wessallaḥ atta.


Anna mélékh raḥoum weḥannoun, zekhor wehabbète livrite beine habbetarim. Wetèraé lefanékha ‘aqèdate yaḥid. Oulma‘ane Yissraèl avinou. Al ta‘azvènou avinou. Weal tittechènou malkènou weal tichkaḥènou yotserènou. Weal ta‘ass ‘immanou khala begalouteinou. Ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.


Eine kamokha ḥannoun weraḥoum Éloheinou. Eine kamokha Èl érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Hochi‘ènou weraḥamènou mèra‘ache oumèroguéze hatsilènou. Zekhor la‘avadékha leAvraham leYitsḥaq oulYa‘aqov al tèféne él qechi ha‘am hazzé weél riche-‘o weél ḥattato. Chouv mèḥarone appékha wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha. Wehassère mimménnou makkate hammawéte ki raḥoum atta. Ki khène darkekha la‘assote ḥésséde ḥinnam bekhol dor wador. Anna Adonaïe hochi‘a na anna Adonaïe hatsliḥa na. Anna Adonaïe ‘anènou veïom qor’ènou. Lekha Adonaïe qiwwinou. Lekha Adonaïe ḥikkinou. Lekha Adonaïe neïaḥèl al téḥéché out‘annènou. Ki naamou goïm aveda tiqwatam. Kol bérékh lekha tikhra‘ wekhol qoma lefanékha tichtaḥawé.


Happotèaḥ yad bitchouva leqabbèl poche‘im weḥattaïm. Nivhala nafchènou mèrov ‘itsevonènou. Al tichkaḥènou nétsaḥ qouma wehochi‘ènou. Al tichpokh ḥaronekha ‘aleinou ki ‘ammekha anaḥnou benei veritékha. Èl habbita. Dal kevodènou vaggoïm wechiqqetsounou ketoum’ate hannidda. ‘Ad mataïe ‘ouzzekha bachevi wetif’artekha beïad tsar. Hèmma yir’ou weïèvochou weïèḥattou migguevouratam. ‘Orera guevouratekha wehochi‘ènou lema‘ane chemékha. Al yim‘atou lefanékha telaoteinou mahère yeqaddemounou raḥamékha be‘ète tsarotènou. Lo lema‘anènou élla lema‘anakh pe‘ol weal tachḥète éte zèkhére cheèritènou. Ki lekha meïaḥalote ‘eineinou ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta. Ouzkhor ‘èdouteinou bekhol yom tamid omerim pa‘amaïm beahava. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


L’officiant récite le demi-Kaddich. Sortir le Séfer Torah et appeler trois personnes pour Vaye’hal. Achever l’office comme d’habitude ; après Hochiénou, réciter le psaume d’Assaf « Élohim al domi lakh ».


Notes

1. « Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou » : Acrostiche selon l’ordre Atbach : alef, tav, bet, chin, etc.

10 Tévèt

Seli’hot du 10 Tévèt

Après la répétition de l’Amida, réciter le Vidouï et la Néfilat apayim, puis dire :


Waarétss chafal roumi, wegadal chivri, mechomèm èchèv, yom samakh haari, ‘al tsevi har qodéche Tsiyone ‘iri, lakhène aqonène weét’abbèl baḥodéche ha‘assiri. Baḥodéche ha‘assiri aryè ‘ala veḥèma, bé‘assor laḥodéche bana ‘alaïe ḥoma, gache hou wekhol ‘ammo la‘assote be‘ammi neqama, wayya‘arkhou ittam milḥama. Milḥama chite misgabbi oumochi‘i, beoïvi oumakhni‘i, koss malè méssékh hachqèm Adonaïe ro‘i, magguinni weqéréne yiche-‘i.


Baḥodéche ha‘assiri delaqani oïèv baḥérév, bé‘assor laḥodéche hèkhine ‘alaïe orèv, we‘al zote aqonène weguili ‘arèv, oïe lanou ki fana hayyom, ki yinnatou tsilelei ‘arév. ‘Érév yèhafèkh levoqére ouvoguedim al ya‘alou ‘al, ḥone ‘al ‘ammekha welikh’èvam ha‘alè ta‘al, zekhor li berite avote, bepparessi lekha kaf wecha‘al, mèmite oumḥayyé, morid cheol wayya‘al.


Baḥodéche ha‘assiri zeèv ‘aravote ‘al ‘ammi nohèm, bé‘assor laḥodéche, tarof toraf kol hayyotsè mèhém, namère choqède ‘al ‘areihém. ‘Areihém sarefou vaèche birvote telaote, rouma Adonaïe be‘ouzzékha zèdim lehach’ote, boche yèvochou ba‘assotekha ‘immanou letova ote, qedoche Yissraèl Adonaïe Tsevaote.


Baḥodéche ha‘assiri yedei tsar héḥéziqou maguène wetsinna, bé‘assor laḥodéche keïche ‘aroukh lammilḥama ‘al qirya néémana, lezote ḥigri saq ‘èda ‘adina, gazzi nizrèkh wehachlikhi, ous’i ‘al chefaïm qina. Qina dovère ‘ammekha beïom zé le‘oummatékha, we‘af‘appeinou yizzelou maïm ‘al ḥorbane beitékha, yom naqam ta‘ir letsarim homim beveitékha, derakhékha Adonaïe hodi‘èni welammedèni oreḥotékha.


Baḥodéche ha‘assiri monaïe chafekhou ‘al ‘iri solela, bé‘assor laḥodéche nizri hachlakh wetif’arti nafela, sevavouni ha‘ossim makkati naḥla, mè‘aïe mè‘aïe oḥila. Oḥila yom zé lena‘aratss bessod qedochim rabba, waaḥallé fanaw la‘avor ‘al pécha‘ weḥova, al tèféne leriche-‘ènou oumḥè ḥattate ketouva, hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva.


‘Al yedei raḥamékha harabbim selaḥ lanou avinou, ki verov iwwaltènou chaguinou. Meḥol lanou malkènou, ki rabbou ‘awoneinou. Èl érékh appaïm atta, wedérékh techouva lanou horeita. Guedoullate raḥamékha waḥassadékha, tizkor hayyom lezéra‘ yedidékha. Tèféne èleinou beraḥamim, ki atta hou ba‘al haraḥamim. Betaḥanoun ouvitfilla neqaddèm, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém. Oumèḥarone appekha tachouv, kemo betoratekha katouv. Ouvtsèl kenafékha néḥéssé wenitlonane, keïom wayyèréde Adonaïe bé‘anane. Ta‘avor ‘al pécha‘ wetimḥol acham, keïom wayyityatsèv ‘immo cham. Taazine chéwa‘ wetaqchiv beratsone maamar, keïom wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Az bevo yom peqouddate guei hammaḥazé, baḥarote af Adonaïe berichpei azzé, guilla beïad béne bouzi haḥozé. Ketowv lekha éte chèm hayyom éte ‘étsém hayyom hazzé. Dibbarti beèche qin’ati beite meri lispote, hineni èléha beaf werouaḥ zil‘afote. Wessamtiha lemachal welichnina welaḥarafote, chefote hassir chefote. Zal‘afa aḥaza Tsiyone weheikhaléha, ḥareda rouḥah namogou ḥaïaléha, toraf libbah ‘ète qero èléha, éssof netaḥéha èléha. Yerivéha a‘aniq chevi oumalqoaḥ, kohanéha oumérqaḥéha achére raqeḥa raqoaḥ, lichvi ‘olam mèeine peqaḥ qoaḥ, mivḥar hatsone laqoaḥ. Machelou vakh la‘agou mochéléte ‘ammim, niqrète az noda‘ate, meoussate ‘olamim, sotenim ya‘anou vakh we‘alaïkh noamim, oïe ‘ir haddamim. ‘Avera ‘avèra sara hèfèra berite Yah, pache‘a rache‘a tave‘a bevor taḥtiya, tsa‘aqa welo chama‘ Èl bikhYah, ki damah betokhah haïa. Qol ‘achouqéha chema‘ miyad ‘ocheqam, rigchatam wetsawḥatam lo tachiv reiqam, chiv‘ataïm techallèm kefo‘olam él ḥeiqam, chéva‘ yippol tsaddiq waqam. Ta‘inou veriche-‘ènou Èl gadol wenora, weïm gaverou fecha‘einou ḥémlatekha gavera, riḥamta wekhim‘ate qate killitam be‘évra, tsara weïagone émtsa, ouvchèm Adonaïe éqra. Yéhémou raḥamékha ‘al me‘outei ‘ammim, wessagguevèm beḥasdekha, le‘einei khol leoummim, pelaékha har’èm tsour chokhène meromim, Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim.


Che‘è ‘élyone, leqol évyone, wechaw‘ato al tivzé. Levavo mar, beïom néémar, levéne bouzi haḥozé. Ketowv lekha éte chèm hayyom éte ‘étsém hayyom hazzé. Yah Tsevaote, zekhor telaote, achére tsar li meod ‘aleihéne. Bemazzal guedi, halo va‘adi, néésfou chelochteihéne. Ouvo seiote, haddeḥouïote, ḥal hannéguéf bahéne. Ouvo samakh, menaètss chemakh, ‘al qiryate messosseihéne. Ouvo nééssaf roche hassaf, hou ‘ézra hakkohène. Kol èllé, qeraouni werabbote kazé wekhazé. Ari ‘alaz, beïom hallaz, weḥètss qilqèl lemoul ‘iri. Weqam ‘assiri, ba‘assiri, lechaḥète kol chear ha‘assiri. Leabbède kol, peri échkol, welilqote ‘innevei neziri. We‘od qachour, ani leachour, achére nitsav ‘al tsiri. Ani nigda‘, welo èda‘, lemi évké hazé o zé. Semokh ‘ammakh, beïom samakh, ari ‘al ‘ir tsevi qodéche. Che‘è chaw‘am, meḥè fiche-‘am, bé‘assor laḥodéche. Wehammeloukha, hannessoukha, kimei qédém ḥaddèche. Welit-hilla, kevatteḥilla, chimkha Yah banou qaddèche. Wekhol sonè, oumit’anné, be‘oz appekha haddèche. Weïllakhedou, weïovedou, keïom baraq be‘ir qédéche. Wechouv ‘élyone, le‘ir Tsiyone, ‘aïne be‘aïne néḥézé. Weaz nomar, betouv maamar, hinnè Éloheinou zé.


Yochèv bachamaïm, che‘è baei vaèche ouvammaïm. Weḥone ‘al ‘am achére laqou, veḥattotam kiflaïm. Beïom hèḥèl tsar latsour meḥolate maḥanaïm, samakh mélékh bavél él Yerouchalaïm. Ha‘oné bammètsar, ‘énoute ‘ani al tivzé. Beïom tsom ha‘assiri, ‘énoutènou téḥézé. Yom hizharta bammaḥazé, levéne bouzi haḥozé. Ketowv lekha éte chèm hayyom éte ‘étsém hayyom hazzé. Yom bo chaqad chaḥal, wenamère ‘al delataïm. Yom sammekhou ‘al armone naḥalate tsevi wachéfére, ouvo houḥal hannéguéf bemakhpichei baèfére. Wegam bo nééssaf, ‘ézra hakkohène hassofère. Welèv metei qiryate sèfére, bo haïa lemaïm, samakh mélékh bavél él Yerouchalaïm.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Ane-chei émouna avadou, baïm bekhoaḥ ma‘asseihém. Guibborim la‘amod bappérétss, doḥim éte hagguezèrote. Haïou lanou leḥoma, oulmaḥsé beïom za‘am. Zo‘akhim af belaḥacham, ḥèma ‘atserou bechawwe‘am. Térém qeraoukha ‘anitam, yode‘im la‘ator oulratsote. Keav riḥamta lema‘anam, lo héchivota feneihém reiqam. Mèrov ‘awoneinou avadnoum, néésfou ménnou baḥataeinou. Sa‘ou hèmma limnouḥote, ‘azevou otanou laanaḥote. Passou goderei gadère, tsoummetou mechivei ḥèma. Qamim bappérétss aïne, reouïm leratsotekha afèssou. Chotatnou bearba‘ pinnote, teroufa lo matsanou. Chavnou èlékha bevochéte paneinou, lechaḥarakh Èl be‘ète tsaroteinou.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque inverse, de tav à alef.


Tamahnou mèra‘ote, tachache koḥènou mitsarote. Chaḥnou ‘ad lim’od, chafalnou ‘ad ‘afar. Raḥoum kakh hi middatènou, qechei ‘oréf oumamrim anaḥnou. Tsa‘aqnou befinou ḥatanou, petaltol we‘iqqèche libbènou. ‘Élyone raḥamékha mè‘olam, seliḥa ‘immekha hi. Niḥam ‘al hara‘a, mattè khelappei ḥésséde. Lo tit‘allam be‘ittote kaÈl, ki vetsara guedola anaḥnou. Yiwwada‘ le‘einei hakkol, touvekha weḥasdekha ‘immanou. Ḥatom pé satane, weal yastine ‘aleinou, ze‘om bo weïddom. Weïa‘amod mèlitss tov letsaddeqènou, hou yagguid yochrènou. Derakhékha raḥoum weḥannoun guillita lenéémane baïte. Bevaqcho az millefanékha, émounatekha hoda‘ta lo.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Oukhchéḥateou Yissraèl bammidbar, ‘amad Moché bitfilla lefanékha, ouviqqèche raḥamim ‘al ‘ammekha Yissraèl wekhakh amar bitfillato. Selaḥ na la‘awone ha‘am hazzé kegodél ḥasdékha wekhaachére nassata la‘am hazzé miMitsraïm we‘ad hènna. Af atta héchivota lo kedarkhei touvekha bissarto waḥanane-to weamarta lo. Salaḥti kidvarékha.


Daniyèl iche ḥamoudote amar lefanékha. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. WelIrouchalaïm ‘irakh amarta lah. Hineni nichpate otakh ‘al omrèkh lo ḥatati. Anaḥnou bochnou bema‘asseinou wenikhlamnou ba‘awonoteinou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche.




Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou kala, toḥèze yadekha bammichpate. Bevo tokhèḥa négdékha, chemènou missifrekha al témaḥ. Guichtekha laḥaqor moussar, raḥamékha yeqaddemou rogzékha. Dalloute ma‘assim bechourékha, qarèv tsédéq mèèlékha. Horènou beza‘aqènou lakh, tsaw yechou‘atènou bemafguia‘. Wetachiv chevoute oholei tam, petaḥaw reè ki chamèmou. Zekhor naamta, ‘èdoute lo tichakhaḥ mippi zar‘o. Ḥotam te‘ouda tattir, sodekha sim belimmoudékha. Tabbour aggane hassahar, na al yéḥsar hammazég. Yah da‘ éte Yissraèl achére yeda‘oukha, magguère éte haggoïm achére lo yeda‘oukha. Ki tachiv levitsarone, lekhoudim assirei hattiqwa.1


Achamnou mikkol ‘am, bochnou mikkol goïe. Gala mimménnou massoss, dawé libbènou baḥataeinou. Hoḥbal éwyeinou, wenifra‘ peèrènou. Zevoul miqdachènou, ḥarèv ba‘awoneinou. Tiratènou haïta lechamma, yefi admatènou lezarim, koḥènou lenokhrim. Le‘eineinou ‘acheqou ‘amalènou, memouchakh oumorate mimménnou. Natnou ‘oullam ‘aleinou, savalnou ‘al chikhmènou. ‘Avadim machelou vanou, porèq eine miyadam. Tsarote rabbote sevavounou, qeranoukha Adonaïe Éloheinou. Raḥaqta mimménnou ba‘awoneinou, chavnou mèaḥarékha, ta‘inou katsone weavadnou. Wa‘adaïne lo chavnou mitte‘iyatènou, weheiakh na‘iz paneinou, wenaqché ‘orpènou, lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou.


‘Ézra hassofère amar lefanékha. Élohaïe bochti wenikhlamti leharim Élohaïe panaïe èlékha ki ‘awonoteinou ravou lema‘la roche weachmatènou gadela ‘ad lachamaïm. Weatta Éloah seliḥote, ḥannoun weraḥoum, érékh appaïm werav ḥésséde, welo ‘azavtam. Al ta‘azvènou avinou, al tittechènou malkènou, weal tichkaḥènou yotserènou, weal ta‘ass ‘immanou khala begaloutènou, weqayyèm lanou Adonaïe Éloheinou éte haddavar chéhivtaḥtanou, ‘al yedei yirmeïa ḥozakh, kaamour. Bayyamim hahèm ouva‘ète hahi neoum Adonaïe yevouqqache éte ‘awone Yissraèl weeinénnou weéte ḥattote Yehouda welo timmatséna ki éslaḥ laachére ach’ir. Weal ye‘akkèv lefanékha kol ḥète we‘one éte tefillatènou, oumḥol ouslaḥ lekhol ‘awonoteinou, ki Èl tov wsallaḥ atta.


Ma nomar lefanékha yochèv marom, ouma nessappère lefanékha chokhène cheḥaqim, halo hannistarote wehanniglote atta yodèa‘, atta yodèa‘ razei ‘olam, weta‘aloumote sitrei khol ḥaïe, atta ḥofèss kol ḥadrei vaténe, roé khelaïote walèv. Eine davar né‘lam mimmakh, weeine nistar minnéguéde ‘einékha.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttimḥol lanou éte kol ḥattoteinou, outkhappère lanou éte kol ‘awonoteinou, wetimḥol wetislaḥ lekhol pecha‘einou, wessalaḥta la‘awonènou oulḥattatènou ounḥaltanou. Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou. Ki atta Adonaïe, tov wessallaḥ, werav ḥésséde lekhol qoreékha. Lema‘ane chimkha Adonaïe wessalaḥta la‘awoni ki rav hou. Lema‘ane chimkha Adonaïe teḥayyèni betsidqatekha totsi mitsara nafchi. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Atta Adonaïe lo tikhla raḥamékha mimménni ḥasdekha waamittekha tamid yitserouni. Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Im ‘awonote tichmor Yah Adonaïe mi ya‘amod. Ki ‘immekha hasseliḥa lema‘ane tiwwarè. Lo khaḥataeinou ‘assa lanou welo kha‘awonoteinou gamal ‘aleinou. Im ‘awoneinou ‘anou vanou Adonaïe ‘assè lema‘ane chemékha. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Ya‘ane-kha Adonaïe beïom tsara yessagguévkha chèm Élohei Ya‘aqov. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Avinou malkènou, ḥonnènou wa‘anènou ki eine banou ma‘assim. ‘Assè ‘immanou tsedaqa kerov raḥamékha, wehochi‘ènou lema‘ane chemékha.


We‘atta (Daniel 9, 15.) Adonaïe Éloheinou achére hotsèta éte ‘ammekha mèérétss Mitsraïm beïad ḥazaqa watta‘ass lekha chèm kayyom hazzé ḥatanou racha‘nou. Adonaïe kekhol tsidqotékha yachov na appekha waḥamatekha mè‘irekha Yerouchalaïm har qodchékha ki vaḥataeinou ouva‘awonote avoteinou Yerouchalaïm we‘ammekha leḥérpa lekhol sevivoteinou. We‘atta chema‘ Éloheinou él tefillate ‘avdekha weél taḥanounaw wehaère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. Avinou av haraḥamane, har’ènou ote letova weqabbètss nefoutsoteinou mèarba‘ kane-fote haarétss. Yakkirou weïède‘ou kol haggoïm ki atta Adonaïe avinou atta. Anaḥnou haḥomére weatta yotserènou ouma‘assè yadekha koullanou. Avinou malkènou, tsourènou wegoalènou, ḥoussa Adonaïe ‘al ‘ammékha weal tittène naḥalatekha leḥérpa limchol bam goïm lamma yomerou va‘ammim ayyè Éloheihém. Yada‘nou Adonaïe ki ḥatanou. Weeine mi ya‘amod ba‘adènou élla chimkha haggadol ya‘amod lanou be‘ète tsara. Oukhraḥèm av ‘al banim raḥèm ‘aleinou. Ḥamol ‘al ‘ammakh weraḥèm ‘al naḥalatakh. Ḥoussa na kerov raḥamékha ḥonnènou malkènou wa‘anènou. Lekha Adonaïe hatsedaqa ‘ossè niflaote bekhol ‘ète wa‘ète. Habbète na wehochi‘a na tsone mar‘itékha. Al yimchal banou qétséf ki lekha Adonaïe hayechou‘a bekha toḥaltènou. Éloah seliḥote anna selaḥ na. Ki Èl tov wessallaḥ atta.


Anna mélékh raḥoum weḥannoun, zekhor wehabbète livrite beine habbetarim. Wetèraé lefanékha ‘aqèdate yaḥid. Oulma‘ane Yissraèl avinou. Al ta‘azvènou avinou. Weal tittechènou malkènou weal tichkaḥènou yotserènou. Weal ta‘ass ‘immanou khala begalouteinou. Ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.


Eine kamokha ḥannoun weraḥoum Éloheinou. Eine kamokha Èl érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Hochi‘ènou weraḥamènou mèra‘ache oumèroguéze hatsilènou. Zekhor la‘avadékha leAvraham leYitsḥaq oulYa‘aqov al tèféne él qechi ha‘am hazzé weél riche-‘o weél ḥattato. Chouv mèḥarone appékha wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha. Wehassère mimménnou makkate hammawéte ki raḥoum atta. Ki khène darkekha la‘assote ḥésséde ḥinnam bekhol dor wador. Anna Adonaïe hochi‘a na anna Adonaïe hatsliḥa na. Anna Adonaïe ‘anènou veïom qor’ènou. Lekha Adonaïe qiwwinou. Lekha Adonaïe ḥikkinou. Lekha Adonaïe neïaḥèl al téḥéché out‘annènou. Ki naamou goïm aveda tiqwatam. Kol bérékh lekha tikhra‘ wekhol qoma lefanékha tichtaḥawé.


Happotèaḥ yad bitchouva leqabbèl poche‘im weḥattaïm. Nivhala nafchènou mèrov ‘itsevonènou. Al tichkaḥènou nétsaḥ qouma wehochi‘ènou. Al tichpokh ḥaronekha ‘aleinou ki ‘ammekha anaḥnou benei veritékha. Èl habbita. Dal kevodènou vaggoïm wechiqqetsounou ketoum’ate hannidda. ‘Ad mataïe ‘ouzzekha bachevi wetif’artekha beïad tsar. Hèmma yir’ou weïèvechou weïèḥattou migguevouratam. ‘Orera guevouratekha wehochi‘ènou lema‘ane chemékha. Al yim‘atou lefanékha telaoteinou mahère yeqaddemounou raḥamékha be‘ète tsarotènou. Lo lema‘anènou élla lema‘anakh pe‘ol weal tachḥète éte zèkhére cheèritènou. Ki lekha meïaḥalote ‘eineinou ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta. Ouzkhor ‘èdouteinou bekhol yom tamid omerim pa‘amaïm beahava. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


L’officiant récite le demi-Kaddich. Sortir le Séfer Torah et appeler trois personnes pour la lecture de Vaye’hal. Achever l’office comme d’habitude ; après « Hochiénou », dire le psaume d’Assaf « Élohim al domi lakh », indiqué plus haut dans Cha’harit.


Notes

1. « Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou » : Acrostiche selon l’ordre Atbach : alef, tav, bet, chin, etc.

Jeûne d’Esther

Seli’hot du jeûne d’Esther

Après la répétition de l’Amida, réciter le Vidouï et la Néfilat apayim, puis dire :


‘Al yedei raḥamékha harabbim selaḥ lanou avinou, ki verov iwwaltènou chaguinou. Meḥol lanou malkènou, ki rabbou ‘awoneinou. Èl érékh appaïm atta, wedérékh techouva lanou horeita. Guedoullate raḥamékha waḥassadékha, tizkor hayyom lezéra‘ yedidékha. Tèféne èleinou beraḥamim, ki atta hou ba‘al haraḥamim. Betaḥanoun ouvitfilla neqaddèm, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém. Oumèḥarone appekha tachouv, kemo betoratekha katouv. Ouvtsèl kenafékha néḥéssé wenitlonane, keïom wayyèréde Adonaïe bé‘anane. Ta‘avor ‘al pécha‘ wetimḥol acham, keïom wayyityatsèv ‘immo cham. Taazine chéwa‘ wettaqchiv beratsone maamar, keïom wayyiqra vechèm, Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Agagui beha‘amiqo maḥachévéte zemamo, behiwwassedo ‘al ‘am qadoche leabbedo oulhaḥarimo, yemini ga‘a bevikhya letsour chokhène meromo, ki lo yittoche Adonaïe éte ‘ammo. Agagui dimma lekhallote cheèrite Yissraèl oul’abbedènou, hippil pour hou haggoral beïom zé legadde‘ènou, yemini welo qam welo za‘ mimménnou, wehabbotèaḥ baAdonaïe ḥésséde yessovevénnou. Agagui zedono hichio be‘ètsa niv‘ara, ḥache lichqol ‘asséréte alafim leabbède sé fezoura, yemini tihar libbo betsom wa‘atsara, tov Adonaïe lema‘oz beïom tsara. Agagui yatsa samèaḥ mibbeite ma‘adannote, konène ‘ètss litlote ‘alaw iche émounote, yemini lavache ḥène wenismakh ‘al ‘oté gueonote, avi yetomim wedayyane almanote. Agagui mihar qero ḥakhamaw oumidynei icha, nafol tippol lefanaw ye‘atsouhou levoucha, yemini sod hodia‘ lahadassa oumalkhoute lavecha, wééssarah achére assera ‘al nafchah. Agagui ‘ète boo lemichté messibba, piha pateḥa veḥokhma ahouva nediva, yemini tsahal bir’oto mappalate hamane beḥibba, Èl na‘aratss bessod qedochim rabba. Qadoche hanné‘ératss bessod sarfei me‘onaïe, romemotékha yiftseḥou ‘adate émounaïe, lichou‘atekha qiwwiti Adonaïe, kène yovedou khol oïvékha Adonaïe. Yéhémou na raḥamékha ‘al me‘outei ‘ammim, wessagguevèm beḥasdekha le‘einei khol leoumim, pelaékha har’èm tsour chokhène meromim, Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim. Yiḥalta ‘avadékha beḥézyonei khitveihém, letittam leraḥamim lifnei khol choveihém, wedibbarta ‘al libbam lerappote makh’oveihém, weaf gam zote bihyotam beérétss oïveihém. Tsimmetatni az aryè migguéféne poriya, higlani wehé‘élani él érétss mafèleïa, hiqdamta arba‘a hoguei date touchiya, Daniyèl ḥananya michaèl wa‘azarya, zé nitsal mèaraïote weèllé millahaveihém. Ḥache haaïl wehaḥazir bimhouma oumvoussa, kim‘ate ori qadar oum’or chimchi koussa, tamakhta yad yemini bimini wahadassa, weḥitsim achére darekhou li, chavou belèv roveihém. Qam ‘alaïe befiche-‘i hannaval habba‘ar, guerono ‘alaïe pa‘ar, kaḥazir betokh hayya‘ar, hiqdamta li mechivei milḥéméte date cha‘ar, wehineni michta‘chèa‘ bessikhlam ouvniveihém, weaf gam zote bihyotam beérétss oïveihém.


Weaf gam zote bihyotam beérétss oïveihém lo meastim welo gue‘altim lekhallotam lehafère beriti ittam ki ani Adonaïe Éloheihém. Wezakharti éte beriti ya‘aqov weaf éte beriti Yitsḥaq weaf éte beriti Avraham ézkor wehaarétss ézkor. Mine hammètsar qarati Yah ‘anani vammérḥav Yah. Adonaïe li lo ira ma ya‘assé li adam. Adonaïe li be‘ozeraïe waani ér’é vessoneaïe. Tov laḥassote baAdonaïe mibbetoaḥ baadam. Tov laḥassote baAdonaïe mibbetoaḥ bine-divim. Kol goïm sevavouni bechèm Adonaïe ki amilam. Daḥo deḥitani line-pol waAdonaïe ‘azarani.


Yehirim qamou bekhol dor, wehaÉlohim chemarani, ‘ala aryè teḥilla, bekhol pèote zèrani, qam aḥaraw dov chakkoul welimzannèv mekharani, daḥo deḥitani line-pol waAdonaïe ‘azarani. Az betsèti mippérékh, ba naḥache ‘alei dérékh, ‘al ‘aïèf weïaguèa‘ lehavi velibbo morékh, gada‘ta wehikkita oto choq ‘al yarékh, yom hèrim yad ‘anaw ‘aleihém higbirani, daḥo deḥitani line-pol waAdonaïe ‘azarani. Beqoum hamane haagagui, kattannine levalle‘èni, wekhatav sitna ‘alaïe, beïom éḥad legadde‘èni, chalaḥ michamaïm Èl wayyochi‘èni, lemiḥya hich’irani we‘oz weïécha‘ izzerani, daḥo deḥitani line-pol waAdonaïe ‘azarani. Chimkha migdal mivtaḥi, Èl mibbéténe goḥi, weḥillatsta éte rouḥi, mimmawéte oumichéḥi, éte ‘eini mine dim‘a, weéte ragli middéḥi, ouv’érétss maddouḥi, Èl Élohim hifrani, daḥo deḥitani line-pol waAdonaïe ‘azarani.


Daḥo deḥitani line-pol waAdonaïe ‘azarani. ‘Azzi wezimrate Yah wayehi li lichou‘a. Qol rinna wichou‘a beoholei tsaddiqim yemine Adonaïe ‘ossa ḥaïl. Yemine Adonaïe romèma yemine Adonaïe ‘ossa ḥaïl. Lo amoute ki éḥyé waassappère ma‘assei Yah. Yassor yisseranni Yah welammawéte lo netanani. Pitḥou li cha‘arei tsédéq avo vam odé Yah. Zé hacha‘ar laAdonaïe tsaddiqim yavoou vo. Odekha ki ‘anitani wattehi li lichou‘a. Loulei Adonaïe chéhaïa lanou yomar na Yissraèl.


Eikh zarim, akhzarim, kaddevorim sevavounou, beqoum hamane, bezé hazzemane, kechod chalmane chedadounou. Berov ma‘al, saf ra‘al, beli ta‘al hichqounou. Loulei Adonaïe chéhaïa lanou, azaïe ḥayyim bela‘ounou. Eikh dimou, wezamemou, belibbam ninam yaḥad. Bemaḥachavate, lehaḥriv bate, Yissraèl goïe éḥad. Bessod sodam, lehachmidam, lehakhḥidam, kemo khaḥad. Ouveine tannour wekhiraïm, hammaïm chetafounou. Loulei Adonaïe chéhaïa lanou, azaïe ḥayyim bela‘ounou. Qam tsorère, weli ‘orère, eivato wessin’ato. Wedate hé‘émid, weqètss lachmid, ‘adate Chaddaïe wenaḥalato. Wetsour ḥamal, wetov gamal, wehér’a éte guevourato. Lehaavido, lehakhḥido, ouvanaw achére ‘innounou. Ḥachav tsar, be‘ète mètsar, wehippil pour goralo. Wetsour hiqchiv, weaz hèchiv, berocho éte tagmoulo. WeÈl néddar, beḥodéche adar, ‘oz hér’a liqhalo. Bemo rétsaḥ, ‘adei nétsaḥ, hikka achére hikkounou. Loulei Adonaïe chéhaïa lanou, azaïe ḥayyim bela‘ounou.


Loulei Adonaïe chéhaïa lanou yomar na Yissraèl. Loulei Adonaïe chéhaïa lanou beqoum ‘aleinou adam. Azaïe ḥayyim bela‘ounou baḥarote appam banou. Azaïe hammaïm chetafounou naḥla ‘avar ‘al nafchènou. Azaïe ‘avar ‘al nafchènou hammaïm hazzeidonim. Baroukh Adonaïe chéllo netananou téréf lechinneihém. Nafchènou ketsippor nimleta mippaḥ yoqechim happaḥ nichbar waanaḥnou nimlatnou. ‘Ézrènou bechèm Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss.


Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Ane-chei émouna avadou, baïm bekhoaḥ ma‘asseihém. Guibborim la‘amod bappérétss, doḥim éte hagguezèrote. Haïou lanou leḥoma, oulmaḥsé beïom za‘am. Zo‘akhim af belaḥacham, ḥèma ‘atserou bechawwe‘am. Térém qeraoukha ‘anitam, yode‘im la‘ator oulratsote. Keav riḥamta lema‘anam, lo héchivota feneihém reiqam. Mèrov ‘awoneinou avadnoum, néésfou ménnou baḥataeinou. Sa‘ou hèmma limnouḥote, ‘azevou otanou laanaḥote. Passou goderei gadère, tsoummetou mechivei ḥèma. Qamim bappérétss aïne, reouïm leratsotekha afèssou. Chotatnou bearba‘ pinnote, teroufa lo matsanou. Chavnou èlékha bevochéte paneinou, lechaḥarakh Èl be‘ète tsaroteinou.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque inverse, de tav à alef.


Tamahnou mèra‘ote, tachache koḥènou mitsarote. Chaḥnou ‘ad lim’od, chafalnou ‘ad ‘afar. Raḥoum kakh hi middatènou, qechei ‘oréf oumamrim anaḥnou. Tsa‘aqnou befinou ḥatanou, petaltol we‘iqqèche libbènou. ‘Élyone raḥamékha mè‘olam, seliḥa ‘immekha hi. Niḥam ‘al hara‘a, mattè khelappei ḥésséde. Lo tit‘allam be‘ittote kaÈl, ki vetsara guedola anaḥnou. Yiwwada‘ le‘einei hakkol, touvekha weḥasdekha ‘immanou. Ḥatom pé satane, weal yastine ‘aleinou, ze‘om bo weïddom. Weïa‘amod mèlitss tov letsaddeqènou, hou yagguid yochrènou. Derakhékha raḥoum weḥannoun guillita lenéémane baïte. Bevaqcho az millefanékha, émounatekha hoda‘ta lo.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Oukhchéḥateou Yissraèl bammidbar, ‘amad Moché bitfilla lefanékha, ouviqqèche raḥamim ‘al ‘ammekha Yissraèl wekhakh amar bitfillato. Selaḥ na la‘awone ha‘am hazzé kegodél ḥasdékha wekhaachére nassata la‘am hazzé miMitsraïm we‘ad hènna. Af atta héchivota lo kedarkhei touvekha bissarto waḥanane-to weamarta lo. Salaḥti kidvarékha.


Daniyèl iche ḥamoudote amar lefanékha. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. WelIrouchalaïm ‘irakh amarta lah. Hineni nichpate otakh ‘al omrèkh lo ḥatati. Anaḥnou bochnou bema‘asseinou wenikhlamnou ba‘awonoteinou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche.




Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou kala, toḥèze yadekha bammichpate. Bevo tokhèḥa négdékha, chemènou missifrekha al témaḥ. Guichtekha laḥaqor moussar, raḥamékha yeqaddemou rogzékha. Dalloute ma‘assim bechourékha, qarèv tsédéq mèèlékha. Horènou beza‘aqènou lakh, tsaw yechou‘atènou bemafguia‘. Wetachiv chevoute oholei tam, petaḥaw reè ki chamèmou. Zekhor naamta, ‘èdoute lo tichakhaḥ mippi zar‘o. Ḥotam te‘ouda tattir, sodekha sim belimmoudékha. Tabbour aggane hassahar, na al yéḥsar hammazég. Yah da‘ éte Yissraèl achére yeda‘oukha, magguère éte haggoïm achére lo yeda‘oukha. Ki tachiv levitsarone, lekhoudim assirei hattiqwa.1


Achamnou mikkol ‘am, bochnou mikkol goïe. Gala mimménnou massoss, dawé libbènou baḥataeinou. Hoḥbal éwyeinou, wenifra‘ peèrènou. Zevoul miqdachènou, ḥarèv ba‘awoneinou. Tiratènou haïta lechamma, yefi admatènou lezarim, koḥènou lenokhrim. Le‘eineinou ‘acheqou ‘amalènou, memouchakh oumorate mimménnou. Natnou ‘oullam ‘aleinou, savalnou ‘al chikhmènou. ‘Avadim machelou vanou, porèq eine miyadam. Tsarote rabbote sevavounou, qeranoukha Adonaïe Éloheinou. Raḥaqta mimménnou ba‘awoneinou, chavnou mèaḥarékha, ta‘inou katsone weavadnou. Wa‘adaïne lo chavnou mitte‘iyatènou, weheiakh na‘iz paneinou, wenaqché ‘orpènou, lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou.


‘Ézra hassofère amar lefanékha. Élohaïe bochti wenikhlamti leharim Élohaïe panaïe èlékha ki ‘awonoteinou ravou lema‘la roche weachmatènou gadela ‘ad lachamaïm. Weatta Éloah seliḥote, ḥannoun weraḥoum, érékh appaïm werav ḥésséde, welo ‘azavtam. Al ta‘azvènou avinou, al tittechènou malkènou, weal tichkaḥènou yotserènou, weal ta‘ass ‘immanou khala begaloutènou, weqayyèm lanou Adonaïe Éloheinou éte haddavar chéhivtaḥtanou, ‘al yedei yirmeïa ḥozakh, kaamour. Bayyamim hahèm ouva‘ète hahi neoum Adonaïe yevouqqache éte ‘awone Yissraèl weeinénnou weéte ḥattote Yehouda welo timmatséna ki éslaḥ laachére ach’ir. Weal ye‘akkèv lefanékha kol ḥète we‘one éte tefillatènou, oumḥol ouslaḥ lekhol ‘awonoteinou, ki Èl tov wessallaḥ atta.


Ma nomar lefanékha yochèv marom, ouma nessappère lefanékha chokhène cheḥaqim, halo hannistarote wehanniglote atta yodèa‘, atta yodèa‘ razei ‘olam, weta‘aloumote sitrei khol ḥaïe, atta ḥofèss kol ḥadrei vaténe, roé khelaïote walèv. Eine davar né‘lam mimmakh, weeine nistar minnéguéde ‘einékha.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttimḥol lanou éte kol ḥattoteinou, outkhappère lanou éte kol ‘awonoteinou, wetimḥol wetislaḥ lekhol pecha‘einou, wessalaḥta la‘awonènou oulḥattatènou ounḥaltanou. Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou. Ki atta Adonaïe, tov wessallaḥ, werav ḥésséde lekhol qoreékha. Lema‘ane chimkha Adonaïe wessalaḥta la‘awoni ki rav hou. Lema‘ane chimkha Adonaïe teḥayyèni betsidqatekha totsi mitsara nafchi. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Atta Adonaïe lo tikhla raḥamékha mimménni ḥasdekha waamittekha tamid yitserouni. Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Im ‘awonote tichmor Yah Adonaïe mi ya‘amod. Ki ‘immekha hasseliḥa lema‘ane tiwwarè. Lo khaḥataeinou ‘assa lanou welo kha‘awonoteinou gamal ‘aleinou. Im ‘awoneinou ‘anou vanou Adonaïe ‘assè lema‘ane chemékha. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Ya‘ane-kha Adonaïe beïom tsara yessagguévkha chèm Élohei Ya‘aqov. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Avinou malkènou, ḥonnènou wa‘anènou ki eine banou ma‘assim. ‘Assè ‘immanou tsedaqa kerov raḥamékha, wehochi‘ènou lema‘ane chemékha.


We‘atta (Daniel 9, 15.) Adonaïe Éloheinou achére hotsèta éte ‘ammekha mèérétss Mitsraïm beïad ḥazaqa watta‘ass lekha chèm kayyom hazzé ḥatanou racha‘nou. Adonaïe kekhol tsidqotékha yachov na appekha waḥamatekha mè‘irekha Yerouchalaïm har qodchékha ki vaḥataeinou ouva‘awonote avoteinou Yerouchalaïm we‘ammekha leḥérpa lekhol sevivoteinou. We‘atta chema‘ Éloheinou él tefillate ‘avdekha weél taḥanounaw wehaère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. Avinou av haraḥamane, har’ènou ote letova weqabbètss nefoutsoteinou mèarba‘ kane-fote haarétss. Yakkirou weïède‘ou kol haggoïm ki atta Adonaïe avinou atta. Anaḥnou haḥomére weatta yotserènou ouma‘assè yadekha koullanou. Avinou malkènou, tsourènou wegoalènou, ḥoussa Adonaïe ‘al ‘ammékha weal tittène naḥalatekha leḥérpa limchol bam goïm lamma yomerou va‘ammim ayyè Éloheihém. Yada‘nou Adonaïe ki ḥatanou. Weeine mi ya‘amod ba‘adènou élla chimkha haggadol ya‘amod lanou be‘ète tsara. Oukhraḥèm av ‘al banim raḥèm ‘aleinou. Ḥamol ‘al ‘ammakh weraḥèm ‘al naḥalatakh. Ḥoussa na kerov raḥamékha ḥonnènou malkènou wa‘anènou. Lekha Adonaïe hatsedaqa ‘ossè niflaote bekhol ‘ète wa‘ète. Habbète na wehochi‘a na tsone mar‘itékha. Al yimchal banou qétséf ki lekha Adonaïe hayechou‘a bekha toḥaltènou. Éloah seliḥote anna selaḥ na. Ki Èl tov wessallaḥ atta.


Anna mélékh raḥoum weḥannoun, zekhor wehabbète livrite beine habbetarim. Wetèraé lefanékha ‘aqèdate yaḥid. Oulma‘ane Yissraèl avinou. Al ta‘azvènou avinou. Weal tittechènou malkènou weal tichkaḥènou yotserènou. Weal ta‘ass ‘immanou khala begalouteinou. Ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.


Eine kamokha ḥannoun weraḥoum Éloheinou. Eine kamokha Èl érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Hochi‘ènou weraḥamènou mèra‘ache oumèroguéze hatsilènou. Zekhor la‘avadékha leAvraham leYitsḥaq oulYa‘aqov al tèféne él qechi ha‘am hazzé weél riche-‘o weél ḥattato. Chouv mèḥarone appékha wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha. Wehassère mimménnou makkate hammawéte ki raḥoum atta. Ki khène darkekha la‘assote ḥésséde ḥinnam bekhol dor wador. Anna Adonaïe hochi‘a na anna Adonaïe hatsliḥa na. Anna Adonaïe ‘anènou veïom qor’ènou. Lekha Adonaïe qiwwinou. Lekha Adonaïe ḥikkinou. Lekha Adonaïe neïaḥèl al téḥéché out‘annènou. Ki naamou goïm aveda tiqwatam. Kol bérékh lekha tikhra‘ wekhol qoma lefanékha tichtaḥawé.


Happotèaḥ yad bitchouva leqabbèl poche‘im weḥattaïm. Nivhala nafchènou mèrov ‘itsevonènou. Al tichkaḥènou nétsaḥ qouma wehochi‘ènou. Al tichpokh ḥaronekha ‘aleinou ki ‘ammekha anaḥnou benei veritékha. Èl habbita. Dal kevodènou vaggoïm wechiqqetsounou ketoum’ate hannidda. ‘Ad mataïe ‘ouzzekha bachevi wetif’artekha beïad tsar. Hèmma yir’ou weïèvechou weïèḥattou migguevouratam. ‘Orera guevouratekha wehochi‘ènou lema‘ane chemékha. Al yim‘atou lefanékha telaoteinou mahère yeqaddemounou raḥamékha be‘ète tsarotènou. Lo lema‘anènou élla lema‘anakh pe‘ol weal tachḥète éte zèkhére cheèritènou. Ki lekha meïaḥalote ‘eineinou ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta. Ouzkhor ‘èdouteinou bekhol yom tamid omerim pa‘amaïm beahava. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


L’officiant récite le demi-Kaddich. Sortir le Séfer Torah et appeler trois personnes pour la lecture de Vaye’hal. Achever l’office comme d’habitude ; après « Hochiénou », dire le psaume d’Assaf « Élohim al domi lakh », indiqué plus haut dans Cha’harit.


Notes

1. « Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou » : Acrostiche selon l’ordre Atbach : alef, tav, bet, chin, etc.

17 Tamouz

Seli’hot du 17 Tamouz



Après la répétition de l’Amida, réciter le Vidouï et la Néfilat apayim, puis dire :


Waarétss chafal roumi, yom dimma racha‘ lehakhni‘i, messoss libbi chavate, wehouchlakhti mibbeite margo‘i, anou weavelou petaḥaïe, yom nééssaf nedivi wechou‘i, lakhène aqonène miyamim yamima baḥodéche harevi‘i.


Baḥodéche harevi‘i afefou ‘alaïe ra‘ote waanaḥote, bechiv‘a ‘assar bo, beane-ḥati yaga‘ti welo matsati menouḥote, ga‘o ga‘iti bivkhi we‘al kol roche qereḥote, ki veïom zé nichtabberou hallouḥote. Hallouḥote yetsaouni wessavevou ‘alaïe telaote, wegavera yad tsari wezèrani bekhol pèote, sov na wehaguène meïaḥalei qètss pelaote, ki chéméche oumaguène Adonaïe Tsevaote.


Baḥodéche harevi‘i dimmiti ‘alote mittite hayyawène weeine ma‘amid, bechiv‘a ‘assar bo haïti levizza lemaakhol oulhachmid, welo matsati manoaḥ oumakh’ovi négdi tamid, ki vo bouttal hattamid. Hattamid yom houssar gavera yilelati keïlelate églaïm, oumispedi gadal kemispède hadadrimmone kiflaïm, sov na wehaḥaïè redoumeinou, Èl chokhène chamaïm, yeḥayyeinou miyomaïm.


Baḥodéche harevi‘i za‘am tsour nassati waḥamato bi hiv‘ir, bechiv‘a ‘assar bo ḥalḥala aḥazatni wessa‘ar mas‘ir, tovote nachiti wattiznaḥ michalom nafchi betigrate sè‘ir, ki vo hovqe‘a ha‘ir. Ha‘ir yom hovqe‘a beqoum teimane oumagdièl, weazelate yadi welo matsea laÈl, sov na wehaqdèche peleitate arièl, hiqdichou éte qedoche Ya‘aqov weéte Élohei Yissraèl.


Baḥodéche harevi‘i yom ho ho yom tokhèḥa we‘évra, bechiv‘a ‘assar bo kevodi gala wetif’arti houssara, lechivri eine kèha oumakkati naḥla werouḥi nichbara, ki vo saraf appossetemoss éte hattora. Hattora yom nisrefa ḥouddechou ‘alaïe yegonaïe, wechavetou mè‘ir qodéche yechichaïe ouzqènaïe, sov na weḥone be‘ouzzekha ‘adate émounaïe, rouaḥ da‘ate weïr’ate Adonaïe.


Baḥodéche harevi‘i me‘ouwwati madad zar bessassea ouvah kol, bechiv‘a ‘assar bo nawi hècham zar weéte Ya‘aqov akhal, sefote chana vechana beïom zé mamrour okhal, ki vo ho‘omad tsélém baheikhol. Yom ho‘omad péssél qin’a weto‘èva, ouvo ḥoubbela rouḥi wetoḥalti nikhzeva, sov na werappè mechouvate ‘ammekha wetohavèm nedava, hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva.


‘Al yedei raḥamékha harabbim selaḥ lanou avinou, ki verov iwwaltènou chaguinou. Meḥol lanou malkènou, ki rabbou ‘awoneinou. Èl érékh appaïm atta, wedérékh techouva lanou horeita. Guedoullate raḥamékha waḥassadékha, tizkor hayyom lezéra‘ yedidékha. Tèféne èleinou beraḥamim, ki atta hou ba‘al haraḥamim. Betaḥanoun ouvitfilla neqaddèm, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém. Oumèḥarone appekha tachouv, kemo betoratekha katouv. Ouvtsèl kenafékha néḥéssé wenitlonane, keïom wayyèréde Adonaïe bé‘anane. Ta‘avor ‘al pécha‘ wetimḥol acham, keïom wayyityatsèv ‘immo cham. Taazine chéwa‘ wettaqchiv beratsone maamar, keïom wayyiqra vechèm, Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Azaïe bevaguedi, imrei dar me‘oni, behistarèg ‘awoni, hikhbid ‘ouli moni, gavar ‘alaïe zar bemahalom lehallemèni, appo taraf wayyistemèni. Derakhaw zanaḥti achére li hora, hène ‘al kène hè‘ir bi af weza‘am we‘évra, za‘mo bi hèriq weḥitsaw bi yara, wayeqimèni lo lemattara. Ḥalefou ‘alaïe beïom zé ḥamèche telaote, tarefou ḥayyati wayessimouni lemachouote, yague‘a nafchi yagoa‘ wehal’ote, na‘aweiti michemoa‘, nivhalti mèreote. Kol èllé bezakheri ye‘orerouni anaḥote, léhava héssiqatni melahététe késsél wetouḥote, mispède mar agdil wearḥiq semaḥote, ki veïom zé nichtabberou hallouḥote. No‘ad ‘alaïe zar wahamonaw hitsmid, sabbouni khammaïm wetava‘ti weeine ma‘amid, ‘al kène aïèlil bemo fi, wenéhi atmid, ki veïom zé bouttal hattamid. Pocheḥaïe hamou kahamote zérém mikhal, tsametou vabbor ḥayyaïe wayyittenouni lemaakhol, qara ‘alaïe mo‘ède wahamonaïe chakhol chikkal, ki beïom zé ho‘omad tsélém baheikhol. Rabbati ‘am, zar hètsar ouftaḥéha pétaḥ hé‘éra, chate gafni lechamma beïom za‘am we‘évra, taawato raa zar weïado be‘oz gavera, ki veïom zé saraf appossetemoss éte hattora.


Ḥareqou chène recha‘im beïom af Adonaïe bi hè‘ir, lo ḥamal zar we‘iqqèche ‘al yachiche wetsa‘ir, appo bi ḥara ourchappaw bi hiv‘ir, ki veïom zé hovqe‘a ha‘ir. Raḥèm Adonaïe wedabbère ‘al lèv ‘agoumim, bechiv‘a ‘assar laḥodéche yochevim michtomemim, Yah galguèl ‘aleihém hamone raḥamékha mimmeromim, Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim.


Che‘è néssar, achére nimsar, beïad bavél wessar ha‘ir. Lekha yéhémé, zé khammé, weïtḥannène kevéne tsa‘ir. Moulekha tsour, belèv ‘atsour, hémyate mè‘aw yas‘ir. Yom gavar haoïèv wattibbaqa‘ ha‘ir. Lezote ikkaf, weéspoq kaf, beïom ḥamèche qeraouni. We‘al réguél, ha‘èguél, hallouḥote yetsaouni. Welakhad zar, hammivtsar, ouvmasguère héviani. Wegam hichmid, hattamid, oumè‘assoto kelaani. Wehoussam élil, beheikhol kalil, wedatekha zar baèche hiv‘ir. Meod étḥal, waétḥalḥal, beïom Chaddaïe ḥassafani. Wehachefifone, mitsafone, kechibboléte chetafani. Wenahag chevi, érétss tsevi, wegam kaddour tsenafani. Yom ḥachakh, meor chèchakh, leïad parass deḥafani. Akhalani, hamamani, weqina ‘alei zote a‘ir. Hala‘ad bi, misgabbi, hala‘ad appekha yé‘chane. Guedor pirtsi, bevéne partsi, oumèḥédéq leqote chochane. ‘Aïne peqaḥ, tefillati qaḥ, kemo ḥèlév hammedouchane. Benè veite zevoul, wehachèv guevoul, hakkarmél wehabbachane. Chefote illèm, weaz yechallèm, hammav‘é wehammav‘ir.


Élohei yechou‘atènou, che‘è chaw‘atènou, our’è chomemoteinou, weorékh galoutènou, middei chana vechana, bezokhrènou ‘énoutènou, beïom ḥamicha devarim, ère‘ou éte avoteinou. Na Élohei harouḥote, ouvoḥène sitrei touḥote, che‘è seiote niddaḥote, nefoutsote bearba‘ rouḥote, middei chana vechana bizmane zé néénaḥote, beïom ‘èqév maddouḥote, nichtabberou hallouḥote, ouvo kol yemei chenoteinou, nemarère ‘al yegonènou. Delè mittite hayyawène, tevou‘im bo weeine ma‘amid, ‘èdére tatta lemaakhol, levizza oulhachmid, middei chana vechana, beïom zé ‘étsév matsmid, yom bo yad zar héémir, ouvo bouttal hattamid, ‘al rov ‘awonoteinou, we‘otsém ḥattoteinou. Yah achére hakkol youkhal, pedè michekhol chakhal, miyad ‘iqqèche wessakhol, ouch’ar Ya‘aqov akhal, middei chana bechana, beïom zé mamror okhal, beha‘amid zar lemouli, bo tsélém baheikhol, ‘al kol qoroteinou yizzelou dim‘oteinou. Chivrènou ma nora, ki sarnou mimmora, naor ‘oté ora, guemouli lakkol hora, middei chana vechana, néhi beïom zé éḥqora, ya‘ane ki vo saraf appossetemoss éte hattora, lezote nichkeva bevachtènou, lechod beite tif’artènou. Raḥoum yekhappère ‘awone, wekhol ḥamato lo ya‘ir, pedè ḥiche midei sa‘ir, pezourei hatsone wetsa‘ir, middei chana vechana, beïom zé hémyate mè‘aw yas‘ir, yom gaverou hazzarim wattibbaqa‘ ha‘ir, ki haïnou lela‘ag waqéléss lisvivoteinou. Raḥamane beraḥamim chouva, él Tsiyone ha‘alouva, weḥiche na leïcha ‘atsouva, néḥama hakketouva, weaz chira nanouva, bivnotekha haḥarèva, beqibboutss nefoutsoteinou, ouvchouvekha éte chevoutènou.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque.


Ane-chei émouna avadou, baïm bekhoaḥ ma‘asseihém. Guibborim la‘amod bappérétss, doḥim éte hagguezèrote. Haïou lanou leḥoma, oulmaḥsé beïom za‘am. Zo‘akhim af belaḥacham, ḥèma ‘atserou bechawwe‘am. Térém qeraoukha ‘anitam, yode‘im la‘ator oulratsote. Keav riḥamta lema‘anam, lo héchivota feneihém reiqam. Mèrov ‘awoneinou avadnoum, néésfou ménnou baḥataeinou. Sa‘ou hèmma limnouḥote, ‘azevou otanou laanaḥote. Passou goderei gadère, tsoummetou mechivei ḥèma. Qamim bappérétss aïne, reouïm leratsotekha afèssou. Chotatnou bearba‘ pinnote, teroufa lo matsanou. Chavnou èlékha bevochéte paneinou, lechaḥarakh Èl be‘ète tsaroteinou.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Dans l’ordre alphabétique hébraïque inverse, de tav à alef.


Tamahnou mèra‘ote, tachache koḥènou mitsarote. Chaḥnou ‘ad lim’od, chafalnou ‘ad ‘afar. Raḥoum kakh hi middatènou, qechei ‘oréf oumamrim anaḥnou. Tsa‘aqnou befinou ḥatanou, petaltol we‘iqqèche libbènou. ‘Élyone raḥamékha mè‘olam, seliḥa ‘immekha hi. Niḥam ‘al hara‘a, mattè khelappei ḥésséde. Lo tit‘allam be‘ittote kaÈl, ki vetsara guedola anaḥnou. Yiwwada‘ le‘einei hakkol, touvekha weḥasdekha ‘immanou. Ḥatom pé satane, weal yastine ‘aleinou, ze‘om bo weïddom. Weïa‘amod mèlitss tov letsaddeqènou, hou yagguid yochrènou. Derakhékha raḥoum weḥannoun guillita lenéémane baïte. Bevaqcho az millefanékha, émounatekha hoda‘ta lo.


Èl mélékh yochèv ‘al kissè raḥamim oumitnahèg baḥassidoute, moḥèl ‘awonote ‘ammo, ma‘avir richone richone. Marbé meḥila laḥattaïm, ousliḥa lappoche‘im. ‘Ossé tsedaqote ‘im kol bassar werouaḥ, lo khera‘atam lahém gomèl. Èl horètanou lomar middote cheloche ‘ésrè, zekhor lanou hayyom berite cheloche ‘ésrè, kemo chéhoda‘ta lé‘anaw miqqédém, wekhène katouv betoratakh. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wecham néémar.


Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè.


Oukhchéḥateou Yissraèl bammidbar, ‘amad Moché bitfilla lefanékha, ouviqqèche raḥamim ‘al ‘ammekha Yissraèl wekhakh amar bitfillato. Selaḥ na la‘awone ha‘am hazzé kegodél ḥasdékha wekhaachére nassata la‘am hazzé miMitsraïm we‘ad hènna. Af atta héchivota lo kedarkhei touvekha bissarto waḥanane-to weamarta lo. Salaḥti kidvarékha.


Daniyèl iche ḥamoudote amar lefanékha. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. WelIrouchalaïm ‘irakh amarta lah. Hineni nichpate otakh ‘al omrèkh lo ḥatati. Anaḥnou bochnou bema‘asseinou wenikhlamnou ba‘awonoteinou, eine lanou pé lehachiv welo mètsaḥ leharim roche.




Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou kala, toḥèze yadekha bammichpate. Bevo tokhèḥa négdékha, chemènou missifrekha al témaḥ. Guichtekha laḥaqor moussar, raḥamékha yeqaddemou rogzékha. Dalloute ma‘assim bechourékha, qarèv tsédéq mèèlékha. Horènou beza‘aqènou lakh, tsaw yechou‘atènou bemafguia‘. Wetachiv chevoute oholei tam, petaḥaw reè ki chamèmou. Zekhor naamta, ‘èdoute lo tichakhaḥ mippi zar‘o. Ḥotam te‘ouda tattir, sodekha sim belimmoudékha. Tabbour aggane hassahar, na al yéḥsar hammazég. Yah da‘ éte Yissraèl achére yeda‘oukha, magguère éte haggoïm achére lo yeda‘oukha. Ki tachiv levitsarone, lekhoudim assirei hattiqwa.1


Achamnou mikkol ‘am, bochnou mikkol goïe. Gala mimménnou massoss, dawé libbènou baḥataeinou. Hoḥbal éwyeinou, wenifra‘ peèrènou. Zevoul miqdachènou, ḥarèv ba‘awoneinou. Tiratènou haïta lechamma, yefi admatènou lezarim, koḥènou lenokhrim. Le‘eineinou ‘acheqou ‘amalènou, memouchakh oumorate mimménnou. Natnou ‘oullam ‘aleinou, savalnou ‘al chikhmènou. ‘Avadim machelou vanou, porèq eine miyadam. Tsarote rabbote sevavounou, qeranoukha Adonaïe Éloheinou. Raḥaqta mimménnou ba‘awoneinou, chavnou mèaḥarékha, ta‘inou katsone weavadnou. Wa‘adaïne lo chavnou mitte‘iyatènou, weheiakh na‘iz paneinou, wenaqché ‘orpènou, lomar lefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou tsaddiqim anaḥnou welo ḥatanou.


‘Ézra hassofère amar lefanékha. Élohaïe bochti wenikhlamti leharim Élohaïe panaïe èlékha ki ‘awonoteinou ravou lema‘la roche weachmatènou gadela ‘ad lachamaïm. Weatta Éloah seliḥote, ḥannoun weraḥoum, érékh appaïm werav ḥésséde, welo ‘azavtam. Al ta‘azvènou avinou, al tittechènou malkènou, weal tichkaḥènou yotserènou, weal ta‘ass ‘immanou khala begaloutènou, weqayyèm lanou Adonaïe Éloheinou éte haddavar chéhivtaḥtanou, ‘al yedei yirmeïa ḥozakh, kaamour. Bayyamim hahèm ouva‘ète hahi neoum Adonaïe yevouqqache éte ‘awone Yissraèl weeinénnou weéte ḥattote Yehouda welo timmatséna ki éslaḥ laachére ach’ir. Weal ye‘akkèv lefanékha kol ḥète we‘one éte tefillatènou, oumḥol ouslaḥ lekhol ‘awonoteinou, ki Èl tov wessallaḥ atta.


Ma nomar lefanékha yochèv marom, ouma nessappère lefanékha chokhène cheḥaqim, halo hannistarote wehanniglote atta yodèa‘, atta yodèa‘ razei ‘olam, weta‘aloumote sitrei khol ḥaïe, atta ḥofèss kol ḥadrei vaténe, roé khelaïote walèv. Eine davar né‘lam mimmakh, weeine nistar minnéguéde ‘einékha.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttimḥol lanou éte kol ḥattoteinou, outkhappère lanou éte kol ‘awonoteinou, wetimḥol wetislaḥ lekhol pecha‘einou, wessalaḥta la‘awonènou oulḥattatènou ounḥaltanou. Selaḥ lanou avinou ki ḥatanou, meḥol lanou malkènou ki facha‘nou. Ki atta Adonaïe, tov wessallaḥ, werav ḥésséde lekhol qoreékha. Lema‘ane chimkha Adonaïe wessalaḥta la‘awoni ki rav hou. Lema‘ane chimkha Adonaïe teḥayyèni betsidqatekha totsi mitsara nafchi. Adonaïe Tsevaote ‘immanou misgav lanou Élohei Ya‘aqov séla. Adonaïe Tsevaote achrei adam botèaḥ bakh. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Hachivènou Adonaïe èlékha wenachouva ḥaddèche yameinou keqédém.


Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Atta Adonaïe lo tikhla raḥamékha mimménni ḥasdekha waamittekha tamid yitserouni. Hochi‘ènou Adonaïe Éloheinou weqabbetsènou mine haggoïm lehodote lechèm qodchékha lehichtabbèaḥ bit-hillatékha. Im ‘awonote tichmor Yah Adonaïe mi ya‘amod. Ki ‘immekha hasseliḥa lema‘ane tiwwarè. Lo khaḥataeinou ‘assa lanou welo kha‘awonoteinou gamal ‘aleinou. Im ‘awoneinou ‘anou vanou Adonaïe ‘assè lema‘ane chemékha. Zekhor raḥamékha Adonaïe waḥassadékha ki mè‘olam hèmma. Ya‘ane-kha Adonaïe beïom tsara yessagguévkha chèm Élohei Ya‘aqov. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou. Avinou malkènou, ḥonnènou wa‘anènou ki eine banou ma‘assim. ‘Assè ‘immanou tsedaqa kerov raḥamékha, wehochi‘ènou lema‘ane chemékha.


We‘atta (Daniel 9, 15.) Adonaïe Éloheinou achére hotsèta éte ‘ammekha mèérétss Mitsraïm beïad ḥazaqa watta‘ass lekha chèm kayyom hazzé ḥatanou racha‘nou. Adonaïe kekhol tsidqotékha yachov na appekha waḥamatekha mè‘irekha Yerouchalaïm har qodchékha ki vaḥataeinou ouva‘awonote avoteinou Yerouchalaïm we‘ammekha leḥérpa lekhol sevivoteinou. We‘atta chema‘ Éloheinou él tefillate ‘avdekha weél taḥanounaw wehaère panékha ‘al miqdachekha hachamèm lema‘ane Adonaïe. Hattè Élohaïe oznekha ouchma‘ peqaḥ ‘einékha our’è chomemoteinou weha‘ir achére niqra chimkha ‘aléha ki lo ‘al tsidqoteinou anaḥnou mappilim taḥanouneinou lefanékha ki ‘al raḥamékha harabbim. Adonaïe chema‘a Adonaïe selaḥa Adonaïe haqchiva wa‘assè al teaḥar lema‘ane-kha Élohaïe ki chimkha niqra ‘al ‘irekha we‘al ‘ammékha. Avinou av haraḥamane, har’ènou ote letova weqabbètss nefoutsoteinou mèarba‘ kane-fote haarétss. Yakkirou weïède‘ou kol haggoïm ki atta Adonaïe avinou atta. Anaḥnou haḥomére weatta yotserènou ouma‘assè yadekha koullanou. Avinou malkènou, tsourènou wegoalènou, ḥoussa Adonaïe ‘al ‘ammékha weal tittène naḥalatekha leḥérpa limchol bam goïm lamma yomerou va‘ammim ayyè Éloheihém. Yada‘nou Adonaïe ki ḥatanou. Weeine mi ya‘amod ba‘adènou élla chimkha haggadol ya‘amod lanou be‘ète tsara. Oukhraḥèm av ‘al banim raḥèm ‘aleinou. Ḥamol ‘al ‘ammakh weraḥèm ‘al naḥalatakh. Ḥoussa na kerov raḥamékha ḥonnènou malkènou wa‘anènou. Lekha Adonaïe hatsedaqa ‘ossè niflaote bekhol ‘ète wa‘ète. Habbète na wehochi‘a na tsone mar‘itékha. Al yimchal banou qétséf ki lekha Adonaïe hayechou‘a bekha toḥaltènou. Éloah seliḥote anna selaḥ na. Ki Èl tov wessallaḥ atta.


Anna mélékh raḥoum weḥannoun, zekhor wehabbète livrite beine habbetarim. Wetèraé lefanékha ‘aqèdate yaḥid. Oulma‘ane Yissraèl avinou. Al ta‘azvènou avinou. Weal tittechènou malkènou weal tichkaḥènou yotserènou. Weal ta‘ass ‘immanou khala begalouteinou. Ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta.


Eine kamokha ḥannoun weraḥoum Éloheinou. Eine kamokha Èl érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Hochi‘ènou weraḥamènou mèra‘ache oumèroguéze hatsilènou. Zekhor la‘avadékha leAvraham leYitsḥaq oulYa‘aqov al tèféne él qechi ha‘am hazzé weél riche-‘o weél ḥattato. Chouv mèḥarone appékha wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha. Wehassère mimménnou makkate hammawéte ki raḥoum atta. Ki khène darkekha la‘assote ḥésséde ḥinnam bekhol dor wador. Anna Adonaïe hochi‘a na anna Adonaïe hatsliḥa na. Anna Adonaïe ‘anènou veïom qor’ènou. Lekha Adonaïe qiwwinou. Lekha Adonaïe ḥikkinou. Lekha Adonaïe neïaḥèl al téḥéché out‘annènou. Ki naamou goïm aveda tiqwatam. Kol bérékh lekha tikhra‘ wekhol qoma lefanékha tichtaḥawé.


Happotèaḥ yad bitchouva leqabbèl poche‘im weḥattaïm. Nivhala nafchènou mèrov ‘itsevonènou. Al tichkaḥènou nétsaḥ qouma wehochi‘ènou. Al tichpokh ḥaronekha ‘aleinou ki ‘ammekha anaḥnou benei veritékha. Èl habbita. Dal kevodènou vaggoïm wechiqqetsounou ketoum’ate hannidda. ‘Ad mataïe ‘ouzzekha bachevi wetif’artekha beïad tsar. Hèmma yir’ou weïèvechou weïèḥattou migguevouratam. ‘Orera guevouratekha wehochi‘ènou lema‘ane chemékha. Al yim‘atou lefanékha telaoteinou mahère yeqaddemounou raḥamékha be‘ète tsarotènou. Lo lema‘anènou élla lema‘anakh pe‘ol weal tachḥète éte zèkhére cheèritènou. Ki lekha meïaḥalote ‘eineinou ki Èl mélékh ḥannoun weraḥoum atta. Ouzkhor ‘èdouteinou bekhol yom tamid omerim pa‘amaïm beahava. Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


L’officiant récite le demi-Kaddich. Sortir le Séfer Torah et appeler trois personnes. Achever l’office comme d’habitude ; après Hochiénou, réciter le psaume d’Assaf « Élohim al domi lakh ».


Notes

1. « Éloheinou wÈlohei avoteinou al ta‘ass ‘immanou » : Acrostiche selon l’ordre Atbach : alef, tav, bet, chin, etc.

Lecture de la Torah des jours de jeûne

Lecture de la Torah pour les jeûnes publics

Wayeḥal Moché éte penei Adonaïe Élohaw wayyomére lama Adonaïe yéḥéré appekha be‘ammékha achére hotsèta mèérétss Mitsraïm bekhoaḥ gadol ouvyad ḥazaqa. Lamma yomerou Mitsraïm lèmor bera‘a hotsiam laharog otam béharim oulkhallotam mè‘al penei haadama chouv mèḥarone appékha wehinnaḥèm ‘al hara‘a le‘ammékha. Zekhor leAvraham leYitsḥaq oulYissraèl ‘avadékha achére nichba‘ta lahém bakh wattedabbère alèhém arbé éte zar‘akhém kekhokhevei hachamaïm wekhol haarétss hazzote achére amarti éttène lezar‘akhém wenaḥalou le‘olam. Wayyinnaḥém Adonaïe ‘al hara‘a achére dibbére la‘assote le‘ammo.
Lévi.
Wayyomére Adonaïe él Moché pessol lekha chenei louḥote avanim karichonim wekhatavti ‘al hallouḥote éte haddevarim achére haïou ‘al hallouḥote harichonim achére chibbarta. Wéhyè nakhone labboqére we‘alita vabboqére él har Sinaïe wenitsavta li cham ‘al roche hahar. Weïche lo ya‘alé ‘immakh wegam iche al yèra bekhol hahar gam hatsone wehabbaqar al yir‘ou él moul hahar hahou.
Israël (personne qui n’est ni Cohen ni Lévi).
Wayyifsol chenei louḥote avanim karichonim wayyachkèm Moché vabboqére wayya‘al él har Sinaïe kaachére tsiwwa Adonaïe oto wayyiqqaḥ beïado chenei louḥote avanim. Wayyèréde Adonaïe bé‘anane wayyityatsèv ‘immo cham wayyiqra vechèm Adonaïe. Wayya‘avor Adonaïe ‘al panaw wayyiqra Adonaïe Adonaïe Èl raḥoum weḥannoun érékh appaïm werav ḥésséde wééméte. Notsère ḥésséde laalafim nossè ‘awone wafécha‘ weḥattaa wenaqqè lo yenaqqé poqède ‘awone avote ‘al banim we‘al benei vanim ‘al chillèchim we‘al ribbè‘im. Wayemahère Moché wayyiqqod artsa wayyichtaḥou. Wayyomére im na matsati ḥène be‘einékha Adonaïe yèlékh na Adonaïe beqirbènou ki ‘am qechè ‘oréf hou wessalaḥta la‘awonènou oulḥattatènou ounḥaltanou. Wayyomére hinnè anokhi korète berite néguéde kol ‘ammekha é‘éssé niflaote achére lo nivreou vekhol haarétss ouvkhol haggoïm weraa khol ha‘am achére atta veqirbo éte ma‘assè Adonaïe ki nora hou achére ani ‘ossé ‘immakh.

Bénédictions diverses
Mézouza

Bénédiction de la mézouza

Fixer une mézouza est un commandement positif de la Torah. La poser sur le montant droit en entrant, à l’intérieur de l’ouverture, dans le téfa’h proche de l’extérieur, au début du tiers supérieur de la hauteur mesurée depuis le bas. Elle doit être verticale. Avant de la fixer, réciter :


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hareini ba leqayyèm mitswate ‘assè deoraïta liqboa‘ mezouza kakkatouv oukhtavtam ‘al mezouzote beitékha ouviche-‘arékha. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou. Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou liqboa‘ mezouza.


Après l’avoir fixée, l’embrasser et dire :


Zé hacha‘ar laAdonaïe tsaddiqim yavoou vo.

Ma’aké (parapet)

Bénédiction du parapet

Il faut construire un parapet sur le toit d’une maison servant d’habitation permanente. Si le local sous le toit n’est qu’un entrepôt ou un lieu d’usage occasionnel, cette obligation ne s’applique pas.


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl, hareini ba leqayyèm mitswate ‘assè deoraïta la‘assote ma‘aqé kakkatouv ki tivné baïte ḥadache we‘assita ma‘aqé legagguékha. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou. Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou la‘assote ma‘aqé.

Prélèvement de la ’hala

De nos jours, on ne donne pas la ’hala aux Cohanim : on la brûle. On prélève une petite quantité, sans mesure minimale déterminée.


La ’hala prélevée doit être brûlée ; il est interdit de la jeter aux ordures ou de manquer de respect à sa sainteté. On peut jeter les restes après l’avoir brûlée.


L’obligation de prélèvement de la ’hala concerne une pâte destinée à être cuite au four. Pour une pâte destinée à être bouillie ou frite, prélever sans bénédiction ; si l’on prévoit d’en cuire une partie au four, prélever avec bénédiction.


Selon cette source, le seuil de farine pour prélever la ’hala avec bénédiction est de 1 566,5 g.


Selon le Ben Ich ’Haï, le seuil est de 2 497 g.


Avant le prélèvement, réciter la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw, wetsiwwanou lehafriche ḥalla terouma.


Puis prendre une petite portion de pâte et dire :


Harei zo ḥalla.

Tévilat kélim

Bénédiction de l’immersion des ustensiles

Les ustensiles de repas en métal ou en verre acquis d’un non-Juif doivent être immergés dans un mikvé ou une source contenant quarante séa ; immerger l’ustensile entier en une seule fois.


Avant l’immersion, réciter la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al tevilate kèlim. [Pour un seul ustensile, dire « kéli » au lieu de « kélim » : keli]

Térouma et ma’asser

Ordre des téroumot et maasserot

Tous les produits agricoles cultivés en terre d’Israël et appartenant à un Juif sont soumis aux téroumot et maasserot. S’il est incertain que les prélèvements aient été faits, le produit est considéré comme demaï : prélever sans bénédiction. S’il est certain qu’ils n’ont pas été faits, réciter la bénédiction avant le prélèvement, puis la formule de séparation.


Nossaḥ hafrachate teroumote ouma‘asrote lessafèq tévél


Prendre un peu plus d’un pour cent des fruits, le séparer du reste et dire :


Éḥad mimmèa chéyyèche kane yichaère tévél. Wehayotère mèéḥad mimmèa chéyyèche kane betsad tsafone harei hou terouma guedola [Si l’on prélève la dîme de plusieurs espèces ensemble, dire : kol mine ‘al mino]. Weoto éḥad mimmèa chéyyèche kane, we‘od tiche-‘a ḥalaqim kemoto betsad tsafone chél happèrote (kol mine ‘al mino), harei hèm ma‘assère richone. Weoto éḥad mimmèa ché‘assitiw ma‘assère richone, ‘assouïe teroumate ma‘assère. [Pour plusieurs espèces, dire : kol mine ‘al mino]


Im tsarikh ma‘assère chèni, yihyé ma‘assère chèni betsad darom chél happèrote [Pour plusieurs espèces, dire : kol mine ‘al mino], weïhyé meḥoullal, hou weḥoumcho, ‘al perouta bammatbèa‘ chéyyiḥadti leḥallèl ‘alaw. Weïm tsarikh ma‘assère ‘ani, yehè ma‘assère ‘ani betsad darom chél happèrote (kol mine ‘al mino). Weïm yéche kane reva‘i, yehè meḥoullal, hou weḥoumcho, ‘al perouta bammatbèa‘ chéyyiḥadti leḥallèl ‘alaw.


Nossaḥ hafrachate teroumote ouma‘asrote letévél wadaïe


Si l’on est le propriétaire de la récolte et que l’on connaît précisément le moment de la formation et de la cueillette des fruits, réciter la bénédiction et la formule suivante.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou lehafriche teroumote ouma‘asrote.


Éḥad mimmèa chéyyèche kane yichaère tévél. Wehayotère mèéḥad mimmèa chéyyèche kane betsad tsafone harei hou terouma guedola [Si l’on prélève la dîme de plusieurs espèces ensemble, dire : kol mine ‘al mino]. Weoto éḥad mimmèa chéyyèche kane, we‘od tiche-‘a ḥalaqim kemoto betsad tsafone chél happèrote [Pour plusieurs espèces, dire : kol mine ‘al mino], harei hèm ma‘assère richone. Weoto éḥad mimmèa ché‘assitiw ma‘assère richone, ‘assouïe teroumate ma‘assère. [Pour plusieurs espèces, dire : kol mine ‘al mino]


Les fruits des années 1, 2, 4 et 5 du cycle de chemita sont soumis au maasser chéni ; ajouter cette formule.


Ma‘assère chèni yihyé betsad darom chél happèrote. [Pour plusieurs espèces, dire : kol mine ‘al mino]


Après avoir séparé le maasser chéni, le racheter sur une perouta ; avant le rachat, réciter la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al pidyone ma‘assère chèni.


Dire la formule du rachat.


Hamma‘assère chèni chéyyèche kane yihyé meḥoullal, hou weḥoumcho, ‘al perouta bammatbèa‘ chéyyiḥadti leḥallèl ‘alaw.


Les fruits des années 3 et 6 du cycle de chemita sont exemptés de maasser chéni et soumis au maasser ani ; aucun rachat n’est nécessaire. Remplacer donc la séparation et le rachat du maasser chéni par cette formule.


Ma‘assère ‘ani yihyé betsad darom chél happèrote [Pour plusieurs espèces, dire : kol mine ‘al mino].


Si les fruits sont certainement néta revaï et qu’on sait qu’ils n’ont pas encore été rachetés, réciter la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al ḥilloul reva‘i.


Dire la formule du rachat.


Néta‘ reva‘i chéyyèche kane yehè meḥoullal, hou weḥoumcho, ‘al perouta bammatbèa‘ chéyyiḥadti leḥallèl ‘alaw.

Arc-en-ciel

Bénédiction de l’arc-en-ciel

À la vue d’un arc-en-ciel, réciter la bénédiction ; ne le regarder que brièvement pour les besoins de celle-ci.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, zokhère habberite néémane bivrito weqayyam bemaamaro.

Éclairs et tonnerre

Bénédictions des éclairs et du tonnerre

L’usage est de réciter sans le Nom divin ni la mention de Sa royauté.


Pour les éclairs, réciter :
Baroukh (atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam) ‘ossé ma‘assé verèchite.


Pour le tonnerre, réciter :


Baroukh (atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam) chékkoḥo ougvourato malè ‘olam.

Avant de prendre un médicament

Prière avant de prendre un médicament

Avant de prendre un médicament, dire cette demande.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Élohaïe wÈlohei avotaïe chéyyehè ‘èsséq zé li lirfoua ki rofè ḥinnam atta.

Hachkava & deuil
Deuil

Pour le décès de l’un des sept proches concernés par le deuil, effectuer la déchirure du vêtement debout ; avant de déchirer, réciter la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, dayyane haéméte.


Tsidouk hadin

Tsaddiq atta Adonaïe weïachar michpatékha. Tsaddiq Adonaïe bekhol derakhaw weḥassid bekhol ma‘assaw. Tsidqatekha tsédéq le‘olam wetoratekha éméte. Michpetei Adonaïe éméte tsadeqou yaḥdaw. Baachére devar mélékh chiltone oumi yomar lo ma ta‘assé. Wehou veéḥad oumi yechivénnou wenafcho iwweta wayya‘ass. Qatone wegadol cham hou we‘évéde ḥofchi mèadonaw. Hène ba‘avadaw lo yaamine ouvmal’akhaw yassim tohola. Af chokhenei vattei ḥomére achére bé‘afar yessodam yedakkeoum lifnei ‘ache. Hatsour tamim po‘olo ki khol derakhaw michpate Èl émouna weeine ‘awél tsaddiq weïachar hou. Dayyane haéméte, chofète tsédéq wééméte, baroukh dayyane haéméte, ki khol michpataw tsédéq wééméte. Hameraḥèm ‘al kol beriyotaw hou yaḥouss weïaḥmol wiraḥèm ‘al néféche rouaḥ ounchama chél (untel fils d’untel) rouaḥ Adonaïe teniḥénnou [Pour une femme : teniḥénna] vegane ‘èdéne.


Billa‘ hammawéte lanétsaḥ oumaḥa Adonaïe Élohim dim‘a mè‘al kol panim weḥérpate ‘ammo yassir mè‘al kol haarétss ki Adonaïe dibbère. Yiḥyou mètékha nevèlati yeqoumoun haqitsou werannenou chokhenei ‘afar ki tal orote tallékha waarétss refaïm tappil. Wehou raḥoum yekhappère ‘awone welo yachḥite wehirba lehachiv appo welo ya‘ir kol ḥamato. Adonaïe hochi‘a hammélékh ya‘anènou veïom qor’ènou.
Les personnes venues consoler disent :
Tenouḥamou mine hachamaïm.
Jusqu’ici pendant les sept jours de deuil.


Ensuite, dire :


Mizmor leDawid Adonaïe mi yagour beoholékha mi yichkone behar qodchékha. Holèkh tamim oufo‘èl tsédéq wedovère éméte bilvavo. Lo ragal ‘al lechono lo ‘assa lerè‘èhou ra‘a weḥérpa lo nassa ‘al qerovo. Nivzé be‘einaw nim’ass weéte yir’ei Adonaïe yekhabbède nichba‘ lehara‘ welo yamir. Kaspo lo natane benéchékh wechoḥad ‘al naqi lo laqaḥ ‘ossè èllé lo yimmote le‘olam.
Certains disent :
Mikhtam leDawid chomrèni Èl ki ḥassiti vakh. Amarte laAdonaïe Adonaïe atta tovati bal ‘alékha. Liqdochim achére baarétss hèmma weaddirei kol ḥéftsi vam. Yirbou ‘atsevotam aḥère maharou bal assikh niskeihém middam ouval éssa éte chemotam ‘al sefataïe. Adonaïe menote ḥélqi wekhossi atta tomikh gorali. Ḥavalim nafelou li banne‘imim af naḥalate chafera ‘alaïe. Avarèkh éte Adonaïe achére ye‘atsani af leilote yisserouni khilyotaïe. Chiwwiti Adonaïe lenégdi tamid ki mimini bal émmote. Lakhène samaḥ libbi wayyaguél kevodi af bessari yichkone lavétaḥ. Ki lo ta‘azov nafchi lich’ol lo tittène ḥassidekha lir’ote chaḥate. Todi‘èni oraḥ ḥayyim sova‘ semaḥote éte panékha ne‘imote biminekha nétsaḥ.
Réciter le Kaddich Yéhé chelama.


Birkat hamazone des endeuillés

S’il y a au moins trois convives, dire :
Hav lane wenivrikh lemalka ‘illaa qaddicha.
Les convives répondent :
Chamaïm.
Celui qui conduit le zimoun dit :
Birchoute malka ‘illaa qaddicha [Chabbat : ouvirchoute chabbate malketa.] Ouvirchoutekhém.
S’ils sont trois, dire :
Nevarèkh [Avec un minyan de dix personnes : Éloheinou] menaḥèm avèlim chéakhalnou michéllo.


On répond :
Baroukh [Avec un minyan de dix personnes : Éloheinou] menaḥèm avèlim chéakhalnou michéllo ouvtouvo haggadol ḥaïnou.


Baroukh [Avec un minyan de dix personnes : Éloheinou] menaḥèm avèlim chéakhalnou michéllo ouvtouvo haggadol ḥaïnou.


Baroukh atta Adonaïe. Éloheinou mélékh ha‘olam. HaÈl hazzane otanou weéte ha‘olam koullo betouvo. Beḥène beḥésséde beréwaḥ ouvraḥamim rabbim. Notène léḥém lekhol bassar ki le‘olam ḥasdo. Ouvtouvo haggadol tamid lo ḥassar lanou. Weal yéḥsar lanou mazone tamid le‘olam wa‘éde. Ki hou Èl zane oumfarnèss lakkol. Wechoulḥano ‘aroukh lakkol. Wehitqine miḥya oumazone lekhol beriyotaw achére bara beraḥamaw ouvrov ḥassadaw. Kaamour. Potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ lekhol ḥaïe ratsone. Baroukh atta Adonaïe. Hazzane éte hakkol.12


Nodé lekha Adonaïe Éloheinou ‘al chéhine-ḥalta laavoteinou. Érétss ḥémda tova ourḥava. Berite wetora ḥayyim oumazone. ‘Al chéhotsètanou mèérétss Mitsraïm. Oufditanou mibbeite ‘avadim. We‘al beritekha chéḥatamta bivsarènou. We‘al toratekha chéllimmadtanou. We‘al ḥouqqei retsonakh chéhoda‘tanou. We‘al ḥayyim oumazone chéatta zane oumfarnèss otanou.


À ’Hanouka et Pourim, ajouter ici Al hanissim.


‘Al hakkol Adonaïe Éloheinou anaḥnou modim lakh. Oumvarekhim éte chemakh. Kaamour. Weakhalta wessava‘ta ouvèrakhta éte Adonaïe Élohékha ‘al haarétss hattova achére natane lakh. Baroukh atta Adonaïe. ‘Al haarétss we‘al hammazone.


Raḥèm Adonaïe Éloheinou ‘aleinou we‘al Yissraèl ‘ammakh. We‘al Yerouchalaïm ‘irakh. We‘al har Tsiyone michkane kevodakh. We‘al heikhalakh. We‘al me‘onakh. We‘al devirakh. We‘al habbaïte haggadol wehaqqadoche chénniqra chimkha ‘alaw. Avinou. Re‘ènou. Zounènou. Parnessènou. Kalkelènou. Harwiḥènou harwaḥ lanou mehèra mikkol tsaroteinou. Wena. Al tatsrikhènou Adonaïe Éloheinou. Lidei mattenote bassar wadam welo lidei halwaatam. Élla leïadekha hammelèa wehareḥava. Ha‘achira wehappetouḥa. Yehi ratsone chéllo nèvoche ba‘olam hazzé. Welo nikkalèm la‘olam habba. Oumalkhoute beite Dawid mechiḥakh taḥazirénna limqomah bimhèra veïameinou.
Le Chabbat, dire ici Retsé ; à Roch ’Hodech, Yaalé veyavo.


Naḥèm Adonaïe Éloheinou éte avèlei Tsiyone weéte avèlei Yerouchalaïm weéte haavèlim hammit’abbelim baèvél hazzé naḥamèm mèévlam wessammeḥèm migonam. Kaamour. Keïche achére immo tenaḥaménnou kène anokhi anaḥémkhém ouvIrouchalaïm tenouḥamou. Baroukh atta Adonaïe menaḥèm Tsiyone bevinyane Yerouchalaïm amène. Beḥayyeinou tivné ‘ir Tsiyone wetikkone ha‘avoda bIrouchalaïm.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, haÈl avinou malkènou addirènou goalènou qedochènou qedoche Ya‘aqov. Hammélékh haḥaïe hattov wehammètiv Èl éméte chofète betsédéq loqèaḥ nefachote challite be‘olamo la‘assote kirtsono waanaḥnou ‘ammo wa‘avadaw we‘al hakkol anaḥnou ḥayyaïvim lehodote lo oulvarekho godère peratsote hou yigdor éte happirtsa hazzote mè‘aleinou oumè‘al ‘ammo Yissraèl beraḥamim.
On répond :
Amène
‘Ossé chalom bimromaw, hou veraḥamaw ya‘assé chalom ‘aleinou, we‘al kol ‘ammo Yissraèl, weïmrou amène.


Hachkava pour un homme

Hammeraḥèm ‘al kol beriyotaw, hou yaḥouss weïaḥmol wiraḥèm ‘al néféche rouaḥ ounchama chél [Untel, fils d’Untel], rouaḥ Adonaïe teniḥénnou begane ‘èdéne.


Pour une personne éminente dans la Torah et la crainte de Dieu, dire :


Wehaḥokhma mèaïne timmatsè weei zé meqom bina. Achrei adam matsa ḥokhma weadam yafiq tevouna. Ma rav touvekha achére tsafane-ta lirèékha pa‘alta laḥossim bakh néguéde benei adam. Ma yaqar ḥasdekha Élohim ouvnei adam betsèl kenafékha yéḥéssaïoun. Yirweïoun middéchéne beitékha wenaḥal ‘adanékha tachqèm. Tov chèm michéméne tov weïom hammawéte miyom hiwwaledo. Sof davar hakkol nichma‘ éte haÉlohim yera weéte mitswotaw chemor ki zé kol haadam. Ya‘lezou ḥassidim bekhavod yerannenou ‘al michkevotam.


Menouḥa nekhona, bichiva ‘élyona, bema‘alate qedochim out-horim, kezohar haraqia‘ meïrim oumazhirim, weḥilloutss ‘atsamim, wekhapparate achamim, weharḥaqate pécha‘, wehaqravate yécha‘, weḥémla waḥanina, millifnei chokhène me‘ona, weḥoulaqa tava, leḥayyei ha‘olam habba, cham tehè menate oumḥitsate wichivate néféche hachèm hattov hamerouḥam [Untel, fils d’Untel] rouaḥ Adonaïe teniḥénnou begane ‘èdéne, deïtpetar mine ‘alma hadeine kir‘oute Élaha marei chemayya wear‘a. Mélékh malkhei hammelakhim beraḥamaw yeraḥèm ‘alaw, weïaḥoss weïaḥmol ‘alaw. Mélékh malkhei hammelakhim beraḥamaw yastirèhou betsèl kenafaw ouvsètére oholo laḥazote beno‘am Adonaïe oulvaqqère beheikhalo, oulqètss hayyamine ya‘amidèhou, ouminnaḥal ‘adanaw yachqèhou, weïtsror bitsror haḥayyim nichmato, weïassim kavod menouḥato. Adonaïe hou naḥalato, weïllawé èlaw hachalom we‘al michkavo yihyé chalom, kedikhtiv. Yavo chalom yanouḥou ‘al michkevotam holèkh nekhoḥo. Hou wekhol benei Yissraèl hachokhevim ‘immo bikhlal haraḥamim wehasseliḥote, wekhène yehi ratsone wenomar amène.


Hachkava pour une femme

Certains ont l’usage de dire :


Èchéte ḥaïl mi yimtsa weraḥoq mippeninim mikhrah. Chéqére haḥène wehévél hayyofi icha yir’ate Adonaïe hi tit-hallal. Tenou lah mipperi yadéha wihalelouha vache‘arim ma‘asséha.


Hammeraḥèm ‘al kol beriyotaw, hou yaḥouss weïaḥmol wiraḥèm ‘al néféche rouaḥ ounchama chél [Unetelle, fille d’Unetelle], rouaḥ Adonaïe teniḥénna begane ‘èdéne.


Pour une femme éminente et estimée, certains disent :


Èchéte ḥaïl mi yimtsa weraḥoq mippeninim mikhrah. Chéqére haḥène wehévél hayyofi icha yir’ate Adonaïe hi tit-hallal. Tenou lah mipperi yadéha wihalelouha vache‘arim ma‘asséha.


Raḥamana deraḥamanouta di leih hi ouvmeimereih itberiou ‘almayya ‘alma hadeine we‘alma deatei ougnaz beih tsadqaniyote weḥasdaniyote de‘avdane re‘outeih ouvmeimereih ouviqareih ouvtouqefeih yèmar lemei‘al qodamohi doukherane néféche haïcha hakkevoudda wehatsenou‘a wehannikhbédéte marate [Unetelle, fille d’Unetelle] rouaḥ Adonaïe teniḥénna begane ‘èdéne, deïtpetarate mine ‘alma hadeine kir‘oute Élaha marei chemayya wear‘a. Hammélékh beraḥamaw yaḥoss weïaḥmol ‘aléha, weïllawé èléha hachalom we‘al michkava yihyé chalom, kedikhtiv. Yavo chalom yanouḥou ‘al michkevotam holèkh nekhoḥo. Hi wekhol benote Yissraèl hachokhevote ‘immah bikhlal haraḥamim wehasseliḥote, wekhène yehi ratsone wenomar amène.


Notes

1. « Beraḥamaw ouvrov ḥassadaw. Kaamour. Potèaḥ éte yadékha » : (Les initiales P-A-Y ont la même valeur numérique que la combinaison Y-H-V-H / A-D-N-Y et que S-A-L ; les lettres finales forment ’H-T-K.)

2. « Ouvrov ḥassadaw. Kaamour. Potèaḥ éte yadékha oumasbia‘ » : (De même valeur numérique que ’H-T-K.)

Prière du voyageur
Téfilat haderekh

Prière du voyageur

Celui qui voyage hors de la ville pour au moins la durée d’une parsa (72 minutes) récite Tefilat hadérekh après avoir quitté la ville. Il est bon de la réciter juste après une bénédiction finale d’aliment ou de boisson, ou d’Acher yatsar.


Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chéttolikhènou lechalom, wetats‘idènou lechalom, wetismekhènou lechalom, [Si l’on revient le jour même, ajouter : wetaḥazirènou lechalom], wetatsilènou mikkaf kol oïèv weorèv baddérékh, wetichlaḥ berakha bema‘assè yadeinou, wetittenènou leḥène oulḥésséde oulraḥamim be‘einékha ouv‘einei khol roeinou. Baroukh (atta Adonaïe) chomèa‘ tefilla.


Certains ajoutent ces versets pour la protection.
WeYa‘aqov halakh ledarko wayyifgue‘ou vo mal’akhei Élohim. Wayyomére Ya‘aqov kaachére raam maḥanè Élohim zé wayyiqra chèm hammaqom hahou maḥanaïm.

Wayyissa‘ou wayehi ḥittate Élohim ‘al hé‘arim achére sevivoteihém welo radefou aḥarei benei Ya‘aqov. Lichou‘atekha qiwwiti Adonaïe. (trois fois)


Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha. Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka. Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom. (trois fois)


Hinnè anokhi cholèaḥ mal’akh lefanékha lichmorkha baddarékh welahaviakha él hammaqom achére hakhinoti. (trois fois)


Hammal’akh haggoèl oti mikkol ra‘ yevarèkh éte hanne‘arim weïqqarè vahém chemi wechèm avotaïe Avraham weYitsḥaq weïdgou larov beqérév haarétss. (trois fois)




Tikoun haklali
Psaume 16

Mikhtam leDawid chomrèni Èl ki ḥassiti vakh.


Amarte laAdonaïe Adonaïe atta tovati bal ‘alékha.


Liqdochim achére baarétss hèmma weaddirei kol ḥéftsi vam.


Yirbou ‘atsevotam aḥère maharou bal assikh niskeihém middam ouval éssa éte chemotam ‘al sefataïe.


Adonaïe menote ḥélqi wekhossi atta tomikh gorali.


Ḥavalim nafelou li banne‘imim af naḥalate chafera ‘alaïe.


Avarèkh éte Adonaïe achére ye‘atsani af leilote yisserouni khilyotaïe.


Chiwwiti Adonaïe lenégdi tamid ki mimini bal émmote.


Lakhène samaḥ libbi wayyaguél kevodi af bessari yichkone lavétaḥ.


Ki lo ta‘azov nafchi lich’ol lo tittène ḥassidekha lir’ote chaḥate.


Todi‘èni oraḥ ḥayyim sova‘ semaḥote éte panékha ne‘imote biminekha nétsaḥ.

Psaume 32

LeDawid maskil achrei nessouïe pécha‘ kessouïe ḥataa.


Achrei adam lo yaḥchov Adonaïe lo ‘awone weeine berouḥo remiya.


Ki héḥérachti balou ‘atsamaïe bechaagati kol hayyom.


Ki yomam walaïla tikhbad ‘alaïe yadékha néhpakh leChaddi beḥarvonei qaïtss séla.


Ḥattati odi‘akha wa‘awoni lo khissiti amarti odé ‘alei fecha‘aïe laAdonaïe weatta nassata ‘awone ḥattati séla.


‘Al zote yitpallèl kol ḥassid èlékha le‘ète metso raq lechètéf maïm rabbim èlaw lo yaggui‘ou.


Atta sètére li mitsar titserèni rannei fallète tessovevèni séla.


Askilekha weorekha bedérékh zou tèlèkh i‘atsa ‘alékha ‘eini.


Al tihyou kessouss keféréde eine havine bemétég warésséne ‘édyo livlom bal qerov èlékha.


Rabbim makh’ovim laracha‘ wehabbotèaḥ baAdonaïe ḥésséde yessovevénnou.


Simḥou vaAdonaïe weguilou tsaddiqim weharninou kol yichrei lèv.

Psaume 41

Lamnatsèaḥ mizmor leDawid.


Achrei maskil él dal beïom ra‘a yemalletèhou Adonaïe.


Adonaïe yichmerèhou wiḥayyèhou weouchar baarétss weal tittenèhou benéféche oïvaw.


Adonaïe yis‘adénnou ‘al ‘éréss dewaïe kol michkavo hafakhta veḥolyo.


Ani amarti Adonaïe ḥonnèni refaa nafchi ki ḥatati lakh.


Oïvaïe yomerou ra‘ li mataïe yamoute weavad chemo.


Weïm ba lir’ote chaw yedabbère libbo yiqbotss awéne lo yètsè laḥoutss yedabbère.


Yaḥad ‘alaïe yitlaḥachou kol soneaïe ‘alaïe yaḥchevou ra‘a li.


Devar beliya‘al yatsouq bo waachére chakhav lo yossif laqoum.


Gam iche chelomi achére bataḥti vo okhèl laḥmi higdil ‘alaïe ‘aqèv.


Weatta Adonaïe ḥonnèni wahaqimèni waachallema lahém.


Bezote yada‘ti ki ḥafatsta bi ki lo yaria‘ oïvi ‘alaïe.


Waani betoummi tamakhta bi wattatsivèni lefanékha le‘olam.


Baroukh Adonaïe Élohei Yissraèl mèha‘olam we‘ad ha‘olam amène weamène.

Psaume 42

Lamnatsèaḥ maskil livnei qoraḥ.


Keayyal ta‘arog ‘al afiqei maïm kène nafchi ta‘arog èlékha Élohim.


Tsamea nafchi lÈlohim leÈl ḥaïe mataïe avo weèraé penei Élohim.


Haïta li dim‘ati léḥém yomam walaïla béémor èlaïe kol hayyom ayyè Élohékha.


Èllé ézkera weéchpekha ‘alaïe nafchi ki é‘évor bassakh éddaddèm ‘ad beite Élohim beqol rinna wetoda hamone ḥoguèg.


Ma tichtoḥaḥi nafchi wattéhémi ‘alaïe hoḥili lÈlohim ki ‘od odénnou yechou‘ote panaw.


Élohaïe ‘alaïe nafchi tichtoḥaḥ ‘al kène ézkorkha mèérétss yardène weḥérmonim mèhar mits‘ar.


Tehom él tehom qorè leqol tsinnorékha kol michbarékha wegallékha ‘alaïe ‘avarou.


Yomam yetsawwé Adonaïe ḥasdo ouvallaïla chiro ‘immi tefilla leÈl ḥayyaïe.


Omera leÈl sal‘i lama chekhaḥtani lamma qodère èlèkh belaḥatss oïèv.


Berétsaḥ be‘atsmotaïe ḥèrefouni tsoreraïe beomram èlaïe kol hayyom ayyè Élohékha.


Ma tichtoḥaḥi nafchi ouma téhémi ‘alaïe hoḥili lÈlohim ki ‘od odénnou yechou‘ote panaïe wÈlohaïe.

Psaume 59

Lamnatsèaḥ al tachḥète leDawid mikhtam bichloaḥ chaoul wayyichmerou éte habbaïte lahamito.


Hatsilèni mèoïvaïe Élohaïe mimitqomemaïe tessagguevèni.


Hatsilèni mippo‘alei awéne oumèane-chei damim hochi‘èni.


Ki hinnè arevou lenafchi yagourou ‘alaïe ‘azim lo fiche-‘i welo ḥattati Adonaïe.


Beli ‘awone yeroutsoun weïkkonanou ‘oura liqrati our’è.


Weatta Adonaïe Élohim Tsevaote Élohei Yissraèl haqitsa lifqod kol haggoïm al taḥone kol boguedei awéne séla.


Yachouvou la‘érév yéhémou khakkalév wissovevou ‘ir.


Hinnè yabbi‘oun befihém ḥaravote bessiftoteihém ki mi chomèa‘.


Weatta Adonaïe tisḥaq lamo til‘ag lekhol goïm.


‘Ouzzo èlékha échmora ki Élohim misgabbi.


Élohei ḥasdi yeqaddemèni Élohim yar’èni vechoreraïe.


Al taharguèm péne yichkeḥou ‘ammi hani‘èmo veḥeilekha wehoridèmo maguinnènou Adonaïe.


Ḥattate pimo devar sefateimo weïllakhedou vig’onam oumèala oumikkaḥache yessappèrou.


Kallè veḥèma kallè weeinèmo weïède‘ou ki Élohim mochèl beYa‘aqov leafsei haarétss séla.


Weïachouvou la‘érév yéhémou khakkalév wissovevou ‘ir.


Hèmma yeni‘oun léékhol im lo yisbe‘ou wayyalinou.


Waani achir ‘ouzzékha waarannène labboqére ḥasdékha ki haïta misgav li oumanoss beïom tsar li.


‘Ouzzi èlékha azammèra ki Élohim misgabbi Élohei ḥasdi.

Psaume 77

Lamnatsèaḥ ‘al yedoutoun leassaf mizmor.


Qoli él Élohim weéts‘aqa qoli él Élohim wehaazine èlaïe.


Beïom tsarati Adonaïe darachti yadi laïla nigguera welo tafoug mèana hinnaḥèm nafchi.


Ézkera Élohim weéhémaïa assiḥa wetit‘attèf rouḥi séla.


Aḥazta chemourote ‘einaïe nif‘amti welo adabbère.


Ḥichavti yamim miqqédém chenote ‘olamim.


Ézkera neguinati ballaïla ‘im levavi assiḥa wayeḥappèss rouḥi.


Hal‘olamim yiznaḥ Adonaïe welo yossif lirtsote ‘od.


Héafèss lanétsaḥ ḥasdo gamar omére ledor wador.


Hachakhaḥ ḥannote Èl im qafatss beaf raḥamaw séla.


Waomar ḥalloti hi chenote yemine ‘élyone.


Ézkor ma‘alelei Yah ki ézkera miqqédém pil’ékha.


Wehaguiti vekhol po‘olékha ouva‘alilotékha assiḥa.


Élohim baqqodéche darkékha mi Èl gadol kÈlohim.


Atta haÈl ‘ossè félé hoda‘ta va‘ammim ‘ouzzékha.


Gaalta bizroa‘ ‘ammékha benei Ya‘aqov weYossèf séla.


Raoukha maïm Élohim raoukha maïm yaḥilou af yirguezou tehomote.


Zoremou maïm ‘avote qol natnou cheḥaqim af ḥatsatsékha yit-hallakhou.


Qol ra‘amkha baggalgal hè-irou veraqim tèvèl ragueza wattir‘ache haarétss.


Bayyam darkékha ouchvilekha bemaïm rabbim we‘iqqevotékha lo noda‘ou.


Naḥita khatsone ‘ammékha beïad Moché weAharone.

Psaume 90

Tefilla leMoché iche haÉlohim Adonaïe ma‘one atta haïta lanou bedor wador.


Betérém harim youlladou watteḥolèl érétss wetèvèl oumè‘olam ‘ad ‘olam atta Èl.


Tachèv énoche ‘ad dakka wattomére chouvou venei adam.


Ki éléf chanim be‘einékha keïom étmol ki ya‘avor weachmoura vallaïla.


Zeramtam chèna yihyou babboqére kéḥatsir yaḥalof.


Babboqére yatsitss weḥalaf la‘érév yemolèl weïavèche.


Ki khalinou veappékha ouvaḥamatekha nivhalnou.


Chatta ‘awonoteinou lenégdékha ‘aloumènou lim’or panékha.


Ki khol yameinou panou ve‘évratékha killinou chaneinou khemo hégué.


Yemei chenoteinou vahém chiv‘im chana weïm bigvourote chemonim chana werohbam ‘amal waawéne ki gaz ḥiche wanna‘oufa.


Mi yodèa‘ ‘oz appékha oukhyir’atekha ‘évratékha.


Limnote yameinou kène hoda‘ wenavi levav ḥokhma.


Chouva Adonaïe ‘ad mataïe wehinnaḥèm ‘al ‘avadékha.


Sabbe‘ènou vabboqére ḥasdékha ounrannena wenismeḥa bekhol yameinou.


Sammeḥènou kimote ‘innitanou chenote raïnou ra‘a.


Yèraé él ‘avadékha fo‘olékha wahadarekha ‘al beneihém.


Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.

Psaume 105

Hodou laAdonaïe qir’ou bichmo hodi‘ou va‘ammim ‘alilotaw.


Chirou lo zammerou lo siḥou bekhol nifleotaw.


Hit-halelou bechèm qodcho yismaḥ lèv mevaqchei Adonaïe.


Dirchou Adonaïe we‘ouzzo baqqechou fanaw tamid.


Zikhrou nifleotaw achére ‘assa mofetaw oumichpetei fiw.


Zéra‘ Avraham ‘avdo benei Ya‘aqov beḥiraw.


Hou Adonaïe Éloheinou bekhol haarétss michpataw.


Zakhar le‘olam berito davar tsiwwa leéléf dor.


Achére karate éte Avraham ouchvou‘ato leïsḥaq.


Wayya‘amidéha leYa‘aqov leḥoq leYissraèl berite ‘olam.


Lèmor lekha éttène éte érétss Kena‘ane ḥévél naḥalatkhém.


Bihyotam metei mispar kim‘ate wegarim bah.


Wayyit-hallekhou miggoïe él goïe mimmamlakha él ‘am aḥère.


Lo hinniaḥ adam le‘ochqam wayyokhaḥ ‘aleihém melakhim.


Al tiggue‘ou vimchiḥaïe weline-viaïe al tarè‘ou.


Wayyiqra ra‘av ‘al haarétss kol mattè léḥém chavar.


Chalaḥ lifneihém iche le‘évéde nimkar Yossèf.


‘Innou vakkévél raglo barzél baa nafcho.


‘Ad ‘ète bo devaro imrate Adonaïe tserafatehou.


Chalaḥ mélékh wayyattirèhou mochèl ‘ammim wayefatteḥèhou.


Samo adone leveito oumochèl bekhol qinyano.


Léssor saraw benafcho ouzqènaw yeḥakkèm.


Wayyavo Yissraèl Mitsraïm weYa‘aqov gar beérétss ḥam.


Wayyéfére éte ‘ammo meod wayya‘atsimèhou mitsaraw.


Hafakh libbam lisno ‘ammo lehitnakkèl ba‘avadaw.


Chalaḥ Moché ‘avdo Aharone achére baḥar bo.


Samou vam divrei ototaw oumofetim beérétss ḥam.


Chalaḥ ḥochékh wayyaḥchikh welo marou éte devaro.


Hafakh éte meimeihém ledam wayyaméte éte degatam.


Charatss artsam tsefarde‘im beḥadrei malkheihém.


Amar wayyavo ‘arov kinnim bekhol guevoulam.


Natane guichmeihém barad èche léhavote beartsam.


Wayyakh gafnam out’ènatam wayechabbère ‘ètss guevoulam.


Amar wayyavo arbé weïéléq weeine mispar.


Wayyokhal kol ‘èssév beartsam wayyokhal peri admatam.


Wayyakh kol bekhor beartsam rèchite lekhol onam.


Wayyotsièm bekhésséf wezahav weeine bichvataw kochèl.


Samaḥ Mitsraïm betsètam ki nafal paḥdam ‘aleihém.


Parass ‘anane lemassakh weèche lehaïr laïla.


Chaal wayyavè selaw weléḥém chamaïm yasbi‘èm.


Pataḥ tsour wayyazouvou maïm halekhou batsiyote nahar.


Ki zakhar éte devar qodcho éte Avraham ‘avdo.


Wayyotsi ‘ammo vessassone berinna éte beḥiraw.


Wayyittène lahém artsote goïm wa‘amal leoummim yirachou.


Ba‘avour yichmerou ḥouqqaw wetorotaw yine-tsorou halelou Yah.

Psaume 137

‘Al naharote bavél cham yachavnou gam bakhinou bezokhrènou éte Tsiyone.


‘Al ‘aravim betokhah talinou kinnoroteinou.


Ki cham cheèlounou choveinou divrei chir wetolaleinou simḥa chirou lanou michir Tsiyone.


Eikh nachir éte chir Adonaïe ‘al admate nèkhar.


Im échkaḥèkh Yerouchalaïm tichkaḥ yemini.


Tidbaq lechoni leḥikki im lo ézkerèkhi im lo a‘alé éte Yerouchalaïm ‘al roche simḥati.


Zekhor Adonaïe livnei édom éte yom Yerouchalaïm haomerim ‘arou ‘arou ‘ad hayessod bah.


Bate bavél hachedouda achrei chéïchallém lakh éte guemoulèkh chéggamalte lanou.


Achrei chéyyoḥèze wenippètss éte ‘olalaïkh él hassala‘.

Psaume 150

Halelou Yah halelou Èl beqodcho halelouhou birqia‘ ‘ouzzo.


Halelouhou vigvourotaw halelouhou kerov goudlo.


Halelouhou betèqa‘ chofar halelouhou benèvél wekhinnor.


Halelouhou vetof oumaḥol halelouhou beminnim we‘ougav.


Halelouhou vetsiltselei chama‘ halelouhou betsiltselei terou‘a.


Kol hannechama tehallèl Yah halelou Yah.

Perek chira
Chapitre 1

Chamaïm omerim. Hachamaïm messapperim kevod Èl ouma‘assè yadaw magguid haraqia‘. (Psaumes 19, 2.)


Érétss oméréte. LeDawid mizmor laAdonaïe haarétss oumloah tèvèl weïochevei vah. (Psaumes 24, 1.)


Weomère. Mikkenaf haarétss zemirote chama‘nou tsevi latsadiq. (Isaïe 24, 16.)


Gane ‘èdéne omère. ‘Ouri tsafone ouvoï teimane hafiḥi ganni yizzelou vessamaw yavo dodi leganno weïokhal peri megadaw. (Cantique des cantiques 4, 16.)


Gueihinnom omère. Ki hisbia‘ néféche choqèqa wenéféche re‘èva millè tov. (Psaumes 107, 9.)


Midbar omère. Yessoussoum midbar wetsiya wetaguèl ‘arava wetifraḥ kaḥavatsaléte. (Isaïe 35, 1.)


Sadote omerim. Adonaïe beḥokhma yassad arétss konène chamaïm bitvouna. (Proverbes 3, 19.)


Maïm omerim. Leqol titto hamone maïm bachamaïm wayya‘al nessiïm miqtsè arétss beraqim lammatar ‘assa wayyotsè rouaḥ mèotserotaw. (Jérémie 51, 16.)


Yamim omerim. Miqqolote maïm rabbim addirim michberei yam addir bammarom Adonaïe. (Psaumes 93, 4.)


Naharote omerim. Neharote yimḥaou khaf yaḥad harim yerannènou (Psaumes 98, 8.)


Ma‘yanote omerim. Wecharim keḥolelim kol ma‘yanaïe bakh. (Psaumes 87, 7.)

Chapitre 2

Yom omère. Yom leïom yabbia‘ omére welaïla lelaïla yeḥawwé da‘ate. (Psaumes 19, 3.)


Laïla omère. Lehagguid babboqére ḥasdékha wéémounatekha baleilote. (Psaumes 92, 3.)


Chéméche omère. Chéméche yarèaḥ ‘amad zevoula leor ḥitsékha yehallèkhou lenogah beraq ḥanittékha. (Habacuc 3, 11.)


Yarèaḥ oméréte. ‘Assa yarèaḥ lemo‘adim chéméche yada‘ mevoo. (Psaumes 104, 19.)


Kokhavim omerim. Atta hou Adonaïe levaddékha atta ‘assita éte hachamaïm chemei hachamaïm wekhol tsevaam haarétss wekhol achére ‘aléha hayyammim wekhol achére bahém weatta meḥayyé éte koullam outsva hachamaïm lekha michtaḥawim. (Néhémie 9, 6.)


‘Avim omerim. Yachéte ḥochékh sitro sevivotaw soukkato ḥéchkhate maïm ‘avei cheḥaqim. (Psaumes 18, 12.)


‘Anenei kavod omerim. Af beri yatriaḥ ‘av yafitss ‘anane oro. (Job 37, 11.)


Rouaḥ omère. Omar latsafone tèni oulteimane al tikhlaï haviï vanaïe mèraḥoq ouvnotaïe miqtsè haarétss. (Isaïe 43, 6.)


Beraqim omerim. Beraqim lammatar ‘assa motsè rouaḥ mèotserotaw. (Psaumes 135, 7.)


Tal omère. Éhyé khattal leYissraèl yifraḥ kachochanna weïakh charachaw kaLevanone. (Osée 14, 6.)


Guechamim omerim. Guéchém nedavote tanif Élohim naḥalatekha wenil’a atta khonane-tah (Psaumes 68, 10.)

Chapitre 3

Ilanote chébbessadé omerim. Az yerannenou ‘atsei hayya‘ar millifnei Adonaïe ki va lichpote éte haarétss. (I Chroniques 16, 33.)


Guéféne oméréte. Ko amar Adonaïe kaachére yimmatsè hattiroche baéchkol weamar al tachḥitèhou ki verakha bo kène é‘éssé lema‘ane ‘avadaïe levilti hachḥite hakkol. (Isaïe 65, 8.)


Teèna oméréte. Notsère teèna yokhal piryah. (Proverbes 27, 18.)


Rimmone omère. Kefélaḥ harimmone raqqatèkh mibba‘ad letsammatèkh. (Cantique des cantiques 4, 3.)


Tamar omère. Tsaddiq kattamar yifraḥ keéréze baLevanone yisgué. (Psaumes 92, 13.)


Tappouaḥ omère. Ketappouaḥ ba‘atsei hayya‘ar kène dodi beine habbanim betsillo ḥimmadti weïachavti oufiryo matoq leḥikki. (Cantique des cantiques 2, 3.)


Chibboléte ḥittim oméréte. Chir hamma‘alote mimma‘amaqqim qeratikha Adonaïe (Psaumes 130, 1.)


Chibboléte se‘orim oméréte. Tefilla le‘ani khi ya‘atof welifnei Adonaïe yichpokh siḥo (Psaumes 102, 1.)


Chear chibbolim omerim. Lavechou kharim hatsone wa‘amaqim ya‘atfou var yitro‘a‘ou af yachirou (Psaumes 65, 14.)


Yeraqote chébbassadé omerim. Telaméha rawwè naḥète guedoudéha birvivim temogueguénna tsimḥah tevarèkh. (Psaumes 65, 11.)


Dechaïm omerim. Yehi khevod Adonaïe le‘olam yismaḥ Adonaïe bema‘assaw. (Psaumes 104, 31.)

Chapitre 4

Tarnegol omère. Becha‘a chébba haqqadoche baroukh hou ètsél hatsaddiqim begane ‘èdéne, zolefim kol ilanei gane ‘èdéne bessamim, oumrannenim oumchabbeḥim, weaz gam hou mit‘orère oumchabbèaḥ.


Beqol richone omère. Zé dor dorechaw mevaqchei fanékha Ya‘aqov séla. Seou che‘arim racheikhém wehinnasseou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi zé mélékh hakkavod Adonaïe ‘izzouz weguibbor Adonaïe guibbor milḥama. (Psaumes 24, 6–8.)


Beqol chèni omère. Seou che‘arim racheikhém ous’ou pitḥei ‘olam weïavo mélékh hakkavod. Mi hou zé mélékh hakkavod Adonaïe Tsevaote hou mélékh hakkavod séla. (Psaumes 24, 9–10.)


Beqol chelichi omère ‘imdou tsaddiqim we‘isqou battora, kedei chéyyihyé sekharkhém kafoul la‘olam habba.


Beqol revi‘i omère. Lichou‘atekha qiwwiti Adonaïe. (Genèse 49, 18.)


Beqol ḥamichi omère. ‘Ad mataïe ‘atsèl tichkav mataïe taqoum michenatékha. (Proverbes 6, 9.)


Beqol chichi omère. Al tééhav chèna péne tiwwarèche peqaḥ ‘einékha seva‘ laḥém. (Proverbes 20, 13.)


Beqol chevi‘i omère. ‘Ète la‘assote laAdonaïe hèfèrou toratékha. (Psaumes 119, 126.)


Tarnegoléte oméréte. Notène léḥém lekhol bassar ki le‘olam ḥasdo. (Psaumes 136, 25.)


Yona oméréte. Kessouss ‘agour kène atsaftsèf éhgué kayyona dallou ‘einaïe lammarom Adonaïe ‘acheqa li ‘orvèni. (Isaïe 38, 14.)


Oméréte yona lifnei haqqadoche baroukh hou, ribbono chél ‘olam, yihyou mezonotaïe merorim kezaïte beïadekha, weal yihyou metouqim kidvache, ‘al yedei bassar wadam.


Néchére omère. Weatta Adonaïe Élohim Tsevaote Élohei Yissraèl haqitsa lifqod kol haggoïm al taḥone kol boguedei awéne séla. (Psaumes 59, 6.)


‘Agour omère. Hodou laAdonaïe bekhinnor benèvél ‘assor zammerou lo. (Psaumes 33, 2.)


Tsippor omère. Gam tsippor matsea vaïte oudror qène lah achére chata éfroḥéha éte mizbeḥotékha Adonaïe Tsevaote malki wÈlohaïe. (Psaumes 84, 4.)


Senounite oméréte. Lema‘ane yezammérkha khavod welo yiddom Adonaïe Élohaïe le‘olam odékka. (Psaumes 30, 13.)


Tassite oméréte. ‘Ézri mè‘im Adonaïe ‘ossè chamaïm waarétss. (Psaumes 121, 2.)


Tsiya oméréte. Or zaroua‘ latsaddiq oulyichrei lèv simḥa. (Psaumes 97, 11.)


Retsifi omère. Naḥamou naḥamou ‘ammi yomar Éloheikhém. (Isaïe 40, 1.)


Ḥassida oméréte. Dabberou ‘al lèv Yerouchalaïm weqir’ou èléha ki malea tsevaah ki nirtsa ‘awonah ki laqeḥa miyad Adonaïe kiflaïm bekhol ḥattotéha. (Isaïe 40, 2.)


‘Orèv omère. Mi yakhine la‘orèv tseido ki yeladaw él Èl yechawwè‘ou. (Job 38, 41.)


Zarzir omère. Noda‘ baggoïm zar‘am wetséétsaeihém betokh ha‘ammim kol roeihém yakkiroum ki hèm zéra‘ bèrakh Adonaïe. (Isaïe 61, 9.)


Awaz chébbabbaïte oméréte. Hodou laAdonaïe qir’ou vichmo hodi‘ou va‘ammim ‘alilotaw. Chirou lo zammerou lo siḥou bekhol nifleotaw. (Psaumes 105, 1–2.)


Awaz habbar hammechotététe bammidbar. Kechéroè éte Yissraèl ‘osseqim battora oméréte. Qol qorè bammidbar, panou dérékh Adonaïe, yachrou ba‘arava messilla léÉloheinou, we‘al metsioute mezonotéha bammidbar oméréte. Arour hagguévére achère yivtaḥ baadam, baroukh hagguévére achére yivtaḥ baAdonaïe wehaïa Adonaïe mivtaḥo.


Feroguiote omerim. Bitḥou vaAdonaïe ‘adei ‘ad ki beYah Adonaïe tsour ‘olamim. (Isaïe 26, 4.)


Raḥamah oméréte. Échreqa lahém waaqabbetsèm ki feditim weravou kemo ravou. (Zacharie 10, 8.)


Tsipporéte keramim oméréte. Éssa ‘einaïe Èl héharim mèaïne yavo ‘ézri. (Psaumes 121, 1.)


Ḥassil omère. Adonaïe Élohaïe atta aromimkha odé chimkha ki ‘assita pélé ‘ètsote mèraḥoq émouna oméne. (Isaïe 25, 1.)


Semamite oméréte. Halelouhou vetsiltselei chama‘ halelouhou betsiltselei terou‘a. (Psaumes 150, 5.)


Zevouv omère. Becha‘a chéeine Yissraèl ‘osseqim battora, qol omère qera weamar ma éqra kol habbassar ḥatsir wekhol ḥasdo ketsitss hassadé. Yavèche ḥatsir navèl tsitss ki rouaḥ Adonaïe nacheva bo akhène ḥatsir ha‘am. Yavèche ḥatsir navèl tsitss oudvar Éloheinou yaqoum le‘olam. (Isaïe 40, 6–8.)


Borè niv sefataïm chalom chalom laraḥoq welaqqarov amar Adonaïe ourfatiw. (Isaïe 57, 19.)


Tanninim omerim. Halelou éte Adonaïe mine haarétss tanninim wekhol tehomote. (Psaumes 148, 7.)


Liwyatane omère. Hodou laAdonaïe ki tov ki le‘olam ḥasdo. (Psaumes 136, 1.)


Daguim omerim. Qol Adonaïe ‘al hammaïm Èl hakkavod hir‘im Adonaïe ‘al maïm rabbim. (Psaumes 29, 3.)


Tsefardèa‘ oméréte. Baroukh chèm kevod malkhouto le‘olam wa‘éde.

Chapitre 5

Behèma daqqa tehora oméréte. Mi khamokha baèlim Adonaïe mi kamokha néddar baqqodéche nora tehillote ‘ossè félé. (Exode 15, 11.)


Behèma gassa tehora oméréte. Harninou lÈlohim ‘ouzzènou hari‘ou lÈlohei Ya‘aqov. (Psaumes 81, 2.)


Behèma daqqa temèa oméréte. Heitiva Adonaïe lattovim welicharim belibbotam. (Psaumes 125, 4.)


Behèma gassa temèa oméréte. Yeguia‘ kappékha ki tokhèl achrékha wetov lakh. (Psaumes 128, 2.)


Gammal omère. Adonaïe mimmarom yich’ag oumimme‘one qodcho yittène qolo chaog yich’ag ‘al nawèhou. (Jérémie 25, 30.)


Souss omère. Hinnè khe‘einei ‘avadim él yad adoneihém ke‘einei chifḥa él yad guevirtah kène ‘eineinou él Adonaïe Éloheinou ‘ad chéyyeḥannènou. (Psaumes 123, 2.)


Péréde omère. Yodoukha Adonaïe kol malkhei arétss ki chame‘ou imrei fikha. (Psaumes 138, 4.)


Ḥamor omère. Lekha Adonaïe hagguedoulla wehagguevoura wehattif’éréte wehannètsaḥ wehahod ki khol bachamaïm ouvaarétss lekha Adonaïe hammamlakha wehammitnassè lekhol leroche. (I Chroniques 29, 11.)


Chor omère. Az yachir Moché ouvnei Yissraèl éte hachira hazzote laAdonaïe wayyomerou lèmor achira laAdonaïe ki gao gaa souss werokhevo rama vayyam. (Exode 15, 1.)


Ḥayyote hassadé omerim. Baroukh hattov wehammètiv.


Tsevi omère. Waani achir ‘ouzzékha waarannène labboqére ḥasdékha ki haïta misgav li oumanoss beïom tsar li. (Psaumes 59, 17.)


Pil omère. Ma gadelou ma‘assékha Adonaïe meod ‘ameqou maḥchevotékha. (Psaumes 92, 6.)


Aryè omère Adonaïe kagguibbor yètsè keïche milḥamote ya‘ir qin’a yaria‘ af yatsriaḥ ‘al oïvaw yitgabbar. (Isaïe 42, 13.)


Dov omère yis’ou midbar we‘araw ḥatsèrim tèchèv qèdar yaronnou yochevei séla‘ mèroche harim yitswaḥou. (Isaïe 42, 11.)


Zeèv omère. ‘Al kol devar pécha‘ ‘al chor ‘al ḥamor ‘al sé ‘al salma ‘al kol avèda achére yomar ki hou zé ‘ad haÉlohim yavo devar cheneihém achére yarchi‘oun Élohim yechallèm chenaïm lerè‘èhou. (Exode 22, 8.)


Chou‘al omère. Hoïe boné veito belo tsédéq wa‘aliyotaw belo michpate berè‘èhou ya‘avod ḥinnam oufo‘alo lo yitténe lo. (Jérémie 22, 13.)


Zarzir omère. Rannenou tsaddiqim baAdonaïe laïcharim nawa tehilla. (Psaumes 33, 1.)


‘Akhbar omère. Aromimkha Adonaïe ki dillitani welo simmaḥta oïvaïe li. (Psaumes 30, 2.)


Ḥatoul omère. Im tagbiah kannéchére weïm beine kokhavim sim qinnékha micham oridekha neoum Adonaïe. (Abdias 1, 4.)


Oukhchémagui‘o omère. Érdof oïvaïe weassiguèm welo achouv ‘ad kallotam. (Psaumes 18, 38.)


We‘akhbar omère. Weatta tsaddiq ‘al kol habba ‘alaïe ki éméte ‘assita waani hircha‘ti.
(D’après Néhémie 9, 33.)

Chapitre 6

Cheratsim omerim. Yismaḥ Yissraèl be‘ossaw benei Tsiyone yaguilou vemalkam. (Psaumes 149, 2.)


Èlim chébbacheratsim omerim. Échtekha keguéféne poriya beïarketei veitékha banékha kichtilei zeitim saviv lechoulḥanékha. (Psaumes 128, 3.)


Naḥache omère. Somèkh Adonaïe lekhol hannofelim wezoqèf lekhol hakkefoufim. (Psaumes 145, 14.)


‘Aqrav omère. Tov Adonaïe lakkol weraḥamaw ‘al kol ma‘assaw. (Psaumes 145, 9.)


Chabbeloul omère. Kemo chabbeloul téméss yahalokh nèfél èchéte bal ḥazou chaméche. (Psaumes 58, 9.)


Nemala oméréte. Lèkh él nemala ‘atsèl reè derakhéha waḥakham.
(Proverbes 6, 6.)


Ḥoulda oméréte. Kol hannechama tehallèl Yah halelouïah. (Psaumes 150, 6.)


Kelavim omerim. Boou nichtaḥawé wenikhra‘a nivrekha lifnei Adonaïe ‘ossènou. (Psaumes 95, 6.)


(Yalkout Chimoni, Bo, remez 187.)
Rabbi yecha‘ya talmido chél rabbi ḥanina béne dossa hit‘anna ḥamèche ouchmonim ta‘aniyote. Amar kelavim chékkatouv bahém (Isaïe 56, 11.) wehakkelavim ‘azzei néféche lo yade‘ou save‘a, yizkou lomar chira. ‘Ana lo mal’akh mine hachamaïm weamar lo yecha‘ya ‘ad mataïe atta mit‘anné ‘al zé haddavar. Chevou‘a hi millifnei hammaqom baroukh hou miyom chégguilla sodo laḥavaqqouq hannavi lo guilla davar zé lechoum beria ba‘olam. Élla bichvil chéttalmido chél adam gadol atta chelaḥouni mine hachamaïm lizdaqqèq èlékha lehaguid lekha bamé zakhou hakkelavim lomar chira. Lefi chékkatouv bahém (Exode 11, 7.) oulkhol benei Yissraèl lo yéḥératss kélév lechono. Welo ‘od élla chézakhou le‘abbède ‘orote mitsoatam chékkotevim bahém tefilline oumzouzote wessifrei tora. ‘Al kène zakhou lomar chira. Oul‘inyane hach’èla chéchaalta ḥazor laaḥorékha weal tossif baddavar hazzé ‘od, kemo chékkatouv (Proverbes 21, 23.) chomère piw oulchono chomère mitsarote nafcho. Baroukh Adonaïe le‘olam amène weamène.

Chir hachirim
Chir hachirim

Cantique des cantiques



Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih. Bidḥilou ourḥimou. Ourḥimou oudḥilou. Leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim
(Nom divin : intention.)
Bechèm kol Yissraèl. Hinnè anaḥnou baïm lechorère beqol na‘im chir hachirim, letaqqène éte chorcho bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.



Chir hachirim achére liChlomo. Yichaqèni minnechiqote pihou ki tovim dodékha miyaïne. Lereiaḥ chemanékha tovim chéméne touraq chemékha ‘al kène ‘alamote ahèvoukha. Mochkhèni aḥarékha naroutsa héviani hammélékh ḥadaraw naguila wenismeḥa bakh nazkira dodékha miyaïne meicharim ahèvoukha. Cheḥora ani wenawa benote Yerouchalaïm keoholei qèdar kiri‘ote Chelomo. Al tir’ouni chéani cheḥarḥoréte chéchezafatni hachaméche benei immi niḥarou vi samouni notèra éte hakkeramim karmi chélli lo natarti. Hagguida li chéahava nafchi eikha tir‘é eikha tarbitss batsohoraïm challama éhyé ke‘oteïa ‘al ‘édrei ḥavèrékha. Im lo tède‘i lakh hayyafa bannachim tseï lakh be‘iqvei hatsone our‘i éte guediyotaïkh ‘al michkenote haro‘im. Lessoussati berikhvei Far‘o dimmitikh ra‘yati. Naow leḥaïaïkh battorim tsawwarèkh baḥarouzim. Torei zahav na‘assé lakh ‘im neqouddote hakkasséf. ‘Ad chéhammélékh bimsibbo nirdi natane reiḥo. Tseror hammor dodi li beine chadaïe yaline. Échkol hakkofére dodi li bekharmei ‘eine guédi.


Hinnakh yafa ra‘yati hinnakh yafa ‘einaïkh yonim. Hinnekha yafé dodi af na‘im af ‘arsènou ra‘anana. Qorote batteinou arazim rahitènou berotim. Ani ḥavatséléte hacharone chochannate ha‘amaqim. Kechochanna beine haḥoḥim kène ra‘yati beine habbanote. Ketappouaḥ ba‘atsei hayya‘ar kène dodi beine habbanim betsillo ḥimmadti weïachavti oufiryo matoq leḥikki. Héviani él beite hayyaïne wediglo ‘alaïe ahava. Sammekhouni baachichote rappedouni battappouḥim ki ḥolate ahava ani. Semolo taḥate lerochi wimino teḥabbeqèni. Hichba‘ti éte-khém benote Yerouchalaïm bitsvaote o beaïlote hassadé im ta‘irou weïm te‘orerou éte haahava ‘ad chéttéḥpatss. Qol dodi hinnè zé ba medallèg ‘al héharim meqappètss ‘al haggueva‘ote. Domé dodi litsvi o le‘ofére haayyalim hinnè zé ‘omède aḥar kotlènou machguiaḥ mine haḥallonote mètsitss mine haḥarakkim. ‘Ana dodi weamar li qoumi lakh ra‘yati yafati oulkhi lakh. Ki hinnè hassetaw ‘avar hagguéchém ḥalaf halakh lo. Hannitsanim nir’ou vaarétss ‘ète hazzamir higguia‘ weqol hattor nichma‘ beartsènou. Hatteèna ḥaneta fagguéha wehagguefanim semadar natnou reiaḥ qoumi lakh ra‘yati yafati oulkhi lakh. Yonati beḥagwei hasséla‘ bessètére hammadrèga har’ini éte mar’aïkh hachmi‘ini éte qolèkh ki qolèkh ‘arèv oumar’eikh nawé. Éḥézou lanou chou‘alim chou‘alim qetannim meḥabbelim keramim oukhrameinou semadar. Dodi li waani lo haro‘é bachochannim. ‘Ad chéyyafouaḥ hayyom wenassou hatselalim sov demè lekha dodi litsvi o le‘ofére haayyalim ‘al harei vatére.


‘Al michkavi balleilote biqqachti éte chéahava nafchi biqqachtiw welo metsatiw. Aqouma na waassoveva va‘ir bachewaqim ouvareḥovote avaqcha éte chéahava nafchi biqqachtiw welo metsatiw. Metsaouni hachomerim hassovevim ba‘ir éte chéahava nafchi reïtém. Kim‘ate ché‘avarti mèhém ‘ad chémmatsati éte chéahava nafchi aḥaztiw welo arpénnou ‘ad chéhaveitiw él beite immi weél ḥédére horati. Hichba‘ti éte-khém benote Yerouchalaïm bitsvaote o beaïlote hassadé im ta‘irou weïm te‘orerou éte haahava ‘ad chéttéḥpatss. Mi zote ‘ola mine hammidbar ketimerote ‘achane meqouttéréte mor oulvona mikkol avqate rokhèl. Hinnè mittato chélliChlomo chichim guibborim saviv lah migguibborei Yissraèl. Koullam aḥouzei ḥérév meloummedei milḥama iche ḥarbo ‘al yerèkho mippaḥad balleilote. Appiryone ‘assa lo hammélékh Chelomo mè‘atsei hallevanone. ‘Ammoudaw ‘assa khésséf refidato zahav mérkavo argamane tokho ratsouf ahava mibbenote Yerouchalaïm. Tseéna our’éna benote Tsiyone bammélékh Chelomo ba‘atara ché‘ittera lo immo beïom ḥatounnato ouvyom simḥate libbo.


Hinnakh yafa ra‘yati hinnakh yafa ‘einaïkh yonim mibba‘ad letsammatèkh sa‘rèkh ke‘èdére ha‘izzim chéggalechou mèhar guil‘ad. Chinnaïkh ke‘èdére haqqetsouvote ché‘alou mine haraḥtsa chékkoullam mat’imote wechakkoula eine bahém. Keḥoute hachani siftotaïkh oumidbarèkh nawé kefélaḥ harimmone raqqatèkh mibba‘ad letsammatèkh. Kemigdal Dawid tsawwarèkh banouïe letalpiyote éléf hammaguène talouïe ‘alaw kol chiltei hagguibborim. Chenei chadaïkh kichnei ‘ofarim teomei tseviya haro‘im bachochannim. ‘Ad chéyyafouaḥ hayyom wenassou hatselalim èlékh li él har hammor weél guiv‘ate hallevona. Koullakh yafa ra‘yati oumoum eine bakh. Itti miLevanone kalla itti miLevanone tavoï tachouri mèroche amana mèroche senir weḥérmone mimme‘onote araïote mèharerei nemèrim. Libbavtini aḥoti khalla libbavtini beaḥate mè‘einaïkh beaḥad ‘anaq mitsawweronaïkh. Ma yafou dodaïkh aḥoti khalla ma tovou dodaïkh miyaïne wereiaḥ chemanaïkh mikkol bessamim. Noféte tittofena siftotaïkh kalla devache weḥalav taḥate lechonèkh wereiaḥ salmotaïkh kereiaḥ Levanone. Gane na‘oul aḥoti khalla gal na‘oul ma‘yane ḥatoum. Chelaḥaïkh pardèss rimmonim ‘im peri megadim kefarim ‘im neradim. Nèrd wekharkom qané weqinnamone ‘im kol ‘atsei levona mor waahalote ‘im kol rachei vessamim. Ma‘yane gannim beère maïm ḥayyim wenozelim mine Levanone. ‘Ouri tsafone ouvoï teimane hafiḥi ganni yizzelou vessamaw yavo dodi leganno weïokhal peri megadaw. Bati leganni aḥoti khalla ariti mori ‘im bessami akhalti ya‘ri ‘im divchi chatiti yeini ‘im ḥalavi ikhlou rè‘im chetou wechikhrou dodim.


Ani yechèna welibbi ‘ère qol dodi dofèq pitḥi li aḥoti ra‘yati yonati tammati chérrochi nimla tal qewoutsotaïe ressissei laïla. Pachatti éte kouttone-ti eikhakha élbachénna raḥatsti éte raglaïe eikhakha atannefèm. Dodi chalaḥ yado mine haḥor oumè‘aïe hamou ‘alaw. Qamti ani liftoaḥ ledodi weïadaïe natefou mor weétsbe‘otaïe mor ‘ovère ‘al kappote hammane-‘oul. Pataḥti ani ledodi wedodi ḥamaq ‘avar nafchi yatsea vedabbero biqqachtihou welo metsatihou qeratiw welo ‘anani. Metsaouni hachomerim hassovevim ba‘ir hikkouni fetsa‘ouni nasseou éte redidi mè‘alaïe chomerei haḥomote. Hichba‘ti éte-khém benote Yerouchalaïm im timtseou éte dodi ma tagguidou lo chéḥolate ahava ani. Ma dodèkh middod hayyafa bannachim ma dodèkh middod chékkakha hichba‘tanou. Dodi tsaḥ weadom dagoul mèrevava. Rocho kétém paz qewoutsotaw taltallim cheḥorote ka‘orèv. ‘Einaw keïonim ‘al afiqei maïm roḥatsote béḥalav yochevote ‘al millète. Leḥaïaw ka‘arougate habbossém migdelote mérqaḥim siftotaw chochannim notefote mor ‘ovère. Yadaw guelilei zahav memoullaïm battarchiche mè‘aw ‘échéte chène me‘oulléféte sappirim. Choqaw ‘ammoudei chèche meïoussadim ‘al adnei faz mar’èhou kaLevanone baḥour kaarazim. Ḥikko mamtaqqim wekhoullo maḥamaddim zé dodi wezé rè‘i benote Yerouchalaïm. Ana halakh dodèkh hayyafa bannachim ana pana dodèkh ounvaqchénnou ‘immakh. Dodi yarad leganno la‘arougote habbossém lir‘ote baggannim welilqote chochannim. Ani ledodi wedodi li haro‘é bachochannim.


Yafa ate ra‘yati ketirtsa nawa kIrouchalaïm aïoumma kannidgalote. Hassèbbi ‘einaïkh minnégdi chéhèm hirhivouni sa‘rèkh ke‘èdére ha‘izzim chéggalechou mine hagguil‘ad. Chinnaïkh ke‘èdére hareḥèlim ché‘alou mine haraḥtsa chékkoullam mat’imote wechakkoula eine bahém. Kefélaḥ harimmone raqqatèkh mibba‘ad letsammatèkh. Chichim hèmma melakhote ouchmonim pilagchim wa‘alamote eine mispar. Aḥate hi yonati tammati aḥate hi leïmmah bara hi leïoladtah raouha vanote wayeacherouha melakhote oufilagchim wayehalelouha. Mi zote hannichqafa kemo chaḥar yafa khallevana bara kaḥamma aïoumma kannidgalote.


Él guinnate égoz yaradti lir’ote beïbbei hannaḥal lir’ote hafareḥa hagguéféne hènètsou harimmonim. Lo yada‘ti nafchi samatni markevote ‘ammi nadiv. Chouvi chouvi hachoulammite chouvi chouvi wenéḥézé bakh ma téḥézou bachoulammite kimḥolate hammaḥanaïm. Ma yafou fe‘amaïkh banne‘alim bate nadiv ḥammouqei yerèkhaïkh kemo ḥalaïm ma‘assè yedei ommane. Chorerèkh aggane hassahar al yéḥsar hammazég bitnèkh ‘arèmate ḥittim souga bachochannim. Chenei chadaïkh kichnei ‘ofarim toomei tseviya. Tsawwarèkh kemigdal hachène ‘einaïkh berèkhote beḥéchbone ‘al cha‘ar bate rabbim appèkh kemigdal hallevanone tsofé penei dammasséq. Rochèkh ‘alaïkh kakkarmél wedallate rochèkh kaargamane mélékh assour barehatim. Ma yafite ouma na‘amte ahava batta‘anouguim. Zote qomatèkh dameta letamar wechadaïkh leachkolote. Amarti é‘élé vetamar oḥaza bessane-sinnaw weïhyou na chadaïkh keéchkelote hagguéféne wereiaḥ appèkh kattappouḥim. Weḥikkèkh keïeine hattov holèkh ledodi lemeicharim dovèv siftei yechènim. Ani ledodi we‘alaïe techouqato. Lekha dodi nètsè hassadé nalina bakkefarim. Nachkima lakkeramim nir’é im pareḥa hagguéféne pittaḥ hassemadar hènètsou harimmonim cham éttène éte dodaïe lakh. Haddoudaïm natnou reiaḥ we‘al petaḥeinou kol megadim ḥadachim gam yechanim dodi tsafane-ti lakh. Mi yitténkha keaḥ li yonèq chedei immi émtsaakha vaḥoutss échaqekha gam lo yavouzou li. Énhaguekha aviakha él beite immi telammedèni achqekha miyaïne haréqaḥ mè‘assiss rimmoni. Semolo taḥate rochi wimino teḥabbeqèni. Hichba‘ti éte-khém benote Yerouchalaïm ma ta‘irou ouma te‘orerou éte haahava ‘ad chéttéḥpatss.


Mi zote ‘ola mine hammidbar mitrappéqéte ‘al dodah taḥate hattappouaḥ ‘orartikha chamma ḥibbelatkha immékha chamma ḥibbela yeladatkha. Simèni khaḥotam ‘al libbékha kaḥotam ‘al zero‘ékha ki ‘azza khammawéte ahava qacha khich’ol qin’a rechaféha richpei èche chalhévétya. Maïm rabbim lo youkhelou lekhabbote éte haahava ounharote lo yichtefouha im yittène iche éte kol hone beito baahava boz yavouzou lo. Aḥote lanou qetanna wechadaïm eine lah ma na‘assé laaḥotènou bayyom chéyyedoubbar bah. Im ḥoma hi nivné ‘aléha tirate kasséf weïm déléte hi natsour ‘aléha louaḥ aréze. Ani ḥoma wechadaïe kammigdalote az haïti ve‘einaw kemotseète chalom.


Kérém haïa liChlomo beva‘al hamone natane éte hakkérém lannoterim iche yavi befiryo éléf kasséf. Karmi chélli lefanaïe haéléf lekha Chelomo oumataïm lenoterim éte piryo. Hayyochévéte baggannim ḥavèrim maqchivim leqolèkh hachmi‘ini. Beraḥ dodi oudmè lekha litsvi o le‘ofére haayyalim ‘al harei vessamim. Hayyochévéte baggannim ḥavèrim maqchivim leqolèkh hachmi‘ini.


Ribbone kol ha‘olamim, yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, chébbizkhoute chir hachirim achére qaranou, chéhou qodéche qadachim, bizkhoute pessouqaw, ouvizkhoute tèvotaw, ouvizkhoute otiyotaw, ouvizkhoute neqouddotaw, ouvizkhoute te‘amaw wetsèroufaw ourmazaw wessodotaw haqqedochim wehattehorim hannoraïm hayyotseïm mimménnou, chéttehè cha‘a zo che‘ate raḥamim, che‘ate haqchava, che‘ate haazana, weniqraakha weta‘anènou, na‘atir lekha wetè‘atère lanou, wetihyé ‘ola lefanékha qeriate chir hachirim keïllou hissagnou kol hassodote hanniflaïm wehannoraïm achére hèm ḥatoumim oustoumim bo bekhol tenaaw, wenizké lemaqom chéhannefachote, harouḥote wehannechamote, néḥtsavote micham, oukh’illou ‘assinou kol ma chémmouttal ‘aleinou lehassig beine beguilgoul zé, beine beguilgoulim aḥèrim, welihyote mine ha‘olim wehazzokhim la‘olam habba, ‘im chear tsaddiqim waḥassidim. Oumallè kol mich’alote libbènou letova, wetihyé ‘im levavènou weïmrei finou be‘ète maḥchevoteinou, we‘im yadeinou be‘ète ma‘abbadeinou, wetichlaḥ berakha wehatslaḥa weharwaḥa bekhol ma‘assei yadeinou, oumè‘afar ‘onyènou teqimènou, oumèachpote dalloutènou teromemènou, wetachiv chekhinatekha le‘ir qodchekha bimhèra veïameinou, amène.

Cérémonie du mariage
Kidouchine et nissouine

Bénédictions et prières diverses

Cérémonie des fiançailles

Savrei maranane.
On répond :
Leḥayyim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè peri hagguéféne.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al ha‘araïote weassar lanou éte haaroussote, wehittir lanou éte hannessouote lanou ‘al yedei ḥouppa veqiddouchine. Baroukh atta Adonaïe, meqaddèche ‘ammo Yissraèl ‘al yedei ḥouppa veqiddouchine.


Celui qui a récité la bénédiction boit, puis le marié et la mariée.


Avant de passer la bague au doigt de la mariée, le marié dit :


Harei ate meqouddéchéte li betabba‘ate zo kedate Moché weYissraèl.

Chéva brakhot

Chéva berakhot

Savrei maranane
On répond :
Leḥayyim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè peri hagguéféne.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéhakkol bara likhvodo.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, yotsère haadam.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére yatsar éte haadam betsalmo, betsélém demoute tavnito, wehitqine lo mimménnou binyane ‘adei ‘ad. Baroukh atta Adonaïe, yotsère haadam.


Soss tassiss wetaguèl ‘aqara beqibboutss banéha letokhah bimhèra bessimḥa. Baroukh atta Adonaïe, messammèaḥ Tsiyone bevanéha.


Sammèaḥ tessammaḥ rè‘im ahouvim kessammèḥakha yetsirekha begane ‘èdéne miqqédém. Baroukh atta Adonaïe, messammèaḥ ḥatane wekhalla.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére bara sassone wessimḥa, ḥatane wekhalla, guila rinna ditsa weḥédwa, ahava weaḥwa, chalom werè‘oute, mehèra Adonaïe Éloheinou yichama‘ be‘arei Yehouda ouvḥoutsote Yerouchalaïm, qol sassone weqol simḥa, qol ḥatane weqol kalla, qol mitshalote ḥatanim mèḥouppatam, oun‘arim mimmichtè neguinatam, baroukh atta Adonaïe, messammèaḥ héḥatane ‘im hakkalla. (Oumatsliaḥ)


Goûter le vin de la coupe.


Le marié brise un verre en souvenir de Jérusalem.


Dire :


Im échkaḥèkh Yerouchalaïm tichkaḥ yemini. Tidbaq lechoni leḥikki im lo ézkerèkhi im lo a‘alé éte Yerouchalaïm ‘al roche simḥati.

Brit mila & pidyon habèn
Brit mila

Brit mila : circoncision

Prière à réciter avant la circoncision.


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim bechèm kol Yissraèl. Hinnè anokhi ba lamoul tinoq zé
(Le père dit à la place :
Lamoul éte beni)

Leqayyèm mitswate ‘assè kemo chénnéémar. Zote beriti achére tichmerou beini ouveineikhém ouveine zar‘akha aḥarékha himmol lakhém kol zakhar. Lehakhnisso bivrito chél Avraham avinou, oulhakhnisso beḥoulaqa tava deqoudcha berikh hou, dikhtiv. Wetsaddiq yessod ‘olam. Wihè ra‘awa deqoudcha berikh hou behaïe qorbana weïtre‘i beih. Weïzké le‘éssére ḥouppote roumine ché‘atid qoudcha berikh hou lemé‘bad letsaddiqayya le‘alma deati, kedikhtiv. Achrei tivḥar outqarèv yichkone ḥatsèrékha nisbe‘a betouv beitékha qedoche heikhalékha. We‘atta ba‘awonoteinou ḥareva ‘irènou wechamèm beite miqdachènou weeine lanou qorbanote chéyykhapperou ba‘adènou. Yehi ratsone chéyyehè néḥchav dam habberite hazzé keïllou baniti mizbèaḥ wehé‘éleiti ‘alaw ‘olote ouzvaḥim. Yihyou leratsone imrei fi wehégyone libbi lefanékha Adonaïe tsouri wegoali. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Prière du sandak

Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-tèh, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qei bewaw qei beïḥouda chelim bechèm kol Yissraèl. Hinnè anokhi ba lihyote sane-daq weéhyé kissè oumizbèaḥ la‘assote ‘al yerèkhaïe hammila. Wihi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou chéyyihyé mizbaḥ kappara chéttekhappère ‘al kol ḥattotaïe, ‘awonotaïe oufcha‘aïe, ouvifrate ma chéppagamti birèkhaïe ouv’ote berite qodéche. Weta‘alé ‘aleinou keïllou kiwwanenou bekhol hakkawwanote hareouïote lekhawwène, oultaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Outmallè kol hachèmote chéppagamti bahém. Out-hè hammila ḥachouva kiqtoréte sammim, kedikhtiv guiv‘ate ha‘aralote, oukhtiv guiv‘ate hallevona. Weïtqayyèm banou miqra chékkatouv yassimou qetora beappékha wekhalil ‘al mizbeḥékha. Barèkh Adonaïe ḥeilo oufo‘al yadaw tirtsé. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


À l’entrée du bébé dans la synagogue, toute l’assemblée se lève et dit :


Baroukh habba bechèm Adonaïe.


Quand le père prend le bébé dans ses bras, il dit :


Sass anokhi ‘al imratékha kemotsè chalal rav. Zivḥei Élohim rouaḥ nichbara lèv nichbar wenidké Élohim lo tivzé. Heitiva virtsonekha éte Tsiyone tivné ḥomote Yerouchalaïm. Az taḥpotss zivḥei tsédéq ‘ola wekhalil az ya‘alou ‘al mizbaḥakha farim.


Ensuite, le père dit :


Achrei tivḥar outqarèv yichkone ḥatsèrékha.


Les personnes présentes répondent :


Nisbe‘a betouv beitékha qedoche heikhalékha.


En terre d’Israël, il est d’usage d’ajouter ces versets.


Im échkaḥèkh Yerouchalaïm tichkaḥ yemini. Tidbaq lechoni leḥikki im lo ézkerèkhi im lo a‘alé éte Yerouchalaïm ‘al roche simḥati.


Ensuite, dire :


Chema‘ Yissraèl Adonaïe Éloheinou Adonaïe éḥad.


Adonaïe mélékh, Adonaïe malakh Adonaïe yimlokh le‘olam wa‘éde. (deux fois)


Anna Adonaïe hochi‘a na (deux fois)


Anna Adonaïe hatsliḥa na. (deux fois)


Le père dit :
Hareini memanné otekha chaliaḥ lamoul éte beni.


Le père dit :
Birchoute moraïe werabbotaïe.


Réciter la bénédiction debout.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou lehakhnisso bivrito chél Avraham avinou.


L’assemblée et le mohel disent :


Kechèm chéhikhnasto labberite, kakh tizké lehakhnisso lattora welammitswote welaḥouppa oulma‘assim tovim.


Le sandak s’assied à sa place. Poser le bébé sur la chaise d’Éliahou et dire :


Zé hakkissè chél Èliyahou hannavi mal’akh habberite zakhour lattov.


Le mohel prend le bébé et le pose sur les genoux du sandak ; avant la circoncision, il récite la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al hammila.


Après la circoncision, le père récite la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéhéḥéïaïnou weqiyemanou wehiggui‘anou lazzemane hazzé.


Le mohel ou une autre personne prend une coupe de vin et récite la bénédiction.


Savri maranane.
On répond :
Leḥayyim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè peri hagguéféne.


Puis prendre du myrte et réciter la bénédiction.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, borè ‘atsei vessamim.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddèche yedid mibbéténe weḥoq bich’èro sam, wetséétsaaw ḥatam beote berite qodéche, ‘al kène biskhar zo, Èl ḥaïe ḥélqènou tsourènou, tsawwè lehatsil yedidoute zéra‘ qodéche cheèrènou michaḥate, lema‘ane berito achére sam bivsarènou. Baroukh atta Adonaïe, korète habberite.


Goûter le vin de la coupe et dire le texte ; lorsque le père le récite, utiliser les variantes entre parenthèses.
Éloheinou wÈlohei avoteinou qayyèm éte hayyéléde hazzé (beni) leaviw (li) oul’immo weïqqarè chemo beYissraèl (peloni). Yismaḥ haïche (yehi ratsone chéésmaḥ beïotsè ḥalatsaïe) beïotsè ḥalatsaw, wetaguèl haïcha bifri vitnah kaamour. Yismaḥ avikha weïmmékha wetaguèl yoladtékha. Wenéémar. Waé‘évor ‘alaïkh waér’èkh mitbossésséte bedamaïkh waomar lakh bedamaïkh ḥaï
Déposer avec son doigt un peu de vin dans la bouche du bébé, puis une seconde fois en disant « Vaomar lakh ».
Waomar lakh bedamaïkh ḥaï. Wenéémar. Zakhar le‘olam berito davar tsiwwa leéléf dor. Achére karate éte Avraham ouchvou‘ato leïsḥaq. Wayya‘amidéha leYa‘aqov leḥoq leYissraèl berite ‘olam. Hodou laAdonaïe ki tov ki le‘olam ḥasdo. [Untel, fils d’Untel] Zé haqqatane, Élohim yegaddelèhou, kechèm chénnikhnass labberite kakh yikkanèss lattora welammitswote welaḥouppa oulma‘assim tovim. Wekhène yehi ratsone wenomar amène.


Chir (Psaumes 128.) hamma‘alote achrei kol yerè Adonaïe haholèkh bidrakhaw. Yeguia‘ kappékha ki tokhèl achrékha wetov lakh. Échtekha keguéféne poriya beïarketei veitékha banékha kichtilei zeitim saviv lechoulḥanékha. Hinnè khi khène yevorakh gavére yerè Adonaïe. Yevarékhekha Adonaïe miTsiyone our’è betouv Yerouchalaïm kol yemei ḥayyékha. Our’è vanim levanékha chalom ‘al Yissraèl.


Réciter le Kaddich Yéhé chelama.

Pidyon habèn

Pidyon habèn : rachat du premier-né

Le Cohen prend l’enfant et interroge son père.


Bine-kha zé bekhor hou?
Il répond :
Kène.
Le Cohen lui dit :
Bemaïe ba‘ite tefei, bevine-kha vekhorékha o veḥamèche sela‘im dimḥayyavte lifdote bahéne?
Le père répond :
Bivni bekhori.
Puis le Cohen interroge la mère de l’enfant.
Benèkh zé bekhor. Chémmé yaladte bène aḥère lefanaw o chémmé hippalte?
Elle répond :
Zé beni vekhori lo yaladti welo hippalti lefanaw.
Ensuite, le Cohen dit :
Zé habbène bekhor hou, wehaqqadoche baroukh hou tsiwwa lifdoto, chénnéémar. Oufdouïaw mibbéne ḥodéche tifdé be‘érkekha késséf ḥamèchéte cheqalim bechéqél haqqodéche ‘ésrim guèra hou. Kechéhaïta bim‘ei immékha haïta birchoute avikha chébbachamaïm ouvirchoute avikha weïmmékha. ‘Akhchaw atta birchouti chéani khohène weavikha weïmmékha mevaqqechim lifdotekha chéatta bekhor meqouddache, chékkène katouv. Wayedabbère Adonaïe él Moché lèmor. Qaddéche li khol bekhor pétére kol réḥém bivnei Yissraèl baadam ouvabbehèma li hou.


Le père prend l’argent, ou sa contre-valeur, dans sa main et dit :


Ani rotsé lifdoto chékkakh katouv battora. Akh pado tifdé éte bekhor haadam. Oufdouïaw mibbéne ḥodéche tifdé be‘érkekha késséf ḥamèchéte cheqalim bechéqél haqqodéche ‘ésrim guèra hou.


Avant la bénédiction, réciter Léchem yi’houd.


Lechèm yiḥoud qoudcha berikh hou ouchkhine-teih, bidḥilou ourḥimou, ourḥimou oudḥilou, leïaḥada chèm yod qè bewaw qè beïḥouda chelim, bechèm kol Yissraèl. Hinnè anokhi ba leqayyèm mitswate ‘assè chél pidyone bekhor, kemo chékkatouv. Wekhol bekhor adam bevanékha tifdé. Oukhtiv. Oufdouïaw mibbéne ḥodéche tifdé be‘érkekha késséf ḥamèchéte cheqalim bechéqél haqqodéche ‘ésrim guèra hou. Weïa‘alé lefanékha keïllou qiyamtiha bekhol peratéha wediqdouqéha wekhawwanotéha wetaryag mitswote hattelouïote bah oultaqqène éte chorchah bemaqom ‘élyone, la‘assote naḥate rouaḥ leïotserènou wela‘assote retsone boreènou. Wihi no‘am Adonaïe Éloheinou ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konena ‘aleinou ouma‘assè yadeinou konenèhou.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, achére qiddechanou bemitswotaw wetsiwwanou ‘al pidyone habbène.


Baroukh atta Adonaïe, Éloheinou mélékh ha‘olam, chéhéḥéïaïnou weqiyemanou wehiggui‘anou lazzemane hazzé.


Donner au Cohen et dire :


Zé pidyone beni vekhori.


Le Cohen reçoit l’argent et dit :


Qibbalti mimmekha ḥamicha sela‘im èllou befidyone bine-kha zé, waharei hou padouïe bahéne kedate Moché weYissraèl.


Il est d’usage que le Cohen bénisse l’enfant.
Wayedabbère (Nombres 6, 22.) Adonaïe él Moché lèmor. Dabbère él Aharone weél banaw lèmor ko tevarekhou éte benei Yissraèl amor lahém. Yevarékhekha Adonaïe weïchmerékha. Yaère Adonaïe panaw èlékha wiḥounnékka. Yissa Adonaïe panaw èlékha weïassèm lekha chalom. Wessamou éte chemi ‘al benei Yissraèl waani avarekhèm. Yehi ratsone millefanékha Adonaïe Éloheinou wÈlohei avoteinou, kechèm chézzakha habbène hazzé lappidyone, kakh yizké lattora welammitswote welaḥouppa, oulma‘assim tovim beḥayyei aviw ouvḥayyei immo, amène kène yehi ratsone.

Nomination d’une fille
Zéved habat

Zéved habat : nomination d’une fille

Yonati beḥagwei hasséla‘ bessètére hammadrèga har’ini éte mar’aïkh hachmi‘ini éte qolèkh ki qolèkh ‘arèv oumar’eikh nawé.


Mi chébbèrakh imoteinou, Sara, Rivqa, Raḥèl weLèa oumiryam hannevia waavigaïl, weÉstère hammalka bate aviḥaïl, hou yevarèkh éte hayyalda hanne‘ima hazzote, weïqqarè chemah [Unetelle] bemazzal tov ouviche-‘ate berakha, wigaddelah vivrioute chalom oumnouḥa, wizakké leaviha oul’immah lir’ote bessimḥatah ouvḥouppatah, bevanim zekharim, ‘ochére wekhavod, dechènim wera‘anannim yenouvoun besseiva, wekhène yehi ratsone wenomar amène.

EPUB/nav.xhtml

    
      Siddour séfarade : phonétique


      
        		
          Introduction
        


        		
          À propos de cette édition
        


        		
          Tikoun ’Hatsot
          
            		
              Léchem yi’houd
            


            		
              Tikoun Ra’hel
            


            		
              Tikoun Léa
            


          


        


        		
          Bénédictions du matin
          
            		
              Modé ani
            


            		
              Birkot hacha’har
            


            		
              Birkot haTorah
            


          


        


        		
          Talith et téfilines
          
            		
              Talith
            


            		
              Téfilines
            


          


        


        		
          Prière du matin
          
            		
              Peti’hat Éliahou
            


            		
              Vatitpalel ’Hana
            


            		
              Ouverture de la prière
            


            		
              Pitoum haKétoret
            


            		
              Hodou
            


            		
              Péssouké dezimra
            


            		
              Chéma et ses bénédictions
            


            		
              Amida
            


            		
              Vidouï
            


            		
              Lecture de la Torah (lundi et jeudi)
            


            		
              Achré
            


            		
              Ouva leTsion
            


            		
              Beit Yaakov
            


            		
              Psaume du jour
            


            		
              Kavé
            


            		
              Alénou
            


            		
              Les 13 principes de foi
            


            		
              Les 10 souvenirs
            


          


        


        		
          Prière de l’après-midi
          
            		
              Korbanot
            


            		
              Amida
            


            		
              Vidouï
            


            		
              Alénou
            


          


        


        		
          Prière du soir
          
            		
              Barkhou
            


            		
              Chéma et ses bénédictions
            


            		
              Amida
            


            		
              Alénou
            


          


        


        		
          Omer
          
            		
              Séfirat ha’omer
            


          


        


        		
          Prière du coucher
          
            		
              Kriat Chéma al hamita
            


          


        


        		
          Havdala
          
            		
              Avant la havdala
            


            		
              Havdala
            


            		
              Chants de motsaé Chabbat
            


            		
              Véyitèn lekha
            


          


        


        		
          Bénédiction de la lune
          
            		
              Birkat halévana
            


          


        


        		
          Avant le repas
          
            		
              Birkot hanéhénine
            


          


        


        		
          Après le repas
          
            		
              Birkat hamazone
            


          


        


        		
          Mé’ène chaloch
          
            		
              Al hami’hya
            


          


        


        		
          Roch ’Hodech
          
            		
              Ordre de Roch ’Hodech
            


            		
              Hallel
            


            		
              Ouva leTsion
            


            		
              Psaume du jour
            


            		
              Moussaf
            


            		
              Barkhi nafchi
            


            		
              Kavé
            


            		
              Pitoum haKétoret
            


            		
              Alénou
            


          


        


        		
          ’Hanouka (allumage & Séfer Torah)
          
            		
              Allumage
            


            		
              Cha’harit de ’Hanouka
            


          


        


        		
          Pourim
          
            		
              Chabbat Zakhor
            


            		
              Lecture de la Méguila
            


            		
              Le jour de Pourim
            


          


        


        		
          Jeûnes publics (seli’hot)
          
            		
              Tsom Guédalia
            


            		
              10 Tévèt
            


            		
              Jeûne d’Esther
            


            		
              17 Tamouz
            


            		
              Lecture de la Torah des jours de jeûne
            


          


        


        		
          Bénédictions diverses
          
            		
              Mézouza
            


            		
              Ma’aké (parapet)
            


            		
              Prélèvement de la ’hala
            


            		
              Tévilat kélim
            


            		
              Térouma et ma’asser
            


            		
              Arc-en-ciel
            


            		
              Éclairs et tonnerre
            


            		
              Avant de prendre un médicament
            


          


        


        		
          Hachkava & deuil
          
            		
              Deuil
            


          


        


        		
          Prière du voyageur
          
            		
              Téfilat haderekh
            


          


        


        		
          Tikoun haklali
          
            		
              Psaume 16
            


            		
              Psaume 32
            


            		
              Psaume 41
            


            		
              Psaume 42
            


            		
              Psaume 59
            


            		
              Psaume 77
            


            		
              Psaume 90
            


            		
              Psaume 105
            


            		
              Psaume 137
            


            		
              Psaume 150
            


          


        


        		
          Perek chira
          
            		
              Chapitre 1
            


            		
              Chapitre 2
            


            		
              Chapitre 3
            


            		
              Chapitre 4
            


            		
              Chapitre 5
            


            		
              Chapitre 6
            


          


        


        		
          Chir hachirim
          
            		
              Chir hachirim
            


          


        


        		
          Cérémonie du mariage
          
            		
              Kidouchine et nissouine
            


            		
              Chéva brakhot
            


          


        


        		
          Brit mila & pidyon habèn
          
            		
              Brit mila
            


            		
              Pidyon habèn
            


          


        


        		
          Nomination d’une fille
          
            		
              Zéved habat
            


          


        


      


    
    
      Guide


      
        		
          Couverture
        


        		
          Sommaire
        


        		
          Introduction
        


      


    
    
      Pages


      
        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          4
        


        		
          5
        


        		
          6
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          note-4
        


        		
          note-5
        


        		
          note-6
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          4
        


        		
          5
        


        		
          6
        


        		
          7
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          note-4
        


        		
          note-5
        


        		
          note-6
        


        		
          note-7
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          4
        


        		
          5
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          note-4
        


        		
          note-5
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          4
        


        		
          5
        


        		
          6
        


        		
          7
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          note-4
        


        		
          note-5
        


        		
          note-6
        


        		
          note-7
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          4
        


        		
          5
        


        		
          6
        


        		
          7
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          note-4
        


        		
          note-5
        


        		
          note-6
        


        		
          note-7
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          4
        


        		
          5
        


        		
          6
        


        		
          7
        


        		
          8
        


        		
          9
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          note-4
        


        		
          note-5
        


        		
          note-6
        


        		
          note-7
        


        		
          note-8
        


        		
          note-9
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          3
        


        		
          4
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          note-3
        


        		
          note-4
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          note-1
        


        		
          1
        


        		
          2
        


        		
          note-1
        


        		
          note-2
        


      


    
  

EPUB/images/cover.jpg
SIDOUR

RITE SEFARADE

‘

EDITION PHONETIQUE






